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K ereskedelm i c s a r n o k ............................ 177
K ereskedelm i és ip a rk am ara  (debr.) 17
Kereskedelm i ta n in té ze t ................... 135
K ereskedőifjak  d a l k ö r e .......................  169
K ereskedőifjak  t á r s u l a t a .......................  170
K ereskedelm i R észvény társaság  . . 181
K ereskedők cz im tára  (IX .) . . . .  241
K e r e s k e d ő - tá r s u la t ................................. 177
K erü le ti m unkásbiz tositó  p én z tá r . 168
K é s e s e k ........................................................ 205
K ézbesítők ( r e n d ő r i ) ............................  140
K ézm üáru k e re sk e d ő k ............................  192
K e z ty ü s ö k ...................................................  205
Kézügy e s i t ő - e g y l e t ................................. 13.7
K irály  G yula (a rc z k é p p e l) ................... 89
K ocsigyártók és n y e rg e se k ................... 205
Kor- és egyházi szám lálás . . . .  2 — 3
K orona tak arék - és h ite lszövetkeze t . 180
K o s á r k ö t ő k ............................................... 206
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O ldal

159
192
158
158
117
164
196

183
189
192
203
147
151
154

145
148
155
145
146
143
145
146
181
185
192
184
203
211
225
165
131
170
186
171
187
186
185
213
184
183
184

185
160
141
212
185
142
178
177



Kossi! th - d a l k ö r ..........................................
K övácsok  .....................................
K ő b á n y a -ré s z v é n y tá rsa sá g ...................
K ő f a r a g ó k ...................................................
Kölcsönös segélyző-egylet, m in t szöv.
K őm űvesek .  .......................
K önyvkereskedők  . .  .......................
K ö n y v k ö tő k .........................................   .
K ossu th-szobrunk  tö rté n e te  (2 képpel)
Kossu th -szobor b iz o ttsá g .......................
K oszoru-alap e g y e s ü l e t .......................
K ö té lg y á r tó k ..............................................
K ötszer- és p i p e r e ü z l e t .......................
K özgazdasági B ank  ............................
K özgazdasági cz im tár (V II.) . . . 
K özigazgatási b izo ttság  (Debreezen 

városi) 138, hajduvárm egyei) . .
K özigazgatási tan fo lyam  ..................
K özkórház (D ebr. v á r o s i ) ...................
K özm űvelődési cz im tár (V I.) . . .
K özöshadsereg (cs. és kir.) . . . .
Községi i s k o l a s z é k ................................
K özjegyzői kam ara  (Ü ebr.) . . . .
K özjegyzők ( D e b r . ) ................................
K özponti bank , m in t szövetkezet. . 
K u ltu rá lis  in téze tek  és körök . . . .  
K u ltú rm érnök i h iva ta l (kir.) . . . 
K ú tfú ró k  (ku tm esterek ) . . / .  . . . 
K ülönféle h iv a ta lo k ................................

L.

L a k a t o s o k ...................................................
L ám paáru  k e re s k e d ő k ............................
L áng  Lajos dr. (arczképpel) . . . .
L e ltárb iz tosi h i v a t a l ............................
L eánykiházasitó i egylet . . . . . .
L isztkereskedők .....................................
Lókereskedők ..........................................
L ó p a t k o l ó ...................................................
L ovaregy let .  .....................................
L o v a s r e n d ő r ö k ..........................................
Lovas k é z b e s í tő k .....................................
Lövész-egylet polgári) . . . . . .

M.

Mai H a jd ú  várm egye te rü le te  200 év
vel e z e l ő t t ..........................................

M agányban  (kö ltem ény) ...................
M ájusfa vörös v irága (költem ény) .
M agyar A nákreon  .................................
M agyar-íranczia biztosi tó társaság  . 
M agyar álta lános h ite lb an k  debr. fiók. 
M agyarszági m unkások  ro k k an t-  és 

nyugdijegyletének  fiókja .. . . .

O ldal

Máv. a l t i s z t i - k ö r .............................  170
M agántisztviselők országos szövetsé

gének debreczeni b izo ttsága . . 171
Máv. debreczeni m ű h e l y e ...........  176
M echanikusok..............................................  207
M echanikai gyógyintézet........... .............  158
M e n tő - e g y e s ü le t .............................  159
M é n te le p p a ra n c s n o k s á g ................ 189
M érnök- és épitészegylet debreczeni

o s z t á l y a ....................................... 136
M érnöki h iv a ta l (D ebr. városi) . . .  141
M észáro so k ...........................................  207
M észkereskedők ..................................  192
M ézeskalácsosok..................................  207
M e z ő re n d ő rs é g ..................................  110
M ezőgazdasági b a n k ....................  182
M ik e p é r c s ...........................................  156
M unkás betegsegélyző pénztár . . . 157
M unkás d a le g y le t .............................  159
M u n k á sk e r t-e g y e sü le t....................  168
Mű fogsor k é s z i t ő .............................  207
M űpártoló egyesület ................................ 161
M ű s z e r é s z e k ....................................... 207
Műjég k e r e s k e d ő .............................  102
M uzeum  .......................................................  163

\ .

N á d u d v a r ...........................   149
N ap tá ri r é s z .................................................. 1 — 15
Népsegélyző bank  ..................................... 181
N é p k ö n y v tá r -k e z e lő k ....................  132
N ép tak arék p én z tá r m int szövetkezet 182
N évnapok b e t ű r e n d b e n ................ 218
N orinbergi-áru kereskedők . . . .  192
N őegylet (jó tékony)  ....................... 165
N őikézim unka k e r e s k e d ő k ...........  172
N ő id iva t kereskedők ................................  192
N őipariskola (n ő e g y le t i ) ................ 135
N yelv tanárok  és tan árn ő k  . . . .  211
N yom dai v á l la l a to k .........................  184
N yom dászok s z a k e g y l e t e ...........  170

O.

Óda a naphoz ( k ö l te m é n y ) ...........  37
Ódon k ö n y v k e r e s k e d ő k ...............  192
Oláh K áro ly  ( a r c z k é p p e l ) ...........  94
O. M. K. E. hajdum egyei kerület . 177
Ó rások ........................................................ 203
Orvos f ió k - s z ö v e t s é g ....................  158
O rv o s -g y ó g y sz e ré sz e g y le t...........  158
Orvosok ( d e b r e c z e n i ) ....................  158
O sztrák -m agyar bank  debreczeni fiókja 178
Ó v ó n ő k ................................................  142
Ó vodák és m e n h á z a k ....................  133
Önképző e g y le te k .............................  170

O ldal

170
206
185
205
180
205
192
206

38
163
168
206
192
179
173

145
434
141
162
,188
132
161
161
18L
162
173
206
176

206
192

18
139
183
192
192
207
172
140
140
172

60
54
78
91

183
180

168
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Oldal

P.

Pala- és cserépfedők....................................  207
P a p i r k e r e s k e d ő k ....................................   193
P aplanosok   ................................ 207
P apucs-készitők  .........................................  207
P ékek és s ü t ő k .........................................   207
P énznem ek és azok á tszám ítása  . . 221
P énzügyigazgatóság (m. kir.) . . .  173
Pénzügyőri b i z t o s s á g ................................  173
P é n z ü g y n ö k ö k .............................................. 193
Petőfi d a lk ö r ..................................................  169
P hőnix  biztositó  tá rsaság  . ; . . . 183
P in c z é rsz a k isk o ia .........................................  137
P in t é r e k ............................................................ 208
P o lg á r i-k ö r .......................................................  171
Polgári leányiskola (róni. ka 111.) . . 134
Polgári leányiskola (izr.) ....................... 134
Polgári iskola ( n y i lv á n o s ) ....................... 134
Polgári tak arék - és segély sző vet. kezel 180
P ostai d í j je g y z é k e k ....................................  215
Posta-, táv ird a- és távbeszélő hív. 174
Posztó kereskedők .  ............................ 193
P u s k a m ű v e s e k .............................................. 208
P u sz tu lá s  ...................................   24
P ü sp ö k lad á n y .......................................   150

II.

R absegélyző-egylet     . 168
Ref. egyház ( d e b r e c z e n i ) ....................... 129
Reform áczió patroná i főleg Debreczen

és k ö rn y é k é n ..........................................  41
R endőrkap itányság  (belvárosi) . . .  139
R e n d ő r s é g .......................................................  139
Reszelő vágók  .............................................. 208
Hóm. kath . egyház (debr.) . . . .  130
Róm. k a th . elemi i s k o l á k .................  135
Róm. kath . f ő g im n á z iu m .................  133
Róm. k a th . iskolaszék ...................... 135
Rőfös és röv idáru  kereskedők . . .  193
R u h a k e r e s k e d ő k .........................................  193

S.

S e r té s k e r e s k e d ő k .........................................  193
S a b lo n ............................................................  34
S iketném ák in té z e te ..................................... 136
S iketném ákat gyám olitó  egyesület . 166
Sirkőkereskedők . . . . . . . . .  193
Sodronykészitők .........................................  208
S p o r t - e g y le te k .......................................... 172
Stern .József és T ársa  kefegyár m u n 

kásainak  önképző-egylete . . .  170
Szabók (férfi) 208, (női) ....................... 209
Szalám i g y á r ..................................................  212

Oldal

Szállítók  ...................................................  212
Szállodák és v e n d é g l ő k .......................  212
Szállodások, vendéglősök, kávésok ip.-

t á r s u l a t a .......................   472
S z a n a tó r iu m .........................................   . 158
S z a t ó c s o k .........................................   193
S z a p p a n g y á r a k .....................................  . 196
S z a p p a n o s o k .....................................  209
S z a rv a s m a rh a -k e re s k e d ő k ................... 193
Század v é r t a n ú j a .....................................  82
Szegényház ( v á r o s i ) ...........................   . 142
S z é k e ly - tá r s a s á g .....................................  166
S zén k e re sk e d ő k .......................................... 195
S zent-egylet ( iz rae lita ) .  ................... 167
„Szent-László,> dalegylet ................... 159
„Szent-V incze,, egyesület. . . . . .  167
„S zent-E rzsébet,, n ő e g y le t ................... 166
Szik vizgy á r a k .......................................... 212
Színházi n é z ő t é r .....................................  164
S z ín tá rsu la t...................................................  164
Szinháti b iz o t ts á g ...........................   164
Szitások és rostások ...........................   209
S zíjgyártók  ..............................................  209
Szoboszlai P app  István  (arczképpel). 20
Szobafestők és m á z o lo k .......................  209
Szobrászm űvész . . .  .......................  .210
S z ő n y e g r a k tá r .......................................... 195
S z ű c s ö k ........................................................ 210
S z ü lé s z n ő k ...................................................  159
S z ü rsz a b ó k ..................................... 209

T.

T akarék- és h i te l in t é z e t .......................  179
T á n c z m e s te re k ...........................   212
T an ító tes tü le t (ref.)  ................... 133
T an ítók  segély e g y l e t e ........................ . 167
Tanfelügyelőségek .  ............................  131
T anitónőképző in téze t (ref.) . . . .  134
Tanitónőképző in téze t (róm . k a th .)  . 134
T ársaskörök  . . . . . . . . . . . 223
T ajték p ip a  f a r a g ó k ................................. 195
T ajték á ru  k e r e s k e d ő k ............................  195
T áv irda  h iv a ta l .....................................  174
Téglagyárak  (váro si) ................................. 142
T é g l a g y á r a k ............................................... 196
T é g lá s ............................................................  156
T e jn a g y k e re s k e d ő k .......................  195
Tem etkezési in té z e te k ............................  212
T erm ény- és á ru ra k tá r  részv .-társaság  184
T e rm é n y k e re sk e d ő k   195 ••
T ét é t i e n ........................................................ 156
T he-G resham  életb iztosító -társ. . . .  183
T he-S tandard  é le tb iz tositó -társ. . . .  183
T h e r e s ia n u m ............................................... 166
T ím á r o k ........................................................ 210
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Tiszavidéki M ezőgazdák Szövetsége .
T iszán tú li ref. egyház.-kér.....................
T iszán tú li ref. egyh.-ker. egyházm egyéi 
T iszán tú li ref. egyházkerület központi

t i s z t i k a r a ..........................................
T isztviselői kar. (debr. városi) . . .
T iszteletbeli állások ............................
T isztviselők önsegélyző egyesülete . .
T o rn a -e g y e sü le t..........................................
T örvényhatóság i cz im tár ( II I .)  . . .
Törvényszék (k ir .) .....................................
T rieszti ált. bizt. t á r s ..............................
T rn k a  m a l o m ..........................................
Zudakozó- és helyszerző in tézetek
T ű zifa -k e resk ed ő k .....................................
T űzo ltó -testü le t ( ö n k é n t . ) ...................

I .

U rk o c s is - e g y e s t i le t .................................
Ügyészség ( k i r . ) .....................................
Ü gyvédek ( d e b r . ) .....................................
Ü gyvédek (hajdum egyei és derecskéi)
Ü gyvédi kam ara  ( d e b r . ) .......................
Ü zletvezetőség ( M á v .) ............................
Üveg- és porczellán-kereskedők . .

Z.

Zálogintézet ( m a g á n ) .......................  .
Zenede ........................................................
Zászlóavatáskor (költem ény) . . . .  
Zeneiskola és zeneakad. előkészitő tf.
Z en e k o n ze rv a to riu m ................................
Zenekedvelők K ö r e ................................
Zenekedvelők t á r s a s á g a .......................
Zenészek első betegsegélyző-egylete . 
Zión izr. betegsegélyző egylete . . . 
Z óna-szem ély-dijszabás. . . . . . .
Z ö ld s é g te r m e lő k .....................................
Z ongora-tanárok  és ta n árn ő k  . . .

Oldal
182

.J..129
129 |

J á t é k k e r e s k e d ő k .....................................

129 Jogász és t i s z tv i s e lő i - k ö r ...................

138 Jó ték o n y  e g y e s ü le te k ............................

139 ! J á r á s b i r ó s á g o k ..........................................

165 Józsa község ..............................................

172
137 V.
160
182 V adászati és tilalom  idő a különféle
184 v a d n e m e k r e .....................................
212 ! V a s k e re s k e d ő k ..........................................
195 V a d á s z - tá rs u la t ..........................................
195 V adászkerületek  b é r l ő i .......................

V á g ó h id .......................................................
Váll- és derékfüző készitők . . . . 
V ám hivata l (Debreczen városi) . . .

172 V ám ospércs...................................................
161 Városgazdái h i v a t a l ................................
161 Városi s z i n h á z ..........................................
162 Városi n y o m d a - v á l la la t .......................
161 Városi s z ü lé sz n ő k .....................................
175 Var rógép-kereskedők. . . . . . . .
195 V asúti a lka lm azo ttak  takarékpénzt. .

V a s ö n tö d e ...................................................
V ásárok (debreczeni) 220, (országos).

• V a s k e re s k e d ő k ..........................................
212 V askereskedelm i a lk a lm azo ttak  nyug 
134 díj egyesületének f ió k ja ...................

29 V endéglők és s z á l l o d á k .......................
211 V édő-egyesület (M agyar) ...................
136 V égrehajtók  kir.)( .................................
161 Vegyes cz im tár ( X I . ) ............................
161 V egykisérleti á l l o m á s ............................
217 V ilágítási válla la t (Debr. városi) . .
211 V ilágitási és v izvezetéki szerelők . .
244 V izsgálati b izo ttságok  (főiskolai) . .
212 V o n a lz ó - in té z e t..........................................
195 V ö rö s k e re sz t-e g y le t.................................
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í v  o  i* -  e  s  e g y h á z i  s z á m l á l á s  
a Krisztus születése utáni 1 9 1 1 - ik  közönséges évre.

I. Korszámítás.
;Uj stylus szerint. 6  styl. sz. Omsz sz.

Arany szám ......................... 12 12 9
Epakta vagy holdkulcB . . XXX. X ll. IX.
Napkör .  .................... 16 16 27
Római adószám . . . .  1) 9 9
Vasárnapi belli . . . .  A. B. E.

II. Egyházi számítás vagy változó ünnepek.
a) A római katholikus anyaszentegyházban.

Septuagesimae- (hetvened) vasárnap . február 12.
H am vazó-szerda................................... márczius 1.
Husvét-vasárnap  .................... április 16.
Keresztjáró n a p o k ........................május 22., 23., *24.
Aldozó-csütörtök................................... május 25.
P ü n k ö sd -v a sá rn ap .............................. junius 4.
hjzent-Háromság vasárnapja . . . .  junius 11.
IJ rn a p ....................................................... junius 15.
Úrjövet (Advent) első vasárnapja. . deczember 3.

b) A  keleti vagy görög-orosz egyházban.
Triodium k e z d e t e .............................. január 30.
Septuagesimae- (hetvened) vasárnap . február 6.
Húshagyó-vasárnap (miisszopust) . . február 13.
Zsírhagyó-vasárnap (süropust) . . . február 20.
Nagyböjt első vasárnapja . . . .  február 27.
H usvét-vasárnap ................................... április 10.
Yizszentelés ünnepe.............................. május 4.
A ldozó-csütörtök................................... május 19.
P ü n k ö sd -v a sá rn a p ..............................május 29.
M indszent-vasárnap.............................. junius 5.

III Négy kántor-böjt.
Tavar;zi . . . . . márczius 8., 10., 11.
$yá: . . .  . junius 7., 9., 10.
Osíj . . . . .  szeptember 20., 22., 23.
T O : .  deczember 20., 22., 23.

ITfc.öHng t a x t ^ m s  5? nap) azaz 7 hét, 4 nap.

IV. BöjtC r görög-orosz (keleti) egyházban.
V a j a s  h é t :  Húshagyó-vasárnaptól zsírhagyó
vasárnapig (február 13-tól február 20-ig). 

a N a g y  b ö j t :  Zsírhagyó-vasárnaptól nagy-szom
batig bezárólag (február 20-tól április 9-ig).

3) S z e n t  P é t e r  és P á l  a p o s t o l o k r ó l  n e v e 
z e t t  b ö j t :  Mindszent-vasárnaptól (junius 5.) 
junius 27-ig bezárólag.

4) I s t e n  sz. a n y j á r ó l  n e v e z e t t  bö j t :  augusz
tus 1-jétől 14-ig bezárólag.

5) N a g y  k a r á c s o n y  e l ő t t i  b o j t :  november 15-iké-
től deczember 24-ig bezárólag.

V. Rövid török naptár.
1328/29/30-ik török év. — 1910-ik keresztény év. 

Dsu’l-hedse 29. Békeünnep (januári.).
1328. Moharrem 1. Újév napja (január 2.). 10. Asz- 

szura, Husszein meggyilkoltatásának napja (ja
nuár 11.). 16. Jeruzsálemet kiblának hirdetik (ja
nuár 17.).

Safar 1. (február 1.). 29. Trombiták vagy világok 
ünnepe (márczius 1.).

Rébi-el-avvel 1. (márczius 2.). 8. Medinát székváros
nak hirdetik (márczius 9.). 11. Szent éj (márczius 
12.). 12. Mohamed születése napja (márczius 13.)’ 
23. Mohamed elhalálozása napja (márczius 24.). 

Rébi-el-accher 1. (április 1.).
Dsemádi-el-avvel 1. (április 30.). 7. Ali születése 

napja (május 6.). 14. Ali elhalálozása napja (má
jus 13.). 19. Konstantinápoly elfoglalása Il-ik  Mo
hamed által 1455-ben (május 18.). 

Dsemádi-el-accher 1. Gábor főangyal jelenik meg 
a próféta előtt (május 30.). 9. Abu Bekr szüle
tése napja (junius 7.). 20. Fatime, Mohamed leá
nyának születése napja (junius 18.).

Redseb 1. Noah építi bárkáját (junius 28.). 4. Titkok 
éjjele (julius 1.). 28. Mohammed a prófétai méltó
sággal ruháztatik fel (julius 25.). 29. Mennybe
menetel éjjele (julius 26.).

Sábán 1. (julius 28.). 3. Husszein születése nap la 
(julius 30.). 15. Megpróbáltatások éjjé (augusztus 
11.). 16. Mekkát kaábának hirdetik (augusztus 12.). 

Ramadán 1. (augusztus 26.). Az egész hónapban 
bojtöl a török. 3. A könyv, melyet Avrám nyert, 
alászáll a mennyből (augusztus 28.). 4. A ko
rán küldetik meg a világnak (augusztus 29.). 
7. Mózes öt könyve száll alá a mennyekből (szep
tember 1.). 18. Jézus evangéliuma küldetik meg 

v a világnak (szeptember 12.). 27. Mindenhatóság 
éjjé (szeptember 21.). 29. Gyásznap Bécs mellett 
vesztett csata emlékére (szeptember 23.).

Sevvál 1., 2., 3. Nagy bairám-ünnep (szeptember 25.,
26., 27.). 7.Hamza vértanú halálnapja (október 1.). 
16. Ohud melletti csata emléknapja (október 10.). 

Dsu’l-kade 1, Mózes 30 napig tartó böjtölést igér 
(október 24.). 4. A hét alvó barlangjába vonul 
(október 27.). 5. Avrám a kaábát épiti fel (október 
28.). 7. Mózes átkelése a Niluson (október 30.). 

Dsu’l-hedse 1. (november 23.). 8. Kinyilatkoztatások 
éjjé, a próféta először hallja Isten szavát (no
vember 30.). 10. Aldozónap, kis bairám-ünnep
(deczember 2.). 18. Tavi ünnep (deczember 10.). 
22. Békeünnep (deczember 14.). 25. Ali gyűrűje 
egy szegénynek adatik vissza (deczember 17.). 

1330. Moharrem 1. Újév napja (deczember 22.)
J e g y z e t .  A török minden hónapnak 13., 14. 

és 15-ik napját Bzerencsenapoknak ta r t ja ; hetenkint 
pedig a pénteket üli meg d z s u ma  néven nyugvás 
napjául.

VI. Mars bolygó
M ars az a bolygó, m e ly e t kü lönösen  ú jab b an  leg inkább  

sze re tn ek  F ö ld ü n k k e l ö sszehason lítan i, m e rt k ü lse jén  leg 
több  ré sz le te t leh e t — te rm észe tesen  csak  m esszelá tóva l — 
fe lism ern i és m e rt ezek  a ré sz le tek  és egyéb v izsg á la to k  
nagyon  va lósz ínűvé  te sz ik , hogy a M arson m egvan  az a 
h árom  fö lté te l, m ely  a fö ldön a szerves é le te t lehetővé 
teszi, ú g y m in t: a  lég k ö r, a  v íz je le n lé te  és a fény és m eleg  
kellő  vá ltozato s e lo sz tása . H ogy  azonban v a la h a  m eg tud juk , 
tény leg  v an n ak -e  élő lények  és m ilyenek  a  M arson, k iz á r t
nak  lá ts z ik ;  m ert m ik o r a F ö ld  és M ars legközelebb  v a n 
n ak  egym áshoz, a k k o r  is m ég 55 m illió  k ilo m éte rn é l több  
a k ö z tü k  levő  távo lság , ez ped ig  o lyan távo lság , m ely lyel 
szem ben m egszűn ik  m indenféle  é rin tk ezés , nem  is szám ítva  
azt, hogy a  földi em ber és a M arsbeli lak ó  a lig h a  é rtené 
m eg egym ást.

A M ars kü lönben , m ely  szem benállás ide jén  vö rö s
o k k e r  fényével könnyen  fe lism erhető , a  N ap  k ö rü l 226 m illió  
500 ezer k ilo m éte rn y i táv o lság b an , te h á t m ásfélszerte  m esz- 

1 szebben kering  m in t fö ld ü n k ; em e lle tt p á ly á ja  so k k al in 
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k ább  »*(tér a kö rtő l, m int a F ö ldé, ujry hogy táv o lság a  a 
N ap tó l 218 és 205 m illió  k ilo m éte r k ö z t v á lto z ik ; tő lü n k  
való táv o lság a  ped ig  396 és 5 5  m illió  k ilo m éte r köz t van. 
P á ly á ja  k e v ese t h a jlik  a F ö ld  p á lyá jához , t. i. c sak  1  fok 
51 ív perczny it, úgy  hog y  m ind ig  az á lla tö v  közelében  m a
rad  T en g e ly h a jlá sa  és fo rgási ide je  is közel egyezik  a 
F ö ld év e l; az u tóbb i 24 ó ra  37 perez 23 m ásodpercz, vagy is  
a lig  fé ló ráva l több  a M ars-nap , m in t a  földi nap. De m ár 
a M ars-év a nagyobb táv o lság n ak  m egfelelően jó v a l nagyobb, 
t. i. 687 nap. A M ars a  F ö ld n é l te tem esen  k isebb , á tm érő je  
a F ö ld  á tm érő jén ek  0 ’5 3 -adrésze (6745 k ilo m ete r), té rfo g a ta  
teh á t a F ö ld  té rfo g a tán ak  c sak  0  224-edrésze, azaz F ö ld ü n k 
ből 4 M ars is k ik e rü ln e . S űrűsége a  F ö ld  sű rűségének  csak  
0‘74-adrésze és igy töm ege a F ö ld én ek  csak  0 1 2 -ad ré sze , 
azaz 8 — 9  M ars gyako ro lna  a k k o ra  v o n zást m in t a Föld.

A M ars fe lü le tén  legszem betűnőbbek  a  sa rk o k  körü li 
'foltok és azok v á ltozása i. E zek  a M ars m egfele lő  félgöm bje 
te lének  végén legnagyobbak , a ztán  a n y á r végéig  össze
zsugorodnak , a m i k é tség te len ü l hó- és jé g sz e rü  anyag 
o lv ad ásán ak  k övetkezm énye . A zonk ivü l szám os fo lto t és 
v o n a lt é sz le ltek , k ö z tü k  igen sok  á lla n d ó t, m indenkor 
azonosan fe lism erhe tö t. Az ú gynevezett c sa to rn ák  a le g 
ú jabb  k u ta tá so k  sze rin t (P ick e rin g  1909.) o p tik a i csalódás ! 
A fo ltokból le h e te tt a M ars fo rgásá t m eghatározn i, m ég 
pedig  nagy  pon tossággal. A M arsnak  k é t h o ld ja  is van, 
m e lyeket azonban  c sak  igen  nagy  m essze lá tó k k a l lehet 
m eglátn i.

VII. A csillagászati évszakok.
T a v a s z  kezdete: márczius 21-én, 7 órakor este; 

tavaszi napéjegyenlőség vagy aequinoctium.
N y á r  kezdete: junius 22-én, 3 órakor délután; 

nyári napfordulat vagy solstitium; a Föld északi 
felen leghosszabb nap, legrövidebb éj.

Ő sz kezdete: szeptember 24-én, 5 órakor reg- 
Se ’ °,SZ1 naPéjegyenlőség vagy aequinoctium.

,.e í kezdete: deczember 22-én, 0 óra 0 percz
kor éjfélkor; téli napfordulat vagy solstitium; a Föld 
északi felén legrövidebb nap, leghosszabb éj.

VIII. A természeti évszakok
hazánk közepes vidékein.

1) T é l u t ó :  február 24-kétöl márczius 19-ig.
2) T a v a s z :  márcziuB 19-kétöl május 16-ig.
3) N y á r e l ő :  május 16 -kától junius 8-ig.
4) N y á r :  junius 8-kától augusztus 20-ig.
5) N y á r u t ó  : augusztus 20-kától szeptember 21-ig.
6) Ősz:  szeptember 21-kétől november 11-ig.
7) T é l e l ő :  november 11-kétől deczember 24-ig.
8) T é l :  deczember 24-kétől február 24-ig.

IX. Az állatkor csillagképeinek jegyei.
1) V  Kos f ö f  5) g l  Oroszlán fö j[  9) ** Nyilas ^
2) y  Bika 6) np Szűz jg  10) % Bak
3) TJ Ikrek 7) Mérleg f a  11) :tt  Yizöntő
4) őp Rák 8) ftk Bököly QJg 12) X Piaiak

Az első három t a v a s z i ,  a következő három 
n yátri ,  a harmadik három ősz i ,  az utolsó három 
t é l i  j e g y n e k  is neveztetik.

X. Nap- és holdfogyatkozások.
1911-ben két napfogyatkozás lesz. A földárnyék 

magja ezen évben nem éri a földet.
Teljes napfogyatkozás április 28—29; kezdő

dik 28-án 9 óra 5 perczkor este, végződik 29-én 
2 óra 22 perczkor éjjel; a középponti fogyatkozás 
tart este 10 óra 2 percztől 1 óra 25 perczig éjjel. 

i°gyatkozás Közép-Amerikában. OseiHcs Óceán

déli felében, Uj-Zélandon és Ausztrália keleti ré
szében lesz látható.

Gyűrűs napfogyatkozás október 22-én, 2 óra 
36 percztől éjjel, 8 óra 23 perczig reggel; a közép
ponti fogyatkozás ta rt 3 óra 42 percztől éjjel 7 óra 
17 perczig reggel.; a fogyatkozás a Csendes Óceánon, 
Ázsiában és Ausztráliában, az indiai Óceán nyugati 
részén lesz látható.

XI. Normanapok.
a) Melyeket a római katholikus egyház rendel.

Hamvazó-szerdán (márczius 1-én); gyümölcsoltó 
boldogasszony napján (márczius 25-én); a nagy- 
héten (április 10-től 15-éig); husvét és pünkösd 
vasárnapján (április 16-án és junius 4-én); úrnapon 
(junius 15-én); nagy-boldogasszony napján (augusz
tus 15-én); kisasszony napján (szeptember 8-án) ; 
mindszent napján (november 1-én); az úrjövet utolsó 
három napján (deczember 22., 23., 24.); Magyarorszá
gon Szent István király napján (augusztus 20-án) és 
minden ország- és tartományban a védszentje napján.

Ezen egyházi normanapoknak meg- vagy meg 
nem tartása egyedül a hivek vallásos érzelmére és 
az egyházi szabályok iránti kegyeletre van bizva; 
a politikai hatóságok ez ügybe nem avatkoznak.

b) Melyeknek megtartását a polgári hatóságok is 
követelik.

Szini  e l ő a d á s o k  és más  n y i l v á n o s  v i g a l 
ma k  és l á t v á n y o s  m u t a t v á n y  dk t i l t v á k : 
A nagy hét három utolsó napján, úrnapon és nagy- 
karácsony előestéjén. Husvét és pünkösd vasárnap
ján és nagykarácsony ünnepén szini előadások ki
zárólag csak jótékony czélra és akkor is csak az 
illetékes polgári hatóságok engedélyével tarthatók.

A mely napokon szini előadások teljesen tiltvák 
vagy csak hatósági engedélylyel tarthatók, a nyil
vános bálok és tánczvigalmak tiltva vannak.

XII. Törvénykezési szünnapok.
1868. LIV. t.-c.z. TIT. cs. I. fej. 100. §. Sürgős 

eseteket kivéve, senki sem idéztethetik megjelenésre 
vallásának ünnepén. Ilyen idézés elrendelése vagy el
halasztása miatt azonban nincs helye perorvoslatnak.

Y. ez. I. fej. 255. §. Az 1840. XY. t.-cz. II. r. 
201. §-ának intézkedése egyelőre itt is alkalm aztat
ván, a határidők, tekintet nélkül a közbeeső ünne
pekre, az ott megállapított szünnapok alatt, is foly
nak. I la  a határidő végnapja ilyen szünnapra esnék, 
az a legközelebbi köznapig terjed.

Y III. ez. I. fej. 357. §. A marasztalt fél vallásá
nak ünnepei a végrehajtásnál is lehetőleg figyelem
ben tartandók.

XIII. Izraelitát törvénybe idézui tilos:
Szombatnapon ; purim napon; a húsvéti ünnepek

1., 2., 7. és 8. napján; pünkösdi!nncpen ; templom- 
pusztitás napján ; újév 1-ső és 2-ik nap ján ; engesz
tel és nap ján ; sátoros ünnepen ; gyülekezés és tör-, 
vény öröm napján.
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JANUÁR. <3— 0  si nap. o—» N.-B.-Assz.-hava.

d*N 
i

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

Görög vagy 6 
Deczem.1910

€
jár.

Planéták
ál lapot ja.

Nap 
kelte 

6r» p.

Nap
uyugt 
óra p

A hold járasa 
és változása.

'^1  Első negyed 
8-án, 7 óra

20 perez délelőtt.
Holdtölte 14., 
116.26 peres

kor éjjel.
ÉP*Utolsó negyed 

22-én, 7 óra
21 perez, reggel.

Ujhold 30-án, 
10ó.45percz- 

kor délelőtt.
Bolygók Járása: Vénusz 
e hó elején kél V2Ü ó. 
d. e., lenyugszik esti 5 ó. 
körül ; .Vars kél reggeli 
2̂6 körül, lenyugszik 

2 ó. d. n .; Jupiitr kél 
hajnali 3 órakor, lenyug- 
bzik d. n. 1 ó. előtt; 
Smturn kél l/ll ó. d. U., 
leuyugnna hajnali 2 ó. 
előtt. — 3-án Sáp a föld

közelben.

Naphossza 1-jéu : 
8 óra 27 perez.

Januárban a nap 
58 perczczel nő.

1) f  Kath. és Prot. Evang. Miután eltelt a nyolczadnap. Lukács II, 21. — Görög ev.
Máté 1. rész, 1. szakasz.

V.
H.
K .
S.
c
p .
s.

1 AUjesztend.
2 Makár ap.
3 Genovéva sz.
4 Titus pk.
5 Teleszforvt. 

6Vizkeresst
7 Raimund hv.

Ujesztend.
A sz. k. vt.
Gordius
Titus
Simeon
Vizkereszt
Rajmund

19 028 Bon.
20 Ignácz
21 Julian sz.
22 Anastázia
23 Krét.lOv.
24 Kar. el.b.
25 N. Karács.

&
A

A
•É

Basilius 
állandó 

hideg napok 
borult, eny

hébb idő, kis 
hó, erre fagyot 

várhatunk

7 50 
7 49 
7 49 
7 49 
7 49 
7 49 
7 49

4 17 
4 17 
4 18 
4 20 
4 21 
4 22 
4 23

2) f Kath. és Prot. Ev. Midőn Jézus 12 éves lett. Lukács II, 42—52. — Görög Ev.
Máté 2. rész, 4. szakasz.

V.
H.
K.
S.
c.
p.
s.

8 AlSzevr.ap.
9 Julian vt.

10 Vilmos pk.
11 Higinp.vt.
12 Tacziánvt.
13 40 katona
14 Bódog áld.vt.

A1 Szever.
Julián
Pál rém.
Fruktuóz
Taczián
Vidor
Bódog

26 0  Istensz.
27 Istv. föd.
28 Több ez. v.
29 Apr.szent.
30 Anizia sz.
31 Melania

1 ó J. 1911

Sk#
n
n

0) 7 óra 20 
p. délelőtt 
hóesö, szél, 

tartós borult; 
a hideg tűr
hető; köd 

®  11 óra 26

7 49 
7 48 
7 48 
7 48 
7 48 
7 47 
7 47

4 24 
4 25 
4 26 
4 28 
4 29 
4 30 
4 31

3) f  Kath. és Prot. Ev. A kánaáni menyekzőről. János II, 1—11. — Gör. Ev. Márk 1. r. 1. sz.
V.
H. 
K. 

/ S.
c.
p.
s.

15 A2 Jéz.Nev,
16 Marczel p.
17 Antal rém.
18 Piroska sz.
19 Kanut kir.vt.
20 Fáb. és Seb.
21 Ágnes sz.

A2 Luski
Marczel
Antal
Piroska
Babilasz
Fáb. és Seb.
Ágnes

2 B Sylves.
3 Gordius
4 Teoktiszt.
5 Teona
6 Epifánia
7 Iván
8 Dominika

m

m
k
k
A
A

perez éjjel
csikorgó hi
deg, végre 

szél, 
viharos 

többnyire 
havazás

7 46 
7 45 
7 44 
7 43 
7 43 
7 42 
7 42

4 32 
4 34 
4 35 
4 37 
4 38 
4 39 
4 41

4)f  Kath. és Prot. Ev.Mikor Jézus lejött a hegyről.Máté V III, 1—13. —Gör. Ev. Máté4. r., 8. sz. Zsidó Kalendár. 
Tebeth 5671.

Jan u ár 
1. Tebeth Ros 

Khodes 1 
2. Szoth Khan 2 

7. Sabb.Vajigas 7 
10. Böjt Jeruzsá

lem ostroma 
miatt 10

V.
H.
K.
S.
c.
p.
s.

22 ASz.Csal.ü.
23 B.A.eljegyz.
24 Timótpk.vt.
25 Pál fordul.
26 Polikárp pk.
27 Ar; sz. Ján.
28 Apollónia sz.

A8 Vincze
Izaiás
Timót
Pál fordul.
Polikarp
Krizoszt.
N. Károly

9 B Polieu.
10 Nis. Gerg.
11 Theodóz
12 Taczián
13 Sztraton.
14 R.ésSzin.
15 Pál rém.

*
*

Mr

&

(D 7 óra 21 
perez reggel
változó idő, 
hideg éjek, 
reggel 

nagy szelek, 
kellemetlen

7 41 
7 40
7 39 
7 38 
7 37 
7 36 
7 35

4 43 
4 44 
4 45 
4 47 
4 49 
4 51 
4 52

5) f  Katb. és Prot. Ev. Bemenvén a hajóba. Máté V III, 23—27. — Gör. Ev. Luk. 18. r., 93. sz.
V. 29 A4 Sál. Fér. A4 Juven. 16 B P.láuc. & idő7 33 4 54

H. 30 Mártonka sz. Mártonka 17 Antal a/p. A 9 10óra45 7 32 4 55
K. 31 Nolask. Péter Vigil 1b Atanáz 4 p. délelőtt 7 31 4 56

14. Sabb.Vajkhi 14 
21. Sab. Semoth 2 f  
28. Sabb. Vajéra 28 

1. Sebat, Rn’
KliOííf/ í O
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ASZMANN FERENCZ
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ÚRI DIVAT, KALAP ÉS 
FEHÉRNEMŰ ÜZLETE PIACZ-UTCZA 27.

K
el

et N A P L Ó Bevétel Kiadás
k o ro n a f il lé r k o ro n a f il lé r

-

ASZMANN FERENCZ
ÖS3 Angol női blousokat, férfi fehérneműket, kelen

gyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.



ÚRI D IV A T  Ü Z L E T E B E NASZMANN FERENCZ PIACZ-UTCZA 27. SZ. 
bőröndök, kofferek, kézi táskák toilette felszereléssel, úti- és kocsi 
#  takarók, fürdő köpeny, utazási czíkkek nagy választékban.

Ke
let

 j

N A P L Ó Bevétel Kiadás
k o ro n a  j f i l lé r k o ro n a  | f i l lé r

ASZMANN FERENCZ
Nagy választékban kaphatók az urí férfi divat körébe tartozó mindennemű 
czíkkek, valamint kalapvasalás és átalakítás is elvállaltatík. A világhírű „HABIG"

kalapok raktára.
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FEBRUÁR. CQ---O 28 nap. o ■■“ Ci Bőjtelő-hava.
a.
á
s.
« .
p.
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 Ignácz vért.
2 Gy. sz. B. A.
3 Balázs p.
4 Korz.András

Ignácz 
Gy sz.B.A. 
Anszgár 
Veronika

Görög vagy 
Január.

19 Arz. Euf.
20 Eutim
21 Jenő, Val.
22 Anasztáz

€
jár.

Planéták
állapotja

borult idő, 
nagy hóeső, 

hideg, 
kellemetlen

Nap 
kelte 

óra p.

Nap 
nyugt 
óra p.

7 80 
7 28 
7 27 
7 26

4 58
5 0 
5 1 
5 3

6) f  Kath. és Prot. Ev. Az emberről, ki jó magot vetett. Máté X III, 24—30.
Ev. Lukács 19. rész, 94. szakasz.

Gör.

v.
H
K.
S.
c.
p.
s.

5 A5 Ágota sz.
6 Dorottya
7 Romuald
8 M. János
9 Al. Oiril

10 Skolastika
11 A7sz.renda.

A5 Ágota
Dorottya
Richard
Salamon
Apollónia
Skolastika
Dezső

23 B Kelem.
24 Babilasz
25 N.Gergely
26 Xenofon
27 Kriz.erek.
28 Efrem
29 Ignácz e.

f tp
f t?
f tp

szeles,
3  4 óra 28 
p. délután 
nappal 

enyhébb 
változó, 

végre

24
23
22
21
19
17
16

5
6
7
8 

10 
12 
13

7) f  Kath. és Port. Ev. Hasonló mennyeknek országa a családos emberhez. Máté XX, 
1—16. — Görög Ev. Lukács 18. rész, 89. szakasz.

V. 12 A Hetvened A Eulália 30 B Triód. v. m hideg 7 15 5 15
H. 13 R. Katalin Benignusz 31 Cyrus s J. m @ 11 óra 37 7 13 5 17
K. 14 Bálint Bálint 1 0  FebrT. & p. délelőtt 7 12 5 18
S. 15 Faust. Jovita Faust, Jov. 2 Úr bemut. k zord 7 10 5 20
C. 16 Julianna Julianna 3 Simeon a ezután 7 8 5 22
P. 17 Donát Donát 4 Izidor é l vazás, 7 7 5 23
S. 18 Simeon pk. Simeon 5 Teod. Ág. é i borult 7 5 5 25

8) f  Kath. és Prot. Ev. Midőn nagy sereg gyűlt egybe. Lukács V III, 4—15.
Ev. Lukács 15. rész, 79. szakasz.

Gör.

V. 19 A Hatvanad A Konrád 6 B Hetven. em Konrád 7 3 5 26
H. 20 Eleuther Aladár 7 ifj.Lukács em enyhe 7 2 5 27
K. 21 Szeveriánpk. Mei lírád 8 Zakariás & c  4 óra 44 7 0 5 29
S. 22 Péter szókf. Didim 9 Niczefor sr perez reggel 6 58 5 31
C. 23 Damián Pét. Damián 10 Pál vt. K. » esős, 6 56 5 32
P. 24 Mátyás ap. Mátyás 11 Balázs vt. & mellette 6 54 5 34s. 25 Géza Géza 12 Melót pk. & változó 6 52 5 36

9) f  Kath. és Prot. Evang. Magához véve Jézus a 12-öt. Lukács XVIII,, 3 1 -41 . —
Görög Ev. Máté 25. réRz, 106. szakasz.

V. 26 AQuinquag. A Sándor 13 BHush.v. erre 6 50 5 37
H. 27 Leander Leander 14 Máró esős 6 48 5 38
K. 28 Húshagyók. Román 15 Onezim Roman 6 46 5 40

A hold járása 
és változása.

Első negyed 
6-án, 4 óra 

28 perczkor délut.

ájjj& Holdtölte 13., 
11 ó. 37 percz

kor délelőtt.

C Utolsó negyed 
21-én, 4 ó. 44 

perczkor reggel.

Bolygók Járása: E hó
kezdetén  Vénuse kél dél
előtti 8  ó. u tán , lenyug- 
szik esti V27 tá ján  ; Mars 
kél reggeli 5 ó. u tán , 
lonyugszik d. u. lh2 ó. 
tá jban  ; Jupiter kél haj
nali 1 ó., lenyugazik  11 ó. 
d. e . ; Szaturn kél l/sl 1 ó. 
d. e ., lenyugszik  éjfél 
előtt. — 2-án Merkúr a 

legnagyobb nyugoti 
elongáczióban (25° 17').

Naphossza 1-jén: 
9 óra 28 perez.

Februárban a nap 
1 óra és 26 percz- 

czel nő.

Zsidó Kalendár. 
Sebat 5671.

F ebruár

6. Sabbat Bo 4 
13. Sabbat Besa- 

lakh 11
15. Fák ünnepe 13 
20. Sabbat Jithro 18 
27. Sb. Mispatim 

Sab. Sekalim 25 
30. Ros Khodea 28
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MÁRCZIUS. o—o 31 nap. Bójtmás-hava.
oá

25

S.
G.
P.
S.

Katholikus és Protestáns
' NAPTÁR.

1 Hamvazó f
2 Simplicius p.
3 Kunigunda
4 Efrempk.hv.

Albin
Szimplic
Kunigunda
Adrián

Görög vagy ó 
Február.

16 Pamfil
17 Mariamna
18 Leó pápa
19 Filemon

€
jár.

&
&

Planéták
állapotja.

© 1 óra 31 
perez éjjel 
hideg, 

tiszta

Nap
kelte

óra p.
6 44 
6 43 
6 41 
6 39

Nap
nyugt,
óra p.
5 41 
5 43 
5 45 
5 46

10) f  Kath. és Prot. Ev. Jézus a pusztába viteték a lélektől.. Máté IV, 1—11.
Ev. Máté 6. rész, 17. szakasz.

Gör.

V.
H.
K.
S.
C.
P.
s.

5 A1 Invocab
6 Koléta
7 Aq.Tamás
8 Kántorbójtf
9 Római Franc 

10 40 vértanú f
11 Konstatin f  Konstatin

Al Özséb 
Fridolin 
Perpetua 
1st. János 
Francziska 
40 vértanú

20 B Vajh.v.
21 Eusztát
22 Eugen.vt.
23 Polykarp
24 Ján.fej.m.
25 Taráz
26 Porfir

ff?

m

derült
nagy

eső
3  12 óra 1 
perez éjjel 
végre 

csendes

37
35
33
31
29
2 7
25

48
49
50 
52
54
55
56

11) f  Kath. Ev. Maga mellé vévé Jézus Pétert, Jak. és Jánost. Máté X V III, 1—9 .— 
Prot. Ev. Máté XV, 21—28. — Gör. Év. János 1. rész, 5. szakasz.

V. 12 A2 Reminis. A2 Gergely 27 BNagyb 1 m nappal 6 23 5 58
H 13 Niczefor Roderig 28 Vazul hv. & enyhe, 6 21 5 59
K. 14 Mathild Matild 1 0  Márcz. & reggel hűvös; 6 19 6 1
S. 15 Lón gin Longin 2 Teodót k @ 12 óra 58 6 17 6 2
c . 16 Heribert pk. Heribert 3 Kleon, B. Á perez éjjel 6 15 6 3
p. 17 Patrik pk. Patrik 4  PálésJul. S h végre 6 13 6 5
s. 18 Jer. Ciril et. Sándor 5 Kon on e m déli szél 6 11 6 7

12) t  Kath. és Prot. Ey. Jézus néma ördögöt üze ki. Lukács XI, 14—28. — Görög
Ev. Márk 2. rész, 7. szakasz.

V. 19 A3 Oeuli A3 Józ>ef 6 BNagyb.2 * József n. a. 6 9 6 8
H. 20 Joachim hv. Hubert 7 Vazul ést. s t kis 6 7 6 9
K. 21 Benedek Benedek 8 Teofilakt Mr Tavasz kéz. 6 5 6 11
S. 22 Octavian Otavian 9 40 vért. Mr Napéjegyen. 6 3 6 13
c 23 Frumenczius Frumencz. 10 Quadrát & €  1 óra 26 6 1 6 14
p. 24 Gábor fó'an. Gábor 11 Szó fro u perez éjjel 5 59 6 15
s. 25 Gy.olt.B. A. Gy.oltB.A. 12 Teofánesz A erre en5 57 6 17

13) f  Kath. és Protest. Ev. Jézus al galileai tengeren túl méné. János VI, 1—15.
Gör. Ev. Márk 8. rósz, 37. szakasz.

V. 26 A4Laetare Á4 Manó 13 BNagyb. 3 J& szép 5 55 6 18
H. 27 Damaszk. J. Rupert 14 Sáudor változó, 5 53 6 20
K. 28 Kapist. Ján. Gedeon 15 Agáp vt. @ többnyire 5 51 6 21
S. 29 Cyrillus Eustaz 16 Szabinusz S S néha 5 49 6 22
C. 30 Kvirin Kvirin 17 Elek & © 1 óra 38 5 47 6 24
P. 31 Ámosz pr. Ámosz 18 Cyril 1 & p. délután 5 45 6 26

A hold járása 
és változása.

© Ujhold 1-én, 
1 ó. 31 percz- 

kor éjjel.

3 EIsS negyed  
8-án, 12 óra 

1 perez éjjel.
, Holdtölte 15., 
12ó. 58 perez- 

kor éjjel

C Utolsó negyed 
28-án, 1 óra 

26 perczkor éjjel.

•  Ujhold 80., 1 
óra 38 p. d u.

Bolygók já rá sa : E hó
elején Yénust kél V28 6. 
d. e., lenyugszik  esti 
1/28  ó. u tá n ; Mars kél 
reggeli 5 6. körül, le
nyugszik  1 ó. d. u. ; Ju
piter kél éjjeli 11 ó., lo- 
nyugszik  9 ó. d. e . ; 
Szaturn kél d. e.9ó. előtt, 
lenyugszik  e sti 9 ó. után.

Tavasz kezdete 21. 
7 órakor este.

Naphossza 1 -jén : 
10 óra 57 perez.

Márcziusbau a nap 
1 ó.44perczczelnő.

Zsidó Kalendár. 
Adar 5671.

M árczius
1. Adar,RosKh. 1 
4. Sb. Theruma 

Sab. Hafszak. 4 
11.8b. Thezavé 

Sab. Szahor. 11
13. Eszter böjtje 13
14. Purim 14
15. Susan-Purim 15 
18. Sb. Ki Thiza

Sab. Parah 18 
25. Sabb. Vejak- 

hel Pekudé 
S. Ilakliodes 25 

1. Nizán, Ros 
Rhodes 30

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet:



ASZMANN FERENCZ
ÚRI DIVAT, KALAP ÉS n ?  A ^  7  T I H P 7  A 
FEHÉRNEMŰ ÜZLETE r i n L L - U  1 \ ^ £ ^ í \  Z  /  ♦

K
el

et N A P L Ó Bevétel Kiadás
k o ro n a f il lé r k o ro n a f il lé r

-

ASZMANN FERENCZ S“ ” c ™ ™ „ °
1

Angol női blousokat, férfi fehérneműket, kelen
gyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.
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ASZMANN FERENCZ pS S ™
bőröndök, kofferek, kézi táskák toilette felszereléssel, úti- és kocsi 
0  takarók, fürdő köpeny, utazási czíkkek nagy választékban.

K
el

et
. 

__ 
...

N A P L Ó Bevétel Kiadás
k o ro n a  | f il lé r k o ro n a | f i l lé r

I

-

ASZMANN FERENCZ
Nagy választékban kaphatók az úri férfi divat körébe tartozó mindennemű 
czíkkek, valamint kalapvasalás és átalakítás is elvállaltatok. A világhírű „HABIG"

kalapok raktára.
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ÁPRILIS. 30 nap. Szt-György-hava.
Dmcá

«

S.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 Hugo |Hugo

Görög vagy ó 
Márczius.

19 Kriz.,Dar.

€
jár.

Planéták 
állapot] a.

N a p  
kelte 

óra p.

zord idő |5 43

N a p  
nyugt 
óra p.
6 26

14) f  Kath. és Prot. Evang. Ki fedd meg engem közületek ? János V III, 46—59. 
Görö" Ev. Márk 9. rész, 40. szakasz.

V. 2 A5 Judica A5 Teodóz 20 BNagyb.4 P. Ferencz 5 41 6 28
H. 3 Richard Rikárd 21 Jakab ifj. n hideg. 5 38 6 30
K. 4 Izidor Izidor 22 Vazul á.v. n erre derült, 5 36 6 31
S. 5 Ferr. Vincze Diodór 23 Nikon vég efelé szél, 5 34 6 32
c. 6 Oölesztinp. Cölesztin 24 Zakariás «tSsÍ§' 3  6 óra 55 5 32 6 34
p. 7 7 fájd. sz. | Epifán 25 Gv.o.B.A. m perez reggel 5 30 6 36
s. 8 Dénes Dénes 26 Gábor Tciderül, 5 28 6 37

15) f  Kath. és Prot. Ev. Midőn Jézus Jeruzsálemhez közeledett. Máté XXI, 1—9.
Gör. Ev. Márk 10. rész, 47. szakasz.

v. 9 A6Virágvas. A6 Dömöt. 27 BNagyb.5 Dömötör 5 26 6 38
H. 10 Ezechiel Ezekiel 28 Hilárion k enyhe lég fú , 5 24 6 39
K. 77 Nemzeti ü Nemzeti 29 Nemz. k Leó pápa 5 23 6 41
S. 12 Gyula p. Gyula 30 KI. János A kellemes 5 21 6 42
c. 13 N. Csütört. f N. Csütört. 31 Hipácz A ®  3 óra 37 5 19 6 43
p. 14 N. Péntek •}• N. Péntek 1 ó  Április p. délután 5 17 6 45
s. 15 N. Szomb. f N. Szomh. 2 Titus * Anasztázia 5 15 6 47

16) f  Kath. és Protest. Evan. Mária Magdolna és Mária Jak. Márk XVI, 1 — 7.
Görög Ev. Máté 21. rész, 83. szakasz.

V. 16 A Husvétv. A Husv. v. 3 BNagyb.6 e m Lambert 5 13 6 48
H. 17 Húsvéthétfő Husv.hétf. 4 József Mr Anic. 5 12 6 49
K. 18 Apollonius Apollon 5 Diodór » esős, 5 10 6 51
S. 19 Timon czp. Timon 6 Eutik & utána 5 8 6 52
c. 20 Tivadar hv. Tivadar 7 Kalliopvt. & szél, 5 6 6 54
p. 21 Anzelm pk. Anzelm 8 N. Péntek # ©  7 óra 36 5 4 6 55
s. 22 Szotér sKaj. Szotér 9 Eupszik a perez este 5 2 6 57

17) f  Kath. és Prot. Ev. Midőn este lön azon nap. Ján. XX, 10-31. — Gör. Ev. Ján,. 1. r. , 1. SZ.

V. 23 A l Quasi m. A l Béla 10 B Husv.y. A Béla pk. vt. 5 0 6 58
H. 24 György György 11 Husvéth. napfényes 4 58 6 59
K. 25 Márk ev. Márk ev. 12 Husvétk. eléggé 4 56 7 1
S. 26 Kletus,Marc. Kilit 13 Márton idő, vcg 4 55 7 2
c. 27 Zita Zita sz. 14 Arisztarh égiháboru 4 53 7 3
p. 28 Kereszt. Pál Valeria 15 Kreszcenc © lló .2 5 p . 4 51 7 5
s. 29 Péter vt. Szibilla 16 Irén íhP éjj.,nemlátb. 4 49 7 6
•1'8) f  Kath. és Prot. Ev. Én vagyok a jó pásztor. János X. 11— 16. Gör. Ev.

János 20. rész, 65. szakasz.

v. 130 A2 Miseric. |A2 Katalin|l7 BlAgapit I Itt | teljes napf. |4 4817 8

A hold járása 
és változása.

Első negyed 
6-án, 6 óra 

55 perez reggel.
Holdtölte 13., 
3 ó. 37 perez- 

kor délután.
Utolsó negyed 
21-én, 7 óra 

36 perczkor este.
Ujhold 28-án, 
11 ó. 2 5 percz

kor éjjel;

Bolygók Járása: Yéuust 
kél e hé elején  r e p e d i  
6  ó. előtt, lenyűgözik 
esti 9 ó. ; Mars kél 4 ó. 
d. e., lenyugszik  d. u. 
1 ó. ; Jupiter kél e sti 9 ó. 
u tán , lenyűgözik 7 ó. 
d é le lő tt; Seaturn k é l re g 
geli 7 6 . előtt, len y u g 
szik esti i/z9 ó. — 15-én 
Merkúr a legnagyobb ke
le ti elongáczióban (19° 
42'). — 28-án napfogyat
kozás, n á lunk  nem lát

ható.

Naphossza 1-jén : 
12 óra 43 perez.

Áprilisban a nap 1 
óra37perczczelnő.

Zsidó Kalendár. 
Nizán 5671.

Á prilis

3. Sabb. Vajikra 1 
10. Sabbat Zaw 

Sab. Hagadol 8
15. Passzah 1. n. ^
16. Passzah 2. n. 14
17. Sabbat 15
21. Sebii sel Pás. 19
22. Akbaron sel 

Passzah 20
24. Sabb. Semini 

1. Perek 22 
30. Ros Khodes 28 
1. Ijár S.Thasz- 

^ T n a , Mczora,rp.P. RosKh.  29
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MÁJUS. <3 o 31 nap. Pünkösd-hava.

H.
K.
S.
c.
p.
s.

Katholikus és Protestáns
NAPTÁR.

Fillöp Jakab 
Athan ázpk.
Sz. ffeltalál.
Flórián 
Y. Pius 
01. főz. János

Fül. s Jak. 
Atanáz 
Kér feltal. 
Flórián 
Gotthárd 
Dam. János

Görög vagy ó 
Április.

18 János sz.
19 P . János
20 Teodórhv.
21 Január
22 S. Teodór
23 György

€
jár.

m

Planéták
állapotja.

Nap
kelte

óra p.

nappal meleg 
néha 

égiháhoruval, 
reggel hű$, 

3  2 óra 14 
p. délután

4 46 
4 44 
4 43 
4 41 
4 40 
4 38

Nap
nyugt,
óra p.

9
10
12
13
14
15

19) t Kath. és Prot. Ev. Egy kevéssé és már nem láttok engem. János XVI, 16—-22. 
Gör. Ev. Márk 15. rész, 69. szakasz.

v.
H.
K.
S.
c.
p.
s.

7
8 
9

10
11
12
13

A3 Józs. olt.
Mihály meg-j. 
Naz. Gergely 
Antonin pk. 
Mamertus 
Germán pk. 
Szervácz

A3 Szán.
Arzén
Naz. Gerg.
Antonin
Mamert
Pongrácz
Szervácz

24 B2 Sab.vt.
25 Márk ev.
26 Vazul pk.
27 Simon
28 9 vértanú
29 Szozipat.
30 Jakab ap.

&
&
A
A

*
e m

Szaniszló
éjjel s

sőt d 
azidöváltozó, 
szeles, 

kissé
@ 7 óra 10

36
35
34
32
30
29
28

16
18
20
21
22
24
25

20) f  Kath. és Prot. Ev. Ahhoz megyek, ki engem küldött. János XVI, 5—14. — 
Görög Ev. János 5. rész, 14. szakasz.

V, 14 A4 Gantate A4 Bonif. 1 B3 ó  Máj. í r :lerez reggel 4 27 7 26
H. 15 Dela Salle J. Mózes 2 Athanáz ír ezután 4 26 7 27
K. 16 Nép. János Peregrin 3 Teodóz ír többnyire 4 24 7 29
S. 17 Paskál hv. Paskál 4 Pelágia & szélcsendes 4 23 7 30
c. 18 Erik kir. v t Erik 5 Iréné vt & idő,4 22 7 31
p. 19 Ivó hv. Ivó 6 Jób é a lég fölmeleg 4 21 7 32
s. 20 Szien. Bern. Bernardin 7 Sz.fmegj. É szik 4 19 7 33

21) f  Kath. és Prot. Ev. Ha mit
Görög Ev.

kérendetek az atyámtól. János XVI, 23—30. — 
János 4. rész, 12. szakasz.

V. 21 A5 Rogate A5 Konst. 8 B4 Ján.e, É ©  10 óra 23 4 18 7 34
H. 22 Julia sz. J t Júlia 9 Izaias pr. p. délelőtt 4 17 7 36
K. 23 Dezső vt. >J Dezső 10 Z, Simon ggí ezután 4 16 7 37
S. 24 Sz.M.ker.J^ Eszter 11 Mócz vt. ffiP szép, 4 15 7 38
0. 25 Áldozó Gsüt. Áldozó Os. 12 Germán & Orbán p. 4 14 7 39
p. 26 NereiFülöp Béda 13 Gliceriavt W3 veröfényes 4 13 7 41
s. 27 Béda Luczián 14 Izidor vt. idő 4 12 7 42

22) f Kath. és Prot. Ev. Mikor eljövend a vigasztaló. János XV, 26 és XVI, 4. —
Gör. Ev. János 9. rész, 34. szakasz.

V, 28 AS fixaudi A6 Emil 15 Bő Akill n © 7 óra 24 4 11 7 43
H. 29 Maxim pk. Maxim 16 Teodór n perez reggel, 4 11 7 44
K. 30 Asz.Jobbfel. Nándor 17 Andronik szép 4 10 7 45
S. 31 Angela Mer. Petronella 18 Pét.,Dén. meleg 4 9 7 46

A hold járása 
és változása.

Első negyed 
5-éu, 2 óra 14 

perczkor délután.
Holdtölte 13., 
7 ó. 10 percz

kor reggel.

£  Utolsó negyed 
21-én, 10 óra 

23 perez délelőtt.

•  üjhold 28-án, 
7 ó. 24 perce

kor reggel.

Bolygók Járása : E hó
elején Vénusz kél l/a7 ó. 
d. e ., lenyugezik  esti 
Vall ó . ; Mars kél ha j
nali 3 ó. előtt, lenyug- 
ezik d. n. 1 ó. tá jb a n ; 
Jupiter kél esti 7 ó., le- 
nyngszik  reggeli 5 6 . ;  
Szalum  kél reggeli 5 ó., 

lenyugszik  esti 7 ó.

Naphossza 1-jén: 
14 óra 23 perez.

Májusban a nap 1 
óra 14perczczelnő.

Zsidó Kalendár. 
Ijár 5671.

Május
8.[Sabb. Akhari 

Moth, Kedo- 
sim 3. Perek 6

10. Seni böjt 8 
13. Khamisi böjt 11 
15. SabbatEmor.

4 Perek 13
17. Seni böjt 15
18. Lag beomer 16 
22. S.Behar,Bek-

hukothaiö.P. 20 
29. Sabb. Bamid- 

bar 6 Perek 27 
1. Siván, Kos 9 

Khodes 28
3. Selosah jeme 30
4. hagebalah 31
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K
el

et N A P L Ó Bevétel Kiadás
k o ro n a fil lé r k o ro n a f il lé r

*

ASZMANN FERENCZ S S ',"™ ,S T L S Í
§|§j Angol női blousokat, férfi fehérneműket, kelen

gyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.
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ASZMANN FERENCZ
bőröndök, kofferek, kézi táskák toilette felszereléssel, úti- és kocsi 
#  takarók, fürdő köpeny, utazási czíkkek nagy választékban.

K
el

et N A P L Ó
.

Bevétel Kiadás
k o ro n a  i f i l lé r k o ro n a fil lé r

4

-

ASZMANN FERENCZ S ™ ”? ™  £ 2
Nagy választékban kaphatók az urí férfi divat körébe tartozó mindennemű 
czíkkek, valamint kalapvasalás és átalakítás is elválíaltatík. A világhírű „HABIG"

kalapok raktára.
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JUNIUS. 3 0 nap.
ggg-1.-. JJWWBT!

Szt.-Iván-hava.
C-c<3

25

c .
p.
s.

Katholikus és Protestáns
NAPTÁR.

Pamfiláld.vt. 
AnnaMár.sz. 
Paulasz. vt*.

Jusztin
Erazmus
Klotild

Görög vagy ó 
Május.

19oÚr Jéz.m,
2(f Talalé 
21 Konst., II.

€
jár

m

Planéták
állapotja.

eleinte zord, 
borult,

3  11 óra 4

N a p
kelte

óra p.

N a p
nyugt,
óra j>.
7 47 
7 47 
7 48

23) f  Katii, és Pr. Ev. 11a ki engem szeret. János XIV,
17. rész, 56. szakasz.

23—31. — Gör. Ev. János

v.
H.
K.
S.
C.
P.
s.

4
5
6
7
8 
9

10

APünk.vas. 
Pünk. h.
Norbert pk.
Kántorbőjtf
Medárd pk.
Prim, és F. |  
 ±Margit kir.

A Pünk. y. 
Pünkösdh.
Norbert
Róbert
Medárd
Feliczián
Margit

22 B6 Basil.
23 Mihálypk.
24 Simeon st. 
2b Sz. Ivánf.
26 Karpusz
27 Hellád
28 Eutik

k
Á
A
A

e m
e m

perez éjjel 
Bonifácz pk.

szeles,
Róbert

utána
szép,

idő

49
50
50
51
52
53
54

24) f  Kath. Ev. Minden hatalom 
János III, 1—15. —

nekem adatott. Máté XXVIII, 18—20. — Pröt. Ev. 
Gör. Ev. János 7. rész, 27. szakasz.

v. 1 1 A1 Sz. Hár.v. A Sz.Hár.v 29 BPünk.v. JT @ 10 óra 51 4 4 7 55
H. 12 Antonina vt. Antonin 30 Pünkösdh. ír perez éjjel 4 4 7 55
K. 13 Páduai Antal Tóbiás 31 Herma vt. & folyvást 4 4 7 56
S. 14 N. Vazul pk. Vazul 1 ó  Junius q meleg 

Vid, Modest.
4 4 7 57

0. 15 Úr napja Vid 2 Nicefor A 4 4 7 57
p. 16 R. Ferencz Justina 3 Paula szí A néha 4 4 7 58
s. 17 Rainer hv. Rainer 4 Metrofan A égiháboru 4 4 7 58

25) f  Kath. Ev. Egy ember nagy vacsorát szerze. Lukács XIV, 16—24. — Prot. Ev. 
Lukács XVI, 19—31. Gör. Ev. Máté 10. rész, 38. szakasz.

V. 18 A2 MárksM. Ai Marcz. 5 BlMindsz © s z e l e s 4 4 7 59
H. 19 Gyárf.sProt. Gyárfás 6 Tekla, Zs. (D 9 óra 51 4 3 7 59
K. 2 0  Szilvér pk. Szilvér 7 Teodótpk. & perez este 4 3 7 59
S. 2 1  Gr. Alajos hv. Albán 8 Teodórer. & szép 4 3 8 0
c. 2 2  Paulin pk. Paulina 9 Cirill s At. & P Nyár kezdet 4 3 8 0
p. 23 Jéz. sz, szive Ediltrud 10 Antonina G # Leghosz- 4 3 8 0
s. 24 Kér. János Iván 11 Bart.sB . n szabbnapok. 4 3 8 0

26) f  Kath. Ev. Közeledének Jézushoz a vámosok. Lukács XV, 1—10. ■ Prot. Ev.
Lukács XIV, 16-24 . — Gör. Ev. Máté 4. rész, 9. szakasz.

V. 25 A3 Vilmos A2 Vilmos 12 B2 0nuf- n tiszta 4 4 8 0
H. 26 János és Pál János s Pál 13 Aquilina © 2 óra 20 4 4 8 0
K. 27 László kir. László 14 Metód, El. p. délután 4 4 8 0
S. 28 Irenaeus p.A Irenaeus 15 Amoszpr. m meleg 4 5 8 0
0 . 29 Péter Pál Péter és Pál 16 Tikon pk. m szép 4 5 8 0
p. 30 Pál ap. eml. Pál emlék. 17 Szab.síz. k néha zi 4 6 8 0

A hold járása 
és változása.

Első negyed 
3-án, 11 óra 

4 perez éjjel.

© Holdtölte 11., 
10 ó. ölpercz- 

kor éjjel.

C Utolsó negyed 
19-én, 9 6. 51 

perczkor este.

© Ujhold 26-án, 
2 ó. 20 percz

kor délután.

Bolygók Járása: E hó
kezdetén Vénusz kél reg 
geli 7 ó ., lenyugszik  
éjjeli 11 ó. ; Mars kél 
hajnali V22 6 ., lenyug
szik d. u. 1 ó. u tán  ; 
Jupiter kél esti V2Ő ó., 
lenyugszik  hajnali 3 ó. 
e lő tt; Szalum  kél ha j
nali 3 ó., lenyugszik  
esti 7 ó. u tán . — 1-én Mer
kúr a legnagyobbnyugati 
elongáczióban (24° 30').

Nyárkezdet 22-én  
3 órakor délután.

Naphossza 1-jén :  
15 óra 39 perez.

A nap júniusban 
még 18 perczczel 
nő, aztán 3 percz

czel fogy.

Zsidó Kaleudár. 
Siván 5671.

Ju n iu s
5. Sélosah jeme 

hagabelah 1
6. Sabuoth 1. n. \
7. Sabuoth .2. n.

14. S. Nassza l.P . 10 
21. Sabbat Beha-

lotekha 2 P. 17 
28. Sabbat Slakh 

Lekba 3. Per. 24 
30 Ros Khodes 26 
1. Tharnus, Ros 

Khodes 27

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



i ÜLI PS. 3 1 n a P - -o Szt.-Jakab-hava.
~ N a p  
nyugt, 
óra p.

o*cd
523

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 Teobaldrein.|Teobald

vagy 6 
Junius.

18 Leone vt.

€
jár.
&

Planéták
állapotja.

Nap 
kelte 

óra p.
4 6 i 8 0

27) fK . Ev. Midőn a sereg Jézusra tódult. Luk. V, 1—11.

v.
H.
K.
S.
c.
p.
s.

2 A4 Jéz. sz.v.
3 Jáczint vt.
4 Ulrik pk. vt.
5 Zacc. Antal
6 Dominika sz.
7 Ciril és Met.
8 Kilián pk.

A3 S.B.A.
Jáczint
Ulrik
Ciril s Met. 
Izaiás 
Villitiald 
Kilián

19 B3 Jud.a.
20 Metód pk.
21 Julián vt.
2 2  özséb vt.
23 Agrippina
24 Ján, szül.
25 Febrónia

e m
e W

Pr. Ev. Luk. XV, 1 -1 0 .

mellettefelhős 
3  1 0  óra 2 0  
p. délelőtt

meleg szél,

derült ;
a hőség nő,
pompás idő

4 10 
4 11

0
59
59
58
58
57
57

28) f  Kath. Ev. Hogyha nem lesz tökéletesebb a ti igazságtok. Máté V, 20—24. 
Prot. Ev. Lukács VI, 86—42. — Gör. Ev. Máté 8. rész, 25. szakasz.

V.
H.
K.
S.
C.
P.
S.

9 Aö^eron.sz.
1 0  Rufina
11 Pius p. vt.
1 2  Gualb. János
13 Anakletp.vt.
14 Bonaventura
15 Henrik

A4  Ciril
Amália
Placzid
Henrik
Jenő
Bonavent. 
Apóst. oszl.

26 B4  Dávid
27 Sámson
28 Cir. János
29 Pét.ésPá
30 12 apóst.

1 ó  Julius
2 B.assz.m.

&
&

derült
forróság

lg) 1 óra 53 
p. délután

gyakori
égiháboru

nagy

12
12
13

4 14 
4 15

16
17

57
56
55
55
55
54
53

29) f  Kath. Ev. Midőn nagy sereg 
Lukács V, 1—11. —

volt együtt Jézussal. Márk VIII, 1—9. — Prot. Ev. 
Gör. Ev. Máté 8. rész, 28. szakasz.

V. 16 A6 Legsz.M. A5 3 BöÁnatól éjjelenként 4 18 7 52
H. 17 Elek hv. Elek 4 Krét.And. & hüs 4 19 7 52
K. 18 Arnold pk. Frigyes 5 Atanáz & derült idő, 4 20 7 51
S. 19 Paul.Yincze Rufina 6 N.Szizoes & ©  6 óra 31 4 21 7 49
c. 20 Margit sz.vt. Illés 7 Oiriaca perez reggel 4 22 7 48
p. 21 Dániel pr. Daniel 8  Prokóp vt. f i 3 nagy h4 23 7 47
s. 22 Mária Magd. Magdolna 9 Cirill pk. n reggel k4 24 7 46
so:j f K . E .  A hamis prófétákról. Máté VIII, 15-21. Pr.E . Máté V, 20-20. Gör. E. Máté 9. r., 39. sz.

V. 23 A7 Apollin. A6 Apoll. 1 0  B6 L. vt. n szép, 4 25 7 45
H. 24 Krisztina sz. Krisztina 11 Eufémia napok, 4 27 7 4
K. 25 Jakab ap. Jakab ap. 12 Proklusz ®  9 óra 12 4 28 7 43
S. 26 Anna assz. Anna 13 Gáborfőa. gr perez este 4 29 7 42
c. 27 Pantaleon Pantaleon 14 József pk. m többnyire 4 30 7 41
p. 28 Incze p. hv. Incze 15 QuiriksJ. & derült 4 31 7 40
s. 29 Beatrix vt. Márta 16 Áthenog. & idő 4 33 7 39

31) f  Kath. Ev. Vala egy gazdag ember, kinek sáfára vala. Lukács XVI, 1—9. -
Prot. Ev. Márk V III, 1 - 9. — Gör. Ev. Máté 9. rész, 33. szakasz.

V. 30 A8 Judit vt. A7 Judith 10 B7 Marina é i szép 4 34 7 37
H. 31 Lojol.Ignácz Germán 18 Jáczint vt. a nyári 4 35 7 35

A hold járása 
és változása.

Első negyed 
3-án, 10 óra 

20 perczkor dél
előtt.

H old tö ltell.. 
1 ó. 53 percz

kor délután.

C Utolsó negyed 
19-én, 6 óra 

31 perczkor reg
gel.

Ujhold 25-én, 
9 ó. 12 percz

kor este.

Bolygók járása : E hó
elején Vénusz kél reggeli 
7 ó., lenyngszik  esti 10 
ó. u tán  ; Mars kél éjfél 
u tán , lenyngszik  1 ó. 
d. u . ; Jupiter kél V23 ó. 
d. u ., lenyugszik  V2I ó. 
d. e. ; Szaturn kél h a j
nali 1 ó. u tán . lenyug
szik V24 6. d. u. — 7-én 
Vénusz a legnagyobb 

kele ti elongáczióban 
(450 290.

Naphossza 1-jén: 
15 óra 54 perez.

Julius hóban n nap 
54 perczczel fogy.

Zsidó Kalendár. 
Thamuz 5671.

Juliu*

5. Sabb. Korab 
4. Perek 1

12. S. Khukath,
1 7 .W p & £ e&  

fogl. böjt 13
19. Sabbat Pink- 

hász, 6. Per. 15 
26. Sab. Matoth, 

Massze 1. P.
1. Ab, RosKhod. 26
4. Sabb. Deba- } 

rim, 2. Perek
Sabb. Házon 29
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N A P L Ó Bevétel K ia d á s

k o ro n a f il lé r k o ro n a f il lé r

'

- »

.....

■

1

ASZMANN FERENCZ " c í ™  S T S £
ÜÜ1 /*Üi Angol női blousokat, férfi fehérneműket, kelen- 
r  gyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.
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ASZMANN FERENCZ £ £ £ £ £ £ £
bőröndök, kofferek, kézi táskák toilette felszereléssel, úti- és kocsi

takarók, fürdő köpeny, utazási czíkkek nagy választékban.

K
el

et

N A P L Ó Bevétel Kiadás
k o ro n a | f il lé r k o ro n a fil lé r

"

ASZMANN FERENCZ
Nagy választékban kaphatók az úri férfi divat körébe tartozó mindennemű 
czíkkek, valamint kalapvasalás és átalakítás is elvállaltatík. A világhírű „HABIG“

kalapok raktára.
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AUGUSZTUS. 31 nap. Kisasszony-hava.
cuaj

A

K.
S.
c.
p.
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 Vasas Péter
2 Liguori, Alf.
3 István vt.
4 Domonkos
5 Havi B.Assz.

Vas. Péter
Gusztáv
Bleázár
Domonkos
Ozvald

Görög vagy ó 
Julius.

19 Makrina
20 Illés próf.
21 Simeon, J.
22 M. Magd.
23 Ezekhiel

€
jár.

Planéták
lllapotia.

szép
3  0 óra 30 
perez éjjel 
alkalmatlan

hőség

N a p  
kelte 

óra p.

N a p  
nyugt, 
óra p.

4 36  
4 37 
4 39 
4 40 
4 41

34
33
31
30
29

V.
H.
K .
S.
c.
p .
s.

32) f  Kath. Ev. A mint közeledett Jézus 
Máté VII, 15—23. — Gör

A8 Úrsz.v,6  A 9 tJ rsz . V.

7 Donátpk.vt.
8 Czirjék szp.
9 Román vért.

10 Lőrinczszp.
11 Tibor vt.
12 Klára vt.

Jeruzsálemhez. Lukács XIX, 41—47. — Pr. Ev. 
Ev. Máté 14. rész, 58. szakasz.______________

Kajetán
Czirjék
Román
Lörincz
Tibor
Klára

24
25
26
27
28
29
30

B8 Rom.
Anna, 01.
Hermolau.
Pantalera
Nikanor
Teodota
János kát.

& tikkasztó 
forr óság, gya

kori m 
szél

(§) 3 óra 55 
perez reggel

beborul

4 42 7 27
4 44 7 25
4 45 7 24
4 46 7 22
4 48 7 21
4 49 7 19
4 50 7 18

33) f  Kath. Ev. Két ember méné 
Lukács XVI, 1—9. -

fel a templomba. Lukács X V III, 9—x4. — Prot. Ev. 
- Gör. Ev. Máté 14. rész, 59. szakasz.

V. 13 A1 0  Eassz. A9 Ipoly 31 B9 Eudoc ggl majdnem 4 51 7 17
H. 14 Athanázia f Özséb 1 ÓAugusz. & naponta 4 52 7 15
K. 15 NJB.Assz.n. N. B. Assz. 2 István e. & égiháboru 4 54 7 13
S. 16 Rókus hv. Rókus 3 Izsác s F. ISP néh. záp 4 56 7 11
c. 17 Anasztáz Liberát 4 Efezi7gy. fii* C  1 óra 11 4 57 7 10
p. 18 Ilona Ilona 5 Fabiusvt. n p. délután 4 58 7 8
s. 19 Túl. Lajos p. Szebald 6 Úr szin.v. n kellemes 4 59 7 6
34) f  Kath. Ev. Kimenvén Jézus Tyrus határaiból. Márk V II, 31—37. — Prot. Ev. Lukács

V.
-------- ,

20 A l l  Istv.k. AlOIstv.k. 7 BlOlst.k. nappal 5 0 7 4
H. 21 Sámuel pr. Sámuel 8 Emílián többnyire 5 2 7 2
K. 22 Timót vt. Filibert 9 Mátyás ap. m meleg, 5 3 7 0
S. 23 Ben. Fiilöp Farkas 10 Lőrincz m széles 5 4 6 59
C. 24 Bertalan ap. Bertalan 11 Eupluszd. & ®  5 óra 14 5 6 6 57
P. 25 Lajos kir. Lajos kir. 12 Anicet, F. & perez reggel 5 8 6 55
S. 26 Zefirinp.vt. Zefirin 13 Maximhv. s h reggel 5 9 6 53

35) f  Kath. Ev. Az irgalmas szamaritánusról. Lukács X, 23 — 37. — Prot. Ev. Lukács 
XVIII, 9—14. — Gör. Ev. Máté 18. rész, 77. szakasz.v.

H.
K.
S.
C.

27 A12 K.Józs. A l l  Gebh. 14 B l l  Mar. Á ezután 5 10 6 51
28 Ágostoné.a. Ágoston 15 N. B. Asz, sh meleg, 5 12 6 49
29 János lefej. János fej. 16 Dioméd ei§S idő 5 13 6 47
30 L.Róza szűz Róza 17 Miron vt. 3 1 -é n 3 5  ó. 5 14 6 45
31 Raimundbib. Rajmund 18 Florusz S í 2 lp . délután 5 16 6 43

A hold járása 
és változása.

J Első negyed 
2-án, 0 óra 

30 perczkor éjjel. 
Holdtölte 10., 
3 6. 55 percz

kor reggel.

£  Utolsó negyed 
17-én, l ó .  11 

perczkor délután.

® Ujhold 24-én, 
5 ó. 14 percz

kor reggel.

3 Első negyed 
31-én, 5 óra 

21 p.-kor délután.

Bolygók Járása : E hó
elején Vénusz kél 1lzd 6. 
d. e ., lenyugsz ik  esti 
9 6. e lő t t ; Mars k él éj
je li 11 ó., lenyugszik  
1 ó. d. u . ; Jupiter kél 
déli V2I ó., lenyugszik  
éjjeli V2II  ó . ; Szaturn 
kél é jje li 11 ó. a tán , le
nyugszik  d. n . 2 ó. előtt.
— 11-ón Vénusz a leg
nagyobb ragyogásban.
— 13-án Merkúr a leg 
nagyobb kele ti elongá-

czióban (27° 25').

Naphossza 1 -jen :
14 óra 58 perez.

Augusztusb. a nap 
1 ó. 31 p.-czel fogy.

Zsidó Kalendár. 
Ab 5671.

Augusztus
9. Jeruzs. pusz

tulása böjt, 3 
11. Sabb. Voeth- 

kan. 3. Perek 
Sabbát Nah. 5 

18. S. Ekev 4. P. 12 
25. S. Reeh 5. P. 19 
30. Ros Khodes 24

1.Elul, Ros Kh. 25
2. Sabbat Sof- 

tim 6. Perek 26
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SZEPTEMBER, o— so nap. » Szt-MIMly-hava.
su
a

525
K atholikus és Protestáns 

NAPTÁR.
Görög vagy ó 
A ugusztus.

€
jár.

Planéták
állapotja.

Nap 
kelte 

óra p.

Nap 
nyugt, 
óra p. A hold járása  

és változása.

Holdtölte 8., 
4 óra57 perce

kor délután. 
á f -Utolsó negyed 

15-én, 6 óra 
51 perez este.

Ujhold22-én, 
^  3 6. 37 percz- 
kor délután.

Első negyed 
^ 30-án, 1 óra 

8 perez délután.

Bolygók Járása: E hókezdetén Vénusz kél reg
geli V28 ó., lenyugszik 
esti l/27 ó. után ; Mars 
kél esti V2IO ó. után, 
lenyug9zik déli V2I ó. ; 
Jupiter kél 11 ó. d. e., 
lenyugszik esti 9 ó. előtt; 
Szaturn kél esti V2IO 
előtt, lenyugszik dél táján. — 25-én Merkúr a 

leguagyobb nyugati elongáczióban (17° 32').

Ősz kezdete 24-én 
5 órakor reggel.

Naphossza 1-én: 
13 óra 24 perez.

Szeptember hóban 
a nap 1 órával és 39 

perczczel l’ogy.

P.
s

1 Farkas pk.
2 Elpid ap.

Egyed
Ju sztu sz

19  András vt.
2 0  Sámuel pr.

á r
í r

hűvös
éjszakák.

5 17
5 1 8

6 41  
6 39

3G) f  Kath. Ev. Jézus Jeruzsálem felé tartott. Lukács XVII, 11—19. — Prot. Ey. 
Márk VII, 31—37. — Gör. Ev. Máté 19. rész, 79. szakasz.

v .
H.
K.
S.
c .

p.
s .

3 A l3 Ó r a n . ü.
4  R ozália  sz.
5  V iktorin vt.
6 Zakariás pr.
7 K assai vtk.
8 Kisassz. nap
9 Gorgon vt.

A 12  H ild.
R ozália
Herkules
Zakariás
R egina
,Korbinián
Gorgon

21  B 1 2  Tádé
2 2  A gátonik
2 3  K alinik
2 4  Eutik aps.
2 5  Bertalan
2 6  Adrian
2 7  Libér

&
&

A
A '
A

Mansuet pk. 
az idő szeles, 
esős, mellette 
meleg; néha 
menydörgés

®  4 óra 67 
p. délután

5 2 0  
5 21  
5 22  
5 2 4
5 25  
5 26  
5 28

6 37  
6 35  
6 33  
6 31 
6 29  
6 27  
6 2 5

37) f  Kath. Ev Senki két úrnak nem szolgálhat. Máté VI, 24—33. — Prot. Ev. 
Lukács X, 23—37. — Gör. Ev. Máté 21. rész, 87. szakasz.

V.
H.
K.
S
b.
P
S.

10 AÍ4 Már. N.
11 Teodóra
12 Guidóhv.
13 Amát pk. hv.
14 f  felmagaszt.
15 Eutropiaözv.
16 Editka sz.

A13 Jodok
Teodóra
Guido
Amát
Kér. felm
Nikoméd
Eufémia

28 B13 Móz. 
29*Ján. fejv.
30 Sándorpk.
31 B.assz.öv.

1 ÓSzept.
2 Mamánt
3 Teoktiszt

&

f f ?
U riP

iíhP
n

ö

Tol. Miklós 
szép, 

idő;
h ű s ,  vá 

reggel
©  6 óra 61 
perez este

5 29  
5 31  
5 3 2  
5 33  
5 3 4  
5 36  
5 37

6 23  
6 21 
6 19  
6 17 
6 15  
6 13  
6 11

38) f  Kath. Ev. Jézus Nairn városába méné. Lukács VII, 11 — 16. — Prot. Ev. Lukács 
XVII, 11—19. — Gör. Ev. Máté 22. rész, 89. szakasz.

V.
H.
K.
S.
c .
p.
s .

17- A l i  L a u ib -
18 Kúp. József
19 Január vt.
20 Kántorbőjtf
21 Máté ap. ev.
22 Móricz vt. f
23 Tekla sz.v. f

A14 Lamb
Titus
Január
Euszták
Máté
Móricz
Tekla

4 B14 Bab.
5 Zakariás
6 Mihály
7 Svocont
8 Kisasszony
9 Joakim 

10 Menodóra

• 4 S
m

m

m

k
k

a

hideg 
éjszakák, 

hűvös n 
Eusták 

szélvész 
©  3 óra 37  
p. délután

5 3 8  
5 4 0  
5 41  
5 4 3  
5 4 4  
5 4 5  
5 47

6 9 
6 7 
6 5 
6 3 
6 1 
5 5 9  
5 5 7

Zsidó Kalendár. 
Elöl 5671.

Szeptember
9. S. Ki Theze 

1. 2. Perek 2 
16. 8. Ki Thova 

3., 4. Perek 9 
23.8b. Nezavim 

Vaj. 5., 6. P. 16 
'  1. Thisri 5672 

Ros Hasanah *23 
£2. Újév 2. nap. 24 
3. Gedaljah böjt 25 
8.8b. Ha&zántL 

Sabbat Suba 30

39) f  Kath. Ev. Bement Jézus egy farizeus házába. Lukács XIV, 1—11. — Prot. Ev. 
Máté VI, 24—34. — Gör. Ev. János 19. rész, 60. szakasz.

V.
H.
K.
S.
c .
p .
s .

24 A16 deliért
25 Kleofás
26 Jusztina sz.
27 Adolf vt.
28 Venczel kir.
29 Mihály főan.
30 Jeromos ea.

A15 Gell.
Kleofás
Jusztina
Koz. Dem.
Adolf
Mihály a.
Jeromos

11 B15 Teod
12 Antonom.
13 Kornél
14 f  felmag.
15 Filoteusz
16 Jozafatér.
17 Zsófia vt.

$1
em
em
sr
&

ősz kezdete 
Napéjegyen.

az idő 
nyire 
kellemes 

30-án  Q) 12  
ó. 8 p. d. u.

5 4 8  
5 5 0  
5 51  
5 52  
5 5 4  
5 5 5  
5 57

5 5 5  
5 5 2  
5 5 0  
5 4 8  
5 4 6  
5 4 4  
5 42
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Ke
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t

N A P L Ó Bevétel K ia d á s

k o ro n a fiil c r k o ro n a f il lé r

ASZMANN FERENCZ
ÉS Angol női blousokat, férfi fehérneműket, kelen

gyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.
GiEi

11
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ASZMANN FERENCZ
bőröndök, kofferek, kézi táskák toilette felszereléssel, úti- és kocsi 
2Ü takarók, fürdő köpeny, utazási czikkek nagy választékban. 3Sr

K
el

et

N A P L Ó Bevétel Kiad ás

1 f i l lé rk o ro n a | f i l lé r k o ro n a

'

ASZMANN FERENCZ □  □  ÚRI DIVAT ÜZLETE □  □
PIACZ-UT CZ A 27-DIK SZÁM. 

N agy választékban kaphatók az úri férfi divat körébe tartozó mindennem ű 
czikkek, valam int kalapvasalás és átalakítás is elvállaltatík. A  világhírű „H A B IG "

kalapok raktára.
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OKTÓBER. <a— ° S I  x iA p *  o— e> Miidszent-hava.
p-
ea

52;
Katholikus és Protestáns 

NAPTÁR.
Görög vagy ó 
Szeptember.

€
jár.

Plané ták
átlapolja.

Nap 
kelte 

óra p.

N ap
nyugt
óra

3
4
5
6 
7

f i t 5 58
5 59
6 0

40) f  Kafh. Ey. Jézushoz járulának a farizeusok. Máté XXII, 34-46. Pr. E. L uk . VII, 11-17.
1 A17 Rózsai.
2 Leodegarpk,

Kandid vt.
Áss. Fér en ez 
Piacid vt.
Bruno hv.
Márk p. hv. Amália 24 Tekla sz. q ff

V.
H.
K.
S.
C.
P.
s.

A16 Rém.
Leodegár
Kandid
Ferencz
Piacid
Bruno
Amália

18 B16 Aria.
19 Trolim vt.
20 Eusz. s T.
21 Jónás pr.
22 Fóka pk.
23 Sz.Iván.f.
24 Tekla sz.

Kemigius
változó,

őszies
borult,

többször
eső és 

szél

40
38
36
34
32
30
28

41) f  Kath. Ev. Bemen vén Jézus a hajócskába. Máté IX, 1—8. — Prot. Ev. Lukács 
XIV, 1—11. — Gör. Ev. Máté 15. rész, 62. szakasz.

V. 8 A18M.N.A. A17 Pelag 25 B17 Eufr & ®  515rá TT 6 8 5 26
H. 9 Areop. Dénes Dénes 26 Nilusz & perez reggel 6 9 5 24
K. 10 Borg.Ferenc. Gedeon 27 Kallistrat liSP tartós 6 10 5 22
S. 11 Piacidia sz. Piacidia 28 Baruch pr. íw F borult idő; 6 12 5 20
C. 12 Miksa pk.vt. Miksa 29 Kiriakre. n hús napok, 6 14 5 18
P. 13 Ede kir. vt. Kálmán 30 Gergelyp. n köd, esős, 6 15 5 16
s. 14 Kallisztpivt. Kalliszt 1 Okt.B.Sz. erre szél 6 16 5 14
42) f  Rath. Ev. Hasonló mennyeknek országa egy királyemberhez. Máté X X li, 1—14. —

Prot. Ev. Máté XXIT, 34—46. — Gör. Ev. Lukács 5. rész, 17. szakasz.
V. 15 A19 Terézia A18 Teréz 2 B18jusz. (C 12 óra 46 6 17 5 13
H. 16 Gállusz ap. Gallusz 3 Ar. Dénes m perez éjjel 6 19 5 11
K. 17 Hedvig assz. Hedvig 4 Hierót m kiderül, 6 21 5 9
S. 18 Lukács ev. Lukács ev. 5 Mamelta & kellemetlen, 6 22 5 7
C. 19 Alk. Péter Lucius 6 Tamás ap. & felhős, szeles 6 23 5 5
P. 20 Vendel Iréné 7 Szer.,Bak. idő, 6 25 5 3
S. 21 Hillárion Orsolya 8 Pelagia A nedves ködös, 6 27 5 1
43) f  R.Ev. A király beteg fiáról. Ján. IV, 45-53. Pr. Ev. Máté IX, 1-8. Gör. Ev. Luk. 6.r .,26. sz.
V. 22 A20 Kordul. / 1 9  Kord. 9 B19 Jak. e m ©  5 óra 9 6 28 5 0
H. 23 Ignác patr. Kapistrán 10 Eul. ésn. p. reggel 6 30 4 58
K. 24 Ráfael főan. Rafael 11 Teofánesz e m nem látható 6 31 4 56
S. 25 Krispin Krizánt 12 Tarák, A. JT napfogyatk. 6 32 4 55
c. 26 Dömötör vt. Dömötör 13 Agatodor S f reggel 6 34 4 53
p. 27 Sabina vt. Sabina 14 Nazár # melykor 6 36 4 51
s. 28 SimonésJud. Sim.ésJud. 15 Lucian vt. & hűvös, 6 37 4 49

44) j- Kath. Ev. A kinilyember, ki számot akar vetni szolgáival. Máté XVIII, 23—35. —

Prot. Ev. Máté X XII, 1—14. — Gör. Ev. Lukács 7. rész, 30. szakasz.
v. 29 A21 Nárcisz A20 Narc. 16 B20 Lón. & derűit, hús lég 6 38 4 47

H. 30 Rodr. Alfonz Kolozs 17 Ozpáspr. A 3  7 óra 41 6 40 4 45
K. 31 LuciOr. sz. f Refor. eml ,18 Li tácsev. A p. reggel ■6 41 !i •1 44

A hold járása 
és változása.

Holdtölte 8 ., 
5 ó. 11 peron

kor reggel.

C Utolsó negyed 
15-én, 12 óra 

46 perczkor éjjel.
H  Ujhold 22-én, 

5 ó. 9 percz
kor reggel.

Első negyed 
80-án, 7 ó. 41 

perczkor reggel.

Bolygók járása  : E hó
elején Vénusz kél reggel 
4 óra  u tán , lenyugszik  
d. u. 4 ó. u tá n ; Mars 
kél esti 8  ó. u tán , le
nyugszik  V2l 2  d. e. ; Ju
piter kél d. e. V2IO előtt, 
lenyugszik  esti 7 ó. ; 
Szaturn k él esti V28 ó. 
előtt, lenyugszik  d. e. 
1/2IO ó. u tán . — 2 2 -ón 
napfogyatkozás, nálunk 
nem látható. — 2 2 -én 
Vénusz a legnagyobb ra 

gyogásban.

Naphossza 1 -jen : 
11 óra 42 perez.

Októberben a nap 
I óra 39 perczczel

fogy-

Zsidó Kalendár. 
Tisri 5672.

O któber
10. Jóm Kippur 2
15. Szukkotnl.n. 7
16. SxukkothS. n. 8

21. Ilosanah rab. 13
22. Semini a*e- 

reth 14
23. Simkh. thor. 15
29. Sab.Beresith 21
30. Ros Rhodes 22 

1. Markhesván,
Ros Rhodes 23 

6. Sabb. Noákh 28 
/ Scni bőji 30
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NOVEMBER. c3 o 80 U f l i p *  o — {p Szt.-András-hava.
PucS

s.
c.
p .
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 Mindszent
2 Halott, eml.
3 Pirmin pk.
4 Borr. Károly

Mindszent
Viktorin
Pirmin
Károly

Görög vagy ó 
Október.

19 Kleopatra
20 Artemius
21 Hilarion
22 Aberc pk.

€
jár.

&

Planéták
állapotja.
többnyire 

igen Jcelleme- 
tes; tiszta 

no,polc

Nap 
kelte 

óra p.

Nap 
nyugt, 
óra p.

6 43 4 43
6 45 4 41
6 46 4 40
6 48 4 38

45) f  Kath. Ey. A farizeusok tanácsot tartanak. Máté XXII, 15—21 . — Prot. Ev. 
János IV, 47—54.— Gör. Ev. Lukács 8. rész, 35. szakasz.

v.
H.
K.
S.
C.
P.
S.

5 A22 dinre h.
6 Lénárd hv.
7 Willibrord
8 Gottfried pk.
9 Tivadar vt.

10 .Avel. András
11 Márton pk.

A21 Imre
Lénárd
Engelbert
Gottfried
Tivadar
Lutt.Márt.
Márton

23 B21 Jak.
24 Proklusz
25 Marcián
26 Demeter
27 Nestor vt.
28 Neonilla
29 Ábrahám

& nappal 6 49 4 36
& ©  4 óra 48 6 51 4 35
U-iP p. délután 6 52 4 34
n reggel 6 53 4 33
n beborul, 6 55 4 31

hófelhők 6 56 4 29
tatkoznak 6 58 4 28

46) f  Kath. Ev. Midőn Jézus a sereghez szólott. Máté IX, 18—26. — Prot. Ev. Máté 
X V III, 2 3 -35 . — Gör. Ev. Lukács 16. rész, 83. szakasz.

V. 12 A23-B.A.olt. A22 Jónás 30 B22 Zen. 0P Márton p.vt. 7 0 4 27
H. 13 K. Szaniszló Árkád 31 Epimák m <0 8 óra 19 7 1 4 26
K. 14 Jozafát pk. Jukund 1 ÓNovem. k perez reggel 7 3 4 25
S. 15 Lipót hv. Lipót 2 Acindin k szép, 7 4 4 24
c. 16 Othmár ap. Ödön 3 Acepszim. A végre 7 6 4 23
p. 17 Cs. Gergely Alfeus 4 N.Joannic A és s z e 7 7 4 22
s. 18 Odo ap. Ottó 5 Episzteme idő 7 8 4 20

47) f Kath. Ev. Hasonló mennyeknek országa a mustármaghoz. Máté X III, 31—35. —
Prot. Ev. Máté X X II, 15—22.— Gör. Ev. Lukács 8. rész, 38. szakasz.

V. 1 9  A 2 4  Erzsób. A23 Erzs. 6 B23 Pálp e m eső, 7 10 4 19
H. 20 Yal. Bódog Emilia 7 Lázár e$C © 9 óra 49 7 12 4 18
IC. 21 B. Assz. bem. B. A. bem. 8 Sz. Mihály s r perez éjjel, 7 14 4 17
s. 22 Cáciliasz.vt. Cácilia 9 Matróna s t r erre 7 15 4 16
c. 23 Kelemen p. Kelemen 10 Olimpia JT hideg 7 16 4 15
p. 24 K. János hv. Krizogón 11 Vincze vP derült, 7 17 4 14
s. 25 Katalin sz. Katalin 12 Al. János hideg 7 19 4 14

48) + Kath. Ev. Midőn látjátok a pusztulás utálatosságát. Máté XXIV, 15-35 . ■
Prot. Ev. Máté IX, 18—26. — Gör. Ev. Lukács 8. rész. 39. szakasz.

V 26 A25 Szil.ap. A24 Konr. 13 B24 a . J. A kis 7 20 4 13
H. 27 Virgil pk. Virgil 14 Fülöp ap. A enyhe 7 22 4 12
K. 28 Szosztón vt. Szosztón 15 Szamón. A havazás7 23 4 12
S. 29 Szaturninpk Szaturnin 16 Máté ap. Q) 2 óra 42 7 24 4 11
0. 30 András aps. András 17 NoeGerg. perez éjjel 7 25 4 11

A hold járása 
és változása.

Holdtölte 6., 
4 6. 48 percz- 

kor délután.

£  Utolsó negyed 
18-án, 8 ó. 19 

perczkor reggel.

® Ujhofd 20-án, 
9 ó. 49 percz

kor éjjel.
Első negyed 
29-ón, 2 óra 

42 perczkor éjjel.

Bolygók Járása : E hó
kezdetén Vénuse kél h a j
nali 3 6. előtt, lenyug- 
szik 3 ó. d. u . ; Mars kél 
esti 6 ó. u tán , lenyug
szik V2IO u tán  d. e . ; Ju 
piter kél 8 ó. d. e., le- 
nyugszlk  esti 5 ó. u tán ; 
S ta tu r u  kél esti 5 ó. u tán , 
lenyugszik  ó. d. e. 
— 26-én Venus* a leg
nagyobb n yugati clon- 

gáczióban (46° 45').

Naphossza 1-jéu: 
10 óra.

Novemberb. a nap- 
1 ó. 14p.-czel fogy.

Zsidó Kalendár. 
Marchesv,5672.

N ovem ber 
11. Khamisi böjt 2 
13. Sabbat Lekh- 

Lekha 4
15. Seni bojt 6 
20. Sabb. Vajere 11 
27. Sabb. Khaje- 

Sxarah 18
30. Ros Rhodes 21 

1. K islcr, Ros 
Rhodes 22 

4. Sabb. Toldot %?
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1---1

N A P L Ó Bevétel Kiadás
korona fillér korona fillér

1

ASZMANN FERENCZ
íÜ§\ Angol női blousokat, férfi fehérneműket, kelen

gyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.
063 063Mi
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ASZMANN FERENCZ
bőröndök, kofferek, kézi táskák toilette felszereléssel, úti- és kocsi 
3  takarók, fürdő köpeny, utazási czíkkek nagy választékban.

K
el

et

N A P L Ó Bevétel Kiadás
korona | fi llér korona i  fillér

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ASZMANN FERENCZ □  □  ÚRI DIVAT ÜZLETE □  □
PIA C Z -U T  CZ A  27-DIK SZÁM . 

Nagy választékban kaphatók az úri férfi divat körébe tartozó mindennemű 
czíkkek, valamint kalapvasalás és átalakítás is elvállaltatík. A világhírű „HABIG"

kalapok raktára.
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DECZEMBER. SI nap. Karácsony-hava.
Oh
£

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

Görög vagy ó 
November.

c
jár.

Planéták
állapotja.

Nap 
kelte 

óra p.

Nap 
nyugt 
óra p.

P 1 Élig pk. hv. Élig 18 Romauvt. & változó, 7 27 4 11
s . 2 Bibiana sz. Bibiana 19 Barlaam & nagy eső 7 28 4 10
49)fK.E. Jelek lesznek az égen. Luk. XXI, 25-33. Pr. E. Máté XXI, 1-9. Gör. E. Luk. 10. r ., 53. bz

V. 3 Á l Advent A1 Szofon. 120 B 2 5  D.G. íhP Xav. Feren. 7 29 4 9
H. 4 Borbála sz. Borbála 21 B. A. felaj iíhF eső és hó, 7 3 0 4 8
K. 5 Sabbas apát Szabbas 22 Pilémon 13t hideg idő 7 31 4 8
S. 6 Miklós pk. Miklós 2 3  Amfilok n ©  3 óra 52 7 32 4 8
c. 7 Ambrus pk. Ambrus 24 Kelemen perez éjjel 7 33 4 8

p. 8 B. Assz. fog. B. A. fog. 25 Katalin derült idő, 7 34 4 8
s. 9 Leokádia sz. Joakim 26 Nikon s v reggel fagyos 7 36 4 7

50) f  Rath. Evang. Mikor meghallotta János. Máté XI, 2—10. — Prot.
XXI, 25—36. — Gör. Ev. Lukács 12. rész, 66. szakasz.

Ev. Lukács

v . 10 A2 Advent A2 Judith 27 B26 Jak. & r Melchiad.p. 7 37 4 7
H. 11 Damazp.hv. Damaz 28 Irenark k hózivatar, 7 38 4 7
K. 12 Szynesz vt. Szpiridion 29 Párámon k ©  6 óra 46 7 39 4 8
S. 13 Ottilia sz. Lucza 30 Andr. ap. k perez este 7 40 4 8
c. 14 Nikáz pk. Nikáz 1 ÓDeczem. A reggel hideg, 7 41 4 8
p. 15 Valérián pk. Valérián 2 Habakuk A néha hóesős 7 4 2 4 8
s. 16 Albina sz. Albina 3 Sophonias e m idő 7 4 3 4 8

51) f  Kath. Ev. A zsidók papokat és levitákat küldtek. János I, 19—28. -  
Máté XI, 2—10. — Gör. Ev. Lukács 13. rész, 71. szakasz.

- Pr. Ev.

v . 17 A3 Advent A3 Lázár 4 B 2 7  D. J. * Lázár pk. 7 4 4 4 8
H, 18 Graezián pk. Graezián 5 Szabbasz mt majd hideg, 7 4 5 4 8
K. 19 Nemezius vt. Neméz 6 Miklós majd meleg 7 4 5 4 8
S. 20 Kántorbőjtf Teofil 7 Ambrus Mr ®  4 óra 40 7 4 6 4 8
c. 21 Tamás ap. Tamás 8 Patáp & p. délután 7 4 7 4 9
p. 22 Zeno vt. f Zeno 9 B.asz.fog & Tói kezdete 7 47 4 9
s. 23 Viktoria f Viktoria 10 Hermogón A Legröv.nap. 7 4 8 4 10

52) f  Kath. Ev. Tibériusz császár uralkodása 15. évében. Lukács III, 1—6.
János I, 19—28. — Gör. Ev. Lukács 14. rész, 7t>. szakasz.

Prot. Ev.

V. 24 A Adv. Ád.É. A4 Ád.Év. 11 B28 Dán. A többnyire 7 4 8 4 10
H. 25 N.Karácson N. Karács. 12 Spiridion A borult, 7 4 8 4 11
K. 26 István 1. vt. István vt. 13 Eusztrát végre fagyos 7 49 4 12
s. 27 János ev. János 14 Tirzus vt. g g l idő 7 4 9 4 13
c. 2 8  Apró szentek Apró szent. 15 Eleutér 3  7 óra 47 7 49 4 13
p. 29 Dávid kir. Dávid 16 Teofánia perez este 7 49 4 14
s. 30 Anizia vt. Anizia 17 Dániel pr. & hideg, 7 5 0 4 15

-41. — Prot. Ev. Luk. II, 33—40. — Gör. Ev. Máté 1. r., 1. sz.
V. | i l  A Sylvester (A Syl vcs. J18 B29 Seb. | SííP \téliesidőjárási 7 50)4 lö

A hold járása 
és változása. 

Holdtölte 6., 
3 6. 52 percz- 

kor éjjel.

C Utolsó negyed 
12-én, 6 óra

46 perczkor este.

® Uj hold 2 0-án, 
4 ó. 40 percz

kor délután.

3  Első negyed 
28-án, 7 óra

47 perczkor este.
Bolygók járása : E hó
elején Vénusz kél hajnali 
3 ó. u tán , lenyűgözik 
d. u. 2 ó. után  ; Mais kél 
í/24 ó. d. u ., lenyugszik 
reggeli 7 óra előtt ; Ju
piter kél V27 ó. d. e ., le
nyugszik  V24 ó. d. u ., 
Szaturn kél d. u. 3 ó. u tán , 
lenyugsz ik  reggeli 6 ó. 
után. — 7-én Merkúr a 
legnagyobb kele ti elon- 

gáczióban (20° 58').

Tél kezdete 22-én  
éjfélkor.

Naphossza 1-jén: 
8 óra 43 perez.

Deczember hóban a 
nap még 21 percz- 
czel fogy és 23-tól 

4 perczczel 110.

Zsidó Kalendár. 
Kislev 5672.

Deczem ber
11. Sabb. Vajease 2 
18. Sb. Vajislakh 0 
25. S.Vajesey 
26
27
28 
29
30. Ros Kh.
1. Tebeth,

Ros Kh.
2. Sb. Mikk.

Sz. Kh.
9. Sabb.Vajigas

16
17

A 18
o3 19

r* 2 0

o3
2 1

3 2 2

23
30

10. Jer. ootr böjt 31
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ELŐSZÓ
A „DEBRECZENI KÉPES KALENDARIOM" Xl-ik évfolyamához.

A „Debreczeni Képes KaIendáriom66-nak tiz éves határk övét tú lhaladva, 
m ost m ár a X I . év fo ly a m á t adjuk  o lvasóink  kezébe.

Ú ju lt erővel, —  a tap aszta la tok on  okulva, —  az igén yek n ek  m inden irány
ban m egfeleln i igyekezve, lépünk évk ön yvü n k k el a n y ilván osság  elé a m ásodik  
decennium  m egkezdésére.

A „Debreczeni Képes Kalendáriom66 m ár nem  szorult arra, hogy hangzatos  
ajánló sorokkal h ívjuk  fel m egjelenésére a n. é. közönség figyelm ét. R égi ism ert
—  s ta lán  nem  csalódunk, ha azt m ondjuk, hogy szívesen  lá to tt  házibarát az 
D ebreczen város és H ajd u várm egye társadalm ának családi köreiben.

E zt ném i d icsekvő önérzettel m erjük felem líten i, m ert könyvp íaczra  v itt  
naptárunk —  k ivá lt az utóbbi évek  fo lyam án — annyira kapós le tt, hogy  
abból egyetlen  p éldány sem m aradt raktáron. Ez a körülm ény m indenesetre  
azt b izon y ítja , hogy a , ,D ebreczen i K épes K alen d áriom “ im m ár nem csak szí
vesen  lá to tt, hanem  keresett év k ö n y v v é  is v á lt  v idékünkön .

Ez az érdeklődés bizonyára jele annak, hogy a nagy közönség n aptárun
kat pártolására m éltónak  találja.

Öröm m el em lítjük  it t  m eg, hogy több h irlapközlem ény és fü zet is foglal
kozott m ár évk ü n yvü n k  m élta tásáva l s egyértelm ü leg  elism erték  bírálataikban, 
hogy a „Debreczeni Képes Kalendárium66 kivá lik  az ephem ér értékű naptárak  
sorából. E z az elism erés va lób an  jóleső k itü n tető  ju ta lm a m unkálkodásunknak.

H o g y  m ennyire szo lgáltu n k  rá a naptár szerkesztésében  ezen elism erésre ? 
azt részletezn i szerénységünk nem  engedi, csupán azt jegyezzük  m eg, hogy  
főtörek vésü n k  m indenkor az v o lt, h ogy  naptárunk közhasznú  és ism eretterjesztő  
részének tartalm a m agas irodalm i színvonalú  legyen  s hogy azt legk iválóbban  
D ebreczen és H ajd u várm egye m ú ltjá t és je len ét érintő s nagy férfiait ism ertető  
közlem ényekkel m inél töm egesebben gazdagítsuk . Czélunk elérésében kiváló  
segítségünkre v o lta k  azok a jeles tollú  m unkatársak , k iket évről-évre szerencsé
sek v o ltu n k  m egnyerni vá lla lk ozásu n k  szellem i tám ogatására, akiknek értékes  
közrem űködésükért e helyen  is hálás k öszön etü n k et n y ilván ítju k .

N aptárunk  czim tári részére von atk ozó lag  azonban elism erjük, hogy az nem  
egészen k ifogástalan , sok tek in tetb en  h ián yos és téves is. H anem  hát m en tsé
günkre sietünk  k ijelenteni, hogy tök életes czim tár eddigelé m ég sehol sem  került 
könyvpíaczra. Az bárm ely czélból, bárm ilyen  nagy k örü ltek in téssel, gondosság
gal le tt  légyen  bárki á lta l is összeállítva , —  hiba m indig  akadt b e n n e ; — m ert 
hát az idő fo lyásán ak  és a czim tárban fogla lt egyének  é letv iszon ya in ak  koron
kénti vá ltozásai gyakorta  közrem unkálnak  a tévedések , hibák és h iányok  létre- 
jö vételéb en .

Á m bár mi igyek eztü n k  m egbízható, leh ető leg  teljes czim tárt bocsátani 
D ebreczen város és H ajd u várm egye területéről o lvasó közönségünk használatára,
—  m égis lehet olyan részlet, m ely  kellő adat hijján figyelm ü n k et elkerülte. — 
M időn a netalán i m ulasztásokért s esetleges h ibákért szives e ln ézést k é r ü n k : 
ígérjük, hogy jövőre azokat pótoln i s jav ítan i fogjuk s ebbelí igyek ezetü n k n él 
a sikeres eredm ény elérhetésére n ézve k öszön ette l fogadunk jövő  alkalom ra  
m inden jóakaratu  tan ácsot és ú tb a igazítást.

É s ezzel útjára b ocsátjuk  naptárunkat, —  olvasóinknak  pedig boldog  
ú jévet k ívánunk.

D eb reczen ,-1910 október hó.
VECSEY IM RE

D ebreczen sz. k ir . varos fő jegyzője.

2

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



18 A  Debreczeni K épes  K alendáriom  ismeretierjesztő és szépirodalm i része.

Dr* Láng Lajos
Debreczen sz* kír. város Ill-ík  választó kerületének országgyűlési képviselője.

1910 junius 1-én n agy napra v irad t  
D ebreczen  III. vá lasztók erü letén ek  sza
vazó  polgársága. E napra v o lt  k itű zve  
o tt  az országgyűlési k ép viselővá lasztás.

K ét erős tábor á llo tt egym ással szem 
ben. A  m unkapárti és a Ju szt-p árti s z a \  
vazók  tábora. E lőbb ieknek  Láng Lajos, 
az országos nevű n agy tudós, jeles állam - 
férfiu, az egykori pénzügyi, m ajd keres
kedelm i á llam titk ár s az egykori keres
kedelm i m iniszter, — utóbb iaknak  dr. 
Körösi Kálmán, a debreczeni ü gyvéd i 
karnak k itűnő tagja  s a közügyeknek  
is egyik  k im agasló  m unkása, aki csen
des, nyu galm as óráiban a M úzsákkal 
is szok ott társalogni.

A  vá la sztá s befejezése fo ly tán  a m an
d átu m ot D ebreczen város józan polgár
ságának m egelégedésére L áng Lajos 
n yerte el. LIanem ez a győzelem  később  
nem  kis gon d ot a d o tt a szerencsés g y ő 
zőnek, m ert őt V erseczen is k ép v ise lővé  
v á la sz to ttá k . íg y  aztán k ét m andátum a  
le tt, m elyn ek  m egtartására nézve b izony  
nehéz fe lad at v o lt  a kérdés eldöntése. I 
V égre is D ebreczen le tt  szerencsésebb, | 
m eg v á la sz to tt k ép vise lő je  e lh atározásé- | 
nál. L áng a debreczeni m an d átu m ot  
tarto tta  m eg. Ez az elhatározás őszin te  
öröm m el tö ltö tte  el nem csak a I l l - ik  
v á la sztó k erü lete t, hanem  egész D ebre
czen város polgárságát és boldogító  
rem énykedéssel gon d olt arra, hogy az ! 
a v iszon y , m ely  k özte  s e nagyérdem ű  
k iváló  férfiú k ö zö tt m o st lé trejö tt, később  
sokkal m elegebb, sokkal bensőbb lesz j 
m ajd és nem  csekély  önzéssel m ég arra is j 
gon d olt, h ogy  az a kapocs, m ely et L áng j  
parlam enti m egb ízatása  révén nyert, 
b izonyára igen je len tős eredm ényekkel 
gazd ag íth a tja  ennek a vezető  szerepre 
h iv a to tt, szépen fejlődő n agy m agyar

alföldi városnak gazdasági é le té t és ku l
túráját.

V alóban m éltán  öröm teljes érzés tö lt 
h ette  el e város k özön ségét azon tu dat, 
hogy L áng L ajost nyerte m eg egyik  
képviselőjéü l, az ország egyik  k im agasló  
állam féríiát, — akinek nagy tudása, 
m ély  bölcsessége alapos rem énnyel ke
cseg teth etn ek  az iránt, h ogy a törvén y
hozó testü letb en  k ifejtendő m unkássága  
révén közelebb ju tu n k  m ajd a nagy nem 
zeti czélok eléréséhez.

L áng az igazi dem okráczia fenkölt, 
nem es képviselője, aki n agygvá  le tt  a 
m aga erejéből, a tu d om án y és m indig  
m agas színvonalú  tevék en ység  h ata l
m ából, — a n em zet tan ítója , aki nem 
zed ék ek et n eve lt n agygyá  e lőad ásaival, 
k ö n y v eiv e l, — aki pénzügyi és közgaz
dasági téren az elism ert európai tudó
sok első sorában áll, aki a M úzsák édes 
társaságában kezdte közéleti ú tjá t s 
k iju to tt ve le  a nem zet gazdálkodási 
m unkáját vezető  legm agasabb polczig.

É letrajza  száraz k ivon atá t adatosan  
a k övetk ezők b en  ism erteti az irói 
L exikon  :

Láng Lajos, jogi doktor, va lóságos  
i belső titkos tanácsos, egyetem i tanár, 

országgyűlési képviselő  s a m agyar tud. 
akadém ia rendes tagja, szül. 1849 okt. 
13-án P esten , jóm ódú polgári iparos szü
lőktő l (a ty ja  a lap íto tta  a virágzó por- 
czellán-gyárat). A  gim názium ot a pesti 
k egyesrendieknél végezte . Az érettségi 
v izsga  leté te le  u tán , 18G6-ban aty ja  
Párisba küldte, hol e lsa já títo tta  a fran- 
czia n y e lv e t, az angolt m ár előbb ta 
nulta . A z I. évi jogot a pesti egyetem en , 
a II. B erlinben, a III. és IV. ism ét B u d a
pesten  h a llgatta . 1873-ban újra k im ent 
B erlinbe, hogy a tört. tu d om ányok  terén
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is kellő a laposságot szerezzen ; onnét 
O laszországba u tazo tt. H azatérve, a jogi 
szigorlatok  u tán  1877-ben a nem zet- 
gazdaság  m agántanára le tt  a budapesti 
egyetem en . 1877-től az E llenőr m unka
társa vo lt, 1881 deczem ber 15-től m int 
lap vezér, annak szerkesztője is. 1882 aug. 
31-én, m ikor az E llenőr a H onnal egye
sült, a k ettőb ő l a laku lt uj lapnak, a 
N em zetn ek  le tt m unkatársa. 1878-ban  
a szakcsi kerületben v á la sz to ttá k  m eg  
k ép v ise lővé  szabadelvüpárti program 
m al ; 1881-ben Pápa város v á la sz to tta  
m eg k ép viselővé (s 1896-ig e k erü letet  
k ép viselte), 1897-ben N a g y b á n y a  k ép v i
selője le tt  ; első beszédét 1879 febr. 21-én  
tarto tta  azon évi k ö ltségvetés á lta lános  
tárgyalása során ; 1882-ben a budapesti 
egyetem en  a sta tisz tik a  rendes tanárá
nak n ev ez te te tt  ki ; egyszersm ind a nem 
zetgazdaság, p én zü gytan  és p én zü gyi jog  
jo g o síto tt  ta n á ra ; 1 8 8 4 —85-ben a jogi 
karnak dékánja v o lt. 1883 m ájus 17-én  
a m agv. tud. akadém ia leve lező -tag já 
nak v á la sz to tta  (1892 m ájus 5-én rendes 
tag, 1893-ban a nem zetgazdasági b izo tt
ság elnöke lett). Az 1885-ben alaku lt 
n em zetközi sta tisz tik a i h ivata ln ak  is

tagja, 1889-ben p énzügym in iszteri állam 
titkárrá n e v e z te te tt  ki. Az 1892. v a lu ta 
törvén yek  s a konverzióra von atk ozó  
tárgyalások  körül szerzett érdem eiért a 
L ipót-rend k özépkeresztjét n yerte. 189-3  
ban m egvá lt a p én zü gym in isztér iu m tó l, 
s újból e lfog la lta  egyetem i tan szék ét. 
1894-ben m ega lap íto tta  a m agyar köz- 
gazdasági társaságot, m ely  szin tén  e ln ö 
k évé v á la szto tta . E m elle tt, kü lönösen  
az utolsó  években , tev ék en y  részt v e tt  a 
képviselőház v itá ib an  és a q u ó ta -b izo tt-  
ság tagja  is vo lt. 1896-ban a k ép v ise lő 
ház egyik  alelnöke lett, m ely  m in őségé
ben b izo ttság i tagságra nem  v á lla lk o zo tt  
többé s csak a felirati b izo ttsá g  tagja i 
sorában fog la lt h elyet. 1894-ben a V III . 
nem zetközi dem ographiai kongresszuson  
a dem ographiai csoport elnöke v o lt.

ím e  ez a rövid életrajzi k iv o n a t is 
hiven  tolm ácsolja, m ily  v á lto za to s, n agy  
értékű tev ék en y ség et fe jte tt  ki L áng  
L ajos élete  fo lyam án  s h iven  to lm á
csolja m ég azt is, h ogy  m ily  n agy sze
rencse érte ő benne, ille tv e  az ő m egvá
lasztásában  D ebreczen  város I l l - ik  v á 
lasztók erü letét, m elyn ek  ez idő szerint
országgyűlési k ép viselője .

Az  aradi síkon.
A z  aradi sikot sirva-riva járom,
Ott alussza álmát a hős „Tizenhárom ". 
H a rá juk  tapadt rég hóhér kezeszenmjc, 
Hófehérre mosta őket,
Félistenné tette őket 
M agyarország könnye.

A z  aradi sikon m árvány templom épül, 
Benne tizenhárom gyászos oltár készül. 
Fel, a m agas* égig , lángol benn a máglya

ü g y  száll fel a mennyországba  
Lánczátlépő M agyarország  
Szabadság imája.

A z  aradi sikon vérpiros a harmat.
Ott tilinkó nem  szól. A  dal is elhallgat. 
Tizenhcirom sírból száll a csendes éjben 
Vértanuknak néma átka. . .
Vajh, k i tudja, hátha, hátha 
M eghallják az égben ? !

Dóezy József,

Vitárius Sándor k ü l f ö l d ö n  t a n u l m á n y o z o t t  o r v o s i  m ű k ö t s z e r é s z ,  e  t é r e n  e g y e d ü l i  s z a k e m -  
D e b re czen , s z e n t A n n a -u tc z a  í .  b é r  D e b re o z e n b e n , kész íti sa ja tk 8 z iile g  a je le n k o r leg jobb  sérv k ö tő it, hask ö tő -, 
m íilab-, m íikez-, tá m g é p -, eg y en tar tó -, vászon g ö rc sé rh a r isn y á it.  M ájustó l Bikával szem b en , Alföldi ta kpénzt. ép ü le t.
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Szoboszlai Pap István
a tiszántúli református egyházkerület superíntendense* (1786 nov* 12—1855 aug* 14*)*

E leven ítsü k  föl e N aptár hasábjain  
hazai reform átus egyházunk s közelebb
ről tiszán tú li ref. egyházkerületünk egy  
nagy alakjának k é p é t ; szólaltassuk  m eg  
az ő saját beszélő ajakát s tanuljuk a 
m últból m egbecsülni jelenünket.

Szoboszlai Pap Istvánról, az im m ár  
több m int félszázad óta h alotta ib an  
n yu gvó, e sok félreism ertetésben  része- 1 
sült, de haló poraiban á ld o tt em lékű  
nagy em berünkről óhajtok  a k ö v e t
kezőkben m egem lékezni.

Szoboszlai Pap István  külső életkörül
m ényeiről a követk ező  adatok at jeg y ez
hetjük  föl.

S zü le te tt Szabolcs-várm egyében  U j- 
fehértón, 1786 novem ber 12-én ; a ty ja  
fö ldbirtokos v o lt. A n yai n agyb átyja , 
Sárváry P ál debreczeni tanár fe lü gye
lete  a la tt s vezetése  m ellett a debre
czeni ref. főiskolában tan u lt 1797 óta , 
s u g y a n o tt 1810-ben a k ö ltészetet, 1811- 
ben pedig az en cyk lop aed iát tan íto tta  
s időközben K ésm árkon tö ltvén  a ném et  
n yelv  m egtanu lása  v ég ett egy esztendőt, 
1814-ben fő iskolai constrascriba, m ajd  
szénior v o lt. F elsőbb tanulói m inősé
gében tem plom i szo lgálatokat is végez
vén, a jeles tehetségű, m egnyerő kül
sejű s k itűnő előadásu ifjú annyira ! 
m eg te tszett a debreczeni h íveknek, hogy  
őt iskolai teljes p á lyafu tása  b evégez-  
tével, m ár 1814-ben a külvárosi, az u. n. 
isp o tá lv i tem plom  lelkészévé vá lasz
to tták  m eg. M ielőtt azonban á llását el
fog la lta  volna, k im ent a külföldre s a 
göttin ga i egyetem en  iratk ozott he. Az 
1815. év  végén  hazajővén  külföldről, 
elfog la lta  á llom ását.

„A lig  h allatta  a szószéken m agát, — 
irja róla Szűcs István  ,,D ebreczen  város  
tö r tén e te44 ez. m üvében, — már is tó

dult ki a belvárosi va llásos nép a szo
katlan  ékes beszédű prédikátor hallga
tására s nem  lévén  a tem plom  elég  
tágas a nagy sokaság befogadására, a 
szentegyház ablakaihoz tá m o g a to tt laj
torjákra hágva lesték  sokan ajkairól a 
szó t.44 N égy  év m úlva, 1819-ben a bel
városba h ív ták  m eg lelkészül s ekkorra  
szónoki Ilire már országosan ism ert vo lt, 
úgy hogy a pozsonyi országgyűlésre  
h ív ták  meg, m int a helvét vallásu  ren
dek h itszón ok át s e m inőségében irta  
és m on d otta  nagy nevezetességű  , ,Diétái 
prédikácziói744 s igy  le tt  alkalm a össze
k ö tte tésb e  jutn i az ország legjelesebb  
férfia ival s m ég terjedtebbé s több
oldalúvá tenni a különben is n agyteh et-  
ségü férfi m agas m ű veltségét. F ok oza
tosan em elkedve az egyházi pályán, 
1827-ben egyházkerületi al-, 1832-ben  
főjegyző, m ajd B udai É saiás halála  
után 1841-ben a tiszán tú li egyh ázk e
rület superintendense lett.

Szoboszlai Pap István , m int super- 
in tendens, a m agyar protestáns eg y 
házaknak az osztrák absolut korm ány  
által való  m egpróbáltatásának  napjai
ban nem  ta n ú síto tt o lyan szilárdságot, 
nem  fe jte tt  ki o lyan ellenállást, am inőt 
talán  k ellett volna s am ilyet h itfelei 
tőle m éltán  m egvárhattak  volna. N em  
teljesen  oknélkül g yan ú síto tták  őt auli- 
kus érzelm ekkel, m időn köztudom ású  
dolog vo lt, hogy nagyon sok esetben a 
bécsi korm ány törekvéseit tám ogatta , 
s m int a k orm ányhatalom  k egyencze, 
igen gyakran m indent e lk ö v etett arra 
nézve, hogy a korm ány a régi protes
táns au ton óm iával ellenkező rendele- 

| le in ek  h itfe le it m egnyerje. N em  csoda  
aztán, ha ilyen körülm ények k özött a 

I hazai protestán s egyház bizalm a el-
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fordult tőle, a korm ány pedig  czim ek- 
kel, rendjelekkel d ísz íte tte  föl (először  
királyi tanácsos, m ajd a vaskorona- 
rend v itéze  le tt, m in d k ettő  olyan ki
tü n tetés, am elyben  e lő tte  protestáns  
lelkész m ég nem  részesült), sőt, m int 
Szücs István  m ondja, m ég pénzbeli 
ja vad a lm azást is h elyeztek  neki k ilá
tásba, de v o lt  elég lelki ereje ezt nem

m ény tiltak ozó  szava, s ékes szavát, ha
talm as to llá t m egak aszto tta  a halál, 
m ely  őt, az akkor dúló kolera alakjában  
1855 augusztus 14-én k iszó litá  az élők  
sorából.

V égh etetlen ü l nagyon félreértene azon
ban bennünk et bárki is, ha ú gy  fogná  
fel a dolgot, m intha mi egyh ázu n k  ezen  
hatalm as tehetségű , igazán korm ányzói

SZOBOSZJLAI P A P  ISTV Á N .

fogadni el, noha lelkészt fizetése 400, 
u tóbb i éveiben  . 600, püspöki tisz te le t-  
dija pedig  m indössze 300 írtra m ent, 
ú gy  h ogy valóságos nélkülözéssel kel
le tt  küzdenie. 1855-ben B écsbe h iv a to tt  
fel a p rotestáns egyházkorm ányzat tár
gyában ta r to tt m iniszteri értekezletre  
s hazatérve, az eg y b eh ív o tt egyh áz
kerületi gyű lésen  m ár-m ár a bécsi kor
m ány szájaize szerint k ezd ett agitáln i, 
de m egá llíto tta  őt ú tjában a k özvéle-

székre h iv a to tt  fiá tó l m inden érdem et 
el akarnánk v ita tn i. Isten  m entsen  m in
k et az ilynem ű ig a z sá g ta la n sá g tó l! H i
szen saját kora, az. a sokat su jto lt, ne
héz h ányatásoknak  k ite tt  idő sem  íté lte  
őt el egészen. Több várm egye táb la- 
birájának vá lasztá , irói érdem eit nagyra  
m agaszta lták , szónoki teh etség ét cso
dálva ism erték el s egyházkorm ányzói 
ráterm ettsége e lő tt m ég ellenesei is 
k én yte len -k e lle tlen  m eghajoltak .
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V égtelen  elfoglaltsága k ö zö tt is na
gyon  sokat i r t : önállólag 23 m üve je
len t m eg s több beszéde egyes g y ű jte 
m ényekben  ; n evezetesek  az 1825—27. 
évi országgyűlésről való levelei s a 
„ bécsi tanácskozás44 tárgyalásairól v e
ze te tt  naplója.

É s aztán gondolkozzék  bárki akár
hogyan  is Szoboszlai Pap István  egyházi 
politikájáról, azt az ő érdem ét soha le
tagadni nem  tudja, hogy m ikor a sza- 
badságharcz szom orú k im enetele  után  
1850-ben a birodalm i korm ány az osz
trák örökös tartom án yok  szám ára 1849- 
ben k ia d o tt „ O rgan isa tion s—E n tw u rf44- 
ot, m int a középiskolai tanrendszer uj 
szervezetét, hazánkra n ézve is k öte le
zővé te tte . Szoboszlai Pap István  m essze
látó  tek in tete  és k ígyó i okossága tu d o tt  
egyedül en yh íten i a szom orú helyzeten , 
bár az t telj esen m eggyógy ítan i nem  tudta .

N ézzük csak m eg a történ eti tén yek  
v ilág itó  fén ye m ellett, hogy  m it tesz, 
m iként ir e nagy teh etségű  em ber deb- 
reczeni fő iskolánk  fenntartása, em elése  
érdekében s hogy m iként gondolkozik  
az egyházkerü let az ő főkorm ányzójá
nak e téren való  m unkálkodásáról ?

Szoboszlai Pap István  1852. évi jan.
5-én egy nagyhatású  főpásztori leve
let bocsát ki, m elyben  az egyházkerület  
m inden egyházát, m inden tag já t ada
kozásra h ivja  fel a kollégium  áta lak í
tási költségeinek  előterem tése v ég ett. 
Az apostol igéivel ü d vözölvén  a h íveket, 
„szólanom  kell — úgym ond — hoz
zátok  iskola-ügyünkről, szólanom  külö
nösen s k özvetlen ü l debreczeni an ya
iskolánk ügyéről, hogy en n ek  h elyzetét  
élőtökbe terjeszszem . Szólanom , hogy  
ennek sorsát, m egtartását szivetökre  
kössem  ; hogy  e czélból á ld ozattételre  
hívjalak  és segélyn yú jtásra  kérjelek föl 
T itek et összvesen  ! Vaj ha adhatnék  szó
zatom n ak  egészben apostoli hangot s 
erőt, hogy át m eg á th atn i birná m ind
azoknak keb lét, k ikhez intéz te tik és

elju tan d .44 É s aztán előterjeszti az iskola  
h elyzetét, ráutal hiányaira, m elyek et  
m ás v iszon yok  közt lépésről-lépésre a 
jövőben  lehetne póto lgatn i. „A zonban  
m ost körülm ények  jö ttek  közbe, m elyek  
e m essze jövendőre való szám ítást ki
zárják és a jav ítá si m unkát nem  lépé- 
scnkint fo ly ta tó lag , de a jelenben s egy
szerre bevégezn i szü k ségelik .44

E lőadván  a korm ány k övete lése it, 
„an ya-isk o lán k at illető leg  — úgym ond — 
csupán k ettő  k özö tt lehet v á la sz tá 
sunk : v a g y  az enyészet halálharangját 
m eghúzni ez in tézet fö lö tt, — m ert 
an n yit tenne az, ha ezt a ny ilván os tan
in tézetek  sorából kiesni engednők, — 
v a g y  m ódot keresni és találni arra, 
hogy ez a m iniszteri m agas tan terv  ér
telm ében  áta lak ittassék . A m az első eset, 
m int vészkép  tűnik  föl s lebeg előttem , 
és m időn erről szólok, nem  lehet ma
gam évá nem  tennem  Szent P álnak  am a  
szava it : szivemnek nagy háborúságából 
és keserűségéből irok — szólok — Xéktek ! 
— II. K or. 2 : 4 . — Óh, ha e gyászos  
esetnek  kellene előállania ; ha ezen ek- 
korig szépen virágzott, tek in té lyb en  
állott anya-iskolának a tek in té ly te len  
m agán in tézetek  sorába kellene a lásü -  
ly e d n ie ; ha ekkép növendékeinknek , 
ifjainknak m eg kellene foszta tn iok  azon  
boldogító  a lkalom tól, hogy saját kö
rünkben, anya-iskolánk  valódilag anyai 
keblében, a szegén yeb b ek et an yag ilag  
is ápoló keb lében  nyerhessenek tudo
m ányos k iképződést, itt  tehessenek  v izs
gá la tok at, innen vehessenek  érvényes  
b izo n y ítv á n y o k a t ; ha e csapásnak kel
lene ránk szállania : akkor az én szá
m om ra csak Jerem iás siralm ai m arad
nának osztá lyrészü l ; csak az lenne te
endőm , hogy gyászba ö ltözve  sirassam  
szent vallásunk , h itfe lekezetünk , öszves  
Sionunk egyik  véd b ástváján ak , egyház-  
kerületünkre n ézve ez egyedü li védbás- 
tyán ak  r o m b a d ő lté t; sirassam  egyh áz
kerületi közönségünk eddig fé lték en y en
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őrzött szem efényének  elhuny t á t ; siras
sam  eddigi főd icsőségünknek, m éltó  d i
csekvésünknek  e len yészték  a P róféta  
szava iva l igy  ja jga tva  a szom orú rom ok  
fö lö tt : elesett a m i fejünknek koronája; 
ja j rninékiink ! — Sir. 5 : 1(5.“

Majd b iz ta tva , b u zd ítva  és le lk esítve  
hivja fel a h ívek et az adakozásra. „ R e
m ény em eli le lk em et — igy szól — ha 
arra gondolok, hogy Ti nem  fe led h eti
tek, sőt fo ly ton osan  csak hálás k egye
le tte l n ézh etitek  e lh u n y t a tyá itok  és 
őseitek  örökfényü példáját, kik m eg- 
alap iták  és főn tárták — s óh, m inő idők
ben és körülm ények  k özt a lap iták  m eg  
s tárták  fönn ! — tan in tézete in k et, ezek  
k özt épen kérdésben forgó an ya-isk o
lánkat ; nem  fe ledhetitek , m ikép am a  
dicsőü ltek  irányában k egyeleti szent 
k ötelesség  reátok nézve az, hogy  am it 
ők szereztek  s drága örökségül hagytak , 
a fiák  és unokák elenyészn i ne engedjék ; 
nem  feled h etitek , m ikép a jövendő nem 
zedéknek, a késő ivadéknak  is szám 
adással tartoztok  Ti a rátok szá llo tt  
hagyom ányról, örökségről s hogyh a  ez 
kezeitek  közt elveszne, re tten etes em 
lékezet, talán átkos em lékezet m aradna  
fönn u tá n a to k . . . T ehát rem ény- s bi
za lom telten  em elem  föl s in tézem  jelen  
kérelm ező szóza tom at h ozzá tok . . . K e
zeitekbe teszem  le anyaiskolánk  sorsát, 
h ogy határozzatok  fö lötte. D e kérlek  
T itek et — isten  színe előtt, az Ő nagy  
nevében  s d icsősége érdekében kérlek ; 
elh am vad ótt a tyá itok  s őseitek  szent 
em lékezetére kérlek ; m aradékaitok s 
a jövő  nem zedék  nevében  s ezek iránt 
való  sú lyos szám adástokra h iva tk ozva  
kérlek : ne halált, ne en yészetet, de éle
tet s m egm aradást határozzatok  ez 
anya-iskola  részére, m ely  legközelebb-

A hata lm as körlevél, m ely  bibliai 
zam atával, fen n k ölt szónoki n y e lv e z e 
tével h iven  tükrözi vissza Szoboszlai 
nagy szónoki tehetségét, igazi apostoli 
szózatk én t h a to tt az egyh ázk erü let m in
den tagjaira, egyházakra és egyénekre, 
gazdagokra és szegényekre, főurakra és 
a föld népére egyaránt. A M ózes forrást- 
fakasztó  vesszője  vo lt e szózat, m elyn ek  
hatása  a la tt a p rotestáns társadalom  
életereje a nehéz időkben oly  fenségesen  
n y ila tk o zo tt m eg, hogy a hata lom  em 
berei is m egh ajlo ttak  elő tte . R övid  fél- 
esztendő a la tt ö sszegyű lt a pénzalap, 
m elyre nem csak a főgim názium  szerve
zését, hanem  a jogakadém iának az ál
lam i szervezethez m ért berendezését  
is ép íten i leh etett. A korm ány Szobosz
lai közbejárására nem csak  h a lad ék ot  
ad ott a szervezkedésre, hanem  azt is 
m egengedte, hogy az iskolaügyben  csá
szári b iztos je len léte  m elle tt egyh áz
kerületi g y ű lést tarthassanak, m egkí
ván  e gyű lésb e m inden egyh ázm egyéb ől 
egy  egyházi és egy  v ilág i férfiú t a ta
nácskozásra.

U gyan ezen  év  jun iu s havában  tar
ta to tt  m eg a kerületi gyű lés, am elyen  
Szoboszlai bejelenti, hogy ,,az egyh ázak  
és egyes jól tevők  álta l a h itfe lek ezeti 
önigazgatás (autonóm ia) fen tartásán ak  
fö lté te le  m elle tt k ötelező leg  te tt a ján
latok  a fő iskola részére eddigi an yag i 
erején felül és k iv iil éven k én ti uj és 
állandó jöved elm ű i jövőre n ézve kerek  
szám ban 10,000 pengő ir to t b iz to síta 
nak. A gyű lés ,,a  m inden várakozást 
haladó kedvező ered m én y t44 örvendetes  
tudom ásu l vévén , Szoboszlai püspöknek  
,,a  tanügyi áta lak ítás boldogító  m un
k á ja 44 körül szerzett h alhatatlan  érde
mei 1 öröm könyek  közt és h álaérzettel 
ik ta tja  jegyzők ön yvb e . E lism eri, hogyről s közvetlenü l a t ie te k 44 stb.

Pénz- szivar- és czigaretta- K A _ „ i _  _  L-1 _  „  ■ I , O u jd o n s á g o k  á r u h á z a o
M e n tz e  n e n r i k  Kossuth-u.4. sz.

r a k t á r a
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,,a  m in d n yáju k at öröm m el eltö ltő  ered
m ény az ő lelkes és m inden k örü lm én ye
k et éber ta p in ta tta l felfogó bölcseségé- 
nek k ifo lyása"  v o lt, aki úgy in tézte  a 
fő iskola  ügyében te tt lépéseit, „hogy, 
egyfelő l a m agas korm ány rendeletéit 
m indenkor tiszte letb en  tartva , m ásfelől 
hitfelek ezeti jogain k at óvó kezekkel 
ápolva, m ind a k ét részről való h elyes- j 

lés és b elen yu gvás m elle tt Ion egyen 
g etve  az ut nagy ezéljához az á ta lak í
tásnak, m elyre ma k íván t szerencsével 
e lju to ttu n k / 4

A ki igy irt s ilyen  eredm énynyel m ű
k öd ött ; kinek m unkáját ilyen  elism e
résben részesíti egy kom oly nagy tes
tület : az tév ed h e te tt  talán egyben  és 
m ásban, té v ed h e te tt  abban az ő ereje 
n agyságáb a v e te tt  h itében, h ogy szem be | 
m ert szállani a k özvélem én y  riadó szavá
val, hullám verő h ata lm ával, — de az 
ilyen  em ber nagy v o lt az ő lelkében, 
h atalm as az ő szellem ében  s akarat
erejében törhetetlenü l erős.

H a lá lá t a tiszántú li egyházkerü let j  

18$5. évi okt. 6-iki közgyű lésén  B alogh  
P éter h e ly ettes  superintendens je len 
te tte  be, hosszú beszédében  egyebek  közt 
igy  szólván  róla : „A m a roppant vesz
teség után, m elynek  leverő gyászos hire

v illám sebességgel fu to tta  keresztül ho
nunk terü letét, hiába keresik szem eink  
am a főpásztort, k it annyi sziv -tiszte let 
v á g gya l k örnyeztünk  szám os évek  alatt 
e tanácsterem ben  ; hiába óhajtjuk  hal
lani epedő kebellel azon k enetteljes  
apostoli ü d vözletét, m ely  ez üresen 
álló főpapi székből elragadó s szivet 
m egind itó lag  h an gzott alá hozzánk, v a 
lahányszor a tanácskozást m eg n y ito tta  ;

, hiába várjuk m egjelenését azon nagy  
férfiúnak, kinek ritka korm ányzói böl- 
cseségét m ély tiszte lettel c s u d á ltu k .. .  
B izon y  nagy em ber esett el ő benne  
a m agyar p rotestáns any aszen tégy  ház
ból".

íg y  beszél hát róla egy kortársa, ki 
k özvetlen  h ivata li utóda is le tt a püs
pöki székben. Ily hangon fo ly ta tja  
Balogh Péter az egyházkerületi köz
gyű lés e lő tt Szoboszlai Pap István fö
lö tti szép em lékbeszédét. íg y  pedig csak  

I nagyon érdem eseknek talált em berek
ről leh et és szoktak  az u tódok  beszélni.

N agy  tu d ott ő lenni a nagyokban. 
N agy nevének  em lékezete legyen  kö
zö ttü n k  m aradandó s Isten tő l m eg
á ld ott !

Csiky Lajos.

Pusztulás.
B án h egyesi G ergely boldogfalvai pré

dikátor szom orú sz ívvel lá tta  k özségé
nek lassú pusztu lását. —  Az egykor  
virágzó falu lakossága napról-napra  
k ev esb ed ett és m ióta  a nagy  tűz elham 
v a sz to tta  az Isten h ázát is, a m egm aradt 
nép a szó teljes értelm ében koldusbotra  
ju to tt.

M ilyen m ás v o lt a B án h egyesi uram  
faluja, m ikor ő harm incz eszten d ővel 
eze lő tt odakerült. A nép m egeléged etten  
élt és ő lelki nyájában  annyi öröm öt ta 

lált, hogy  nem  k ív á n k o zo tt el közülök. 
B ecsü letes, va llásos nép lakta a falut, 
gonoszság nem  ü tö tte  fel fejét, úgy, 
hogy a debreczeni prédikátorok nem  
egyszer laudálták  a boldogfalviak  tisztes  
erkölcsét a tem plom ban, h íveik  elő tt.

E gyszer aztán, m intha csak a gonosz  
lélek belop ód zott volna a nép szivébe. 
L egelőször az asszonyok  tértek  le a 
tisz tes erkölcsök útjáról. A szebbje, fia- 
ta labbja  b ek ap ott D ebreczenbe és m eg
esett, hogy  B old ogfa lva  legcsinosabh
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m en yecsk éi ,,a  scholabeli d iákokhoz is 
felm erészkedének , am inek u zová lását 
ugyan szörnyen  perhorreskálták tiszte-  
le tes professzor uraim ék, de b izony a 
diákok tú ljártak  az öreg tudósok  eszén  
és befogad ták  a szórakozni vá g y ó  m e
n yecsk ék et a coetusba, m indaddig, m ig  
a tisz te le tes  professzori kar a m agisztrá
tussal egyetértő leg  unanim i voce nem  
deklarálta, h ogy ,,azon  asszonyi állat, 
m ely  az scholában m egfogatik , d ieb u sd o- 
m inicis m egszalm akoszoruztatik , a diák  
p ed ig  az scholából repente e lü ze tik “ .

É s m intha a b o ld ogfa lva i asszonyok  
gyarlósága  á tm en t vo ln a  a férfiakra, 
ezek  is szabados é le te t k ezdtek . D olog  
helyett a korcsm ában tivornyáztak , 
hegedüszó m ellett m u la toztak  és eg y 
m ás asszon yát ö lelgették . B án h egyesi 
t isz te le tes  uram m enydörgő hangon kor
holta  h iv e it a szószékről, fen y eg ette  őket 
az Isten  ostorával, gyehennai kárho
za tta l, m ikor azonban a tem plom  porig  
égett, m ég szen te lt h elye sem  .volt, 
ahonnan a jó útra tér íth e tte  vo lna  h iveit.

É s ezen szom orú napokban felkeres
ték a jó papot m essze, idegen  falu elöl
járói és szives szeretette l h iv tá k  m aguk
hoz nyáj őrzőnek, lévén  tiszte letes uram 
nak csengő, szép szava, ő azonban úgy  
érezte, hogy neki nem  szabad távozn i 
onnan, ahol veszendőben  volt ezernél 
több h ivő  földi jó léte  és lelki ü d vös
sége . . .

A m eginduló k övet, m ely a m élység  
felé tartott, nem  tu d ta  útjában  fe ltartóz
ta tn i m ég egy olyan  erős lélek sem , m int 
B án h egyesi prédikátor. A sok csapás 
m elle tt a pestis is m egtized elte  a m eg
tép ett fa lut, lakói e lp u sztu ltak  nagy- 
részben, azok pedig, akik életben  m a
radtak, beo lvad tak  az akkor már n agy  
D ebreczen b eo lvasztó  karjaiba.

B old ogfa lva  csakham ar m egszű n t lé
tezn i és porrá v á lt om lad ék ait fe lverte  
a vad fű. U to lsón ak  h agyta  oda a falut 
csa lódott sz ívvel tisz te le tes  B án h egyesi 
prédikátor ur, ki szin tén  b ek ö ltözö tt  
D ebreczenbe, ahol népének pusztu lása  
fö lö tt való  m érhetetlen  b án atában  m eg
h a lt nem sokára . . .

B án h egyesin é  férje halála u tán  nagy  
szegénységbe ju to tt, h o lo tt k ét gyerm e
k et k e lle tt neveln ie. János a schola  
diákja vo lt, m ig E rzsébet a ház gondjait 
osz to tta  m eg özvegy  an yjáva l. Erős, 
szilaj term észetű  a fiú, gyöngéd , szelíd  
a leány. A m az m ár fia ta l éveiben  sem  
tűrte az anyai sziv  figye lm eztető  korlá- 
ta it, daczos v o lt  a tisz te le tes  professzor  
uraim ékkal szem ben is, akik azonban  
elnézők vo lta k  a fiú h ib áival szem ben  
az anya kedvéért.

János szilajsága sok k ön yet facsarl 
ki az özvegy  szem eiből. E rzsébet azon
ban lecsókolta  az anyai sziv  m élységes  
fá jd a lm át tiszte letes asszonyom  szem ei
ről. É s aztán, m ikor lá tta , hogy Ján os
nak nem szelídül m eg a term észete, 
m aga á llo tt sarokra és kereken m eg
m on d ta  rakonczátlan  term észetű  b á ty 
jának, h ogy  elég v o lt  a léhaságból és ha 
m ég csak egyetlen egy  köny is hervasztja  
az éd esan yja  arczát, nem  fogja őt m eg
tűrni a csendes hajlékban.

É s Jánosnak  im p on ált kezdetben  kis 
húgának férfias fellépése. M aga is be
lá tta , hogy rendetlen  és zabolátlan  
m agav ise le téve l lassan k én t sírját áso- 
gatja  annak a szent asszonynak, aki 
csak értük élt és akinek nem  v o lt  m ás 
világa, csak k ét gyerm eke. É s ezen tú l 
szorgalm asan tan u lga tta  a stúd ium okat, 
éles e lm éjével csakham ar tú lszárn ya lta  
tan u lótársa it, sőt m ég azt is m egcse-

INGHGLHN ÉS FÖLDHIGEL FORGALMI INGÉZEG
DEBRECZEN, HUNYADI-UTCZA 21-IK SZÁM.

—. 3V2—4°/o kamatozású törlesztéses kölcsönöket a legrövidebb idő alatt nyújt.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



A  Debreczeni K épes  K alendáriom  ismeretterjesztő és szép irodalm i része.2 6

leked te, hogy d élu tán on k in t a schola  
után, sörbirák uraim ék szám adásait  
v eze tg e tte , két ta llérokat kapván  ezen  
officium ért havon k in t.

A javu lás azonban nem  sokáig tartott, 
az alapjában fék ezh etétlen  term észetű  
ifjúnál, főleg m ikor m egism erk ed ett a 
k ét D ob i-fiu va l, a félkezü  P éterrel és a 
tu lajdon édesapja álta l m eg ta g a d o tt  
István n al. A m ilyen  szépek v o lta k  ezek  
a fiuk testileg , o lyan  rom lottak  v o lta k  
lelk ileg. Az u tóbb i k ezet em elt egyszer  
az édesanyjára, am iért az öreg D obi egy 
szerűen k ita g a d ta  a .gonosz fiú t a házból 
és szivéből.

A k ét D ob i-fiu  szakadatlanu l az iv ó k 
ban ta n y á zo tt és nem  v o lt olyan duhaj
kodás, am elyben  részt ne v e ttek  volna. 
E m elle tt f it ty e t  h án ytak  a m agisztrá
tusnak m indaddig, m ig egyszer aztán  
belekerültek  a csávába, am ennyiben  a 
m agisztrátus irgalom  nélkül lezáratta  
őket, am iért a C sapó-fiukat a korcsm á
ban m egverték .

A m in t aztán  k iszabadultak , e lh agy
ták a várost és m agukkal csa lták  J án ost  
is. E lőbb azonban összebeszéltek  és a 
D obi-fiuk  e llopták  az apjuk m egtak a
r íto tt p énzét és hogy János se m enjen  
üres kézzel, ő m eg fe lfesz itvén  a húga 
ládáját, elrabolta annak szép arany
ié n ez á t, m e 1 v o t S z pl ji e m z e t e s
asszonyom  v e tt  neki akkor, m időn a 
tizen ötöd ik  év ét b e tö ltö tte , va lam i gö
rög em bertől.

A szegény özvegyn ek , aképpen D obi- 
éknak oly  nagy  v o lt fiaik e lv e tem ed ett-  
sége fe le tt érzett fájdalm uk és annyira  
szégyették  gyerm ekeiket, hogy gazsá
gu k at nem  je len te tték  a m agisztrátu s
nak, hanem  azt m ondták , hogy a fiuk  
k atonasorba á llottak . B izon y  senki sem  
sajn álta  ők et és a m agisztrátus is örült, 
h ogy m egszab ad u lt a város rosszaitól, 
akik im m ár u ton -u tfé len  b otrán k oztat- 
ták  a jám bor népet.

B ánh egyesin é azonban m égis csak

anya v o lt, aki, habár titkon is, sira tta  
e lm ent fiát. F é lte tte  a lelkét, hogy az 
veszen d őb e m egy abban a társaságban, 
am elybe k evered ett. É s a bánat, m iu tán  
k önyei k iapadtak , a szive m élyére szál
lo tt és őrölte lassan-lassan  a szerencsét
len asszony életerejét. H iába volt az 
E rzsébet önfeláldozó ápolása, hiába vo lt 
az orvosi tudom ány, az öreg tiszte letes  
asszony napról-napra, jobba n-jobban  
m egért a halálra.

E rzsébet azonban érte tt a v igaszta 
láshoz és édes, m egn yu gta tó  szavai bal
zsam ként h a to tta k  a búba m erült jó 
asszony szivére. Istenben  helyezve re
m én yét, várt-várt türelem m el, abban a 
hitben , h ogy  előbb-utóbb keblére zár
hatja e lv esze tt fiát.

E k özb en  E rzsébet szépsége és jósága  
m eg h ó d íto tta  a T erebesi István  sz ivét. 
István  egyike volt D ebreczen legm ódo
sabb polgárainak, józan életű , takarékos, 
ennek daczára a tisztes, v ig  társaságokat 
szerető. M aga is insignis fam íliából szár
m azván, m egvá logatta  leendő életpár
ját. E rzséb et úgyszó lván  e lő tte  n őtt fel, 
ism erte nem csak gondolkozását, de nin- 
den lép ését is, tudta, lá tta  azt a m ond- 
h atatlan  gyön géd séget, m ellyel m egtört 
szivü éd esan yját ápolta , gondozta  és 
m indezekből azt k ö v etk ez te tte , hogy aki 
ily  jó és nem es gyerm eknek , áldásos lesz  
feleségnek  is. M egkérte tehát az E rzsébet 
kezét, elgondolva  azt, hogy édesanyja  
halála után egyedül, árván, tám asz nél
kül fog állani a v ilágban , de m egism erve  
a T erebesi István  becsü letes gondolko
zását, végü l von za lm at, becsü lést is 
érezve iránta, szívesen  n y ú jto tta  kezét 
örök, szent frigyre, a kom oly, értékes  
em bernek.

M ióta az eljegyzés m egtörtént, az 
öreg tisz te le tes  asszony, talán azért is, 
hogy egyetlen  leányának  jövő  sorsa nem  
a ggaszto tta , napról-napra egészségesebb  
le tt, úgy, hogy m ikor a lakodalom  napja  
e lk ö v etk ezett, e lh agyh atta  ágyát. A
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m enyegző után aztán  vejéh ez k ö ltö zö tt  
és a boldog fia ta lok  veté lk ed ő  szeretette l 
és figyelem m el igyek eztek  édes an yju k 
kal fe led tetn i az á té lt szen ved ések et.

E lm ú lt igy csöndes békességben  és 
boldogságban va g y  három  esztendő, 
m ikor egy nyári délu tán  T erebesi István  
uram  valam i ügyes-bajos dolgában a 
városházán  járt. A széles, nagy am b itu 
son egyszer csak szem ben ta lá lta  m agát  
főbíró uram m al, ki sz ives hangon kö
szön tve jó em berét, b e in v itá lta  szobá
jába és leü ltetvén  István t, igy  szólt  
hozzá b izalm asan :

—  É pen m ost akartam  k igyelm ed-  
hez sza lajtatn i a város cseléd jét. íg y  
azonban jobb, h ogy perszonaliter v é 
gezh etjü k  a dolgot, m ert nem  szerettem  
vo ln a  m egturbálni öreg tisz te le tes  asz- 
szonyom  nyugalm át. —  írást k aptam  
ugyanis az egri m agisztrátu stó l, am ely
ben azt kérdezi, hogy m icsoda fam íliából 
szárm azik az o tt  d etin eá lt és ca p tiv á lt  
B án h egyesi János, k inek lelk iism eretét 
sok biin terheli. M ost is az egri sokada- 
lom ban to lvajláson  k a p a tta to tt  és m ivel 
a hajdúk sok lo p o tt portékát ta lá ltak  
volna  lakásán, ahol egy suspiciosa per
sona is lakozott, m ind a k etten  a kar- 
ezerbe v e tte ttek .

—  íg y  állván  a dolog, —  fo ly ta tá  fő
bíró uram —  úgy gondoltam , hogy m eg
írjuk a szin igazságot az egri m agisztrá
tusnak, előbb azonban h án yju k -vessü k  
m eg a dolgot k ettőn k  k ö zö tt és m ivel 
tiszte letes asszonyom  úgyis b elen yu go
d o tt m ár abba a gondolatba , hogy a fia  
e lveszett, talán ne is b usitnánk  őt azzal, 
h ogy gyerm eke gonosz utón halad ...

—  M egköszönöm  főbíró uram nak a 
hozzánk való nagy jóságát —  feleié T e
rebesi István . —  N e tudja m eg az az ál-

noszság hata lm áb a  került. H add m enjen  
János a m aga utján . írassa  m eg főbíró  
uram, h ogy  b ü n tessék  őt érdem e sze
rint, de az édes a n y já t ne értesítsék  a 
szerencsétlen  fiúról, n eh ogy szive m eg
szakadjon a fájdalom  m iatt.

N em  is tu d o tt m eg az öreg asszony  
sem m it az ő e ltév ed t fia ügyéről. Főbíró  
uram  is e lh a llga tta  a fiúnak  D ebreczen- 
ben v ise lt dolgait, ennek daczára az egrio ~ O
m agisztrátu s tu d a tta  a főb íróval, hogy  
B án h egy i J án ost az egri m agisztrátus  
, , többrendbeli to lvajlása  m ia tt szoros 
karcerbe té te tte , a hóhérral m egve- 
rette  és három  hónap m ú lva  a városból 
cum  com plice ki fog veretn i. “

Ü g y  is történt. B án h egyesi m ost m ár 
E gerből is ki v o lt űzve. H azam enni nem  
m ert, részint szégyenében , részint m ivel 
tu d ta , hogy régi bűnéért itt  is lakolnia  
kell. Az utszélről fe lszed ett és Egerben  
szalm akoszoruval m egcsu fo lt szerető
jéve l tehát a kóbor életre adta  m agát  
és italban k eresett v igaszta lást tév ed t  
élete  fe lett.

O tthon  m eg az édes anyja, az öreg  
tiszte letesn é várta , várta  v issza térését  
annál is inkább, m ert szivében  m ár ré
gen m eg b o csá to tt m egtéved t, szeren
csétlen  fiának. Az öreg tisz te le tes  asz- 
szonynak  azonban előbb jö tt  el halála  
órája, m in t fia v isszaérkezése. U to lsó  
pillanatában  is arra kérte leán yát és 
vejét, h ogy  ne tagadják  ki szeretetű kből 
az e ltév ed t em bert, ha vissza  ta lá ln a  
jönni. É s m ikor ezek m egígérték , hogy  

j édes anyjuk  u tolsó  akaratát tiszte letb en  
J fogják tartani, a sok szenvedésen  á t

m ent asszony ajkán az Isten  és gyer
m ekeinek n evéve l m en t át az örökké
valóságba.

Öt esztendő te lt  el B án h egyesin é  ha
lála óta, m időn T erebesinek va lam elyesd o tt jó lélek, hogy az egyetlen  fia a go

<S> SZABÓ M IHÁLY hentesárúk nagykereskedése @
és szétküldést telepe. Legrégibb, legszolidabb üzlet. A lapítva 1867. Szétküldés a v ilág  m inden részébe. 
Elektrom otorikus gyári üzem. H ELY BELI Ü Z L E T  H U N Y A D I-U T C Z A  23. SZÁ M .
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ügyes-bajos dolgában K olozsvárra kel
le tt u tazn i. N a g y  u t v o lt  az abban az 
időben. Sáros, hideg őszi napokon k e lle tt  
ten gelyen  utazni, érthető  v o lt  teh á t  
E rzséb et aggodalm a. Terebesi azonban  
b iz ta tta  fe leségét, h ogy v igyázn i fog  
m agára és h ogy  m ég jobban m egn yu g
tassa  őt, m agáva l v itte  Z soldos P étert, 
egy  k a to n a v ise lt  jó em berét, aki nagy  
erejéről és re tten th etetlen  bátorságáról 
v o lt  hires.

N em  is v o lt  m en et sem m i különösebb  
baj. T erebesi K olozsváron  elvégezte  
d olgát és pár napi p ihenő után v issza
indu ltak . H arm adnap estéjén  m egpihen
tek  egy u tszéli csárdában, m egvacso
ráztak és le feküdtek . É jfé ltá jb an  Zsol
dos va lam i gyan ú s neszre ébredt fel, de 
m ielő tt a m écset m eg g y u jth a tta  volna, 
egy  alak a m ellére térd elt és fo jtogatn i 
k ezd te. R ögtön  tisztáb an  v o lt azzal, 
h ogy rablók törtek  rájuk. Ö sszeszedve  
erejét, led ob ta  tám ad óját, aki egy szek
rényhez v á g ó d o tt és fejét összezúzta . 
A  lárm ára k in y ílt a m ásik  szoba ajtaja, 
m elyen  vértő l borítva  rohan ki Terebesi, 
n yom áb an  pedig k ét gonosz kinézésű  
rabló. Z soldosnak csak annyi ereje m a
radt, hogy felragadta b o tjá t és nek i
ro n to tt tám adóinak . R etten etes  ereje 
nem  is h agyta  cserben, m ert a berohanó  
korcsm áros seg ítségével pár perez m úlva  
legyű rte  tám adóit, úgy, hogy azok csak
ham ar gúzsba k ötve  fek ü d tek  a söntés  
m ellett, közülök  egy a halálla l v í
vód ván  . . .

A m écs v ilágán ál aztán  a halálra ijed t  
korcsm árosné b ek ötözte  a T erebesi fejét, 
Zsoldos pedig k im en t az istá llóba, hol a 
k ocsist a jászolhoz k ö tözve  ta lá lta . Ez  
aztán  elm ondta , hogy három  em ber 
m egtám ad ta , a rablók k özt azonban v o lt  
egy  nő is, aki fo ly ton  tü zelte  a férfiakat, 
h ogy  irtsanak ki m inden élő lén y t a 
korcsm ában, n ehogy valak i árulójuk  
legyen . A  gazem berek aztán b en yom ták  
a rozoga ab lakot és beh ato ltak  abba a

szobába, ahol Terebesi az ut fáradal
m aitó l e ln yom ottan  aludt. É s ha Zsoldos 
fel nem  ébred, valószínű , hogy lem észá
rolnak m in d en k it. . .

E k özb en  m egjö tt a hajnal és Terebe- 
siék a m eg k ö tö zö tt band itákban  felis
m erték E án h egyesi Ján ost és a két D obi 
fiú t. A ztán  csakham ar vallatóra fogták  
a k ét D ob it, m ert B ánhegyesi, nehéz  
kezének  ü tésétő l, már halva feküdt. 
A k ét rabló ham arosan b eva llo tta , hogy  
m ajdnem  K olozsvártó l kisérték  őket, 
de a n y ilt  utón nem  m erték őket m eg
tám adni. A felbujtó  B án h egyesi v o lt  és 
ezélj uk az vo lt, hogy m egölik  a korcs
m ában levők et és a náluk levő pénzt és 
a lov a k a t szekerestől elrabolják.

L assan k in t aztán  azt is b eva llo tták , 
hogy az e ltű n t leány a B án h egyesi E ger
ből k iű zö tt szeretője, D ári É va . Ez v o lt  
a gonosz lelke a társaságnak és B án 
hegyesi nem  tu d ott tőle szabadulni, de 
m ert szerette a forróvérű, buja leányt, 
nem  volt ereje m egölni, pedig százszor  
elhatározta , hogy elp u sztítja  ezt a go
nosz erkölcsű hajadont. H ogy aztán a 
leány hová és merre m ent az éjszaka  
véd elm e a latt, nem  tu d ták  m egm ondani.

B á n h egyesit m ég aznap e ltem ette tte  
Terebesi, a k ét gon o sztev ő t pedig a leg
közelebbi község m agisztrátusának ad
ták át, ők m aguk pedig befogatván , a 
leány keresésére indultak , ,,erősen m eg
esküdvén , hogy addig nem nyugszanak, 
m ig a gonosz terem tést kézre nem ké
ri tik “ .

K ét napi járás után egy em berrel ta
lá lk oztak  a D ebreczen felé vezető  utón. 
E ttő l aztán  értesü ltek , hogy „ eg y  czi- 
gán yos áb rázatu “ leán yt lá to tt, aki 
a lam izsnát kért tőle. A leírás után n yom 
ban tisztában  vo lta k  azzal, hogy a szö
k ev én y  a közelben kóborog, m ost tehát 
annál nagyobb igyek ezettel fo ly ta tták  
utjok at.

É s nem  sokára el is érték a leán yt, aki 
azoban észrevévén  a közeledőket és
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bennük ü ldözőt sejtvén , letért az útról 
az erdőbe. Zsoldos azonban lep a tta n t a 
szekérről, a leány u tán  iram od ott és azt 
pár perez m úlva vask arjával á tfogva, 
Terebesi elé v e z e t t e . . .  Majd gúzsba  
k ö tv e  a vadm acska m ódjára védekező  
leán yt, e lh elyezték  a kocsi fenekén és 
sie tve  v á g ta tta k  D ebreczen fe lé . . .

Mikor a városba értek, Zsoldos a leá n y t  
a városházára v itte , Terebesi pedig sie
te tt  aggódó feleségéhez, aki m ajd ha
lálra vá lt, m ikor b ek ö tö zö tt fejű urát 
m eglátta . Terebesi ham arosan elm on
d o tt m indent. E rzsébet hálát ad ott  
Istennek  az ura m egm eneküléséért és 
egy  foh ászt k ü ldve szerencsétlen  test
véréért, á ld o tta  a gon d vise lést, hogy  
János m egm enekült az ak asztó fá tó l. . .

Pár nap m úlva m egérkeztek  a D ob i
fiuk is. A m agisztrátus e lő tt nem  tagad 
tak sem m it. Az exekuezió  aztán nem  
sokáig tartott, bár É va  kereken taga
d ott és m egesk ü d ött a szentséges, nagy,

élő Istenre, hogy  se B án h eg y esit, se a 
D ob i-fiu k at sohasem  lá tta . A ztán  jö tt  
a perdó tüzes fogójával. A  leán y  m eg
re tten t a szikrázó vas lá ttára  és b eva l
lo tt  m indent.

M ásnap a d elib eratu m  , ,m e g h o z a to tt46 
H alálra Ítélték  m indhárm ukat. A  k ét  
D o b it fö lak aszto tták  és m ig a hóhér a 
k iv ég zést te lje s íte tte , a k ét akasztófa  
m elle tt fö llob ogott a rőzsem áglyaláng. 
É ván ak  vég ig  k e lle tt nézni bűntársa i
nak halálát. É s m ikor a hóhér Szaka- 
d áth y  B arnabás exm issu s szenátor uram 
nak je len te tte , hogy az Ítéletet végre
h ajto tta , a m eg k ö tö zö tt leán yt, aki á t
kokat szórt az ég felé, a m áglyára  
te tte .

A teher a latt összeroppant a rőzse- 
zsarátnok  és nyom ában  fek ete  fü stfe lleg  
szá llo tt az ég felé. E g y  pár, sz iv et á th ató  
átok  h an gzott m ég ki a lángsirból, aztán  
elcsen d esü lt m in d en . . .

Kouez Ákos.

Zászlóavatáskor.
A K ossu th -D alkörben .

Szép lobogónk, csattogjon a szárnyad ! 
M inden utad győzelemmel járjad. 
Legyen áldott háromszinii selymed, 
Sohse kelljen kadarezot viselned.

Te alattad lelkesedve zengjük, 
Összecsengő szívveréssel, e g y ü tt: 
M i fe lgyújtja  e fagyos világot, 
A  szerelmet és a szabadságot.

Csókolgasson csókos-ajku szellő, 
A rany-nap fény, szikrázva szökellő. 
H a szélvészek csatakürtje h a rsa n : 
Vészmadárként röpködj a viharban.

A z a szent név, m ely ott ragyog rajtad, 
Lelkesíti lelkünket, ha lankad, 
Sugarában, ha m egfürd ik le lk ü n k :
Úgy érezzük, hogy u jjászü lettünk.

Légy a fának virágfiirtös lombja, 
M ely alatt búg az erdő galambja, 
Légy az égnek zivatar felhője, 
Földet rázó harezok hirdetője !

A z  a szent n é v : naptüz csillogása, 
Viharlángok véres villogása. 
Tüzestorku ágyúk mennydörgése, 
Széllyelzuzott bilincsek csörgése.

A z  a szent n é v : h itünk, im ádságunk , 
Rem énységünk és egész világunk  
Lángra lobban tőle szivünk vére: 
Dicsőség a nagy Kossuth nevére !

Jánosi Zoltán^
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Adatok a debreczeni nagytemplom történetéhez*
A debreczeni n agytem p lom  a m agyar  

reform átus egyh ázn ak  fon tos történeti 
em léke. M últja a régi Szent András 
tem plom  révén a régi egyházhoz kap
csolódik, de am ikor eléggé p on tos adat 
szerint 1532-ben a reform ácziót D eb- 
reczen város lakossága  b efogadta, e ttő l-  
fogva  o sz to zo tt a m agyar p rotestán tiz- 
m us jó- és balsorsában. T öbbször le tt  
tűz m arta lékává, ellenséges csapatok  
dulásának is többször ese tt m artalékul. 
D e v o lta k  fén yes napjai is. Az erdélyi 
fejedelm ek  k egye több  izben irán yu lt  
rá, gazd ag  ad om ányokkal több izben  
seg íte tték  elő ép ítését és felszerelését. 
A R ákóczi-fé le  szabadságharcz a la tt  
kurucz, m ajd labancz dulás á ldozata  
le tt. A lább iakban  ennek a fon tos törté
n eti em léknek  a történ etéh ez  k ivánok  
pár ok m án yt k ö zö ln i. 1

A m ai n agytem p lom  helyén  régi idd  
óta á llo tt a S zent A ndrás tem plom a, 
m elyn ek  ép ítéséről sem m it nem  tudunk, 
A n n yi azonban b izonyos, h ogy a X II .  
században egyszer leégett. A  város la
kossága 1532-ben a lu theránus v a llá st  
v ev én  be, a tem p lom ot lutheránus, 
m ajd 1562-ben reform átussá lévén , re
form átus tem p lom m á te tte .

N a g y  szerencsétlen ség érte azonban a 
tem p lom ot 1564-ben, am ikor a városi 
jeg y ző k ö n y v ek  3 rendbeli n agy  égésről 
teszn ek  em lítést. E lső  izben Mária fo
gan ta tása  e lő tti kedden  a B urgundia- 
utczán  k ezd ő d ö tt a tűz s a Czegléd és 
V arga-utczán , a színháznál és a M iklós- 
u tczán  sok h ázat fe lem észtett. U g y a n 
azon a h éten  csü törtökön  a Csapó- 
u tczán  k ezd őd ött a tűz és a P é t e r i i g

XA fo rráso k : A tiszán tú li ref. egyházke
rü le t tö rténe lm e ez. m üvem  I— III . k ö te té 
ben fel v an n ak  sorolva, i t t  azonban  egész 
te rjedelm ében  közlöm  az o tt  k ivonatosan  
ism e rte te tt a d a to k a t.

Jakab-, M ester- és a C sem ete-utczákon  
p u sztíto tt. Majd igy  fo ly ta tja  a jegyző
k ö n y v  : ,,M i m indennél nagyobb, a
Szent A ndrásról cz im zett igen n evezetes  
tem plom  is, a to ro n y tető v e l e g y ü tt le
égett. É s a torony hegyiből azon kokas, 
m ely  o ly  sok év  óta  m ind hőségben, 
m ind hidegben a szelek  k egyetlen  fuvásai 
közben, éjjel-nappal, éhen-szom jan áll
dogált s m indenfelé éber szem ekkel v i
g y á zo tt  vo lt, a tűznek  lángját elhor
dozni képes nem  lévén , akaratja elle
nére lerepülni és szok ott á llom ását el
hagyn i kényszerü lt. Mely. kokas elkese
redve a város ily  nagy rom lásán és szer
fe le tti fájdalm ában elném ulva, a torony  
h egyib ől leugrása közben n yak át törve  
ese tt le a földre és saját m agának nem  
k ed vezve, páráját k ileh ellette  s é le té t  
szánalom ra m éltóan  fejezte  be. A  to 
ronyban függő harangok a lángok pusz
tító  ereje álta l m egégvén , leesés közben  
elo lvad tak , a toronyóra is sem m ivé lett. 
A  plébániai ház és épületek , va lam in t  
az egyéb  egyházi szolgák lakai is, az 
összes schólával egyetem ben  ugyanezen  
tű zvész  álta l m egsem m isü ltek / 6

U gyan ezen  héten  harm adizben szom 
baton  a H atvan -u tczán  v o lt tűz.

A n agytem p lom  60 évig  volt puszta, 
falai ném án m eredtek ég felé. B eth len  
Gábor, erdélyi fejedelem  ép ítte tte  azt 
fel újból. V alószínű, hogy a forrásokban  
em líte tt 60 év  csupán kerek szám , m ert 
m ég 1626-ban febr. 7-én is azt kérték  a 
fejedelem től, hogy  a n agytem plom  épí
tésének  „m egk ezd ésére66 az igé it 500  
ir to t  szo lgáltassa  ki és adjon m ég na
gyobb  segé ly t s az ép ítés ideje a la tt a 
váradi m unkától m entse fel a debreeze- 
nieket. A  m unka fele el is en ged tete tt. 
M ajd 1626 aug. 2-án m ivel a tem plom  
te te jé t  a kőm űvesek  m ia tt nem  fejez
h ették  be, elhatározták , hogy a tem 
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p lom ot fa te tő v e l kell ellátn i. Isten  se- 
g itsen  b en n ü n k et! ezzel v égződ ik  a h a tá 
rozat. Ú g y  látszik , h ogy a régi fal m arad
vá n y a i m egvoltak , m ert m ikor aug.
6-án ünnepélyes im ával m egkezdték  
ép ítését, elm ondja, a feljegyzés, hogy  
12 kőoszlopon n y u g o d o tt á  régi tem 
plom . A lelkészek  és deákok éneke és 
im ája után M ike Pál, a város bírája  
3 —4 dobozt h e ly eze tt el a tem plom  
alapjában, h ason lót te ttek  a töb b i elöl
járók és a lelkészek. Az ép ítés sokba  
került, 1627-ben e czélra ford íto tták  a 
czéhek jöved elm ét és az isp o tá ly  jö v e 
delm ének egyrészét.

Az ép itő ácsm ester 1627 ápr. 5-én  
je len te tte , h ogy a tem plom  ja v ítá sá t  
befejezte. Szám adása ez v o lt  : „ K ész
pénz 300 frt. étele, ita la  illendőképen  5 
év ig  ad ófizetéstő l és utcza szertől fel lesz  
m en tve. „M aga tartozik  derekas do
logra m aga fizetéséb ő l k ét leg én y t con- 
ducálni. “

I. R ák óczy  G yörgy fejedelem  1638- 
ban aján d ék ozott az egyh ázn ak  egy  
nagy harangot, m ely  körülbelől 50  
m ázsa vo lt. E zen  harang szám ára ép ít
tette  az egyház 1642-ben az ú gyn eve
ze tt  veres-torn yot. A  piacz felől 1701- 
ben egy uj a jtó t vág tak , hogy a nép  
könnyebben  kijöhessen  a tem plom ból.

A kurucz korban 1704 okt. havában  
a ném et és kurucz hadak p u sztíto tta k  
a városban , de a n agytem p lom n ak  csak  
a bútoraiban  te ttek  kárt, annál nagyobb  
p u sztítá st v itte k  végh ez a városban .

N agy  csapás érte a n agytem p lom ot  
1802 jun ius 11-én, pénteken . D éli 11 — 
12 óra k özt tű z tá m a d t a P éterfia-u tczán , 
ille tő leg  annak egy ik  közén. E lp u sz
t íto tta  a tűz, a presbitérium  jeg y ző 
k ön yvén ek  leírása szerint, a P éterfia  és 
M ester-u. egy  részét a H a tv a n - N agy-

Saját műhelyében késsült gyönyörű férfi-, 
ésgyermekruháfc legnagyobb választékban, o 
♦i szabott árban vásárolhatók

uj-, K isu j- és N ém et-u tczák at. A piacz  
k eleti o ld a lá t a Szerem ley-házig , nyu-  
goti o ldalát a k istem plom ig , a K ád as- és 
a M iklós-utcza végén  több nádas-házat. 
A szegény lakosok  kára m elle tt az ek-  
lézsia kára a legnagyobb . M egégett a 
nagytem p lom , az óra torn yáva l és a 
m ellette  levő veres-toron n yal eg y ü tt. 
A n agytem p lom  körül levő 2 prédiká
tori ház, 5 professzori lakás, 2 kántor
ház, a konsistoriális-ház, a K en essey  
alum nusok lakóháza, a coquiaház, ösz- 
szesen 12 n agy  épület. M egégett a k o l
légium  és hozzá tartozó 2 professzori 
ház, 3 leányiskola . A n agytem p lom  tor
nyában  levő harangok m egolvad tak , a 
verestoron y harangjának gerendái m eg
égvén , a harang k ezd ett alább szállani, 
igy  lassan jővén  alá, csak az alján tá 
m ad t eg y  kis csorbulás. Az egyház lev é l
tárából idejében k ih ozták  az Írásokat, 
de összegyűrték  és a pincze v izes földén  
átn ed vesed tek . A tűz után  n egyed 
nappal a kollégium  k ön yvtárán ak  pad
lásában is tü zet v e ttek  észre, de elo l
to ttá k . Ilyen  nagy rom lás, — m ondja  
a presbitérium  jeg y ző k ö n y v e  — nem  
v o lt  1564 óta  ü eb reczen b en  !

A n agytem p lom  újraépítéséhez rög
tön nem  tu d tak  hozzáfogni. M onum en
tá lis tem plom  ép ítéséről lévén  szó, csak  
1805-ben k ezd ték  ép íten i és 1806-ban  
te tté k  le a lap k övét. A  torony alapjába  
te tt  em lékirat szövegét, m ely  becses  
történ eti ad atok at foglal m agában a 
tem plom  régibb történelm ére v o n a tk o 
zólag  is, eredeti szövegében  it t  közlöm  :

„ E m lék eztető  láda, m elyet április 
16-dik napján 1806-ik esztendőben  a 
n agytem p lom  tornyának  n apkeleti szeg
letében  nem zetes Szőke Ferencz ur háza  
felől te ttek  bé egy  üvegben.

Ide tevőd ik  em lékezetn ek  okáért ez

H FRANK REZSŐ
— — D ebreczen legnagyobb ru ha-árúházá- 

ban, a „B ika“-száloda m ellett.
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az irás oly véggel, hogy ha valam ikor, 
sok századok m úlva  ez a tem plom  v a g y  
erőszak á lta l e lp u sztitta tn ék  (am itől a 
G ondviselő Isten  ezt kegyelm esen  őrizze 
m eg), v a g y  az idő és régiség álta l m eg- 
em észte ln ék , akkor ennek eredetét és 
az ek lézsiának m ostan i á llap otjá t ebből 
tudhassa m eg a m aradék.

Először. E zen a helyen á llo tt eze lő tt  
egy tem plom , am ely  n agytem p lom n ak  
és a reform áczió e lő tt Szent A ndrás 
tem plom ának n ev ez te tett. Mikor épült, 
tudni nem  lehet, hanem  az fel van je
g y ezv e  róla, hogy már a X II-d ik  százba  
egyszer m egégett. A  város népe 1532- 
ben a lu theránus va llást, azután pedig  
1562-ben a reform átus va llá st v évén  be, 
le tt  a tem plom  reform átusok tem p lo
m ává. D e 1564-ben szeptem bernek  4-dik  
napján tűz tám ad ván , a városnak déli 
része, azután  pedig harm adnappal is
m ét tűz tám adván, a városnak  északi 
része ezzel a tem plom m al eg y ü tt e légett  
és az akkori m ostoha idők m ia tt egész  
60 eszten d ők ig  á llo tt a tem plom  fala  
pusztán, am időn osztán  erdélyi fejed e
lem , B eth len  Gábor azt négy esztendők  
a la tt m eg ép ítte tte , am int az ide rekesz
te tt írásokból, m elyek  a tem plom  falain  
vo ltak , k itetszik .

A) A ttó l fogva v o lt ez a tem plom  az 
itt  virágzó reíorm áta ek lézsiának fő 
tem plom a és a sok tűzi veszed elm ek b e  
épen m aradott. H anem  1802-dikben  
junius 11-én délbe K is Péterfián , a L ó
vásár vég in  tűz tám ad ván , Péterfiának, 
D arabos és M ester-utczáknak n agyré
szét és egész H atvan -, K isuj- és N ém et-  
utczák at m egem észtette , am ikor ez a 
tem plom  is „ k é t torn yával és collégiu- 
m ával eg y ü tt  h am u vá le tt. Ez a tűz a 
tem plom nak, k iv á lt a h ozzáragasztott  
toronynak  fa la it úgy  m egrongálta, hogy  
azokat többé m eghagyni nem  leh etett, 
hanem  le k e lle tt fö ld ig  ron tan i.“

1638-ik esztendőbe öregbik R ák ótzi 
G yörgy erdélyi fejedelem  aján d ék ozott

az eklézsiának egy nagy, m in tegy  50  
m ázsás harangot. E nnek  a kedvéért 
é p ítte te tt  az eklézsia 1642-ben egy tor
n y o t a tem plom  keritésinek dél és nap
n yugatra néző szegeletére, m ely  m ivel 
be nem  v o lt vak o lva , verestoronynak  
n ev ez te te tt, m ost ez is e lrom lott, a n agy  
harang pedig el nem  olvad t ugyan, de 
aligha újra nem  kell ön tetn i, m ert a tűz 
m eg v á lto z ta tta  a hangját.

H ozzák ezd ett az eklézsia az uj tem 
plom  ép ítéséhez 1805-ben, úgy, hogy az 
elébbeni nagytem p lom n ak  fundam en
tu m át m egh agyta , ezt a vá ltozást tévén  
rajta, hogy a n ap n yu gati végét, m elyen  
a ze lő tt egy torony állott, m egkerekit- 
tejtte a m ásik végének  form ájára, dél
iétő l ped ig  hozzá to ld o tta  azt a részt, 
m ely  a piaczra néz és a két torn yok at  
e m ellé ép ítte tte  kétfelől.

B) M ilyen v o lt az elébbeni tem plom  
form ája, az ide te tt B) fundam entom  
rajzolatból k itetszik .

U gyan ezen  helyen  v o lt már ezelőtt 
m á s t em p 1 o m , am elv n e k f u n d a m e n- 
tom i m ost is m egvagyn ak  a földben és  
am elyből k ikerü lt kövek  a m ost elbom 
lo tt toronynak és tem plom ak falaiban  
vo ltak  rakva.

Másodszor. A z it t  m ost Isten kegyel- 
m ességéből virágzó reform áta eklézsia  
áll m in tegy  27,000 lélekből. V agyon a 
városban  róm ai katholika  eklézsia is, 
am ely  m in tegy  900 létekből áll. Az itt 
hasonlóképen  virágzó reform átum  kol
légium ba lakó és tanuló deákok szám a  
500, az apróbb rendű tanu lóké 1550.

A z ek lézsiának külső és belső elöljárói 
ezek : Főbíró Szom bati István . Sená- 
torok : V adászi László, D om okos Imre, 
Sim oníi Sám uel, aki m ost egyszersm ind  
az ek lézsiának kurátora, B öszörm ényi 
Pál, D öm södi Sám uel, T ikos István , 
M argitai G yörgy, Sárói Szabó István . 
N ótáriusok  : K om árom i G yörgy, K a- 
szoni János, K os József. Fürm ender : 
K om árom i M ihály. F iscálisok  : R a-
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kovszk i D án iel és ifjabbik  T ikos István . 
E xped itor és r e g is tr á to r : M ihályházi 
V. Sám uel. E sk ü d tek  : Szőke Ferencz, 
Laczk László stb . Itt  m eg van  irva az 
egész com m unitás seriése, úgy a kan
cellária ind ividuum ai.

P ré d ik á to r o k : B enedek  M ihály, su- 
perin tendentiá lis nótárius, Gál András, 
debreczeni tractus esperestje, D iószegi 
Sám uel, tractuális nótárius, Földvári 
József, tractuális assessor. Professzorok : 
Szilágyi Gábor a theológiának , Széplaki 
Pál juris doctor, B udai É zsaiás, philo- 
sophiae doctor, h istóriának és litera- 
turának, Sárvári Pál, ph ilosophiae doc
tor, m athesisnek  és physikának , Varga  
István , theologiae doctor a napkeleti 
nyelveknek , E rtsei D ániel a philosophiá- 
nak professzori. E k lézsia  kántori : K isari 
A ndrás és Székely József.

V ágynak  m ég 10 leányiskolák , m e
lyekben 1014 tanulók  vágyn ak .

Provocatum A .

A m egégett n agytem p lom  falain vo lt  
inscriptiók : , ,N éhai E rdélyországi feje
delem  B eth len  Gábor czim ere f e l e t t : 
S. P. E . 1). D . G. B . 1). G. S. R. I. T. P. 
P. R. FI. 1). S. C. A. 0 .  R . D .“ (Czim ei- 
nek kezdőbetű i.)

A feliratok latinu l és Z. F. m agyar  
fordításban vannak az em lékiratban. 
Itt a feliratok m agyar ford ítását közlöm .

„A czimer jeleit balkézre :

,,A hata lm as B eth len  G ábor fejedelm ünk 
Gzim erét e tá b la  m u ta tja  m inekünk, 

Melyen k é t m ad arak  vágynak  lerajzolva, 
D árdáva l és kigyó m elléjek foglalva.

De ez nem á r th a to t t  e dicső felségnek,
Véle lévén boldog kegyelm e az Égnek.

És e hazának  is ilyen jó A ty ján ak
H árm as czim ere van sok v iselt dolgának. 

Ú gym int : h é t városok, m elyek az E rdély i 
N agy fejedelem ség lá th a tó  jelei.

M agyarországunknak  dicső koronája ,
N agy U raságának  bizonyos példája .

Ism ét a róm ai Szent B irodalom nak 
K oronája , m ert ő fejedelm e annak .

Az ő nagy lelkének rendelkezéséből le tt, 
H ogy m ost e szent tem plom  ú jra  é p itte te t t . 

K i ebbe egyszersm ind hiv  segedelem m el 
L enni m é ltó z ta to tt hozzánk s kegyelem m el.

A  czimer alatt.

E te  czim eredet fejedelm i u runk
H azánk  csillagának ta r t ja  m aradékunk . 

H a tv an n ég y  esztendők m u lának  el eddig 
A tűz m ia tt pusz tán  vo lt e ház am eddig, 

Mely régi rom lásból hogy felem elkede 
Most és dicsősége messze k ite rjede 

A zt a te  v irtu so d  cselekedte, m elyet 
M agasztal a késő m aradék  és nem zet.

Debreczen városa czimere alatt.

A két te s tám en to m  a Féniksz m ad árra l 
Ú gyszintén a kereszt a gyenge b á rán n y a l 

Igazán példázzák so rsát D ebreczennek, 
M elybe bölcs u ta i t  lá th ad d  az Istennek. 

M ert m ikén t a Féniksz m egégett ham vábó l 
F e ltám ad  s é le te t vészen halálából,

És m in t a b árán y  is a jó pászto r a la tt  
F arkasok  szájába nem  lesz p réda fa la t, 

így  e sok keresztek  súlyos, véres te rh é t 
Szenvedő nép ám bár é rzette  kegyelm ét, 

Mégis az Istennek  m indké t szövetsége 
Szerént ta n ít ta tv á n  m egm arad  épsége.

A czimer alatt jobbra.

M int a b á rán y  m in tegy  k ereszte t viselni 
Látszik  és lábai gyengék szoktak  lenni, 

így  lön dolga m ind a két te s tam en to m n ak , 
A m in t ez a czim er m u ta tó ja  annak .

S va lam in t a Féniksz hogy m egégette tik ,
De u jabb  életre ham vából születik , 

így a te  sorsod is T ek in te tes Nemes 
Debreczeni Tanács ! szenvedéssel teljes. 

De azért sem m ivé egészen nem  leszesz,
Sőt te rhe ld  a la tt  u jabb  erő t vészesz,

M ert a Szent B ib liá t tanu lod  s m eg ta rto d , 
M elyért a Jehova  lészen te  m eg tartód .

Bethlen Gábor és Debreczen városa czimere 
közölt

Hogy épülni k ezd ett régi rom lásából 
E  tem plom  s vetkezni szom orú gyászából

ozv.FRŰHLICHVENCZELNÉ
ima- — iskolai — könyv- és p ap irkeres- 
kedése Szent A nna-utcza 1-ső szám  alatt.

Levélpapírok, rajz- és írószerek jutányos áron 
kaphatók. Róm. kath. imakönyvek, ref. zsoltá
rok egyszerű és díszes kivitelben nagy V álasztékban,
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V árosunknak  akkor hív  polgárm estere 
Te valál Mike P ál, oszlopi em bere 

M ajd Juhos Ferencz ur főbiróságában 
E lőbb m envén népünk e d rága m unkában , 

B atsó  János a Te bíróságodban le tt  
Midőn tisztességgel el is v égezte te tt.

És az U r p ap ja i akkor u to ljá ra
Felszen te lték  a szen thárom ság szám ára.

U r Jézus, ki é rtü n k  k io n tád  szen t véred 
Légy jelen közö ttünk , m in t nékünk  Ígéred.

V árosunk igazán itélő B írá ja
M unkácsi Is tv án  u r hűségnek pé ldá ja  

A valláshoz való szent szeretetéből 
M egú jíto tta  ezt a régiségéből,

Midőn lie tvenhétezerha tszáz  u tán
Szám lálvánk novem ber végére e lju tván . 

R e n o v á lta to tt 1677-ben nov. 2 7 -é n /‘

A z ép ítés lassan haladt. Ú gy , hogy  
csak 1818-ban helyezték  el a nyugati 
torony gom bjába az em lékiratot, a keleti 
torony gom bjába pedig 1821-ben.

E n n yi v iszon tagság  után áll a mai 
n agytem p lom , m ely  városunknak ma 
is egyik  legszebb m onum entális épülete  
s történelm i nevezetességgel biró em 
léke !

Dr. Barcsa János.

A sablon.
— K e d v e se m !
Ő nagysága m egrázkódott és háR áfor

d íto tta  a fejét. R á p illa n to tt a háta  m ö
g ö tt  álló férfira, k inek a leh elete  a v á llá t  
perzselte. A tek in tete  b izonyos rém ületet 
fe jezett ki.

— K edvesem , — ism ételte  a barna  
ur erősebben vibráló hangon és lejebb  
h ajtva  nagyhaju  fejét.

A z asszony m ost leh u n yta  a szem ét, 
csak a szája v o lt piros és feszü lten  fig y e lt  
valam ire. K is idő m úlva szó lott.

— K érem , E lem ér, ne m ondja nekem , 
hogy kedvesem .

E lem ér elcsodálkozott, aztán sajnál
k ozott.

— K ár. K edvesem  a legszebb szó a 
világon . L egkedvesebbem . Szép ked
vesem . K edveském . M iért nem  szereti 
ezt az én E llám  ?

— N em  szeretem . N e kérdezzen töb
bet. T aláljon  ki valam i m ást. É s — ne 
haragudjon, szeretném , ha m ásképen  
m ondaná. Más hangon igen, egészen  
m ás hangon. E lem ér szem be került az 
asszon n yal és bután  n ézett rá.

E lla  konokul összeharapta az ajkát 
és le sü tö tte  a szem ét.

Mi le lte  m agát ?

— A zt szeretném , ha m aga m ásform a  
lenne. L elem ényes, ö tletes. T aláljon  ki 
valam i újat, va lam i soha nem  h a llo tta t. 
N evezzen  úgy, ahogy m ég asszonyt nem  
n eveztek . O lyan m elód iát akarok hal
lani, am ilyet nem  züm m ög ezer év óta  
az egész v ilág .

E lem ér kissé e ltá v o lo d o tt a nőtől, 
boszus v o lt  és szégyelte  m agát. É s azt 
tette , am it m inden m ás férfiú m egtett 
volna  a helyében  : m egsértőd ött.

— B ocsásson  m eg, E lla, ha u n ta ttam . 
Ú g y  látszik , m agát nagyon elka- 
p atták .

— Ez is sablon, — felelte E lluska. — 
M ást m ondjon, az istenre kérem , m ást  
m ondjon.

— D e nem  m ondhatok  m ást, m int 
am i a h elyzeth ez  vág. E z épen olyan, 
m intha gyászeseth ez  szerencsét k ívánna  
valaki. H a u n ta ttam , b ocsán atot kell 
kérnem , ha a bocsánatkérés ezerszer 
sablon is. A z alkalm ak sab lonját szen
tesíte tte  m inden osztá ly , m inden nem 
zet, m inden v a l lá s ; m iért k ifogásolja  
épen m aga, édes.

E lla az , ,édesre44 e lk ezd ett járkálni 
a szobában. K ét kezét görcsösen össze
fonta, puha, bő ruhája m inden lépésé
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nél h ozzátap ad t a form áihoz. Az arcza 
valam i haragos rem én ytelen séget feje
ze tt  ki.

— A zt se m ondjam , hogy éd es?  — 
kérdezte félénken Elem ér.

— N e m ondja, ne m ondja, — ism é
te lte  izga to ttan  a nő.

— M aga m a rosszkedvű.
— N em , csak valam i különös tör

tént. V alam i, am i m egrém ít.
— É n ijesztettem  m eg ?
— Igen. N em . M aga nem  tehet róla. 

D e m égis. H ogy  lehet va lak i ennyire  
szerelm i sablonem ber.

— M icsoda ?
— Sem m i.
Az asszony továb b  sétá lt. R ejte lm e

sen h a llga to tt és nagyon  szép vo lt.
E lem ér n é z t e ; e lein te elkeseredve  

töprengett, hanem  később m ár nem  
v o lt  elkeseredve, nem  töprengett, csak  
nézte. A ztán  ism ét a h áta  m ögé került, 
a vállára hajolt és forrón züm m ögő han
gon m ondotta .

— E lluska, o lyan  szépen indult, m iért 
rontanék  e l?  E lluskám , legyen  jó.

E lla  ism ét figyelt, elfeh éred ett és k i
m enekült a karjából.

— M aga nem  ért engem . M aga nem  
ért engem , — szó lo tt sajnálkozva.

E lem ér k ö zeled ett a kétségbeeséshez. 
Ő nagyon szép fin vo lt, becsü letes, pon
tos férfiú, ha nem  is épen lángész. És 
szerette  E llá t, m ár három  hónapja ko
m olyan  im ád ta  és rem élte, hogy m ég  
három  hónapig k om olyan  fog iránta  
érezni. T eh át egészen őszintén  félt, hogy  
rögtön m egbolondul.

— L egalább m agyarázza m eg, m iért 
haragszik ?

Az asszony sóh ajtozott.
— N em  lehet. A kkor végérvén yesen  

vége lenne m indennek.

böszörményi István
fűszer-, csemege- és gvarmahrú-kereskedése.

— Inkább ne szóljon egy szót se, 
drága angyalom .

E lla  az égre nézett, aztán  E lem érre  
és kom olyan  k ezd ett beszélni.

— Feleljen  arra, am it kérdezek. D e  
ne hazudjon. ígérje m eg, h ogy  nem  fog  
hazudni.

— ígérem .
— V olt m ár kedvese ?
— V olt.
— O lyan vo lt, m in t én ? Ilyen fekete, 

ilyen  feketeszem ü , ilyen  hosszukezii, 
ilyen  h a lván y, ilyen  vék on y , ilyen  m a- 
g a s?

— N em  ilyen  v o lt. Szőke v o lt, m o lett  
vo lt, a szem e szürke v o lt, a keze párnás 
kis rövid kéz vo lt, k icsi vo lt, nem  m agas.

— S zerette?
— Jó leán y  vo lt.
— Ú g y  szerette, m int engem  ? É pen  

úgy szerette ?
— D eh ogy. Az egészen m ás v o lt. Az 

em ber soha sem  szeret k e ttő t  egyform án.
— E ngem  jobban szeret?
— Ezerszer.
— N a jó. É s m égis ú gy  m on d otta  

neki is.
— ITogy m ondtam  ?
— K edvesem . É desem . D rága an

gyalom . L egyen  jó. íg y  m ondta  neki is?
E lem ér a levegőb e néz. N em  tudja, 

tagadja-e v a g y  ráhagyja.
— Az em ber egy  szót százféleképen  

érez.
— D e egyform án m ondja, ez a bor

zasztó, h ogy egyform án m ondja.
E lem ér ism ét a levegőbe n ézett, m ajd  

e lm oso lyod ott. A zt h itte , érti, m it akar 
az asszony. A zt gondolta , a m últjára fél
tékeny. E g y  k icsit m eleged ett a fö lfede
zésénél.

— E lluskám , szólok, ille tv e  susogok. 
E lluskám , az em ber sokféleképen  szeret

ánlja dúsan felszerelt raktárát füszerárukbán : direkte behozott 
yé-k ü lön legességek , valódi angol tearum, m agyar és franczia 

cognakok, pezsgők és m indenféle likőrök nagy raktára.

EBRECZEN. Pe tő f i - te r  12. sz .  Máv. á l lo m á ss a l  szemben,
S a já t  te rm é s ű  B o csk a y -k e rti f a jb o ro k .
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és ha én m agának azt m ondom , legked
vesebbem , az egészen m ást jelent, m int 
m ikor annak a szőkének m ondtam . Ez  
egy uj n yelv , csak a szavak ugyanazok . 
N em  én teh etek  erről, hanem  ez a sze
gény em beri beszéd, ez a koldus szóál
la p o t. . .  D e nem  az a fő, am it m ondok. 
Az érzés, E llám , az érzés az m ás !

— N em  igaz.
— N em  igaz ?
— N em  igaz. M aga épen úgy érez 

m ost, m in t akkor érzett. D e én ezt nem  
bánom .

— N em  b á n ja ?
— N em . E z engem  nem  érdekel. E n 

gem  egészen m ás izgat.
— Mi izg a tja ?
— H ogy  ez a dolog, ez az eset m indig, 

m indenkinél hajszálra egyform a.
— Persze, persze. E gyform a. A nnyira  

egyform a, am ennyire az em berek is egy
form ák. N ekem  is két szem em  van, m int 
m ásnak. H a az ujjam ba gom b ostű t szúr
nak, nekem  is úgy  fáj, m int m ásnak. 
A zért m ég sem  v agyok  olyan, m int m ás.

E lluska nem  igen fig y e lt arra, am it 
neki b eszéltek . Őt a saját eszm éi foglal
k ozta tták .

— Jön egy em ber és néz, néz, néz. 
A ztán  m osolyog, aztán közelebb jön, 
aztán n evet, aztán elkom olyodik . Mikor 
elkom olyodik , mi kezdünk el nézni, m o
solyogni, nem  távolodn i, n evetn i és el
kom olyodni. É s egyszer csak sóh ajto
zunk. Mind a két ten egyszerre és ekkor 
m ár fogja a kezünket. Mikor már a ke
zünket fogja, m eg is ölel és ha már ölel, 
csókol is. Ez egy kis boldogság. E gy  
kis nap, egy kis kairói nap, egy kis dal, 
egy kis bonbon, egy kis finom , selym es  
tü ll — illúzió. A ztán  rögtön jön a durva. 
Jön n ek  az elsápadások, a k im agyarázá- 
sok, a hiába várások. Jön az elfoglaltság, 
a „nem  v o lt  id őm 44, a szégyenkezés, a 
sirás. Jön n ek  a könyek . A  daczos, a k é t
ségb eesett, szom orú kön yek  és m egutá- 
lása az egész v ilágnak.

É s ez m indig egyform a.
— N em  egyform a édes, gyönyörűm .
— Még az is egyform a, hogy azt 

m ondja, nem  egyform a.
A nő kezébe rejte tte  az arczát. V ala

m itől b úcsúzott.
— M enjen el — szó lo tt öt percczel 

később.
— M iért m enjek e l?  — kérdezte E le

mér dühösen. — Miért dob ki ? Legalább  
tudjam .

— É hez joga van — felelt az asz- 
szony, m ost már nyájasan. Szépen n ézett  
rá, szép enyhe szánalom m al és m egsim i- 
to tta  a haját is.

— M agának be k ellett vo lna  engem et 
csapni, kedves fiam . E l kellett volna v e 
lem hitetn i, hogy ez egész m ásform a  
történ et lesz. E gy k icsit szebb, egy kicsit 
kom olyabb, becsü letesebb , jobb. H a ez 
nem  is le tt  vo lna  igaz, az nem  le tt volna  
baj, csak h ittem  volna.

— Mert lássa, m aga nálam  nem  az 
első. Az első, egy szívtelen , rossz, jó, 
okos fiú vo lt, akit én ostobán szerettem  : 
szívvel, lélekkel. É s aztán sírtam . J ö ttek  
a könyek, az egész v ilág  m egutálása  és 
öt évi pauza. É s azután  jö tt m aga. N é
zett, szépen nézett, m int az a m ásik. 
D e azért én rem éltem , hogy valam i újat 
hoz, szebbet, v id ám ab b at. De m aguk  
egyform ák. Maga épen olyan, m int az az 
első. U g y a n a zt m ondja, ugyan ú gy  
m ondja. É s m ikor szól, kedvesem , drá
gáin, angyalom , am int a hangja elfúl, 
am int az arczába öm lik a vér, am int 
ölel, reszket, akkor őt látom , az elsőt, 
aki rám unt, e lh agyott, fá jdalm at oko
zott. Ú gy  látszik , m aguknak m egvan  
erre a sab lonjuk . . . am ely örökké egy
form a. É s ez nekem  nem  k e l l . . .

— M aga gyerek, nagy gyerek.
E lla  összevon ta  a szem öldökét. K issé  

kesernyés le tt  a hangja. A kezét búcsúra  
nyuj totta .

— Ez az épen, hogy már nem  vagyok  
gyerek. Vándor Iván.
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Oda a Naphoz*
(R o stan d  C hanteclair-jéből.)

Királyom ! .  . . Napom  ! .  . .
Hozzád szól dalom !
Szemem fényedbe fölragyog:
Szolgád, papod, liived v a g y o k !
Te szent örök-tilz: tiszta fény !
Fohászom hozzád küldöm é n :
K i  a keskeny füvek felett 
A z  éj-szitálta könnyeket 
Meleg kezekkel fölszeded !
Hozzád ! K i  hogyha tűn a nyár  
S az őszi szél siráma jár 
S a piréni alpok hüs, fagyos lehében 
A  halvány szirom imbolyogva levál 
A  rusiloni pompás mandolákról:
Aranyhálós fényed oda-száll 
S a halva hulló szirmot színbe mártod 
S tova ringó pillangókra váltod !

Kastély ! . . . K unyhó ! . . . Te mindbe beszállsz, 
Nincs virág, amelyre nem találsz,
Hogy sugaraicl-hintette nyomon  
Méz érjen a gyönge szirmokon 
És áldás, fény az ember-homlokon !
Te nagy, hatalmas, szent, s örökre egy ! 
Nagy, hatalmas, tiszta, végtelen !
K inek  fénye, — bár részekre m egy:  
Részre-törve egy csöppel se vész:
Örökre egy, hatalmas : egész,
Ahogy egy — az anya-szeretet!

. . . .4 z ócska teknő kék szappan vizén 
Ezer színnel le ragyogsz felém !
S  ha alkony-óra jó s nyugodni térsz:
A  láthatáron arczod visszanéz 
S hogy kis kunyhóba‘ szebb legyen az álom : 
Bucsu-csókod rárózsázod áldón !
. . .  A  napraforgó fáradt fejeket,
A  templom-kertbe‘ meg te emeled,
Hogy a templom gombján állni lássák: 
, ,K iker ik i({ fényes büszke m ását!

. . .  S  a lankán lengő hárs-levél között,
Alig hosszú aranytűid át fűzöd,
A  porba, . . . sorba
Oly gyönyörű karikákat ejtsz,
Hogy szivünkbe, megreszket a mersz 
S ingadozva csuklik meg a lá b :
E  büv-körölcön lépjen-e tovább ?
. . .  A  korsó-máz, ha fényed oda-száll: 
Kiragyogva  — drága-kő, e m a i l !
S az ázott rongy a húzott köteten,
Színre kapva lobogó leszen !

. . .  A  köszörü-kő csorba, szürke tülke,
A  döngicsélö méhek száz köpüje,
Puha, selymes ujjad éri c s a k :
M in d  megannyi vert arany sisak !
Te ragyogsz a rét smaragd színén,
K ék  gerezdes barna venyigén,
Megbúvó gyík villogó szemén,
Hamvas hattyú ives szárny-hegyén !
. . . Alegkettőzöd mindazt,  ami é l :
A  lábaknál már árnyék feketéi 
S e tova nyúló selymes puha árny,
A  fényt tetézve: minden széphe( szárny !

. . .  A  kék azúrba rózsát hint kezed 
A  meg moraj ló nagy vizek felett 
A  visszahajló hullám könnyű szárnyán  
Te ragyogsz, m int gyémánt-por szivárvány ! 
S ha lombra lobban fényed könnyű csokra: 
Újra gyűl a Mózes csipke bokra !
S  m ig  a sötql csert karolod át :
Rácsipkézed szőke koronád !
. . .  Te ragyogsz, te, mindig, m in d e n ü t t ! 
Szent, csodás tűz, — csókos, tiszta fény,
K i t  nem pótol semmi semmikép( ! . . .
H a  kebled tüze egyszer megomolna,
Ha lényed egyszer örök éjbe folyna : 
Szem-lehunyva meghalna : a szép 
És minden, minden : dóré semmi volna !

Zivuska Andor.

M indennem ű Czipők, Csizmák, Kalapok és 
Uridivat czikkek legmegbízhatóbb és leg- 
O O  jutányosabb beszerzési forrása O O

NEUMANN TESTVÉREK
ez ég  a T ísza-paío tában,

Telefon 434. D EB R E C Z E N B E N . Telefon 4 34 .
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Kossuth szobrunk története*
K. Tótli Mihály dr., városi tanácsnok .

K ossu th  Lajos neve ragyogó fényben  
tündököl s m indaddig, m ig egy m agyar  
él e földön, el nem  hom ályosul. D ebre- 
czen várost nem  is az vezérelte  akkor, 
am időn a K ossuth-szobor lé tesítését el
h atározta , h ogy  a m inden idők legna
gyobb alakjai egyikének , K ossu th  L a
josnak em lékét örökítse m eg, hanem  az, 
hogy kegyeletén ek  önkéntes adójával 
h álájának  adjon k ifejezést.

A  halh atatlan ságn ak  nincs szüksége  
külső em lékm űvekre, K ossu th  Lajos is j 
h alh atatlan . Az ő nagysága : örök, há
lánk iránta végtelen .

M agyar szabadságnak k özp on tjává  
ő te tte  városu n k at ; ő a v a tta  fel az or
szág első városává  akkor, m időn a kor
m á n y t és törvén yh ozást idehozta . N ev e  : 
im ádságunk. E m léke : szent előttünk .

P ó to lh a ta tla n  v eszteség et h ozo tt H a
zánkra az 1894-ik gyászeszten d ő . —  
G yászbaborult az egész ország. Már- 
czius 20-ikán halt m eg K ossu th  Lajos ! 
V árosunkban m ár ez évben, április hó
ban m egalaku lt a , ,D ebreczeni K ossu th - 
szobor b izo ttsá g 44 öt elnök, több jegyző | 
és százon felü li taggal. Ez év szeptem ber  
h avában  K ossu th  Lajos arczképével 
d ísz íte tt hazafias tartalm ú felh ívás bo
c sá tta to tt  ki, m elynek  eredm énye az 
év végére 20,000 korona lett. A b izo tt
ság elnökei v o lta k  : S im onffy  Imre, 
K ertész János, K om lóssy  Arthur, Len
gyel Imre és K ornis Ferencz. L elkes 
hazafiak  m indannyian , k iknek kezében  
az ügy gyorsan haladt előre. A b izottság  
nevében  K om lóssy  A rthur m ég 1894 
ápril 14-én a törvén yh atóságh oz kér
v é n y t ad ott be, hogy  városunk is járul
jon hozzá a szobor-alaphoz. K özgyű lé
sünk ekkor m ég érdem ben nem  határoz
h a to tt, hanem  kebeléből 11 tagból álló

b izo ttságot k ü ld ött ki konkrét ja v a sla t  
elkészítésére. A gyű jtés vá ltak ozó  ered- 

j m énnyel fo ly t ezután m inden különö
sebb esem ény nélkül 1902-ig ; m ikor is 

j  augusztus hó 28-án közgyű lésünk  ki- 
! m ondotta , hogy szent kötelességének  
| ösm eri K ossu th  Lajos em lékezetének  

külső m egörökítését, oly m ódon, hogy  
az ő nagy nevéhez m éltó  legyen s el
rendelte, hogy 1903-tól kezdve 10 éven  
át a rendes évi k ö ltségvetésb e tízezer 
korona vétessék  föl s évenként fo lyó 
sítva , takarékpénztárban tők ésítve  le
gyen . E kkor le tt  k im ondva az is. hogy  
ha szükége elérkezik : országos pályá
za t hirdetendő s általában az előm un
kálatok  m egteendők  a szobor lé tesíté 
sére. 1906-ban a városi tanács szükségét 
lá tta  annak, hogy a szobor-b izottságot 
kiegészítse  s egy állandó b izo ttságot  
alakítson  : ezen in tézkedések  végre is 
h a jta tta k  s az ügynek  előbbre vitelére  
fontos hatással vo ltak .

1907 január 1-sején a b izo ttság  rendes 
k im u ta tá st n y ú jto tt be a vagyon i álla
potról, m elynek  végösszege ekkor 32,698  
kor. 76 fillér volt. U gyan csak  ez év április 
14-én k özgyű lést is tarto tt, hol a város 
által m egszavazott 100,000 koronás ado
m ány is szerepelt a tárgysorozatban. 
L elkesedéssel m on d ották  ki ekkor, hogy  
a további gyű jtés érdekében fáradha
ta tlan u l akarnak dolgozni, csüggedést 
nem  ism erve m unkálkodni. Ezen h atá
rozatot a városi T anács öröm m el és 
k öszön ette l v e tte  tudom ásul s az állandó  
szob or-b izottságot m egalak íto tta , fel
kérve Kovács József polgárm estert, m int 
a b izottság  elnökét, hogy m inden leh ető t  
kövessen  el a szobor létesítése  érdekében. 
Polgárm esterünk, nagym érvű e lfog la lt
sága daczára, már október elsején be
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is je len ti a T anácsnak, hogy a m unkála
tokat a b izo ttság  m egin d íto tta , a be
fo ly t összeg m ár 33,356 korona 19 fillér, 
m ely a D ebreczeni E lső T akarékpénz
tári k ön yvön  e lh e ly ez te te tt s a k ön yv  
házipénztárunkba letétb e  ad ato tt. Ezen  
jelentésre a T anács k im on d otta , hogy  
m inden továb b i adom ány, m ely  a kö
zönség köréből jön, ezen b etéti-k ön yvön  
helyezendő el. A g yű jtés 1908-ban is 
szép eredm énnyel járt, úgy, hogy ez 
időben m ár a p á lyázati h ird etm én yt 
1909 m ájus 15-iki lejáratta l ki is bocsá
totta  a b izottság . A p á lyáza t szerint a 
szobor költsége 150,000 korona. P á lya-  
d ijakként m eg le tt  á llap ítva  :

I. m egbízás a szobor k iv ite lével.
II. 6000 korona.

III. 3000 korona.
E zen k ívü l a k ét legjobbnak ité lt  pá

lyázónak 1000— 1000 korona.
A b irá ló-b izottság  k övetk ező leg  álla

p ítta to tt  m eg : E lnöke a polgárm ester, 
tagjai : főjegyző , közm űvelődési tanács
nok, főügyész és főm érnök, az országos 
m agyar k özm ű velőd ési tanács két tagja, 
az orsz. m agyar k ép zőm ű vészeti társu
la t két tagja, a m agyar m érnök- és 
ép itész-egy let egy tagja, az ép ítőm ű vé
szet orsz. szövetségén ek  k ét tagja, a d eb 
reczeni m ü p árto ló-egyesü let k ik ü ld öttje , 
törvén yh atóság  4 tagja. A p á lyázati 
fe ltételek ben  legnagyobb k örü ltek in tés
sel vo ltak  m egállap ítva  a szükséges  
in tézkedések . 30 m űvész je len tk ezett, 
kik p á lyam ü veik et a nagyerdőn, külön  
e czélra ép íte tt előnyös v ilág ítássa l biró 
faépü letben  helyezték  el. A biráló-bi
zo ttsá g  junius hó 7-én ü lt össze dön
tésre s k im on d otta , hogy megbízást egyik 
művésznek sem ad. A I l- ik  d ijat R óna  
József a I l l - ik a t  Margó E dének  Ítélte. E 
két m űvön  k ivü l m ég elhatározta  a bi

zottság , h ogy Füredi R ikhárd, L igeti 
M iklós, K allós E de, Istók  János, T óth  
István  m ü veit 1000 koronáért m egveszi, 
P ásztor János és Som ogyi Sándor m ű
vészek et pedig  1000 korona fejenkénti 
ju talom ban  r é s z e s ít i; h a tározo tt teh et
ségnek adván je lé t m in d k ét pályázó. 
E lhatározta  ekkor a b izottság , houv  
m ivel k iv ite lle l nem  le tt  m egb ízva  egyik  
pályázó sem , sziikebb körű uj pályázat 
lesz kiírandó, m elyen a 7 d íjazott, va la 
m int a k ét ju ta lm a zo tt m űvészek  pá
lyázh atn ak  csak. A sziikebb körű p á lyá 
zatra szóló h irdetm ény, ille tve  fe ltéte l, 
1909 novem ber 5-én le tt k ib ocsátva , 
azzal, hogy  a p á lyáza t 1910 m ájus 17-én  
jár le. P á lyad ijak u l m egállap ítva  lett, 
ha k iv ite lre  nem  ta lá lta tn ék  alkalm as 
mii : I. dij : 3000 kor., II. 2000, III. 1000. 
H a alkalm as m ii ta lá lta tik  k ivitelre, 
első d ijat a m egbízás képezi, I l- ik  : 
3000, III-ik  : 2000, IV -ik : 1000 korona. 
A határidőre 8 pályam ű érkezett be : 
R óna, M argó-Pongrácz, Istók, Som ogyi, 
T óth -K otá l, Pásztor, Füredi és K allós  
m űvészektő l.

i9 < k  m ájus hó 24-én ült össze a biráló- 
b izottság , am ikor is a szobrokat m eg
tek in tette , m ajd a döntésre 1910 junius  
7-ik napját tű zte  ki, m ikor is K ovács  
József polgárm ester elnök lete a latt 10 
bíráló je len t m eg ; kik k özö tt o tt  vo ltak  : 
Zala G yörgy, S zam ovolszk y Ödön, ITor- 
va y  János szobrász-m űvészek . A döntés 
m egtörtént, m elyszerin t a k iv ite lle l 7 
szavazattal 2 ellenében Margó és Pongrácz 
bízatott meg. 3000 koronás dij Istóknak, 
2000 koronás R ónának, 1000 koronás 
K allósnak  Íté lte te tt oda, k im on d atott  
azonban, hogy a többi pályázó  is a városi 
Tanács által ju talm aztassák , am i m eg  
is történt. Ju lius hó 5-én már a szerző
dést városunk m eg is k ö tö tte  Margó és

í Á M  S Á N D O P  üveg-,tükör-,porczellán-éslám pa-árúháza. 
0 1 7 ^  ALAPITTATOTT 1873. Telefon 191. szám. 
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Pongrácczal, kik am biczióval,
lelkesedéssel fogtak  hozzá m űvök  el
k észítéséhez. A szobornak a szerződés 
értelm ében  k ét év a la tt kell elkészülnie  
s a város á lta l k ijelö lt helyen  fe lá llit-  
ta tn i. A m int a fen tebb iekből lá th ató , 
pályadijakra, va lam in t a szakértő m ű
vész bírálók díjazására, végü l a m eg
b ízo tt m űvészek  előlegezésére igen te
k in té lyes összeget k ellett a szobor-alap
ból k iutaln i. Ú gy , hogy ez idő szerint 
a város á lta l éven te  le fize tett ö sszeg g e l 
együ tt, va lam in t beszám ítva  a T haly  
5000 koronás h agyaték ot is kerek szám 
ban beszélve százezer kor. van  rendel
kezésünkre. Margó és Pongrácz 15 ezer 
kor. e lő leget v e tte k  fel, teh á t 135 ezer 
koronát kell nekik két év  a la tt fizetni, 
erre van  m ost ez idő szerint nekünk ren
delkezésünkre a fen tebb i 100 ezer kor. 
K étségte len  tehát, hogy m ég ujabb  
anyagi á ld ozatot kell hozni arra, hogy  
a szobor k öltsége fedezve legyen  annak  
idejében. M ost m ég csak azt akarom  rö
v iden m egem líten i, hogy mi vezette  a 
biráló-bizottság'ot akkor, m ikor a k iv i
te lt csaknem  egyhangú h atározatával 
Margó és Pongrácz m űvészeknek  adta. 
E lső sorban is az, m ert m ár ezek a m ű vé
szek tanú b izon yságot tettek  arról, hogy  
m onum entális a lk otást is tudnak létesí
teni; o tt van A radon a K ossuthszobruk, 
m ely az ország egyik  legnagyobb és leg
jobb szobrai közé tartozik . H írneves  
szobrászok m indketten , tárlatokon állan
dóan szerepelnek, fiatal,, a lkotn i h iv a to tt  
m űvészek . M ásod sorban — am it tulaj
donkép először k ellett volna em lítenem  
— azért, m ert K ossuth  L ajos alakja  
felül á llt m inden pályázó K ossuthjánál. 
E bben a K ossuthban  — am int képünk  
is ábrázolja — m indenki lá tja  nem csak  
a hű igaz, tökéletes hasonm ást, hanem

azt a fenséges n yugalm at, m éltóságot, 
am it elképzel az, ki ösm eri, hogy m ily  
óriási fe le lősséget vá lla lt annak idején  
K ossu th  L ajos éppen itt, D ebreczenben. 
A v ilág  szem e v o lt  akkor reá szegezve, 
érezte, tu d ta  azt ő is. N em  leh ete tt tehát 
a mi szobrunk kifejezése m ás, m int az, 
am elyik  ezt a m éltóságában tündöklő  
állam íérfiu t á llítja  élébünk. Örömér
zete foghat el bennünket, hogy végre  
m éltó  m ódon áldozhatunk K ossuth  La
jos szent em lékének, de egyú tta l sze
rencséseknek is érezhetjük m agunkat, 
m ert az ország egyik  legszebb K ossuth- 
szobra a debreczeni lesz !

A p á lyan yertes m űnek leírása k ö v et
kező : ,,A  főalak K ossuth , erőteljes ki
fejezéssel, szónoki állásban, balkezével 
felragadja kardját s job b ját erőteljes 
m ozd u latta l teszi a kard m arkolatára. 
A talpazat baloldalán vannak K ossuth  
hívei Szacsvay Im rével élükön, háttér
ben — a harm adik alak K. T óth  M ihály  
v o lt debreczeni lelkipásztor. A jobbol
dalon harczba induló legénység  búcsú
zik an yjátó l k ö v etv e  társaitól. E csoport 
hátsó  alakja egy harczba siető honvéd, 
A ta lpazat haraszti m észkő lesz, az ala
kok rézbronz-öntvények . K ossu th  alakja  
3^4 m éter s az összm agasság tiz m éter  
lesz.

A p á lyáza ti terv, —  m it itt  látunk —  
m ég csak vázlat. Ez m ég sok javításnak  
lesz a lá v etv e . Szükséges különösen a 
háttérnek p u sztaságát legalább egy alak
kal ellensú lyozn i, va lam in t a főalak tal
p azatát nagyobb m éretűvé tenni, hogy  
arányban álljon a p ostam en t a rajta  
álló szoborral.

V égül a mi a szobor e lh elyezését illeti, 
m eg kell jegyeznem , hogy ebben m ég  
nincs döntés. A térre n ézve van  már hatá
rozat, m ert a szobor N agytem p lom u n k

SKOTH SÁNDOR________________________    Debreczen, Piacz-u. 7o.
bárh o l. —  T eljes fe le lősséget .vállal a  lö v ésé rt és a lk a tré sz e k é r t, ö ssz e s  v a d ász a ti czikkekbő l n ag y  ra k tá r .  

J a v í tá s o k  ju tá n y o s á n  és szak sze rű en  te lje s it te tn e k ,

R a k tá ro n  t a r t :  a legfino
m ab b  S zauer feg y v erek e t, 
v a la m in t m ás leg jobb  fa jta  
feg y v erek e t o lcsóbban  m in t
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e lő tti térre jön, csupán azt nem  lehet  
m ég m egállap ítan i, hogy a térnek m ely ik  
részére és pedig azért, m ert ez a hely  
m ost van  áta laku lás e lőtt, a v a sú t sín
jeinek  elhelyezése, a k ocsiú t s gyalog-  
közlekedés m eg v á lto zta tá sa  m ég m ost 
sincsenek  b efejezv e; o tt van  m ég az 
odiosus Stenczinger-ház is, úgy, hogy a

térnek m űvészi szem pontból való  á t
tek in tése, elbírálása csaknem  leh etetlen 
ség m ég ez idő szerint. K é t éven  belül 
azonban ezek az akadályok  m ár nem  
lesznek s akkor m ég kellő időben  könv- 
n yen  m eg leh et határozni azt, h ogy  ez 
a mi igazi büszkeségünk, oltárunk hol 
álljon.

A  reformáció patronál főleg Debrecenben és 
környékén.

V arázsfényben tündöklő, régi alakok  
eleven ed n ek  fel lelki szem eim  előtt. K i
váló  m agyar p rotestán s nők, a refor- 
m áczió véd an gyala i. G yönge asszonyok, 
akiknek feje köré az örök dicsőség her
v ad h ata tlan  koszorúja fonódik. E gv-  
részök itt élt, itt járt „A ranylábu D eb- 
reczen városáb an 4*, ahogy a kóbor lantos  
Tinódi Sebestyén  énekli az A lföld m et
ropolisáról. M ásrészöket ide v o n zo tta  
D ebreczen Ilire, neve, nagy prédikáto
rainak tu d om án ya, erős reform átus szel
lem e, m ely e várost korán a K álv in -féle  
reform áczió m agyarországi k özp on tjává  i 
te tte .

É rdekes és fontos szerepök van  a 
nőknek a va llások  történ etéb en . Szívok  
k önnyen  lángra kap, leikök ham ar fel- 
m agasztosu l. C sudálatosán m egragadják  
őket az eszm ények  s az aetheribb, tisz
tább élete lvek  és a m élységes, igaz hit.
A vallásreform  készséges k ö v ető k et talál 
bennök. Jézus-hoz és az ő tan ítása ihoz  
is a gyenge, de m élyen  érző nők t a n ú s í 
to ttá k  eleinte a legbuzgóbb és legoda- 
adóbb ragaszkodást. A M áriák, Mártim , 
Johanna, Zsuzsámul, ak iket a szentirás 
névszerin t is m egnevez. D e ezeken k ivü l

sok a n év te len ek  szám a, m int pl. az a 
sam áriai asszony, ak ivel az Id vezitő  a 
Jákob ku tján ál ta lá lk ozott. E zeknek  
vonzó alakját Kenessey Béla dr., erdélyi 
püspök fe ste tte  m eg ,,A  biblia női alak
j a i czim ü m üvében . U gyan ő  irt egy  
gyönyörű  k ö n y v et „Női jellemképek44 
czim m el a külföld i protestán s egyh áztör
ténetben  szerepelt k ivá lóbb  nőalakokról. 
A zt hiszem , m in d k ét k ö n y v et sokan  
ism erik o lvasóink  közül.

D e a m agyar prot. egyh áztörtén etb en  
csillagként tündök lő  nőkről m ég vajm i 
k eveset h a llo ttu n k  és o lvastunk . P ed ig  
feltűnnek , m in t h iterős lelkek  és á ld ozat
kész jó ltevők , m indjárt a reform áczió  
kezdetén . Férjeikkel együ tt, va g y  gy á 
szos özvegységükben  egyedül is, k itartó  
buzgósággal ápoljak, erősitik  és terjesz
tik  a reform áczió tan a it és pártolják, 
oltalm azzák , segítik  a lelkes reform áto
rokat. ,,A  főurak fiatal, nem  pápista  
káplánjai h a to tta k  az egyes családokra. 
M ondja Thallóczy Lajos (M agyar Tört. 
É letrajzok . Zay Ferencz). —  T eljes vo lt  
a siker, ha a h áziasszon yok at m egnyer
ték  uj eszm éiknek. E zek  reform álják  
aztán a család házi körét, a prédiká

Antalfy József kőnyv-éspapirkereskedsseFiacH.44.TelBfon611
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torok nekik  ajánlják k ö n y v e ik e t; ők 
sokkal szabadabban va llh a tn ak  szint, 
m in t férjeik, akik a kath . udvarokat szol
gálják. “ E naptár 1907. évi fo lyam ában  
vázoltam  közülök D ebreczen régi n agy
asszonyának, Pemflinger Katának  é let- 
történetét. Á m de sokan vo ltak  s a köl
tővel szólva, ,,N em  tudom  én, m elyik  
v o lt szebb, S m elyik  dicsőbb, m ely ik  
nagyobb ! ? “

O tt ragyog m indjárt a reform áczió  
hajnalán a P em flinger K atáé  m ellett a 
X V I. század első felében a N ád asd y  
T am ás nádor feleségének, Kanizsai] Or
solyának ; a M ohácsnál e lesett P erénvi 
Gábor özvegyének , Frangepán Katalin
nak ; a D rágffy  Gáspár és ecsedi B á 
thory G yörgy feleségének, Báthory A nná 
nak  és R év a y  F eren czn éPaxy Annának  
a n e v e .—  Kanizsay Orsolya a D u n án tú l 
olta lm azta  a reform ácziót. Mig férje 
állam ü gyek k el fog la lkozott, aza la tt az 
ő válla in  n yu g o d o tt a prot. eklézsiák, 
prédikátorok, iskolák, tan ítók  és nyom 
dák gondja. É s ő e nagy gon d ot csudás  
erővel hordozta. Ö zvegységében  ő ala
p íto tta  a csepregi iskolát s o tt n ev e lte tte  
a reform áczió szellem ében Sibolli Demeter 
által fiát, Ferenczet is. —  Frangepán 
Katalin  férje utáni nagy buvában lelke  
vigaszta lására  le ford itta tta  Komjáthy  
Benedek udvari prédikátorával és fiának  
tan ító jáva l Pál apostol leve le it és ki
ad atta  K rakóban, 1533-ban a legrégibb  
m agyar nyelvű  n y o m ta to tt k ön yvb en . 
F iát is, am int Sinai Miklós irja, az evan 
gélikus vallásban  n ev e lte tte  és a szent- 
irás ism eretére v ezette  ez a legjobb anya. 
K om játh vn  kivül m ás reform átorokat 
is segé lyezett m üveiknek  a kiadásában, 
íg y  b izonyosra veh etjü k , hogy az ő se
g ítségéve l lá to tt  nap világot Gálszécsi 
István reform átornak a k eresztyén  tudo
m ányról szóló kön yvecsk éje  (1538), va la 
m int benczédi Székely István , gönczi 
prédikátornak, a b ib liaforditó K árolyi 
Gáspár elődjének én ek esk ön yve is.( 1548)

A Frangepán K ata  czim ere m indkét  
k ö n y v  czim lapján látható. U gocsa és 
M áram aros érezte különösen k egyes  
p ártfogását.

R en d k ívü l sokat te tt a reform áczió- 
nak fők én t B iharban, Szatm árban és 
Szabolcsban  való  elterjesztésére Erdőd, 
Óvár, Csenger és Szatm ár várainak ha
ta lm as asszonya, Báthory Anna.  A tyja , 
som lyai B áth ory  István  erdélyi vajda. 
K étszer, sőt ném elyek  szerint három 
szor m ent férjhez. E lső férje D rágffy  
Gáspár, K raszna és K özépszolnok  m e
gye főispánja, a m ohácsi ütközetben  
elesett D rágffy  János országbírónak a 
fia, aki korán elhalt és fejedelm i va g y o 
nát ifjú özvegyére hagyta. Ez H om on- 
nai D rugeth  A n ta lt vá la szto tta  —1 né
m elyek  szerint —  m ásodik  férjéül, aki 
nem sokára szintén  m eghalt. A fiatal 
özvegyasszon y  aztán harm adszor Ecsed  
várának az urához, B áth ory  G yörgyhöz  
m ent férjhez s vele eg y ü tt, éppúgy, m int 
két előbbi férjével is, terjedelm es b irto
kain buzgó pártfogója le tt a reform ácziú- 
nak. Az ő birtokain , neki és férjeinek  
fejedelm i patronátusa alatt tarto tták  
reform átoraink M agyarországon a leg
első zsin a tok at : E rdődön 1545-ben,
Ó váriban 1554-ben, m egint E rdődön  
1555-ben, majd később Csengerben is 
1570-ben. Bellái Gáspár, K olozsvár re
form átora hálából az ő nagylelkű párt
fogása és seg ítsége m iatt neki a ján lotta  
keresztyén i in téssel és tan ítással teljes  
vigasztaló könyvecskéiéi (1553). Fia ecsedi 
Báthory István , a zsoltárköltő , a hata l
m as országbíró, akinél nagyobb ])átró
nusa alig volt a reform ácziónak. Az ő 
birtokán V izsolyban és nagyrészben az 
ő költségével n yom atták  ki 1590-ben a 
K árolyi Gáspár b ib liaford ítását. L eánya  
B áth ory  A nnának, a h írneves Báthory 
Erzsébet, a csejthei boszorkány rette
netes bűnökkel terhelte n ev ét és em lé
k ezetét, de, m int a Nádasdy  T am ás  
fiának, a szigorú p rotestáns Ferencznek
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a felesége h íven ápolta  a re fo r m á cz ió t; 
ü gyelt a sárvári és csepregi iskolákra és 
alum nusokat k ü ld ö tt saját kö ltségén  a 
külföldre.

A Felső D una és V ág m elléki refor
m átoroknak és gyü lek ezetek n ek  vo lt  
á ldozatkész patrónája, Paxij Anna.  H it
vese, Révaij Ferencz turóczi főispán, 
nádori h e lyettes ; első azok k özött, akik  
b ev ették  és b irtokaikon m egh on osíto t
ták  a reforrnáeziót. Á llandó összek öt
te té st ta r to tt fenn és leve lezést fo ly ta 
to tt  L utherrel, M elanchtonnái s a többi 
w itten b ergi h ittudóssa l. F elesége h iven  
k ö v ette  őt. M essze földről h ív o g a tta  és 
g y ű jtö g ette  b irtokain  az evangélium i 
szellem ű prédikátorokat. Szentgotthárdi 
Mátyás , szántói lelk ipásztor a többek  
k özt ezeket irja neki 1550-ben : , ,H álát  
adok a felséges Istennek , h ogy  m iképen  
Sigm ond m estertől ha llo ttam , azonké- 
pen N ságod leveléből is értem  N godnak  
öregbülését a K risztus evangélium ában. 
A zért, m iképen U runknak, ő N gának  
levelem b en  bővebben  m egjelen tettem , 
eszten d őm et it t  (Szántón) k itö ltv én , ha 
Isten  szerint lehet, öröm est k íván ok  az 
evangélium nak  hirdetésében  N godnak  
szolgálnom . “ Á lta lában  a R év a y  csaláci- 

\ nak m inden asszonyában  törh etetlen  
p ártfogóját látjuk  a reform ácziónak. íg y  
pl. a P a x y  A nna m en ye Bakics Anna  
(R év a y  M ihályné), leánya Révay Zsófia 
(Forgách L ászlóné), Révay Kata, Révay 
Erzsébet és a neves fam ília  több dicső  
hölgy tagja protestáns egyházunk  örök  
hálájára tették  m agokat érdem esekké.

A R év a y a k  m ellett k itűnnek  m ég a 
F elv id ék en  a Forgách-ok, akik az ősi 
ghimesi e lőn évvel ékeskednek. E csa
ládnak férfiai és női egyarán t je lesk ed 
tek a m eg tisz títo tt va llás k övetéséb en

Itteni a törökverő, nagy hőst, korának  
egyik  legk itűnőbb  hadvezérét, Forgách 
Simont. Az ő felesége Pem flinger Orsolya, 
K a ta  testvére, abból a családból, 
am ely a reform ácziónak, az akkori iró 
szavai szerint, va lóságos nőoroszlánokat 
ad ott. F iók, Mihály, Szenczi M olnár 
A lbert jól tevője, leányuk, Margit, 
Széchy T am ás göm öri fő ispán h itvese , 
hűséges tám aszai a reform ácziónak. For
gách Zsigmond  nádor nehéz időkben  
szerzett a prot. egyház érdekeinek o lta l
m azása álta l érdem eket. N ői ágon For
gách Zsuzsánna  (R év a y  Ferenczné), 
Forgách Mária  (R év a y  P éter koronaőr  
felesége), Forgách Zsófia, Thurzó G yörgy  
nádor első felesége és Forgách Ilona (O sz- 
trosics A ndrásné) m agasodnak ki, m int 
az evangélium i hit oszlopai. Forgách Ilona 
1601-ben benső vágyód á ssa l irja az ő ne- 
m eslelkü, szintén  erős protestáns nevelő  
anyjának Pollári Soós Klára, Zay P é- 
ternének Illaváról 1601-ben : „É d es
szerelm es asszony-anyám , a kom játi 
prédikátort hozassa el k egyelm ed  ad
dig. “ (K észü lt u gyan is elm enni hozzá. 
A kom játi lelkész ekkor Dobronold 
Miklós  vo lt, a felső D unam ellék i eg y 
házaknak m ár h atározo tt kálvin i szel
lem ű püspöke.) Forgách Mária  ped ig  
1621-ben öröm m el tudatja  tá v o llevő  
urával, hogy H olicsban  és Szakolczán  
,,a  prédikátort b ev itték  a szen tegy- 
h ázb a“ .

A F orgáchok közül ki kell fők én t em el
nünk az itt  em líte tt  leán yok n ak  a szü
leit, Forgách Imre trencsényi fő isp án t  
és az ő á ldott lelkű h itvesét, Zrínyi  
Katát , ak it előbb Thurzó Ferencz nyitrai 
püspök v e tt  feleségül. K orán özvegyen  
m aradván, m ásodszor Forgách Im rében  
ta lá lta  föl életpárját. A reform ácziónak  
a felv idéken  ez a Zrinvi K ata  szerzettés ápolásában. A férfiak közül m egem -

SEV ESZ I S I H Q I B - a á lLegolcsóbb bevásárlási forrás! 
férfi-, női- és gyermekczípökben
DEBRECZEN, FÖ-TÉR (VÁROSI BÉRHÁZ). Telefon szám 706.
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legtöbb  h ívő t. A  trencséni uradalom  
je len ték en y  részét egyházakra, isko
lákra és prédikátorokra k ö ltö tte . K e
gyes patronája v o lt Huszár Gál refor
m átornak, aki hosszabb ideig  az ő véd- 
szárnyai a la tt K om játib an  h ú zód ott meg, 
m in t lelkész és nyom dász. —  Zrínyi 
K a ta  a szigetvári hős leánya. Zrínyi  
Miklós  buzgó k ath o lik u s s ilyeneknek  
ó h a jto tta  n ev e lte tn i leá n y a it is. D e  
Isten  u tja i k itu d h ata tlan ok . A leán yok  
egym ásu tán  átp árto ltak  a reform áczió- 
hoz és annak lelkes terjesztői és ápolói 
le ttek  férjeikkel együ tt. U gy a n íg y  pár
to ltá k  az evangélium i h ite t a nagy hős 
fiai is : György és Miklós. E z utóbbi 
n yo m d á t is á llíto tt a reform áczió iratai
nak terjesztésére. K a tá t m ár em líte ttü k  
a leán yok  közül. N őtestv érei : Orsolya 
(B án ffy  M iklósné), Ilona (G uti Országh  
K ristófné), Dorottya (B a tth y á n y  B ol- 
dizsárné), Margit  (H om onnai D rugeth  
M iklósné), Borbála (Thurzó E lekné) egy- 
tő l-eg y ig  buzgó protestánsok . Zrínyi D o
ro tty a  Bey the István reform átus püspök  
hőkeblü  patronája. Bornemisza Péter re
form átor és püspök  is a ján lo tt neki, m int 
k egyes asszonyának, egy b ib liam agya- 
rázatos k ö n y v et.

S okakat leh etn e m ég elsorolni a n agy
hírű Thurzó-cssdká asszonyai közül is. 
A ztán  em legeth etn én k  az idegen szár
m azású, de m agyarrá v á lt  Salm  gróf 
csa ládot, am elyet nőivel e g y ü tt o tt  lá
tunk, ahol a reform áczió védelm éről és 
terjesztéséről van  szó. E zek  seg íte tték , 
g y á m o lito ltá k , o lta lm azták  a sokat ül
d ö zö tt Bornemisza Péter reform átor
püspököt is. S eg íte tték  és o lta lm azták  a 
szin tén  indigena Ungnád-okkal eg y ü tt, 
akik közül Ungnád Anna  és Mária  tű n 
nek ki, m int a reform áczió véd an gyala i. 
U tób b in ak  aján lo tta  B ornem isza vi
gasztaló könyvecskéjét akkor, m ikor ez az 
úrnő húga halála fe le tt bán k ód ott. E b 
ben a k ö v etk ező k et irja neki a reform á
tor: ,,M egolvastam  a te kezed írását, kibe j

kértél, h ogy  tenéked egy jám bor tan ítót 
szereznék, hogy jobban-jóbban gyara
podhatnál az Isten  akaratjának értel
m é b e n /4 ím e  igy  szom juhoztak  hazánk  
nagyasszon yai az evangélium  tiszta for
rása után .

D e leghata lm asabb  pártfogói vo ltak  
B ornem iszának  és az á ltala h ird etett  
evangélium i elveknek  a nagybirtoku, 
k iterjed t családu Balassák , Felsőm a-  
gyarország féle lm etes olygarchái. A  
gyarm ati és kékkői B alassa-esaládból 
férfi és nőágon, a férjek és feleségek  
k ö zö tt egész lég iójával találkozunk a 
reform áczió pártfogóinak. A férfiakat 
it t  m ellőzöm , m ert az ő érdem eik, m e
ly ek et a p rotestán tizm u s ápolása és fel
v irágoztatása  körül szereztek, m ás lapra  
tartoznak.

A nők sorában o tt látom  ragyogni 
Paczot Ferenczné Balassa Annát , akiről, 
m in t nagyszivü  jó ltevőről em lékezik  
Szenczi M olnár A lbert. A ztán  Balassa 
Istvánné Czoron Annát , akinek Bor
nem isza 1582-ben m egjelen t énekes
k ö n y v ét a ján lotta . Balassa Jánosné Su
lyok Annáról  ugv em lékezik  D ebreczen  
nagyn evű  reform átora, Mélius Péter, 
m int az egyház és iskola igaz dajkájáról. 
Ez a nő seg íte tte  a reform átort a Jelen é
sek könyvéről irt prédikáczióinak a 
kiadásában (1568). Meri akkor m ég  
M agyarország n agyasszonyai elsőrendű  
lelki szükségnek tek in tették  a vallásos  
m üvek  szorgalm as o lvasását és sem m i 
áld ozatot nem sajnáltak, m ikor ilyen  
m üvek  kiadásáról v o lt szó. Bornemisza 
Péter is azt m ondja Sulyok  Annáról, az 
ő h iv  patronájáról, hogy felette  buzgó  
v o lt  az egyház szolgálatában. E m léket 
is á llíto tt neki egy n evével ék esített  
bölcsőénekben. Én Istenem , m icsoda  
idők  vo lta k  azok, m ikor a főrangú höl
gyek  is énekszóval ringatták  álom ra  
bölcsőben  n yu gvó  k isdedeiket !

K egyes és á ldozatkész patronát ta lált 
j a reform áczió és annak vezérbajnoka,
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Méliusz Péter Némethi] Ferencznek, To- 
kajvár hős k ap itán yán ak  élettársában, 
Balassa Zsófiában is. N ek i a ján lo tta  
hálás hódolatta l a nagy reform átor az 
1562-ben m egjelen t agen d áját és kö- 
nyörgéses k ön yvét, m elyn ek  ajánló so
rait ezzel v é g e z t e : , ,M aradok az te  
N agyságod  szegény káplánja, M éliusz  
Jhász P é te r .“ Balassa Andrásáé Mérai 
Anna  B ornem isza P étert pártfogo lta  és 
seg íte tte  1575-ben m egjelen t prédiká- 
cziónak kiadásában.

Ilyen családból szárm azott P em flin - 
ger K ata  m enye, enyingi Török János 
felesége, Balassa Borbála. M éltó an yó
sához és derék családjához. F érjével 
eg y ü tt a reform áczió befejezője D ebre- 
ezenben. E bben a k örnyezetben  a n agy
asszony ifjabbik  m enye, a Török Ferencz 
hites párja sem m aradt a reform áczió  
iránt érzéketlen . K ülönben  az ő családja  
is o tt van  a reform áczió erős tám aszai 
között. Őt guti Országh Borbálának h ív 
ták. Guti Országh Kristóf nógrádi fő is
pán és országb íróról m in t a protestáns  
egyházak  istápolójáról m ár em lékez
tünk. Guli Országh Magdolna lendvai 
Bánffy Istvánné egy vérből eredt vele, 
unokatestvére. E zt is o tt lá tjuk  az anya- 
szentegyház buzgó pártfogói között. 
Guti Országh B orbála Török Ferenczné  
édes testvére  K ristó f országbírónak, v a 
lam int Ilona is, P erényi G ábornak, Sá
rospatak urának és szintén  országbíró
nak a felesége, ak it sirirata a pataki 
tem plom ban fö lá llíto tt em lékkövén  a 
többek k ö zö tt ekként m agaszta lt :

,,Számos előnyökkel, m iu tán  őm eg vala áldva, 
Messze k itű n t a m agyar nők közt, m in t

[ritk a  jelenség ; 
A K risz tu s t buzgón tisz te lte . . . “
(Szinvei Gerzson fo rd ítása  la tin  eredetiből).

Török Ferenczné guti Országh B or
bála D ebreczenben  fő-fő istáp ja  v o lt a 
reform átus egyháznak, prédikátorainak, 
a kollégium nak  és növendékeinek . Az 
ő és fia, Török István á ldozatkész párt
fogása a la tt em elk ed ett a debreczeni kol
légium  főiskolai rangra 1588-ban Csorba 
István rektorsága idejében. E ttő l az idő
től k ezd ve szakadatlan  fo lyam atb an  
m indem ai napig m egvan a kollégium  
felsőbb tanu ló inak  a névsora. Guti Or
szágh B orbála n evéhez fűződik  egy h it- 
tani k ö n y v  is, név. Szikszai Hellopaeiis 
Bálink  debreczeni tudós lelk ipásztornak  
a k eresztyén  hitről szóló m unkája (1580), 
m ely neki köszöni m egjelenését. A láza
tos lélekkel m on d ogath atta  életében  a 
debreczeni kollégium  legelső rektorának, 
Dézsi Andrásnak  em e versét :

,,Senki m a g á t el ne bizza,
L elkét Istennek  a ján lja ,
N agy  bizodalom m al v allja ,
H ogy K risz tu s t e te stben  lá t ja .“

Ő lá tta  és m agához ölelte. Szent sze
relm ét örökölték  leányai, Zsuzsánna, 
bedeghi Nyári] Fedné és Euphrosina , 
Homonnai Drugeth Istvánné. Zsuzsánna  
utódai, a bedeghi N yáryak , többek  kö
zött, a pápai fő iskolának vo ltak  buzgó  
gyám olitó i. P áp át a gyerm ektelen  
enyingi Török István holta  után  örö
költék , ak it B ornem isza P éter prédi- 
káeziónak  4-ik részében (1578) m agasz
tal, neki ajánlván  ezt a k ö tete t.

Török Fruzina a nagyhírű  és gazdag  
Drugeth család-ban is m egkapó, szép v a l
lásos életre talált. E család az elsők kö
zö tt  vo lt, am ely  b ev e tte  s U ngb an  és 
F elsőzem plénben  e lterjeszte tte  a refor- 
m ácziót. D rugeth  István , Ferencz, 
G yörgy, A n ta l és Gábor testvérek  nem 
csak m agok fogadták  el a reform áczió  
tanait, hanem  gyerm ek eik et is azokban

Ki szép és tartós czipőt óhajt venni vagy rendelni, az bizalommal keresse fel 
4 T TTCT i T)AJ polgári és katonai czipész mesteri,

L i L U ö l  l V A i v U l j i  Debreczen, Csapó-utcza41-ik szám.
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n eve lte tték . íg y  le tt  ez a n agyn evű  csa
lád a m eg tisz títo tt  tu d om án y  h ata lm as  
és törh etetlen  vallója . E gy ik  bájos női 
tagja, Borbála, az A nta l leánya, egy kath . 
p üspökn ek n yerte  m eg a szivét. A püs
pök, Kecheti Márton  V eszprém ben, el
h agyta  a róm ai egyh ázat (1538 után), 
n yíltan  a reform áczióhoz párto lt és fele
ségül v e tte  a szép H om onnai D rugeth  
B orbálát. D rugeth  Ferencz a Perényi 
Péter leán yát, Erzsébetet v á la sz to tta  há
zastársául. P erényiről pedig tudjuk, 
hogy a reform áczió legelső és legfőbb  
védurai közé tartozik . D rugeth  Ferencz  
és P erényi E rzsébet leánya az erős prot. 
szellem ű és fen k ö lt gondolkozásu  Ho
monnai Drugeth Eufrosina , ecsedi B á 
thory  István  neje, akinek szem élyében  
o tt  lá tju k  a b iblia  an gya lá t is. Ő v o lt az, 
aki férjével eg y ü tt v izso ly i birtokán  
n y o m d á t ren d ezett be. E zen n y o m ta ttá k  
ki, nagyrészben  saját költségükön , & K á
rolyi Gáspár bibliafordítását (1590). íg y  
te lje sed ett be sok k egyes lélek  buzgó  
óhajtása. O lvash atta  m indenki m agyar  
n yelven  a teljes szentirást.

A D ru geth ek  közül m ég egy fejedelm i 
patron áját em lítjü k  m eg a protestáns  
egyháznak  Széchy Györgynél, Iiomonnai 
Drugeth Máriát, a m urányi V énus 
éd esan yját, akinél bensőbben alig ra
gaszk od ott va lak i p rotestestán s egyh áz
hoz. Eperjesi Madarász Márton  neki 
aján lván  „A  jó és k egyes é let m ód
já ró l” czim íi k ö n y v é t (1643), többek  kö
z ö tt  igy  á llítja  élőnkbe fén yes érdem eit : 
,,Ö sm eretes' N agyságod n ak  vallásunkon  
való  d icséretes és sok m agyar asszon yo
k at és férfiakat p irongató á llh a ta tos
sága —  és a k eresztyén i k egyességn ek  
sok ideig va ló  keserves özvegységében , 
tisztán  élésében és a h iti va llásán  való  

'ifja k n a k  akadém iákon (külföldön) való  
tan ításáb an  m ind a m ai napig való  m eg  
nem  szünésében  á jta tosan  való  gyakor
lása. “

Az egyházak , iskolák gyám olitása ,

prédikátorok  n eve lte tése  és segélyezése  
m elle tt a reform áczió nagylelkű  pat- 
ronái különös gon d ot ford íto ttak  arra 
is, hogy a reform átorok m unkáit k iad
ják  s ezzel a m agyar irodalm at is fe lv i
rágoztassák. K ülönösen  D ebreczen hires- 
n eves le lk ip ásztorát és püspökét, a n a g y .  

tu d om ányu , vaskaratu  és ékesbeszédü  
Mélius Pétert, ezt a m agyar K á lv in t, ka
rolták fel a főúri pártfogók. M ély hálával 
elte lve  irta a n agy reform átor 1568-ban  
a Jelen ések  k ö n y v e  után  k ész íte tt prédi- 
kácziónak  ajánló soraiban : , ,Á ld ott légy  
k egyelm es A ty a , h ogy dajkákat szerzesz 
a fejedelm ek  közül, k ik sem  m arhájokat, 
sem  pén zü k et nem  szánják, hanem  v e
lők  a te dajkáiddal fö lneveled  és m eg
tartod  egyh ázad at és abban a prédiká
torok at és oskolákat. A  te  felséged házá
ban ezek, akik ép íte tték  a Jeruzsálem  
k őfa la it és tárh ázait : a nagyságos M á-  
gochy Gáspár az ő jám bor házastársával, 
Massay Euláliával; a nagyságos Palócsy 
Zsófia  a n a g y s . v itéz  Bebek Györggyel.66 
Az it t  e m líte tt M assay E ulália  és P atócsy  
Zsófia m ellé v eg y ü k  m ég Bocskay Erzsé
betet, Báthory Kristóf erdélyi fejedelem  
feleségét, B ocsk ay  István  n őtestvérét. 
E zek  hárm an igazi fejedelm i pártfogói 
a reform átoroknak. N agy  vagyonú , te
k in télyes, lelkes patronák, le lk i-testi 
hű barátnők. M élius hálából ezen k egy
asszonyok  iránt 1563-ban k iadott válo
gatott prédikáczióit M ágochynénak, 
1565-ben m egjelen t b ib liaford ításait : 
Sámuel és a királyok két könyvét pedig  
eg y ü ttesen  P atócsy  Zsófiának és M assay  
E u lálián ak  a ján lotta . U gyanakkor Jób  
k ön yvén ek  ford ításával M ágochv Gás
párnak és szerelm es feleségének k ed ves
k ed ett. A z u jtestam en tom  ford ításá
ban (1562), Nádasdy Annát, M ajláth  
István  ö zv eg y ét dicséri. P a tócsy  Zsófia  
szellem ét örökölték  leányai : Zsuzsánna, 
B áth ory  István n é  és Anna  B a lav  K ál- 
m ánné. A z elsőt a w ittenbergi m agyar  
tanu lók  egyesü letén ek  an yak ön yve em -
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üti, m in t nagylelkű  p ártfogót. Ez u tób b i
nak leányáról, Balay Katáról ped ig  úgy  
em lék ezik  a történelem , m in t a kelem éri 
reform átus eklézsia kegyes jó it evőjéről.

Bocskai/ Erzsébet ,,az  istenfélő  és az 
Ur leik étő l m eg szen te lte te tt a sszo n y 44 
Károlyi Péter debreczeni lelkésznek  és 
M élius után tiszán tú li püspöknek v o lt  
hivséges gyám olitója . N eki aján lotta  
K árolyi 1575-ben a halálról, fe ltám ad ás
ról és az örök életről irt és k ia d o tt hasz
nos és szükséges k ön yvecsk éjét. A  
W ittenbergben  tanuló m agyar ifjakat 
is fejedelm ileg seg íte tte . E gyszer pld. 
100 tallért k ü ld ött nekik, am i akkor 
nagy pénz vo lt. R óla  és P a tó csy  Zsó
fiáról irja Károlyi Péter, h ogy  m ég  
m ielőtt K árolyi Gáspár leford íto tta  volna  
a b ibliát, arra kérték  őt (1575): fordítsa  
m agyar nyelvre, am i a b ib liából m ég  
hátra van ; ők arra m inden seg ítségü k et 
és gon d vise lésü k et felajánlják. E z m u
tatja, m ennyire v á g y ó d ta k  a szentirás  
olvasása után. Az ő fen k ölt szellem ük  
300 esztendő m ú lva  újra egy fejedelm i 
nőben, a b ib liának egy  ujabb angyalá
ban n y ila tk o zo tt m eg it t  az á ld ott, m a
gyar földön : Mária Dorottyában, József  
nádor p rotestáns feleségében. E z a lelké
ben is fenséges nádorasszony igy  n y ila t
k ozo tt : „Sok k ö n y v et o lvastam , sok
bölcselőnél kerestem  az igazságot, sokat 
ingadoztam , in ig végre m eggyőződ tem , 
hogy a szentirás az a k ön yv , am elyben  
örökélet beszéde van  s azóta n y u g o d o tt
m eg lelkem  az Isten b en 4

Üli a haj dánkor prot. asszonyai nagy  
lelki öröm m el o lv a sg a ttá k  a b ib liá t és 
h a llga tták  az annak alapján ta rto tt  
prédikácziókat ! íg y  le tt  éle tök igazi ke
resztyén  élet : im ádságos és bibliás. 
B eszédükön, Írásukon, te tte ik en  m in
d en ü tt o tt  lá tszik  a b ib lia  bélyege. H all

junk  csak egy  régi l e v e le t ! Zrínyi Kata 
irja az urának : „L áth assam  k egyelm e
det édes lelkem  uram  ! jó egészségben  
és boldog életben , k iben n agy sok jó 
ideig egyetem b en  a m ennynek , földnek  
ura m inket m egtartson  az ő á ld ott, sze
relm es, szen t fiának  érdem éért. Á m en .44 
(1572.) U g y -e  m a kü lönösnek  tartanák , 
ha egy  m ü veit nő ilyen  hangon irna leve
le t ! ? M ég bibliaibb zam atu ak  a Sigher 
A nna  levelei, aki férjével, Máriássy  
Pállal e g y ü tt  a Szepességen és Gömör- 
ben ápolta  a reform ácziót. Ez a va llásos  
szellem ű nő 1584-ben P atak on  tanuló  
fiának, a protestáns egyház későbbi, 
nagy istápolójának , Máriássy Zsigmond- 
nak ezt irta : „F ogad d  m eg a mi ü d vö
z ítőnknek  m ondását, hogy először ke
resd az Isten  országát és igazságát m in
den időben, azután  reád advák ő szent
F elségétő l a te dolgodnak gondviselése
és v ezére lte tése44. A ztán  : „M indenkor  
em lékezzél m eg, m it m ond a 133. zso l
tá r44. A  m ásik  fiának, Andrásnak  m eg  
igy  ir : „K érlek  az Ú ristenért, h ogy  az 
U rnák szent vacsorájával élj, ne légy  
idegen tőle. A  jám bor tan ító  o tt  vagyon  
elő tted  ; tudom , h ogy  bővséggel hirdeti 
az Istennek  igéjét, k it ne vess hátra, ha
nem  hallgassad  és tanuljad, m ert csak
ez tart m eg m inden lelki és te sti vesze-

Igy  gondolkoztak  a refor-delem  ellen ‘ 
m áczió védasszonyái.

A  fen tebb  em líte tt fejedelem nőnek, 
B ocsk ay  E rzsébetnek  v o lt  egy  unoka- 
huga, Bocskay Klóira, Csapy Jánosné. 
E klézsiáknak, iskoláknak nagylelkű  j ól
tevője . V égrendeletében  m ég a pataki 
diákságnak is h a g y o tt b ú zát s pénzt. 
Sírkövére különös dicséret és d icsőség- 
képen egy szép latin  verset v éstek  (1586) 
m elynek  egyik  szakasza m agyarul igy
hangzik  :

M .  Legolcsóbb beszerzési forrás mín-
f ü s z e r -  é s  c s e m e g e  k e r e s k e d é s e  denmmfű s z e r  é s  r v t n w p  á r u k b a n  öeiireczen, Piacz- é s  Szén! Anna-u sarok. aennemu ^szerescsemegearuRDan.
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,,H allga tá , m it m o n d o tt sok bölcs em ber
[szája.

Legelső v o lt neki az ő szen t vallása. 
Im ádság é lte tte , m eg a h it  K risz tu sban . 
H o lta  u tá n  kinek m ost édes ölén v a n .44

E m litsem -e m ég a debreczeni le lk é
szek egyéb pártfogóit, K risztus anya- 
szen tegyh ázán ak  nem  tüzes pallossal, 
de lángoló sz ívvel őrködő ch eru b ja it?  
N yáry  P álné Várclay Katát , aki M argitai 
P étert (1624), P etn eh ázy  Istvánná, K i 
rály Annát,  aki K eresszegi I s tv á n t(1635) 
gy á m o líto ttá  és tám ogatta  prédikácziói- 
nak k iad ásáb an ?  —  V agy szóljak-e a 
debreczeni egyszerű polgárasszonyok
ról, akik öröm est járu ltak  Isten tő l nekik  
ad ott vagyon u k b ól a va llásos k ön yvek  
kiadásának k öltségeihez? íg y  pl. V áradi 
Gáspárné, Nagy Dorlw az 1590-ben m eg
jelen t debreczeni énekeskönyvre áldo
zo tt. N ek i is a ján lotta  azt hálából a 
k ön yvn yom d ász, C sáktornyái János. 
H asonlóképen  K erekes M ihály özvegye,

Bagoly Kata  sem  sajnált sem m i k ö lt
séget, csakhogy n yom tatásb an  lássa  
és n ap on k én to lvash assa  N ógrádi M átyás  
szeretett papjának ily czim ü erkölcsi 
o lv a só k ö n y v ét : , ,Lelk i próbakő, m elyen  
az em ber m ind m agát, m ind va llá sá t  
m egcirkálhatja, sőt házanépének  is szent  
u ta t m u ta th a t .a z  egyenesen  való já- 
rásra“ . (1651.)

ím e a reform áczió patronái, d icsősé
ges nagy asszonyai ! Jóform án csak azo
k at em líte ttem  föl, akik D ebreczennel, 
ennek reform átoraival, papjaival, f ö - 
desuraival va lam elyes összek öttetésb en  
vo ltak . E zeken  k ivü l m ég szám osán  
van n ak  s fénylenek  elő ttü n k . Ü de, tiszta 
ságban, eleven  erőben, m agasztos fen
ségben, lángoló h itbuzgóságban  tün
dökölnek, közel 400 esztendő ködén át, 
m a is. É letü k  ragyogó példa és m ély  
tan ú ságk én t áll m indenkor az u tódok  
elő tt.

S. Szabó József.

Dalok.

Éjszaka már az életem.
Nincs benne hit, szeretet, reménység . . . 
A  szívemet, a telkemet 
Beborítja csillagtalan sötétség. 
Éjszakám nak nem lesz soha 
Napsugaras, rózsapiros hajnala.  
Hervadásról, elmúlásról,
Zeng ajakam jelzokogó bus dala.

Valamikor  — nem is régen 
Tele volt az utam hintve virággal. 
Dalos ajkam együtt dalolt 
A csicsergő, párját hivő madárral. 
De elrepült mindörökre  
I fjúságom csillogó szép tavasza, 
A zt siratja, azt kesergi 
Fájó lelkem könyfakasztó panasza.

II.

Nem  kérek már csókot tőled. 
M ás asszonya lett belőled. 
H a az utad felém vezet,
Csak jordítsd el a fejedet, 
Hogy ne lásd a könnyeimet.

Meguntad a szegénységei.
Gazdag legény kelleti néked.
Eladtad te pénzért magad.
Van ezüstöd, van aranyad,
Koldus. . . csak a szived marad.

Dóezv József.
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Debreczen első könyvnyomdásza*
— H uszár Gál. —

A jelen 1911-ik esztendőben  jub ilá l 
D ebreczen város legrégibb válla la ta , a 
városi n yom da. 350 éves fordulóját üli 
annak, hogy az első n y o m ta to tt  k ön yv  
D ebreczenben m egjelent.

H árom százötven  esztendő ! R en geteg  
idő. K ülönösképen  nagy idő, ha figye
lem be vesszük , hogy D ebreczen városa  
sohasem  v o lt erősség; kurucz, labancz, 
török, tatár, ném et keresztül-kasul járta, 
ahány zsaroló had a v idéken  vég igvon u lt, 
m ind kész éléskam rának nézte D eb- 
reczent. S ily  nehéz v iszon yok  k özö tt  
a város m égis m egszak ítás nélkül fönn  
tudta  tartani ezt a kulturális in téz
m ényét, annyi háborúság s ,,b u su lások “ 
közben gondoskodni tu d o tt róla, hogy  
a n yom da m eg ne szűnjék, hanem  te l
jesítse  a m aga világosságterjesztő  hi
vatását.

A debreczeni városi n yom da a legré
gibb m indazon m agyarországi nyom dák  
között, m elyek  több százados m últra  
tek in th etn ek  vissza ; egyedülálló , m int 
olyan nyom da, m ely  a tizenhatod ik  szá
zad közepe táján alakult s azóta m ind
m áig m egszak ítás nélkül fönnáll.

E bből az alkalom ból nem  lesz érdek
telen dolog m egem lékezni arról, aki a 
sajtó m űködését legelsőnek k ezd ette  m eg  
D ebreczenben s akinek, m int n y o m ta tó 
nak alakja csak a legújabb tud om án yos  
kutatások  világánál került előtérbe.

A debreczeni nyom da történ etével 
régebben foglalkozók, m int Szücs István , 
K ulin i Nagy Benő , egyá lta lán  nem  is 
tudtak róla. Ők hibás nyom on Török  
M ihályt, illető leg  H offhalter R afáelt

tarto tták  első debreczeni nyom dásznak, 
h o lo tt m a m ár egész b izonyosan  tudjuk, 
hogy az első k ö n y v n y o m ta tó  D ebre
czenben egy derék papi em ber, k iváló  
szónok és dalszerző, több tudom ányos  
m unka irója : Huszár Gál vo lt.

L elkész és k ö n y v n y o m ta tó . M anapság  
furcsának tetszik  e két h ivatás összepá- 
rositása. C sakhogy a tizenhatodik  szá
zad m ás v o lt ám , m int a m ai világ. 
A kkor a m ai hírlapírók őse, jó lan tos  
Sebestyén , kobzát p ön getve járta be 
az országot s v itte  a h íreket várról-várra. 
Szerelm es versek szerzői nem  angol Író
aszta loknál irták, nem  fén yes zsurokon  
szava lga tták  verseiket, hanem  tábori 
dobon, ágyuböm bölés tak tu s k ísérete  
m ellett p oétizá ltak , m int tette  dalos 
v itéz  R alassi R álint.

A papok h ivatása  nem  v o lt olyan  bé- 
kességes, m int m anapság. A reform áczió  
ideje járta. Az uj eszm ék m egterm ették  
a m aguk rajongóit, akik o tt  hagytak  
vagyon t, n yu galm at, békés m esterséget  
s m entek hirdetni az uj igazságokat, 
m ikért b izony sokaknak b etörö tt a feje. 
H uszár Gál is ezek közül való  vo lt. Az 
uj igazságok m egih lették  a le lkét s hir
d ette  őket veszed elm et nem  néző fana
tikus rajongással. Tűrt, szen ved ett, dol
gozo tt értük önfeláldozóan, m i ju ta 
lom ra se várva  egy hosszú, h á n y tv e te tt  
életen  keresztül. Csak a czélt, az eszm e  
diadalát nézte. H ogy  elérhesse, a leg- 
czélravezetőbb  eszközöket kereste. íg y  
le tt belőle papi em ber létére k ö n y v -  
n yom tató .

V áltozatos élete fo lyásá t nem  tudjuk

í  'T *  t r  f  kalap-, fehérnemű- és urí-dívat különlegességek 
F  r 3 / í l K  1  C S t V C r C K  üzletében Piacz-U. 50. (Várm egyeháza mellett.)
<  Meglepő szép választék úti bőröndök és utazási czikkekben. <
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nyom ról-nyom ra k övetn i, sokat h án yt-  
v e te tt  em ber lévén, M agyarországnak  
hol egyik , hol m ásik  részében bukkan  
elő. É letrajza  nem  teljes, sok a föl nem  
d erített részlet benne, am it azonban  
tudunk róla, úgy  is, a m aga szak ad ozott-  
ságában, érdekes képét adja egy tizen
hatod ik  századbeli m ozgalm as életp á
lyának.

Születésének  helye, ideje, szárm azása, 
gyerm eksége, tanuló évei m ind teljes  
hom ályban  vannak. Az okirati adatok  
v ilágánál 1554 végén , már m int m eglett  
em ber bukkan elénk. A reform áczió  
tan a it h ird ette  s ezért k e lle tt m eneküln ie  
Oláh M iklós, a hata lm as esztergom i 
prím ás üldözése elől M iksa főherczeg  
birtokára, M agyaróvárra. I tt  a város 
ném et őrségének kap itánya, W oh n itzk y  
Zakariás v e tte  pártfogása alá s véd te  
m eg a továb b i üldözés elől. T udnivaló  
ugyanis, h ogy a N ém etországból ki
in d u lt lutheri reform ácziónak a M agyar- 
országon állom ásozó ném et hadak tisz t
jei k ö zö tt sok h ive vo lt.

P rédikálni eljárt a szom széd M osonyba  
és K áinokra, m egfordult a környék
beli főurak udvaraiban  is, am i nem  le
h e te tt  nagyon Ínyére az oda szintén  já 
ratos régi h itü  papoknak.

1557-ben B écsbe m ent s m egösm er- 
k ed ett az o ttan i nagyhírű  n y o m tatóva l, 
H offh a lter R afáellel. Ez barátságból 
m e g ta n íto tta  a k ö n y v n y o m ta tá s akkori
ban m ég nagyon egyszerű m esterségére, 
am i annyira m eg te tszett H uszár Gál
nak, hogy egy sa jtó t s m egfelelő b etű 
k ész le te t vásárolt, aztán v isszatérve  
Óvárra, fe lá llíto tta  sajtó ját s m eg is kez
d ette  a n y o m ta tá st nagy  ügybuzga
lom m al.

D e ez már több volt, m int am en n yit  
a környékbeli papság el tu d o tt tűrni. 
N em  elég, hogy élőszóval igyekezik  el- 
tér itgetn i a pápai egyház nyáját, m ost 
m ár a n y o m ta to tt  betűk  h ata lm ával is 
terjeszten i akarj a az eretnekséget. A bból

ismeretterjesztő és szépirodalmi része.

ugyan nem  lesz sem m i — gondolta  m a
gában V elykei Márk győri n agyprépost 
s az isten te len  eretnek L uther M árton  
példájára egy  ira tot fü ggesztett ki agyőri 
székesegyház kapujára, m elyben  a szen t
szék elé id ézte  Gál papot tév ta n o k  ter
jesztése  m ia tt. A káptalan  m eg Ferdi- 
nánd királynál te tt  panaszt ellene eret
nek k ön yvek  nyom tatásáért. T üzes le tt  
a talaj H uszár Gál lába a latt, tu d ta , 
hogy előbb-utóbb m eneküln ie kell.

É pen kapóra jö tt  neki a kassai városi 
tanács m eghívása, m elyhez a véletlen  
szerencse seg íte tte  hozzá. Ott akkoriban  
üresedett m eg a lelkészi állás és a kas
saiak a jó szónok s k itűnő dalszerző híré
ben álló Gál papot szives öröm est h ívták  
m eg papjuknak. íg y  hát sikerült jó 
m essze elkerülnie a győri káptalan  v e 
szedelm es szom szédságától.

H anem  cseberből vödörbe ju to tt. — 
K assa  városa az erőszakos, eretneket 
irtó egri püspök, V erancsics A nta l ha
talm i körébe esett abban az időben. Ez 
a hata lm as főpap épen akkortájt ind í
to tta  m eg a m ozgalm at az uj tanok hir
d etői ellen. 1560 m árcziusában az ő sür
getésére je len t m eg az a királyi rendelet, 
m ely L ippai János és D raskovics G yörgy  
szem élyében  szigorú u tasítássa l m eg
b ízo tta k a t k ü ld ött ki a terjedőben levő  
m ozgalom  elfojtására. E kkor jö tt meg, 
1560 nyarán, H uszár Gál. Papi kathed- 
ráján alig szón ok o lh ato tt egy párszor, 
m ár m egk ezd őd ött ellene a hajsza. A 
hírneve m egelőzhette, hogy ily ham ar 
n ek itám adtak . N o m eg azt is el lehet 
gondolni, m ilyen  kom m entárokkal ajánl
h atták  különös figyelm ébe V erancsicsnak  
a győri papok.

1560 október 14-én kelt levelében  írja 
a királynak V erancsics : „M ár K assán  
is az eretnek H uszár p ap osk od ik .“ De 
nem  elégszik  m eg a panasszal. E gyen e
sen fe lh a ta lm azást kér a k irálytól, hogy  
H u szárt eretneksége m iatt bebörtönöz
hesse. A  rendelet ham ar m egjö tt s ennek
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alapján elszak íto tták  h iveitő l Gál papol, 
aki pár hónapi kassai iclőzése után  már 
m egnyerte h ivei teljes szeretetét és ál
dozat rakész ragaszkodását, azután teke- 
tória nélkül börtönbe v e te tték .

N osza felin d u lt erre K assa  város pol
gársága : ne h agyjuk  a papunkat, eddig  
ő fárad ott értünk, ta n íto tt, v eze te tt, 
b u zd íto tt m inket, ne engedjük a pribék  
kezén sorvadni.

E lőbb azonban m egpróbálták  a szeli- 
debb, békességes u tat. K önyörgő depu- 
táczió t kü ld tek  V erancsicshoz, h ogy  
bocsássa  H uszárt szabadon, ha m ás
kén t nem , kezességre. K assa város  
tanácsa a k irályhoz is felirt papja  
érdekében.

A békés m ozgalom nak látszó lag  si
kere lett. V erancsics novem ber 25-én  
olyan  u ta sítá st k ü ld ö tt Zay Ferencz  
fe lv idési kap itán yh oz, hogy bocsássa  
szabadon a papot, de csak kezesség m el
lett, azután  szoros őrizet a la tt szállítsa  
E gerbe, m ert — m in t levelében  irta — 
a katholikus va llás ily háborgatója  
kánonszerü v izsgá la t nélkül papi h iva
ta lt nem  vise lh et. Sőt m agához H uszár
hoz is irt egy jóságos hangú levelet, 
hogy csak engedje m agát E gerbe szál
lítta tn i, o tt m ajd ,,a ty a i“ bánásm ódban  
lesz része.

D e m ár akkor inkább a kassai börtön  
négy fala, m in t az egri püspök a tyai 
bánásm ódja!^— gondolta  m agában H u- 
szár Gál. S nem  m ozdult, m aradt inkább  
rab K assán, m int atya i pártfogás a la tt  
Egerben. Jól tudta , m it csinál. K assán  
a város polgársága azonnal fölzendül, 
ha csak a haja szála is görbül. E gerben  
nincsen senkije, o tt  halálos ellenségei
nek van k iszo lgá lta tva , m ég az élete  
sincs b iztonságban. H a elteszik  láb alól, 
ugyan ki m erne k ikötn i e g y , szegény,

hozzá m ég eretnek pap m ia tt a hatal
m as egri püspökkel ?

Gál pap a börtönben  is fo ly ta tta  a 
prédikálást, h ivei oda jártak  hozzá hall
gatn i az igét. T em plom m á le tt  a nedves  
falu börtön. H iába irta panaszló leve lé t  
V erancsics a királyhoz, h ogy H uszárt 
a kassaiak ellenállása m ia tt nem  tudja  
E gerbe szá llítta tn i, h iába k ü ld ötte  pász
tori leve lé t a kassaiaknak, m eg tiltv a  
nekik, hogy k ed velt p ap jukat hallgas
sák, a kassaiak nem  tá g íto tta k . íg y  
fo ly t a huzavona egész deczem ber v é 
géig-

K özben  a városi tanács a p ro testán 
sokkal szem ben sokkal türelm esebb  
M iksa főherczeghez, a trónörököshöz  
fo lyam od ott, hogy eszközölje ki apjá
nál Gál pap szabadon b ocsátását. E nnek  
a kérésnek sem  v o lt foganatja , csupán  
annyi, hogy H uszárnak m egengedték  a 
prédikálást, — de csak a börtönben, 
fe lü gyelet m ellett.

V erancsics végre elunta  a hu zavon át. 
G ondolt egyet s m ert lá tta , h ogy a 
kassa iaktó l n y ilt  erőszakkal sem m ire  
sem  m ehet, a szent czél érdekében m eg
próbálkozott egy kis ravaszsággal. M eg
b ízta Zay F erenczet, hogy deczem ber  
27-én este, m ikorra a h ivek  h azaszéled 
nek, a sö tét téli éjszakában ü ltesse  
kocsira a papot s b iztos őrizet a la tt  
hozza titk on  Egerbe. H anem  a puska  
visszafelé sü lt el.

A m egbízásnak hogy, hogy nem , Ilire 
m ent a városban s a m egjelö lt este  a 
kassai polgárok felzendültek , összevere
kedtek  a katonákkal. A n agy zűrzavar
ban H uszár Gált h ivei k isza b a d íto ttá k  
a börtönből s mire a k irendelt őrizet 
összeszedelőzködött, Gál pap m ár m essze  
járt, a h avas éjszakában. .

Ú tjá t egyenesen  D ebreczennek  v e tte .

Villany zsebiám- $U| I - ú jdonságok  á ru h ázáb anpákbói állandó menize nenriK „ A .
°^>nagy r a k t á r ^
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V olt rá oka bőven , hogy ide m eneküljön. 
D ebreczen már akkor erős vára v o lt a 
reform ált m agyarságnak. Az uj egyház  
szervezése épen akkoriban v o lt fo lya 
m atban. Az apostoli buzgalm u, nagy  
tu d om án yu  és páratlan k itartásu  „m a
gyar K á lv in “ a som ogyi szü letésű  
Méliusz Péter m inden tu d ását és akarat
erejét ennek a feladatnak  szentelte . Ő 
m ár régebben érezte egy k ön yvn yom d a  
h ián yát. T udós m unkáit m áshová kel
le tt  v inn ie  n yom tatás végett, a kollé
gium  tanárai, a n agytu d om án yu  „skóla-  
m esterek “ is csak sajtóra vártak , hogy  
iskolai k ön yvek  Írásának és kiadásának  
neki buzduljanak.

Soha jobbkor nem  jö h ete tt volna D eb- 
reczenbe H uszár. N eki m enedék kellett, 
M éliuszéknak sajtó. A két érdek össze
ta lá lk ozott. L ehet, hogy már korábban  
is ö sszek öttetésb en  á llo tt H uszár a deb
reczeni vezérem berekkel. L ehet, bár 
adatunk nincs rá. D e, ha ez a korábbi 
érintkezés nem  is v o lt  meg, az kétség
telen, hogy nem  véletlen ü l ju to tt  Gál 
pap D ebreczenbe. A v iszon yok  k én y
szere hozta  ide, legk ivá lt az az ok, hogy  
ha valahol, úgy itt  b iztonságban vo lt  
V arencsicstól.

Az 1560-ik év utolsó napjai egyikén, 
ta lán  épen Szilveszterre érh etett D eb
reczenbe. 1561 tavaszán  már m egjelent 
sajtóján  az első m unka. V ilágos tehát, 
hogy n yom tató  felszerelését is m agával 
hozta. Már, hogy K assáról-é, onnan  
m enekülésekor, va g y  pedig csak később  
Óvárról szá llitta tta -é  D ebreczenbe, erről 
tudom ásunk nincs. A bban, hogy K assán  
az összeszedelőzködésre és m enekülésre  
legfölebb egy órányi ideje v o lt s m égis 
m agával hozta  a nyom dafelszerelést, 
sem m i h ihetetlen  nincsen. N agyon  ke
vésb ő l á llo tt az, k ét öszvéren el leh etett  
szá llítan i az egészet : egyiken  a prést, 
m ásikon a betűs szatyort.

A zt azonban egészen b izonyosan  tu d 
juk, hogy H uszár Gál ugyan azt a sa jtó t

használta  D ebreczenben, am elyiken  már 
Ó várt n y o m ta to tt. A b izon yíték  igen  
egyszorü. N em  kellett egyeb et tenni, 
m int összehasonlítan i óvári n y o m ta t
v á n y a it a debreczeniekkel. A betűk  
és nyom dai k iállítás teljes azonossága  
kétségte len n é teszi ezt a tén yt.

íg y  ju to tt  teh át Gál pap egy kis nyu -  
gováshoz és igy jutott Debreczen városa 
az első könyvnyomtatóhoz az 1561-/A' év 
tavaszán.

V ájjon m ely ik  k iad ván y  v o lt ennek  
a sajtónak legelső term éke? M elyik m un
kára m ondhatjuk  rá, hogy ez a legelső  
D ebreczenben n yom ott k ön yv  ?

R égebben az 1562. évben  m egjelent, 
ú g y n ev ezett Egervölgyi hitvallást tar
to ttá k  annak, az ujabb k u tatások  azon
ban régebbi debreczeni k iad ván yok at  
is napvilágra hoztak.

Mai tudásunk szerint a legrégibb deb
reczeni k iad ván y  M éliusznak egy prédi- 
kácziós k ö n y v e : A Szent Pál Apastat 
levelenec mellyet a Colossabeliecnec irt 
predicacio szerenl való magyarázattya stb.

Ez a m unka egyetlen  példányban  
m aradt ránk, az is csonkán. Az erdélyi 
M uzeum  k ön yvtárában  őrzik, oda néhai 
báró R adák Istvánná adom ányából ju 
to tt. Az ajánlását m aga M éliusz irta s 
in tézte  a debreczeni városi tanácshoz.

Ez nagyon fontos adat. B izonysága  
annak, hogy a legelső debreczeni nyom 
ta to tt  k ön yv  a város tanácsának párt
fogása és anyagi tám ogatása  m ellett  
je len t m eg. A tizenhatodik  század fo
lyam án ugyanis, de m ég később is, ren
des szokás v o lt az ajánlást ahoz intézni, 
akinek költségén , v a g y  legalább anyagi 
hozzájárulásával je len t m eg az illető  
m unka. A pártfogás ném i v iszonzásául 
örök ítették  m eg a szerzők a tám ogatók  
n evét az ajánlás hálálkodó soraiban.

M éliusz ajánlása m ás tek in tetb en  is  
fontos. K ulcsot ad a k ön yv  m egjelenése  
időpontjának valószínű  m eghatározá
sához. A legtöbb e korbeli m unka
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aján lásának  dátum a egybeesik  azzal az 
id őp on tta l, am ikorra a m unka nyom dai 
elk észítése már végéhez k özelgett. E gy  
m unka m egjelenése és az ajánlás kelte  
pár napi kü lönbséggel egy időbe esett. 
A M éliusz ajánlása 1561 m ájus 1-én 
kelt. A legelső debreczeni nyomása könyv 
tehát az 156 l-ik  év májas elején jelent meg.

N yolczad rét alakú, szerény k iállítású  
k ön yv  v o lt a debreczeni sajtó legelső  
term éke. A külföld i hires n yom tató  offi- 
czinák  term ékeivel b izony nem verse
n yezh etett, de m ég a H elta i-fé le  kolozs
vári nyom da k iad ván yaiva l sem . De 
m égis csak becses m unka vo lt ez. K iin 
duló p o n tja a n n a k a m ély  n yom ot hagyó s 
a m agyar nem zeti m űvelődés szem pont
jából igen nagy értékű saj tóm üködés- 
nek, m elyet a debreczeni nyom da év 
századokon át, sokszor e lv iselh etetlen ü l 
ny om asz tó v iszonyok  között kif ej tett.

H uszár G álnak nem  ez a k ön yv  az 
egyedüli n yo m ta tv á n y a , k iadta ő Mé- 
liusznak több m ás m unkáját is. U to lsó  
n y o m ta tv á n y a  itt  M éliusznak az Arany  
T am ás tévelygéseirő l irott és 1562 febr. 
havában k iad ott m üve volt. E nnek  
aján lását m aga H uszár Gál irta, am int 
ez a befejező sorokból k étségtelen ü l ki
világlik  : ,,ü eb retzö n b en  irta 1562. esz
tendőben F  ebruariusnak 14. napian, 
H uszar Gál a Cassai Lelki pásztor E x u l.“

E bből az aláírásból azt is m egtudjuk, 
hogy Gál pap csakis m int k ön yvn yom 
tató  szerepelt D ebreczenben, papi h iva
talt itt nem viselt. H iszen nem  m on d otta  
volna m agát m áskülönben exal-n ak 
(szám űzött) és kassai lelki pásztornak, 
holott már a m ásodik eszten d őt tö ltö tte  
D ebreczenben. Ú gy  látszik , azt rem élte, 
m ég v issza ju th at derék kassai hivei 
közé s fo ly ta th a tja  téritő m unkásságát.

K assán  eza la tt fo ly t a v izsgá la t a

zendülés és Gál pap k iszabad ítása m iatt. 
A circum spectus kassai tanács m indjárt 
három  nappal az eset után fölirt a ki
rályhoz, hogy a tanács sem m inek sem  
oka, H uszárt a hirtelen felzenclült nép  
és szem élyes h ivei szab ad íto tták  ki, a 
város polgársága nem  is tu d o tt a dolog
ról, azt tehát ne vonják  felelősségre. 
Az egri püspök azonban szigorú v iz s 
gá la to t k övete lt. A v izsgá la t m eg is in
dult és pedig az esztergom i prím ás ro
konának, L iszti Jánosnak  vezetése a latt. 
Ez a te ttesek et nem tu d ta  kinyom ozni, 
a kassai polgárok k özött nem akadt  
áruló, igy m it teh ete tt m ást, azt ja v a 
solta a királynak, hogy bün tesse  m eg  
az egész várost. A város birái azonban  
a polgárság nevében  szintén fölirtak a 
királyhoz és újból csak azt b izon ygat
ták, hogy ők nem  okai sem m inek, Zav  
kap itán y uram m iért nem in tézte  ü gye
sebben a d o lg o t; ha k isik lott a fogoly  
a keze közül, ő tegyen  róla, a várost nem  
lehet e m iatt feleletre vonni. Végre 
aztán az egész dolog hosszas hercze- 
hurcza után végleg  abban m aradt, a 
város m egm enekült az egyetem leges  
b ü n tetéstő l.

H anem  a H uszár Gál kassai papságá
ról sem leh ete tt többé szó. Le k e lle tt  
tennie m ég csak a gondolatáról is, 
hogy valaha K assán h irdetheti az igét.

D ebreczenben  sem  vo lt sokáig m ara
dása. 1562 tavaszán  m é g o ttn y o m ta to tt ,  
őszre azonban a költöző darvakkal el
vándorolt ő is. Miért m ent el, mi kész
te tte  rá, csak gyan ítan i tudjuk. V aló
színűleg nem  volt k ilá tása  rá, hogy  
D ebreczenben papi h ivata lh oz jusson, 
a n y o m tatásb ó l m agából m egélni nem  
tud ott, m eg aztán  lá tta , hogy D ebre
czenben az uj eszm ék az ő közrem űkö
dése nélkül is szilárd alapon állanak,

Czipöket csakis a K Ö Z P O N T I  CZIPŐ ÉS K A L A P  N A G Y  
Á R U H Á Z B A N , Piacz-utcza 41. sz. vásároljunk. 
Telefon 435. — Tessék árjegyzéket kérni.
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kezébe fogta  a vándorbotot, s m ent oda, 
ahol égető  szükség v o lt az ilyen  fárad
h atatlan , tenni akaró és tudó, apostoli 
buzgalm u reform átorra.

S ajtó ját va lószín ű leg  a városi tanács 
v e tte  meg, m ert a további k ön y v n y o m 
ta tó k  is m ind az ő b etű ivel n yom tatják  
a debreczeni k ön yvek et. A sajtó teh át 
D ebreczenben m aradt. Ő m aga azon
ban m ár 1562 októberében R évk om á- 
rom ban m űködik.

É lete  továb b i folyásáról egy pár töre
dékes adat tudósit.

E g y  fé lév e t sem  tö lth e te tt  nyu god tan  
K om árom ban, m áris m enekülnie kel
le tt. 1563 január havában Oláh M iklós, 
a h ata lm as esztergom i érsek, a k irály
hoz fordul engedelem ért, h ogy  a vesze
delm esen népszerű reform átort karha
ta lom m al elfogathassa. M iksa király  
elfogatási parancsa m ár N a gyszom b at
ban éri. Szerencsére innen is sikerül 
u ta t v eszten i. M int az ű zö tt vad, h án yó
dik egy darabig erre-arra a D unántúl, 
m ig végre Forgách Imre, trencséni fő
ispán veszi véd elm éb e s pappá teszi egy  
n y itram egyei kis faluban, K om játiban . 
I tt  va lam en n yire m egn yu god h atik  ül

dözőitől, de nem  a m unkától. Fárad- 
h atlanu l prédikál, térit, kön yvek et ir 
és n yom tat.

1574-ben Pápa városa h ivja m eg lel
késznek a m essze hires tudós papot. 
H uszár a m egtiszte lést elfogadta, de 
nem  sokáig örven d h etett neki. 1575 
október 23-án a pestis ragadta ki pápai 
hivei köréből. O tt is tem ették  el, Pápán.

ím e, ez a legelső debreczeni nyom tató  
rövid életirása.

K üzdelm es, h á n y tv e te tt  élet volt a 
H uszár Gálé, m in t m inden olyan em 
beré, aki uj eszm ék önzetlen  szolgála
tára esküszik fel s nem  tántorodik  el 
tőlük a hatalm asok  szavára, fen yegeté
seire, üldözéseire sem. A m agyar reíor- 

j  m áit egyház első hősei közül való vo lt. 
D ebreczeni m ásfél esztendei időzése va 
lósággal csak rövid epizód ezen a tarka 
vá ltozatosságu  életpályán . D ebreczenre  
nézve azonban m érhetetlen ü l jelentős  
ez a m ásfél esztendő. É hez és a derék  
Gál pap em lékéhez fűződik  D ebreczen  
egyik  legjelentősebb m űvelődési in téz
m ényének , az im m ár 350 esztendős v á 
rosi nyom dának  m egalapítása.

Csűrös Ferenez

Magányban.
M ért van neveddel ég és föld betelve, 
Hogy én azt hallom m indig  s mindenütt ? 
M ért támad fel újból a szerelem,
M ely  szivem mélyén meghalva feküdt ?

És mért a sziv, és mért e sebhedt lélek, 
Álért oly bohó, oly balga mindenik,  
ill in t  a hajós, k i  tengerekre készül,
B ár ott veszté el egykor minclenit ?

Álért vágynak úgy az izzó láng után, 
Aíelynek sebét m indegy ik  hordja még ? 
Vagy oly édes az önkinzásnak kéje,
Hogy ennyi seb még arra nem elég ?

, , ,  Itt járok az erdőnek vadonában,
Óh a magány oly hűséges b a rá t!
És hallgatom a szellők susogásit,
És hallgatom a madarak dalát.

Nézem, a tónak csillogó tükrében 
A lin t jürdenek a fényes csillagok,
S ajkamra egy-egy szelid sóhaj lebben, 
H isz( én oly nyugodt, oly boldog vagyok !

É s  hallgatom a szellők susogásit,
De hallga ! mostan nevét súgja m ind !
És hallgatom a madarak daliását,
De hallga ! ez az ő neve m e g in t !

És nézek a tó csillogó tükrébe,
Hol most két fénylő csillag-szem ragyog,
— És fulok, futok, m in t az üldözött vad,
H isz ( én olyan boldogtalan vagyok. Udvardv Géza.
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Avató,
I r t a : Zivuska Andor.

(A debreczeni gör. k a th . tem plom  fölszentelése alkalm ából ren d eze tt ünnepségen
e lő a d ta : Szüts M argit.)

A lm avirágos m ájus, am ikor kékebb  
az ég, ragyogóbb a napfény, szabadabb  
a lélek szárnyalása, lobogóbb a szivek  
in d u latja  : egy uj tem plom  körvonalai 
rajzolódnak a ragyogó azúrba, —  tem 
plom ot avatnak , uj tem p lom ot ! . . . 
T em plom ot, hogy pillére, vára, kőszirtje  
legyen a gondviselésbe v e te t t  h itnek  ; 
tűzhelye, szitája, terjesztője  a szeretet
nek s a kultúra legyőzh etetlen  karján  
pajzsa ennek a sokat szen ved ett, vérbe, 
gyászba an n yit h á n y t-v e te tt  forrón sze
retett hazának !

. . . V an-e, vo lt-e , lesz-e em ber, aki
nek a szem én nem  csillant k ön y soha ? . ..

V an-e, vo lt-e , lesz-e ember, kinek a 
lelkén a kétségbeesés sö té t szárnyú v ih a
raitól űzve, —  ha csak egy p illanatra is, 
—  m eg nem rendült a gondviselésbe v e 
te tt h ite  ? . . .

Prológot m ondok s a prológ törvén y
szerűvé jegeczed ett szabályai szerint 
úgy k övetk ezn ék  m ost, hogy színes, sú
lyos, m ély  gon d olatok at em elő szavak 
ból ragyogó m ozaikot rakosgassak össze. 
Én átlépek  e m egkötő szabályon  és szí
nes, hata lm as ivü  gondolatok  helyett, 
egy poros vén k ö n y v  lapjairól elm ondok  
önöknek egy egyszerű m esét !

. . . E gy  em ber, akinek a le lkét a ke
gyetlen ü l rázuhogó csapások szaggatták  
össze, belefáradva az élet hiú, rem ény
telen küzdelm eibe, v isszavon u lt és re
m ete le lt .

B arlangja e lő tt ü lve  egy nap, m e
rengve a szálló, tűnő fellegek járásán, 
sötét, szom orú gon d olatok at fu tta to tt  a 
lelkén.

—  V ájjon o tt, m agasan, az em beri é let  
határain túl, van-e valam i, valak i : egy

| őrködő szem , egy v igyázó , korm ányzó  
! kéz, am ely a gon d olatta l : lélekkel m eg- 
| v ert em ber sorsához leér ? V agy csak v é 

letlen , durva, vak  erők össze-vissza  küz- 
! delm e m inden ? V életlen , vak  erők egy

m ásra törése, összeroppanása : am ely  
irány és czél nélkül zúzza össze a karjaik  
közé k evered ett em bert ? . . . G ondo
lat, czél, irány nélkül törve át a léten  : 
ahogy a rétek, erdők fö lö tt száguld át a 
vihar ; fát törve, v agy  em bert, virágot,

! avagy  á lm ot !
E bben a perczben, ahogy m aga elé 

tek in t : egy em bert p illan t m eg. Törő
dött, öreg, hosszú szakálla fehér, ruhája  
szürke és úti portól c s a p z o t t ; szelíd kék  
szem e jóságosán  csillog, ajkán m osoly .

—- K övess ! . . . —  m ondja az idegen.
A szelíd , bársonyos hang m egfogja  a 

rem etét : fö lem elked ik  és k ö v etn i kezdi 
az idegent.

Csöndes, alig hallható zajjal koppan- 
tka a saruk.

A nap tüze fáradt, este led ett, s hogy  
a nap piros korongja a hegyek  m ögé haj
lo tt : faluhoz értek.

—  É ji szállásra kell térnünk ! —  
m on d ta  az idegen s b ezörgetett a falu  
szélén álló szegény kis házba.

Szegény em ber fogadta  őket, m eleg  
szívvel, szeretettel. M egvendégelte a 
vándorokat, m eg n y ito tta  a tiszta  szo
báját, tornyos ágyában jelö lt ki szá
m ukra h elyet.

A rem ete szem eire nem  ereszkedett 
álom  ; lá tta , am int az éj h om ályáb an  
elhagyja az idegen az ágyat, k in y it egy  
szekrényt, k ivesz egy drága gyön ggyel, 
ékkővel k irak ott aranyserleget és az 
utizsákjába rejti.
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A lig  virradt, hogy bucsu, köszönő szó 
nélkül od ah agyták  a házat.

A m ásodik  este kis faluhoz kerültek  
a vándorok m egint. M ost egy pom pás, 
hatalm as k asté ly  ajtaján  zörgettek  szál
lásért. D urva, gőgös, k egyetlen  szavu  
em ber fogadta  őket, szitokkal, átokkal 
ille tve  a hajlékkeresőket, nagynehezen  
engedve m eg annyit, hogy egy éjsza
kára az istá lló  alom ján m eghúzhassák  
m aguk.

H ogy  virradt, igy  szólt az idegen : 
—  Jer, m ielő tt m ennénk : köszönjük  
m eg a szállást.

M eleg hálaadó szavak at m on d ott az 
agg és á tad ta  a drágaköves aranyser
leget, am it a szegény em ber házából 
e lv ett.

H ogy  harm adszor pirult m eg a határ, 
kis kunyhóh oz kerültek  a vándorok  
m egint. R észtv ev ő , m eleg sziv  fogadta  
őket újra, s h ogy  p itym alatk or e lh agy
nák a házat, az idegen szalm ából csóvát  
c s a v a r : m eggyu jtja  és a nádereszbe  
n yom ja ... A követk ező  p illanatban  p at
togva, ropogva lángol fel a tető.

Az utolsó  este ism ét egy m indent m eg
osztó  szegény em ber házához hozta a 
vándorokat.

R eggel, hogy tovább indulnának, igy  
szólt a ház gazdájához az öreg.

—  U ram  ! m ikor hálás sz ívvel kö
szönjük jóságod, engedj m eg egy kérést. 
M ély és sebes ár köríti a falut, nem ös- 
m erjük a fo lyót, a tú lsó partra kellene  
jutnunk , adj va lak it, ki pallóhoz vagy  
gázlóhoz vezessen  m in k et !

—  Senkim  ! —  m ondta  a gazda, —  
csak m inden öröm öm , rem ényem  m eg
testesü lése  : egyetlen  gyerm ekem  : fiam  ! 
Ő ism eri a fo ly ó t és e lvezet titek et.

M egindultak. S hogy a fo lyón  á tv e te tt  
pallóhoz érnek : az idegen egyszerre  
m egragadja a fiút, s m ielő tt az csak v é 
d ek ezh etett vo lna  : a fo lyóba v eti. A  ta j
tékzó hullám  hatalm as zúgással öleli 
körül a gyerm eket, egy p i l la n a t ! . . .

M ég látszik  a kíizködő fiú, aztán sem m i. 
Viz ! Viz ! R ohanó hullám  !

Irtózattó l m egborzadva á llo tt m eg  
az em ber.

—  M egállj ! —  k iáltá . —  Megállj ! 
N em  k övetlek  tovább  egy tap od tat sem ! 
Félek, rettegek , irtózom  tőled ! G yilkos ! 
G yilkos !

H allgasd ! N em  szólót tani eddig, m ost 
m egm ondok m indent. F élve, rem egve, 
gyan ak od va  k ö v ette lek  eddig. Am erre 
léptél, amerre jö tté l : retten et, irtózat 
jelzi az utad ! H át m it m űvelté l ed d ig?  
M egfősztád egyetlen  k incsétől, arany- 
serlegétől egy szegényt, hogy m egaján
dékozz vele  egy gőgös, szívtelen  gazda
go t ; egy m ásik szegényre, ki m eleg szív 
vel fogad ott m agához, rágyú jto ttad  há
zát, hogy k étségb eesett, fö ld ön fu tóvá  
tedd !

S m it m űvelsz m o s t? !  M egölsz egy  
gyerm eket, hogy élete egyetlen  g yön yö
rétől, öröm étől m egfossz egy apát ! F é
lek ! F élek  ! Irtózom , rettegek  tőled ! 
A sátán lelke jár veled  ! M ost már nem  
k övetlek  tovább !

. . . M osolyogva nézte az idegen az 
em bert.

—  E lv ettem  egy szegén ytő l egy arany  
serleget, —  m ondotta . —  Az az em ber 
nem es szivü  és jó s bár nem b á n to tt sen
kit, vo lt ellensége neki is.

E llenségei adták  az arany serleget 
neki, a serleg m érgezett vo lt ! Én e lv e t
tem a serleget tőle.

A gazdag, akinek adtam , kőszívű, ke- 
vély , vérszopó uzsorás, k izsákm ányoló  
fenevad , egy egész környék szegénysé
gének könye, vére tapad az aranyaihoz. 
A serleget neki adtam , a m éreg talál és 
m egszűnik  az átok !

L ángba b oríto ttam  egy szegény em 
ber házát, m ondod.

Sorvasztó, nehéz, verejték es m unká
va l küzd az az em ber, hogy  m egkeresse  
övéin ek  a szűkös m indennapi kényért 
s a ház alapjaiban kincs van , századok
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óta  e lá so tt kincs. É n fe lg y ú jto tta m  a 
házat, a ház leég és ő a leég ett ház ham 
vai k ö zö tt m egleli a k incset !

S az a gyerm ek, ak it a fo lyóba veték , 
irtózatos, retten etes gon d olatok at for
g a to tt  a fejében. N em  fiú v o lt az. É des  
atyja  kisded örökségére éhes, párducz- 
szivü  g y ilk o st rejte tt a rózsaszínű gyer
m eki arczbőr. A gyerm ek kebelében kés  
v o lt, ha nem vetem  a fo lyóba, hogy  
visszatér, k ését az a ty ja  szivébe m ártja. 
É n m egöltem  a fiú t !

—  K i va g y  h át ? ! —  riadt fel az em 
ber.

Az idegen arcza egyszerre ragyogóvá  
vált, csendesen, lassan em elkedni kez
d ett :

—  Én v a gyok  a G ondviselés, a gond
viselés, akinek az ú tja it te  gyarló em 
beri elm ével hiába k u tatod . Én vagyok

a G ondviselés, ak it nem  ér u tó i soha  
sem m i, csak egy  : a h it szárnyán em el
kedő lélek !

. . . A lm avirágos m ájus, am ikor ké
kebb az ég, ragyogóbb a napsugár, sza
badabb a lélek szárnyalása, lobogóbb  
a szivek  indu latja  : egy uj tem plom  kör
vonala i rajzolódnak a ragyogó azúrba ; 
tem p lom ot avatnak , uj tem p lom ot. T em 
plom ot, hogy pillére, vára, kőszirtje  
legyen  a gondviselésbe v e te t t  h itnek  ; 
tűzhelye, élesztője, terjesztője  a szere
tetn ek  ! . . . Á lljon az a tem plom  időtlen  
időkig s szen te lt keresztje fö lö tt, m int 
n agy K o n sta n tin  jele, —  soha el nem  
m úló, ha lván yu ló  fén n yel ragyogjon e 
k ét szó :

„ Isten  !“ —  ,,H aza  !“

A  Debreczeni Zenede és hatása.
Alig lehet hálásabb feladat a krúnika- 

irónak, m in t am a hirtelen  m egizm oso
d o tt m ű vészeti kultúráról beszám olni, 
m elyre D ebreczen zenei élete, az elm últ 
idény nagy horderejű esem én yeitő l is 
igazoltan , fellendült.

H irtelennek  m ondjuk a fejlődést, de 
nem előkészitésnélkü linek , m ert bár 
a m últ idény hangversenyei úgyszó lván  
m inden á tm en et nélkül em elkedtek  a 
fővárosi n agyszabású  hangversenyek  
színvonalára, azt m inden a v a to tt  és 
avata tlan  figyelő  m egállap íthatja , hogy  
ezen örvendetes jelenségnek  k útfeje gy a 
nánt a Debreczeni Zenede és ennek, év ti
zedeken át k ife jte tt  tevék en ysége te 
k intendő.

E z az izm os m ű vészeti in tézm ény, 
m ely kis hatáskörből évtized ek en  át iz
m osod ott a m ű vészet nem es elveinek  
szilárd és m esszire dom ináló védbás-  
tyájává , nem csak k özvetlen ü l készit-

g e tte  elő a ta lajt arra, hogy a G énius 
azt otthonára  m éltónak  találja, de köz
v e tv e  is csöndes k itartássa l s m indaz- 
által tudatosan  ápolta  a közönség fej
lődő m űvészi hajlam ait, n evelte  a jelen  
nem zedék  n agyszám ú s nem  közepes  
erejű teh etségeit, á lta lános irán yt sza
b o tt a m agasabb értékű zenei é lvezetek  
keresésének és k ifogyh ata tlan u l m eg
ism étlődő házi és n y ilván os hangver
sen yeivel gyakorlati példákat is ad ott  
arra nézve, hogy m iként kell a tanu l
ságos, gyön yörk öd tető  és léleknem esitő  
rem ekeket összeválogatn i, m elyben  a 
progressiv-haladó nevelés czélzata  és a 
m űvészi jó izlés igényei egyaránt k ielé
gítésre ta lá ljanak.

Mert ha a krónikairó p ártatlanságá
val készséggel el is ösm erjük, h ogy  a 
legutóbb i k ét idény hangversenyei szá
mának gyarap ításában  a Zenede k öte
lékein k iv id  álló lelkes és buzgó férfiak
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nak is érdem eik van n ak  és nem csak  ör
ven d etes, de n agyon  k iván atos lenne, 
ha ez a fe lgerjesztett nem es v etek ed és  
a m ozgék on y  m ű vészi é let egészséges 
továb b fejlesztésére  a jövőben  is lanka
datlan  erővel fo ly ta tód n ék , —  v iszo n t  
az is k étségte len  és m eg nem  czáfolható , 
h ogy ez a kezdem ényezés, e lőkészítés  
és a h elyes k iép ítés k izárólagos érdem ére  
Simonffy Em il  kir. tanácsoson  k ivü l m ás 
nem  form álhat ig én y t jogosan, m ert ő 
v o lt  az, aki, in ig egyfelő l zen ed én k et

B izon y , m ég m ásfél év tized  e lő tt sze
rény körre k én yszerü lt korlátozódni a 
zenei é let m egn yila tk ozása , m ert a zene  
iránti fogék on yságot előbb á t k e lle tt  
p lán tá ln i közönségünkbe, m eg k e lle tt  
h on osítan i ta p in ta to s kézzel a m űvészi 
é lvezetek  keresésének őszinte v á g y á t  
és tu d atáb a  k e lle tt oltan i azt a felism e
rést, h ogy  a zenei m ű veltség  egyik  és 
pedig  nem  lén yegte len  tén yező jét képezi 
az á lta lános m ű veltségn ek .

A m íg teh á t a Z enede in tézm én ye, a

D E B R E C Z E N I Z E N E D E .

az ország összes v idék i m üin tézete i kö
z ö tt  első helyre em elte  és o ly  gazdagon  
e llá to tt  tanszékekkel b ő v ite tte  ki, am i
nők et az aránytalanu l jobban situ á lt  
m ás zenedék  is nélkülözni kényszerü l
nek, aza la tt m ásfelő l egy p illanatig  sem  
tév e sz te tte  szem  elől a Zenede hatás- 
m ezőin  k ivü l is ébresztgetn i, ápolni és 
kielég íten i a bontakozó  zenei igén ye
ket, é lesztgetn i a zenei é let iránti fo
gék on yságot, fejleszten i a m egértés  
iránti érzéket és m inden idejének  kész
séges fe lá ld ozásával m egterem ten i am az  
alkalm akat, m elyek  révén a n agyk özön 
ség tisz ta  m űvészi élvekhez ju t.

saját h ivatásán ak  gyakorlásában  n eve lte  
fel am a k itűnő m ű vészi erőket, m elyek  
társadalm unk sok családjának s ezek  
révén m agának D ebreczennek is büsz
keségét képezik , addig m ásfelől a ze
nede derék igazgatójának  fáradhatlan  
agitáció  ja leh etővé  te tte , hogy a m űkö
dése n yom án fe léb resztett és elszuny-  
n yad n i nem  en ged ett érdeklődés m ind  
szélesebb hullám okba terjedjen tovább , 
elannyira, h ogy végre a zenei élet ko
m oly  és nem es igényei á lta l a város ösz- 
szes társadalm a át- és á tita tó d h a to tt.

A m ikor teh át a Zenede életéről és 
m űvészi hatásairól szólunk, leh etetlen
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ezt a kérdést a nélkül tárgyaln i, h ogy  a 
m ü in tézet derék igazgatójának  érde
m eit ne érintsük, akinek úgyszó lván  
egész é le ttörtén ete  belsőleg  összeforrt 
a debreczeni zene életének  történ e
tével.

Jól esik látnunk, hogy a Zenede te 
vék en ysége 20 év  a la tt m ajdnem  m eg- 
tizszeresed ett. Az évi értesítők  szép so
rozata tanúskodik  arról, hogy nevelési 
rendszere, tan terve, fegyelm i szigora  
és a nyilvánosságra  á tru h ázott ellenőr
zése fo ly tán  oly esem én yek et m u ta th a t  
fel, m ely  nem csak q u an titive , de quali
ta tiv e  is egyedülálló  a v idék i zenedék  
történetében .

Erejének gyarap od ásával több tek in 
tetben  irán yítást a d o tt az ország többi 
zenedéinek i s ; és szellem i fö lén ye oly  
m érvben növek ed ett, h ogy  a m últ is
kolai év  záróünnepélyét a legk iválóbb  
m agyar m űvész, Z ichy Géza gróf tisz
te lte  m eg m egjelenésével, anyagi m eg
izm osodását pedig m inden sta tisz tik a i 
adatnál fényesebben  igazolja az a tény, 
h ogy a Zenede p alotáját, m elynél szebb  
ép ü lette l egyik  hazai zenede sem  dicse
kedhetik , a közeli k ét év a la tt egy egész  
em elettel m eg kell b ővíten i, m ert az im 
már 300-at m eghaladó növendékek , a 
nagyszám ú fő- és m ellék tanszakok  óráin  
a közel jövőben  m ár nem  lennének a 
tanterm ek szám ának m egszapori tása 
nélkül e lhelyezhetők .

Aki figyelem m el kisérte, hogy m ily  
óriási lelk ierőt és k itartást igényel m eg
törni azt a k özönyt, m ellyel a közönség  
a m űvészi m ozgalm ak iránt eleinte v i
seltetn i szokott, az fel fogja ism erni, 
hogy a Zenede mai szellem i és anyagi 
hatalm ának  alapját korántsem  a ter
m észetes fejlődés képezi, hanem  a foko
zatos és k övetk ezetes em elkedés egy

szerényen dolgozó, de fáradhatlan  kéz
nek áldásos eredm énye.

H ogy  azonban a zenei élet mai in ten-  
z iv itá sá t és m élységét m egítélhessük , 
lépjünk v issza  15 év v e l s nézzük a m ai 
h e ly zetet az akkori szem üvegen  át.

L átjuk , h ogy S im onffy  igazgató  1895. 
évben  néhány rajongó zen eb arátta l szö
ve tk ezv e  m egalkotja  a Philharmoniai 
társaságot. M egérdem lik azok a nevek, 
hogy ne vesszenek  ki a jövő  k öztu d atá-  
ból sem  : Köuy Lajos, Márton Im re és 
Ujfalussy József vo ltak  azok, akik m ag- 
v á t k ép ezték  ennek az első m űvészi tár
sulásnak. N em  k itartásukon  m últ, hogy  
6 évi fenállás után  be k e lle tt szü n tetn i 
a h an gversen yek et. H iába ! Még m eddő  
vo lt a talaj és hálátlan .

A hangversenyek  m egszűntek  6 év  
m úlva, de csak a n y ilván os hangverse
nyek. A salonokban tovább fo ly t a ka
m arazene ku ltusza s a zártkörű estélyek  
csendesen és párhuzam osan m unkál
kodtak  közre abban az értelem ben, 
m elyben  a Zenede szives k öv etk ezetes
séggel ébresztgette  és h ó d íto tta  m eg a 
közönség érdeklődését, úgy, h ogy  m időn  
Sim onffy  E m il 1907-ben újra sorom póba  
lép ett és szózatát m ost m ár a nagy n y il
vánossághoz in tézte  és a fe lh ívás m eg
értésre ta lá lt s m egalaku lt az azóta  fé
nyes eredm énnyel m űködő Z eneked
velők Köre és pedig oly roham os fejlő
déssel, h ogy  m ost, a harm adik társulati 
évben 500 tagja vagyon , v agy is több  
m int kétszerese az első év tagszám ának.

M eghaladná k eretünket, ha em e hang
versenyekkel részletesen  k ívánnánk  fog
lalkozni. D e nem  is a czélunk. Itt  csak  
îftt a m a r a d a n x h id ^ ^ ^ ft^ ^ ö ^ ^ K in to t  

Kívánjuk  
Versenye

m et, féánezia

Szegedi kender, len- és juta-zsákok,

y^eírlfálig- 
m látogattáKArpég a 

e f e  ví íá go v  i 1 á g -

vizm enE S1 t ó W r i  |G 4 v
ponyvaszövetek beszerez

ketök POHN JÓ ZS2Í zsák és ponyva üzletében Debreczen, P ető fi-tér  6. sz. (nagyállom ás közelében.)
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hirü m űvészei első ízben töm egesen v á 
rosunkat.

H ézagos m aradna azonban fe ljegy 
zésünk, ha akkor, m időn a Zenede m ű
vészi k ihatására  ép íte tt s annak érdem es 
igazgatója  á lta l k ezd em én yezett n agy
szabású  zeneélet év k ö n y v e it m egnyitjuk: 
ha ugyanakkor m egem lítés nélkül h agy
n ék  Spitz  L ipót dr. ü gyvéd et, a társaság  
agilis titkárját, akinek illetékes és szak
szerű tanácsára S im onffy  elnök m eg

b ízhatóan  tám oszkodhatik , aki a hang
versenyek  m űsorainak összeállítása  és 
érvényreju tása  körül készséggel m agára  
vá lla lja  a fáradozás hálátlan  terhét s a 
kinek b ayreu th iö sszek ö tte tése i szerezték  
m eg azt a lehetőséget, hogy egy-egy  el
k é n y ez te te tt  solista  e lv iselhető  áldozat 
ellenében vendégszerepeit hangverse
nyeinken .

Drum ár János.

A mai Hajduvármegye területe 200 évvel ezelőtt.
—  G azdasági és népesedési leirás. Az 171 

I. RÉSZ.

H ajd u várm egye terü letén , D ebreczen  
nélkül az 1900-dik évi népszám lálás sze
rint 151 ezer em ber él. A m ost m egej
tendő népszám lálás e szám hoz néhány  
ezret b izonyára hozzáad m ajd.

U gyan  ki gondolná, hogy nem  is egé
szen 200 eszten d ővel eze lő tt a mai 
H ajd u várm egyét a lkotó városoknak és 
községeknek  népessége tizedrészét sem  
te tte  a m osta n in a k ?

É s vájjon  azok, akik szép- és ükapáink  
korát „régi jó id ő k 44-nek m ondogatják , 
tudják-é, hogy am az álta luk  ir igykedve  
em leg etett „régi jó id ők 44 nem zedékei 
ellenségek tám adásaitól, sűrűn ism ét
lődő term észeti, elem i csapásoktó l m eny
nyi kárt szenvedtek , m ilyen örökös ret
tegésben  tö ltö tték  n apjaikat ? T udják-é, 
hogy m indazt a k én yelm et és öröm öt, 
m indazokat a ja v a k a t és v ív m án yok at, 
a m elyek et az em beri elm e ta lá lékony
sága a term észet rejtett erőiből a m ai 
em beriség elibe varázsolt, am iket a tu
d om án y bátorsága s a dem okráczia  
diadala  m indenkinek  közös k incsévé  
te tt, a „régi jó id ők 44 m ennyire nélkü
lözték  ?

K épzeljük  m agunk elé kétszáz esz-

. és 1720. évi országos összeírás alap ján . —

ten d ővel eze lő tt élt eleinknek életm ódját. 
E gym ás m ellett a sárral le tap aszto tt  
sövén yb ől összeták o lt s félig földbe  
ásott v isk ó t a m ostani jó módú paraszt- 
gazda aetern it palafedelü, téglafalu, 
tágas, v ilágos lakóházával. A  pislákoló  
olaj m écsest a nap fén yével versenyző  
villam os iv lám p ával. A nyikorgó, va- 
salatlan  szekér kerekét kerékagyig el
nyelő  sáros és barátságtalan  ország
utakat, sínpárokon robogó von atok k al 
és k ö v eze tt országutakon száguldó au to
m obilokkal. A X V I I - X V I I I .  század  
levé lp ostá t hurczoló m észáros legényéit, 
czigán yail és döczögő delizsáncait a 
Lelegráffal és telefonnal. A nyolcz ökör
től v o n ta tv a  is csak félarasznyi baráz
dákat karczoló faekéket a fö ldet m é
lyen hasogató  gőzekékkel és sorbavető  
gépekkel. A posványos, h asznavehe
tetlen roppant m ocsarakat a duster- 
m ővé le tt s barátságos tanyákkal m eg
rakott alföldi pusztákkal. A beszállá
solt zsoldos ném et katonák telhetetlen -  
ségétől és durvaságaitól vérig zakla
to tt, m ajd félvad rácz és tatár m arta- 
lóczoktól fo sz to g a to tt és ö ldökölt népet 
a- hosszú béke és zavartalan kultúra ál
dásait élvező m ostani nem zedékekkel.
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A sürün p u sztító  pestis és egyéb  járvá
nyos n yava lyák  ellen haszontalanu l k í
sérletező babonákat és kuruzslásokat  
a m ai kor orvosi tud om án yán ak  csodás  
sikereivel és szám talan  egészségügyi 
in tézm én yével.

A zt az óriási kü lönbséget, m ely  a 
,,régi jó id ő k 44 és a m ostani kor „ n eh e
zen é lő 44 em bereinek életm ódja, vagyon i 
és m űvelődési állapotja  k özö tt m u ta t
kozik, azok az egykorú h iteles források  
is m egerősítik , am elyek et jelen  alka
lom m al m egszóla ltatn i óhajtunk  avég-  
ből, hogy D ebreczen város legköze
lebbi környékének, H ajdú  várm egyé
nek csaknem  k étszázeszten d ővel eze lő tt  
k eletk ezett leírását e kalendáriom  ol
vasó iva l m egism erteth essü k .

E leírást az országos levéltárban  őri
ze tt 1715. és 1720. évi regnicolaris con- 
scriptiók tarta lm azzák .1

E zen összeírások keletkezésére és hi
telességére nézve előre kell b ocsáta
nunk a k övetk ezők et.

Az 1712 — 15-iki országgyűlés, am ely  
m ellékesen m egjegyezve D ebreczen t is 
b e ik ta tta  a szabad királyi városok so

1 Az országos levéltárban  Szabolcs v á r 
megyére és H a jdúkerü le tre  vonatkozó folio- 
kö te tek  Lad. BB. No. 8. és Lad. DD. No. 8., 
B ihar  vármegyére vonatkozók  pedig N. 1. 
Lad. GG. és Lad. J J .  No. 3. jegy a la t t  ta lá l
hatók. Mindkét évbeli m u n k á la to t  feldol
gozta Acsádi Ignácz s igy feldolgozva a 
kereskedelemügyi miniszter rendeletéből ki
a d ta  az országos m. kir. sta tisz tikai h iva ta l 
1896-ban „M agyarország népessége a prag- 
m atica  sanctio k o ráb a n 44 cim ala tt .  Én  ezen 
értekezésemben tulnyomólag a la tin  nyelvű 
eredeti összeirásokból t e t t  jegyzeteim et és 
k iv o n a ta im at  használom ; m ert  csak ezekből 
közölhetem minden egyes községnek korhű 
leírását.  Szinte természetes, hogy nem lehe
te t t  mellőznöm Acsádi h a ta lm as  m u n k á já t  
sem.

rába, a m indenfelől fe lh an gzott pana
szoktó l ö sztö n zö tt k irály felh ívására  
elrendelte az adózó népesség v iszo n y a i
nak alapos, m indenre k iterjedő fe lvé
telét, hogy annak alapján a m egn öve
k ed ett állam i adóteher igazságosan , ará
nyosan  legyen  az adózó népesség k ö zö tt  
fe losztható . A z összeírás v ég h ezv ite lé 
hez az országgyűlés ugyancsak  bő u ta 
sítá st á lla p íto tt m eg. M inden részre
hajlás kikerülése v ég ett a tö rv én y h a tó 
ságok nem  m agok irták össze a saját 
területükön lévő adóalapot, hanem  m in
den várm egyébe, városba, m ás m egye
beli 2 —2 birtokos nem es k ü ld ete tt ki. 
E zek elindulásuk e lő tt esküt te ttek  
arra, hogy a leglelk iösm eretesebben , 
szegényre, gazdagra való  tek in tet nél
kül, ajándék, kedvezés v agy  fen yegetés  
és félelem  álta l b efo lváso latlan u l te lje
sítik  kötelességüket. íg y  B ih arm egyét  
és D ebreczent pestvárm egyei, Szabol- 
csot és a hajdu-városokat fejérm egyei 
k ik ü ld öttek  irták össze. A m azok is di
cséretesen  o ld ották  m eg fe ladatukat. 
E m ezek  m unkálata  pedig a legjobbak  
közé tartozik , m ert a lakosság legkü lön
félébb gazdasági v iszonyairó l n y ú jt á t
tek in tést.

Az összeírás k iterjedt a szabad királyi, 
k ivá ltságos és nem k ivá ltságos váro
sokra ; akár lakott, akár pusztán  álló  
községekre és falvakra.

Össze k ellett irni m inden k ivéte l nél
kül a lak ott jobbágy- és z se llé r te lk ek e t; 
a szántóföld  terjedelm ét pozsonyi köb
lökben ; a rétek terjedelm ét és a széna  
m e n n y isé g é t; a k ilenczed és tized alá 
eső szőlőket; az úrbéres erdőket; a nem  
nem esek birtokában lévő m indennem ű  
m alm okat. V égül el k e lle tt m ondaniok  
a határ fek vését, a föld term őképességét, 
a forgalm i v iszon yok at. N év  szerint

-  Z A LEGOLCSÓBB FÉRFIRUHA BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS =  z=

QRÜNFELD ADOLF ÉS TÁRSÁNÁL DEBRECZEN,
K i s t e m p l o r u  r q  e l l e t t .
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rovatokba k e lle tt irniok az adóköteles  
lakosokat az á lta lok  m ü veit szántók, 
rétek és szőlők terjedelm ével együ tt. 
Az összeirott lakosok eskü a la tt tartoz
tak vallan i vagyon i á lla p o tu k ró l és 
jövedelm ükről.

B árm ily  becsesek is ez összeírások  
népesedés és gazd aságtörtén eti szem 
pontból, — adóügyi czéloknak nem  fe
le lh ettek  m eg. A lakosság szám ának  
és vagyon án ak  csekélysége, am ely  az 
összeírások végeredm ényéü l k itű n t, g y a 
nú t k e lte tt B écsben  is, P ozson yb an  is, 
azok h itelessége irányában ; m ásfelől 
m indenfelől fe lh an gzottak  a panaszok  
az összeírok szigorúsága, az u tasítások  
tu lh ajtása  m iatt. E nnek  k övetk eztéb en  
rendelte el III. K ároly  az összeírás m eg
ism étlését, 1715. évi eredm ények  felü l
v izsg á la tá t s a bennök n yilván u ló  hiá
nyok p ó tlá sá t .1

A z 1720. évi összeírás lén yegileg  
u gyanolyan  m ódon történt, m int az 
1715. é v i;  de ném ely  fon tos dologra  
n ézve m égis e ltért em ettő l. F ők én t ab
ban, hogy a szegényebb rétegeket, am e
lyek n ek  csupán házuk, v a g y  m ég az sem  
vo lt, hanem  am int akkor m on d ották  
„m ás hátán  la k ta k 44, m ellőzte  ; az ily e
n ek et csak akkor v e tte  fel a k im utatásba, 
ha foglalkozás v a g y  kereset czim én m eg
a d óztath atok  vo ltak . E llenben  össze  
k elle tt irni, am it 1715-ben nem  k öve
teltek , m indazon nem  n em est is, kiket 
a földes urak m inden pénzbeli v agy  
m unkában teljesíten d ő  szolgálat alul fel
m en tettek . V égül fel k ellett venni azo
k at a va lóságos nem eseket, akik va la 
m ely  e llenszolgálat fejében a földes urak  
job b ágy  telkein  gazdálkodtak .

Ú g y  az 1715, m int az 1720. évi össze
írás teljesen  m ellőzte  az uralkodó osz
tá ly t  : a nem ességet és a p a p sá g o t; a 
kivá ltságos ta n ító k a t és a sajátos jogi 
állású zsidókat. Sőt a szegénysége m iatt

1 Acsádi I. icl. m unká ja .

adóm entes néprétegeken k ivül a nem esi 
kúriákban töm egesen  lakó s onnan táp 
lálkozó úrbéresek, udvari szolgák nagy- 
része is k im aradt belőle. A csádi teh át, 
hogy hazánk akkori népességét a leg
nagyobb valószínűséggel m egállap ít
hassa, kü lönféle segédforrások seg ítsé
gével s a h ely i v iszon yok  figyelem be
v é te lév e l a k ihagyottak ra  n ézve orszá
gos átlagszám ok at szerkesztett s úgy  
szám íto tta  ki m inden egyes törvény- 
hatóság és város népességét. N eveze
tesen  a szorosan v e tt  m agyarországi 
várm egyéknél és kerületeknél, (a hajdu- 
városoknál is) a k ih agyottak  szám át az 
összeíró ttak  50% -kára, az önállóan ösz- 
szeirt városoknál 20% -ra; sőt D ebre- 
czennél nem  m inden ok nélkül 20% -nál 
is többre becsü lte. A nem  nem esi ház
tartások  lélekszám át pedig hatra, a 
nem esiekét ötre teszi. — E zt a kulcsot 
h asználtam  én is jelen értekezésem  ki
dolgozásában.

A z a decennium , am elyben ezen igen  
becses és érdekes összeírások készü ltek , 
v á lasztó -von a l M agyarország történel
m ének k ét n agy korszaka k özött. A  
szatm ári b ékekötés a százados, em észtő  
belső m ozgalm aknak, a passzaroviczi 
béke a m ég hosszabb török-háboruk- 
nak v e te tt  véget. U tán a  az ország terü
leti épségének helyreállítása , a nem zeti 
erő roppant vérveszteségeinek  lassú, 
de n yugodalm as k iheverése s békés pol
gárosító m unka következik .

V alam int az ország általában, úgy  
D ebreczen környéke is e korszak elején  
a belső forrongásoknak, a nem  rég m eg
szűnt török uralom nak p u sztító  hatá
sát m ég m indig keservesen sín y lette . 
A nagy k atasztró fák -ü tö tte  sebek alig  
k ezd ettek  beheggedni. E  korszak idő
sebb nem zedékének  válla it m ég törte  
a török járom . Az ozm án uralom  leg
fegyelm ezetlenebb  segédhadai : a krim i
tatárok  azóta  is többször m egriasztot
ták  a v id ék et, k egyetlen ü l dúlva 1693-
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ban, 1695-b en ; m ég 1717-ben is b e
törtek s ahová e lju to ttak , m in d en t el
p u sztíto ttak . A ráczok sem  hagyták  
alább. Ma is szám os községben  él az 
1704. és 1707. évi ráczlátogatás szom orú  
em léke, pl. K aba környékén. A hosszú  
kurucz szabadságharcz szerencsétlen 
ségeit b e te téz te  az 1709 — 10. évi pestis. 
N em  a ném et hadak győzték  le a fö l
k elt nem es m agyar n em zetet ; hanem  
ez az öldöklő p estis csavarta  ki kezéből 
a v itéz i kardot. E g y -eg y  község, egy- 
egy  város lakosságának harm adát-felét 
sirba v itte .

N em  csoda, ha az egész v idék  az el
m aradottságnak, szegénységnek  és n yo
m orúságnak siralm as k épét m utatja , 
bárm ely oldaláról nézzük is az akkori 
á llap otok at.

A z egész tiszán tú li kerületben D eb- 
reczen á llt úgy, ahogy s ta rto tta  m eg  
régi gazdasági és kulturális jelentősé
gét. D ebreczenben  töm örü lt legnagyobb  
szám m al a la k o ssá g ,1 m ely  csaknem  
fe lét te tte  Szabolcs várm egye akkori né
pességének. B ékés, Csanád és Csongrád  
várm egyékben  eg y ü tt is alig la k o tt két- 
annyi em ber. A m ai H ajdú várm egye  
területén  fekvő hajduvárosok  és fa lvak  
összes népessége sem  m últa  felül D eb- 
reczenét. V árm egyénk m ai területén  
különben sem  v o lt a X V III . század  
elején annyi la k o tt helység, m int ma. 
l e t é t ie n  ugyan is akkor teljesen  népte-

1 Acsádi 8200-ra szám ítja  ; de valószínű
nek ta r t ja ,  hogy elérte a 10 ezret,  sőt az én 
szám ításom  szerint ennél is többnek  kellett 
lenni, m iu tán  az 1714. évi városi adókönyv 
3124 adókötelest sorol elő. Ez körülbelül 
ugyananny i h áz ta r tá sn a k  felel meg. (Zoltai : 
Debreczen 200 év előtt. Gazdaság-történelm i 
ada tok  a Magyar gazdaság tö rténelm i Szemle 
1902. évfolyamában.)

len s m in t p u sztá t a b ajon iak -b írták . 
A k ét Józsá t sem  ü lte  m eg m ég a sze
génység , am ely  az 1776 — 1780-ban te le
p íte tt  itten i szőlőkbe csak a m últ szá
szad elején k ezd ett állandó lakás v ég e tt  
beszivárogni. B alm azújvároson  sincs 
m ég sváb kolónia, m ely  o tt  1766 után  
te lepü lt m eg.

A tárgya lt terü leten  akkor fen n állo tt  
17 község népességére n ézve A csádi 
m ódozata  szerint a követk ező  szám o
kat k ap ju k : (Lásd a 64. o ldalon .)

M egjegyezzük ezen szám adatokra v o 
n atk ozólag  a k övetk ezők et. Csegénél 
ahol az 1715. évi összeírással szem ben  
úgyis fe ltűnően  nagy az adókötelesek  
szám a, m agasnak tartjuk  ugyan az 50% - 
kos országos átlagszám m al való  em e
lést ; de az egyön tetű ség  ked véért m égis  
alkalm aztuk . Földes kuriális nem es köz
ségnek a conscriptióból k ih agyott né
pességét, saját és m ás szom szédos köz
ségek későbbi fejlődéséből k ö v etk ez
te tve , h ozávető leg  606 lélekre becsü l
tem. A d óm en tes nem es családokat, D o
rog, N ánás, B öszörm ény és Szoboszló  
hajdú városokon k ivül, am elyeknek  k ét
ségtelen  nem essége 1720-ban névszerin t 
külön összeiratott, csak N ádudvaron , 
Sám sonban, K ábán és P ü sp ök lad án y
ban v e ttem  szám ításba ; 1 —2 —4 —8 
c s a lá d o t; m iután  ezekben a helységek 
ben kisebb nem esi b irtokok is vo lta k  
akkor. E llenben  az E gyekről és Szovát-  
ról m eg n ev ezett és adó alá v o n t 6 nem est 
a job b ágy lakossághoz szám íto ttam .

T ovábbá m inden városnak  és k özség
nek javára jegyeztem  1 — 1, B öször
m ényben 2 papi családot, 1 — 1 rektoriát, 
m agánosán élő rektorral ; a három  leg
nagyobb hajduvárosban  1 — 1 családos  
ta n ító t is ; m iután  a tárgyalt községek  
ezen időben k ivéte l nélkül an yaegyh ázat

Vitárius Sándor külföldön tanulm ányozott orvosi m ükötszerész és k esztyűs mesternél, 
Debreczen, szent .Anna-utcza í .  e téren egyed ü li szakem ber Debreczenben, leh et kapni a legfinomabb

puha, vékony, tartós k e s z t y ű k e t . —  Májustó l  Bikával s z e m b e n ,  A lfö ld i  takarékpénztár  palotájában.
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ö s sz e ír t 
h á z ta r tá 
sok  szám a

A h á z ta r 
tá so k  

he ly e sb í
t e t t  szám a 
50 V., em e

léssel

í A d ó k ö te 
lesek  

! lé lekszám a

i N em esek, 
p ap o k , 

i ta n ító k  
csa lád ta g - 

! ja in a k  
szám a1

i Összes 
népesség

1715-
ben

I 1720- 
1 b an 1720-ban

I. A hajdnvárosokban:

1 V ám ospércs.................................... 28 38 57 342 i 6 348
2 H a d h á z .......................................... 31 40 60 360 6 366
3 D o r o g .............................................. 43 • 50 75 450 ! 30 480
4 N á n á s ............................................... 102 111 167 1002 76 1078
5 B ö s z ö r m é n y ................................. 138 119 180 1080 i 56 1136
6 S z o b o s z l ó ..................................... 109 121 180 1080 71 1151

II. Szabolcs vármegyétől kapcsolt községekben:

7 T ég lás ............................................... 21 1 24 36 216 6 222
8 Szovát .......................................... 1 61 86 129 774 6 780
9 P ü s p ö k l a d á n y ............................ 37 , 43 65 390 j 11 401

10 N ád u d v a r  ..................................... 46 55 82 492 1 46 538
11 E g v e k .......................................... í 34 60 90 540 6 546
12 G s e g e ................................  . . . I 9 115 172 1032 ! 6 1038
13 Ú j v á r o s .......................................... 72 120 1 180 1080 6 1086
14 Földes c u r i á l i s ............................ 606 ; 606

III. Bihar vármegyétől kapcsolt községekben:

15 K a b a ...............................................j I 52 1 77 1 115 690 11 701
16 M i k e p é r c s ..................................... .... í 17 | 13 ! 27 162 6 168
17 S á m s o n .......................................... I 7 r 67 1 101 J306 26 632

Ö sszesen : 1
■ 1 814 1144 15 1718 10290 981 11277

a lk ottak  s va lam en n yin ek  v o lt iskolája  
a debreczeni kollégium ból v it t  rektor
ral, a nagyobb községeknek pedig prae- 
ceptoruk i s .1

D icséretes je llem von ása  e zordon idők
nek, hogy a reform átus m agyarság, a 
legszegényebb  falvakban  is, ha csak  
hatalm i erőszak abban m eg nem  g á t
tolta, tem p lom ot és prédikátort, iskolát 
és ta n ító t tartott, legtöbbször, bám u
latos á ldozatkészséggel ; a legsú lyosabb  
m egpróbáltatások  idejében is m egőriz
vén  tem plom ához és iskolájához, am e
ly e t az egyház v etem én y es kertjének  
n evezett, á llh atatos ragaszkodását. E zen  
alapul a ká lv in ista  m agyar parasztság

1 Dr. Barcsa János  : ,,A tiszántúli ref. 
egyházkerület tö r té n e te44 és „A  debreczeni 
kollégium és pa tr icu la i44 czimü müvei. Tóth  
Sámuel : „Adalékok a tiszántúli ref. egyház- 
kerü le t tö r ténelm éhez44.

nak v iszon ylagos m agasabb fokú értel- 
m essége.

N yelvre  nézve a m ai H ajdú várm egye  
akkori lakossága is szinm agyar, am it 
az összeírások legjobb m agyar hangzású  
családneveiből k ö v etk ezteth etü n k . A do
rogi görög szertartásu hajdúk is k ivétel 
nélkül m agyar n evet v iseltek . A népes
ség többi része, talán B öszörm ényben  
nehány görög vallásu  családot leszá
m ítva , reform átus vo lt. K ath o lik u s és 
zsidó e területen  akkor egy sem lak ott.

Szem beszökő, hogy a conscriptiók  
idejebeli fogalm akhoz képest már akkor 
sincs kis község e területen , vagy is  
olyan, am elynek  lakossága a 100 leiken  
alul m aradt. D e, érdekes, hogy ilyen kis 
község a török uralom  ideje, v agy is  
1552 e lő tt sem  v o lt több kettőn él-h á-  
rom nál (Szentgyörgy, M onostor, B odó- 
háza), am ikor pedig  a lakosság 43 falu
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között o sz lo tt m eg. H anem  a X V I. és 
X V II . század népem észtő , ország rontó
hontó viharai e lő tt e terü let népessége  
is jóva l nagyobb, sűrűbb v o lt : 2 5 —29 
ezer lé le k .1

A népesség fog la lkozását tárgya lva  
m egjegyzi A csád i,2 hogy az 1715. és 
1720. évi összeírások foliansai , ,egész 
k özvetlen séggel idézik  a tu lajdonképen i 
m unkás osztá lyok , városi és v idék i né
pesség, polgárok és úrbéresek anyagi 
é le té t s a létért való  küzdelm üknek  vá l
tozatos fo ly a m a tá t44.

H ajdú várm egye terü letén , épen ugv  
m int országszerte, a lakosság csaknem  
kivétel nélkül íö ld m ivelésb ő l és állat- 
ten yésztésb ől élt. A m int A csády m ondja  
,,A  föld tarto tta  el az egész lakosságot, 
m ely m int birtokos, gazdálkodó, nap
szám os és cseléd közvetlen ü l tőle kapta  
m indennapi k en yerét44.

R oppantu l hoviben  vo ltak  a term é
keny, szüzta laju  földnek. Szerencsésebb  
körülm ények  k ö zö tt egy-egy  falu k is
szám ú lakosságát saját határa is dú
san e lta rth a tta  volna . A nép m égis  
szegényül, nyom orultu l él, a kultur em 
bernek m inden m agasabb igénye nélkül. 
A m aga falujának határából alig szánt 
fel egy-k ét fordulót, nagyobb részét 
parlagon h everteti. Olcsó, sőt értéktelen  
lévén  a föld, ném ely ik  község, főként 
a hajduvárosok , közelebb és távolabb  
íé ltu cza t p u sztá t va g y  pusztarészt zá
logba vesz v a g y  kiárendál potom  áron  
a b irtokának  m ásként hasznát venni 
nem tudó földesuraktól, környékünkön

1 L. a Debreczeni Képes Kalencláriom 
1908. évi fo lyam ában „ Birtokos nemes u rak  
és jobbágy  népesség Debreczen és H a jd ú  
várm egye te rüle tén  a X VI. század második  
felében44 czimü értekezésemet.

2 Acsádi id. m.

leginkább a k incstártól. E  zálogos v agy  
bérelt pusztákon  többnyire m arháikat 
legeltették , kisebb részeit szán to tták  
és kaszálták . N ém ely  község erdős pusz
tá t is ig y ek ezett szerezni, hogy lakosai 
onnan m agukat, m ég inkább pedig, 
am int az összeírásnál va llo tták , a nálok  
kvárté lyozó  katon aságot tű zifáva l e llá t
hassák.

A fö ld et igen kezdetlegesen  mi vélték  
és p rim itív  faekéjökkei nehezen, fárasztó  
m unkával tu d ták  ugv ahogy m egszán
tani. M ajdnem  h ih etetlen ü l hangzik, 
hogy m ig ném ely községben m ocsarak  
és vad vizek  nagy kiterjedései m iatt 
panaszkodnak a lakosok, addig m ásutt, 
különösen a hajduvárosokban s m ég  
S zováton  is az a baj, hogy száraz esz
tendőkben a kutak  k iapadnak s az em 
berek szántó m arháikat a m ezőkről 
k én ytelen ek  a falukban levő kutakhoz  
behajtani ita tás v é g e t t ; sőt néhol a m e
zőkön egyálta lában  nincsenek is kutak. 
A v ad v izek  kaszálóikat, a sűrűn ism ét
lődő aszá lyok  legelőiket ron tották  meg. 
H iába v o lt úgyszó lván  szűz a föld ta
laja s hiába fogtak  általában 6 — 8 ökröt 
az eke eiibe : a roszul m ü veit föld  
term ékenysége m égis silánynak m ond
ható. A hajduvárosok terü letén  például 
739 köblös föld 3 — , 1519 köblös 4 —, s 
17,176 köblös 5 y2 m agot adott. Szováton  
átlag  6 köblöt vártak  egy  köböl e lv e te tt  
m ag után. Ez a legm agasabb term és- 
eredm ény.

A gazdálkodásra n ézve csaknem  m in
d en ü tt az v o lt a szokás, hogy fölfogták  
szántás alá a határ va lam ely  részét s 
ezt az egy fordulót addig szántották ,

| v e te tték , am ig — öt, hat, hét esztendő  
I a la tt — a talaj kim erült s azután  m ásik  

darabot szak íto ttak  és o szto ttak  ki 
m űvelés alá, am azt pedig hol legelőnek,

JAKAB ISTVÁN füszerkereskedő, Csapó-u. 77.
Ajánlja a Hungária gyorshizlaló sertés-tápport, nielv minden háznál nélkülözhetetlen szer. 
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hol kaszálónak h agyták . A községek  
saját határában, am it az összeírások  
m indig szorosan m egk ü lön b öztetn ek  a 
zálogos p u szták tó l, néhol n incsen külön  
legelő, m ég ritkábban van külön ka
száló ; hanem  a legtöbb  helyen a szán tás
v e tés  által k iélt terü letek et használják  
ilyenekül.

K iv é te l nélkül m inden községben  ta- 
vaszi és őszi kalászosokat, k iv á lt búzát, 
rozst, árpát, zabot term eltek . K ed vel
ték  a k ölest is, sőt a tengeri m űvelése  
is n agyon  elterjed t már, noha erről csak  
D ebreczen város 1715. évi összeírása  
tesz em lítést. A tengeri nem  esett adó  
alá ; se a fö ldes ur, se az egyház nem  
szed ett belőle k ilenczedet, tizedet.

A  kendert, dohányt, u tób b it m ég kis, 
m értékben (m ert hiszen a p ipázást m in
d en ü tt tilto ttá k ) kertileg  m ű velték  épen, 
m int a k áp osztá t. A kolom pár m ég ös- 
m eretlen vo lt.

M indkét rendbeli összeírás k im utatja  
p ozsonyi köblös m érték év e l1 a m űvelés  
a la tt á llo tt városi polgári és úrbéres 
fö ld b irtokokat a nem esi L >tokok  k ivé
telével. D e elvi eltérések van n ak  a k ét  
összeírás körül, am iknek részletezésére  
nem  terjeszkedhetern ki. A legfon to
sabb az, hogy 1715-ben a szántófö ldet, 
v a g y is  a tavaszi és őszi vetésre használt 
fordulót és a harm adik fordulónak szol
gáló ugarat irták össze. (D ebreczen  
környékén sehol sem v o lt ugar.) 1720- 
ban pedig a szán tófö ld et nem  forduló  
szerint, hanem  abban a terjedelem ben  
irták össze, m elyet belőle m űvelője  
három  évi időszakban be szok ott vetn i. 
D e b izonyos, hogy  a m egm ű velt terület 
valóságban m in d en ü tt nagyobb v o lt  
az összeirottnál, nem  is szólva a nem esi 
birtokok m ü veit részeiről.

V árm egyénk terü letén  az összeírások  
szerint 1715-ben 14,803Vs pozsonyi köb

1 E gy  pozsonyi köblös föld =  1100— 1200 
□  -öl, vagyis egy m agyar  hold.

lös, v a g y is  m agyar hold volt az úrbéres 
szántók  terü lete ; 1720-ban pedig 35,504  
köblös. Ez az összeg azonban a buza- 
vetésre á tszá m íto tt szántóföld  m ennyi
ségének három  évi á tlagát fejezi ki.

U gyanakkor szám b avették  a széna
term elést is. A legtöbb helyen egy ka
szás em ber egy napi m unkával négy  
ökrös szekérre való szénát k aszá lh atott. 
A zt a terü letet, am elyről ennyi szénát 
n yertek  „ eg y  kaszás- v agy  k aszarétn ek 44 
(analógiája „egy  kapa-szőllő) nevezték . 
A tárgya lt terü leten  1715-ben 2215 y2, 
1720-ban 5123 kaszás rétet ta lá lta k .1

A sző lőm űvelés egészen jelen ték telen . 
A török uralom  elő tt ha v o lta k  is egy ik 
m ásik községben szőlőskertek, azok el
p u sztu ltak . Dorogról, N ánásról, B ö 
szörm ényről jeg y ezték  fel az összeírok, 
h ogy akkor tájban fogtak  fel kisebb te 
rü leteket sző lőü ltetéshez. Ez uj telepí
tésű kertek 1720-ban is k evéssel haladták  
tú l a 400 k ap át s az összes term és a 280  
csebret. M ég alig terem nek; jöved el
m et nem  is hoznak. Borral a H egyalja  
és az É rm ellék  lá tta  el őket. Szőlőt pe
dig az élelm es debreczeniek hordtak ki 
szü re t id ej é n h ózz áj o k .

Erdő az egész terü leten  akkor is kevés  
vo lt, m égis va lam ivel több, m int m ost. 
B öszörm ény, H adház, V ám ospércs, 
Sám son, M ikepércs és Ú jváros részint 
saját határukon, részint zálogos pusztá i
kon bírtak erdőket. Érdekes, hogy va llo 
m ásuk szerint nem  sok hasznukat v e tték . 
Mert az erdők m akkoltatásra kevésbé al
kalm asak, a belőlük kikerült tű zifá t a 
beszálláso lt k atonaság  fog y a szto tta  el 
csaknem  egészen, va g y  pedig olyan  
m esszire estek , pl. az újvárosiaké a 
szatm árm egyei F ilep -pusztán , hogy há
rom -négy napba került, am ig m egjár
ták. Arról, hogy  ép ü let-an yagot is nyer
tek ezen erdőkből, az összeírások hall
gatnak , bár b izonyos, hogy ebben állott

1 Egy kaszásrét =  800— 1200 n - ö l .
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a k isebb-nagyobb erdőknek egyik  leg
jobb haszna.

A kereskedelem  és ipar annyira jelen 
téktelen  vo lt, hogy a korcsm áktól, m é
szárszékektől és lisztelő  szárazm alm ok
tól e ltek in tve , alig em lítenek  az össze
írok e területről o lyan  egyéneket, akik
nek kenyérkereső foglalkozásuk va la 
m ely  m esterség v a g y  kalm árkodás  
volna. H a nem es em ber ű zö tt ipart, ke
reskedést, fők én t ha saját nem esi telkén  
lak ott, az ilyenekhez az összeírok be sem  
teh ették  lábukat, vagy is  az ilyenek ki
m aradtak  az összeírásból. H ajdú  vár
m egye területén, legfeljebb a curialis 
F öldesen leh ettek  a nem esek  k özött  
kupeczek és m esterem berek, azonban  
ezek m egélhetésének  főalapja szintén  a 
m ezei gazdálkodás vo lt.

D ebreczen közelsége, am it az össze
írok m inden községnél kiem elnek, iparo
sainak sokfélesége, vásárainak  élénk
sége is okozhatta , hogy ezen korszak
ban a környékbeli fa lvakban  az ilyen  
szerény igényli lakosság kebelében ipa
rosok és kereskedők nem  te lep ed tek  m eg.

1715-ben egyedül B öszörm ényben  ta 
lá ltak  7 csizm adiát s hozzáteszik , hogy  
m ás m esterem ber nincs. 1720-ban is 
szólanak e 7 csizm adiáról, rajtok kivül 
5 szabó is van , csakhogy ezek k eveset  
dolgoznak. Más helyekről iparost egyá lta 
lában nem  em lítenek  s va lósz ín ű leg  
nem  is vo lt, va g y  olyan ágrólszakadt 
szegény volt, hogy m eg nem  ad ózta t
h atták .

Ilyen em brionális á llapotban  v o lt  a 
kereskedelem  is. 1715-ben B öszörm én y
ről Írják, hogy él o tt néhány kupecz, 
aki 2 —3 darab m arhát szok ott D ebre- 
czenbe hajtani. Szoboszlón pedig egy  
özvegy  asszony van, aki apró holm ikkal 
szatócsk od ik . 1720-ban már B öször

m ényben 3, N ánáson  is 3, Szoboszlón 1 
olyan  szegény özvegy  asszony akadt, 
aki apró árúczikkek eladásával fogla
la tosk od ott. Ú jvárosról pedig n évszerin t 
m egneveznek  három  kisebb m arha- 
kupeczet.

M észárszék és korcsm a m inden köz
ségben v o lt a községnek  v a g y  b irtoká
ban va g y  bérletében. D e m in d en ü tt  
am iatt panaszkodtak , hogy nincs belőle  
sem m i jövedelm ük, inkább káruk, m int 
hasznuk, m ivelh ogy  a felséges k incstár  
jövő-m enő tisztjeinek  és a k aton aság
nak ingyen  kell é tel-ita l.

N ém ely  községnek  m agának van  szá
razm alm a, m ásu tt jobbm ódu job b ágyok  
v a g y  debreczeni polgárok ép íte ttek  és 
tartanak  fenn m alm okat. E zek  évi tiszta  
jöved elm e 10 —40 írt k özt vá ltozik . Az 
uraság birtokában levő m alm okat nem  
irták össze.

Ez á lta lános rész után közöljük  a v á 
rosok és községek  egyen k én ti leírását.

II. RÉSZ.

B öszörm ény.

E nnek  a városnak a saját határában  
k ét fordulója van  ugyan  ; de csak az 
egy ik et szokták  m űveln i. H a ezt a részt 
m ár hat v a g y  több esztendeig  szak ad at
lanul használták  és a ta la jt k iélték , ak
kor a m ásik fordulót fogják  be. A m azt  
pedig va g y  legelőnek, v a g y  kaszálónak  
fordítják.

H atáruk term ékenysége ugyanolyan , 
m int N ánás városé ; de a m űvelés nehe
zebb, m ivel főként szárazság idejében  
vonó m arháikat ita tás v é g e tt  k én y te 
lenek behajtan i a városba.

Saját határukon külön kaszálójuk  
nincs ; hanem  a m ű veletlen ü l h a g y o tt  
szán tófö ld ek et kaszálják. É pen  em ia tt

V alód i tajték és borostyán szivar- és cziga- 
retta szipkák, —  tajték és selm eczi p ipák, 
valam in t kom árom i pipaszár külön legességek

Mentze A R U H A Z A B A N

kaphatók.
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közepes m ennyiségű  szénát kapnak. 
Mégis, ha sűrű a fű, egy kaszás napi 
m unkájával m egtelik  egy  négy ökrös 
szekér.

L egelőnek  is a szán tás-vetéstő l pi
h en te te tt határrészt használják. E z a 
terület körülbelül 500 darab szarvas- 
m arhát táp lá lhat. (1720.) A szom szédos  
puszták  jobbak és alkalm asabbak m ar
hák legeltetésére.

Ö vék Pród nevű  puszta. Épen úgy  
m űvelik , m int a m aguk határát. Az 
itten i kaszálók 291 kaszásra valók . N a
gyobb része legelő.

A szom szédos Zeleméren is szántanak, 
vetn ek  s 104 kasza-szénát vágnak.

A Vidi pusztának  felét bírják. Szán
tás-vetésen  k ivül 127'7-t szekér széna  
innen a hasznok.

Szent-György praedium ból három  rész 
az övék. 1715-ben a p u sztá t bérlő deb- 
reczen iektől 8 debreczeni és 20 pozsonyi 
köböl gabonát kaptak . E gyéb hasznát 
nem  látják . E puszták  ezer m arha szá
m ára elegendő legelő t adnak. A közön
ség részére pedig körülbelül 600 szekér 
szénát gyű jth etn ek  rajtok. (1720.)

A szakolyi pusztán  1715-ben 9, 1720- 
ban fél te lket bírtak. Ekkor ezt is el
adták b alkányi nem es uraknak. Mig 
kilencz sessiójok vo lt Szakolyban, 300  
fő káposztára m on d ották  az onnan való  
hasznukat.

M indkét összeírás idejében kezükön  
v o lt a szatm árm egyei Szennyes  puszta  
is. Csak azért tarto tták , hogy néha, 
nagy ritkán a város lakosai onnan tü
zelő fá t vághassanak  m agoknak. Az oda- 
és vissza  való  ut négy napba került.

E gészen  sik terü leten  valam i szőlő- 
kertecskéjök  is van. 1715-ben m ég 2 5 1/4> 
1720-ban pedig már 94 kapa terjedelm ű. 
E szten d ei term ését 30 cseberre becsülik .

M inthogy a város D ebreczen től két 
kis m értföldnyire fekszik, term ényeit 
o tt  igen könnyen  értékesítheti.

Makk term ő erdejök nincs ; hanem  
csak csekély  tű zifá t adó. E zt azonban, 
hogy télen a beszállásolt katon aság  
szám ára három -négy-öt m értföldnyiről 
ne kelljen tű zifát hordaniok, önm aguk  
előtt is kem ény b ü n tetés terhe m ellett 
tilalm azzák.

A városban 1715-ben öt, 1720-ban  
hat lisztőrlő szárazm alom  volt. E gy a 
városé ; a többi m agánosoké, u. m. B ö
szörm ényi János, Varga .János, Varga  
István , K elem en János és K is Varga  
Jánosé. E gy-egy  m alom  évi tiszta jö v e 
delm e 15 írt.

H ét csizm adián kivül m ás czéhbeli 
m esterek nincsenek, sem  olyanok, akik  
m esterségükből m egélhetnének. N éhány  
apró kupecz összeszed 2 —3 m arhát s 
azzal kereskedik D ebreczenben. N ém ely  
asszonyok különféle holm ikkal üzérked
nek, szám ottevő  haszon nélkül.

Még 1720-ban is az em líte tt 7 csiz
m adia és ezenkívül 5 szabó tengődik  
B öszörm ényben.

H ázaik sövén yb ől és nádból épülnek. 
Csupán arról jók, hogy az em bert eső- 
tő l-vi bártól m egvédelm ezik .

1715-ben 138, 1720-ban 119 adózó  
családfőt s külön 8 arm alis nem est írtak  
össze. Az 1702. évi conscriptió B öször
m ényben 172 proprietarius — birtokos  
és 38 libertinus — szabados családfőt 
ta lá lt.

1715-ben m űvelés alatt vo lt 2 9 9 1 1  ̂
pozsonyi köblös szántóföld  és saját ha
tárukon kaszáltak 62 szekér szénát. 
1720-ban pedig a nem  nem esekül tek in
te tt  lakosok három  évi átlagban  6517 b  
köblös fö ldet m üveitek , — saját hatá
rukon 217, a pusztákon  592 szekér szé
nát term eltek . U gyanekkor a 8 nem es  
670 köblös fö ldet és 90 em berm üve ka
szálót használt.

1715-ben két lakos birt 100 — 112, 
három 7 5 —97, kilencz 50 — 72, négy  
4 2 —47 köblös fö ldet. N eg y v en h ét la
kosnak v o lt y2 — 10 köblös földje.
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i 720-ban 55 családfő m üvei öt ven  
köblös fö ldnél többet, vagy is  az összeirt 
lakosságnak fele.

150 köblösön felül M észáros János.
125 — 150 köblös közt K elem en János  

és Szabó Imre.
100 — 125 köblös k özt Zong G yörgy, 

E lek  János, Varga M iklós, N agy  Varga 
János, K is Varga János, T óth  András, 
T óth  D em eter, K ardos B álin t, Sóvágó  
Péter, Gerényi M ihály, Varró János, 
továb b á  K un D em eter, Juhász András 
és K iss Ferencz arm alis nem esek.

75 — 100 köblös közt E rdélyi G yörgy, 
K éri Ferencz, Szekeres G yörgy, Sánta  
István , Jusza (Józan ?) M ihály, T óth  
Péter, K ovács András, Bácsi G yörgy, 
Cser Pál, B odnár János, Szücs István , 
M átyás M árton, H ajdú  István , B ajdó  
G yörgy, P ipó Szabó M ihály, B odnár  
M ihály, P éter János, T óth  István , K o
vács János, G yőrösi G yörgy, Juhász  
A ndrás, Varga István . A nem esek k ö z ü l: 
D oroghi János és B od n ov ics János.

5 0 —70 köblös közt Fábján István , 
E lek  M iklós, Gombi István , T apasztó  
István , F ejes M ihály, Tar M iklós, B o-  
gáti István , L akatos János, F ek ete  
Péter, M észáros István . V égül B alogh  
István , T atár János és Szegedi János  
nem esek.

Cscjje.

Csegén 1715-ben csak kilencz telkes  
job b ágyot, 1720-ban pedig már 115 sza
bados job b ágyot és zsellért irtak össze. 
A m ott m ég m indössze 39%  pozsonyi 
köblös szán tófö ld et m üveinek és 23 
szekérre való  szénát használnak. Öt év  
m úlva már 3009 köblös föld áll m űvelés  
a la tt s 556 szekér széna terem. 1715-ben  
H erpai István  10 és Szabó M árton 7%  
köblös szán tóva l a legelső jobbágyok .

A földet úgy m űvelik , m int E gyeken . 
(L. o tt.)

E községben szárazm alm ot nem  em lit 
az ö ssz e ír á s; b izonyosan  azért, m ert 
a m alom jog a földesúri javak h oz tar
tozo tt.

A csegei révnél 3 hajós m ű ködött, 
kiket az uradalom  fizete tt, 178 köblös 
földet és 41%  kaszás-rétet engedve át 
nekik m űvelésre. U g y a n itt  n agy  ura
dalm i korcsm a is vo lt az u tasok  ellá
tására.

Dorog.

H atára elég tágas. H om ok dom bocs
kákkal vá ltak ozó  síkságon fekszik. — 
F öldje jó, term ékeny. E g y  köböl e lve
te t t  m ag ö t-h at k öb löt is m egad. D e  
m ivel csupán egyszer szoktak szántani, 
fö ld jüket nem  jól m ivelik . Árpán és 
zabon k ivü l őszi és tavaszi búzát ter
m elnek. Mikor g y ep et va g y  régebben  
e lh agyott fö ldet fognak m űvelés alá, 
akkor k ettős m unkával és hat v a g y  több  
ökörrel tudnak csak szántani, m ig egyéb 
kor négy ökör is elég az eke elibe. A  föld- 
mi v e lést m egnehezíti, hogy a m ezőkön  
kutak  nincsenek, ha ásnak is ku tat, 
abból nyáron kiapad a viz. E m ia tt  
m arháikat ita tá s v ég e tt a községbe  
kell behaj taniok.

H atáruk három  fordulóra van  osztva . 
E g y et szántónak, egyet rétnek, egyet  
legelőnek használnak, úgy hogy az első 
részt három -négy évi fo ly ton os m űvelés  
után rétté, a rétet pedig legelővé for
dítják.

A szegegyházi pusztán  14 te lk et bír
nak. Erről 20 kaszásnyi szénát kapnak.

1712-ben b izonyos darab fö ld et sző
lőnek fogtak  fel. Terjedelm e 53 kapa.

1715-ben 43 családfőt, 14133A köblös  
szán tót és 278 em berm üve kaszálót,

INGHGLHN ÉS FÖLDHITEL FORGALMI INGÉZEG
DEBRECZEN, HUNYADI-UTCZA 21-IK SZÁM.

ZZZ 15—65 évi időtartamra terjedő kölcsönöket földbirtokokra az érték részéig közvetít. —
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1720-ban 50 családfőt, 2393 köblös  
szán tófö ld et, 260 kaszás rétet irtak össze. 
E zen k ívü l a követk ező  nem eseket : Pap  
L ászlót 160% , özvegy  K arácsony Ist- 
v á n n ét 63, N a g y  M iklóst 63 és Oláh 
Sándort 32 köblös földdel.

1702-ben ugyancsak  D orognak 45 
birtokos és u gyan an n yi szabados la
kosa volt.

A z 1715. évi összeírás szerint a m ű
velés a la tt levő föld akként o sz lo tt m eg, 
hogy egynek  (Papp M ihálynak) vo lt 
162% , egynek  (K ozák Jánosnak) 150, 
három nak 5 5 —75, 31-nek 1 1 —50, h ét
nek 3%  — 10 köblös szántóföldje.

1720-ban a nem  nem esek közül leg
nagyobb birtokosok  : M odány János, 
Iszály  István  150 — 153, B alogh  István , 
Szakaly  M iklós 106 — 127, Gyura János, 
U jjos János, L akatos János, A lbus Mi
hály , B ély a  László 7 8 —97, Szabó E lias, 
G yapjas Péter, T óth  F ilep, K elecsey  
János, B elies Ferenczné, Szabó Pál, 
D eák D em eter, Farkas G yörgy, Farkas 
István , Szilágyi János 5 0 —74 köblös 
földdel.

V an egy  szárazm alom . T ulajdonosa  
a görög egyház.

E gyek.

Az 1715. évi összeírás 35 telkes job 
bágy  lakost s egy tak safizető  nem est 
(K arakas B á lin to t) sorol elő E gyekről. 
A m azok összesen 253 % pozsonyi köb
lös szán tófö ld et m üveinek. E m ennek  
7%  köblös szántója  van. K aszálójuk  
44 szekér szénát terem . Jobbm ódu job
b ágyok  ekkor Csik István , Szabó Mi
hály , Sipos M ihály és Vas P éter 1 5 —20  
köblös szántóval.

1720-ban már 60 adóképes job b ágyot  
Írnak össze u gyan ott, akik 1471 köblös 
szán tófö ld et m üveinek  és 184%  szekér 
szénát kaszálnak. A faluban van  egy  
szárazm alom  is, am elynek  tu lajdonosa  
F ek ete  M ihály kom ádi nem es.

Az egyekiek  úgy tavaszi, m int őszi

alá egyszer szán tottak . A község határa  
sik. A m ellette  fo lydogáló  T isza áradásai 
néha szán tófö ld je ik et is elöntik . N em  
oly  term ékeny, m in t Ú jváros határa. 
H a t va g y  n yolcz ökörrel szoktak  szán
tani. A T isza k iön téseitő l szenvedő  
kaszálóikon egy em ber napi m unkájával 
négy ökrös szekérre való  széna nyerhető.

L egelője középszerű. N éha a szom 
szédos fa lvak  jó indu latjából ezek hatá
rában szokták  legeltetn i barm aikat. 
Erdőjök nincs. T üzelőfához csak úgy  
ju tnak , ha a földesurak közellevő füze
seikben a v á gást m egengedik.

Hath űz.

E zen város határában kultúra alá 
eső m ező va g y  forduló kettő  van. A zon 
ban rendesen csak az egy ik et szokták  
b evetn i. A m ásiknak igen csekély  részét ; 
m in th ogy  azokat a fö ldeket, am elyek et  
saját határukban m ű velhetnének , par
lagon h agyják  s inkább Vid és Czégény 
pusztákon  szán tan ak -vetn ek , nagyobb  
lévén  ezek term ékenysége.

A  város tu lajdonképeni határa ho
m okos ugyan s it t -o tt  hom okhegyecs-  
kéktől m egszaggatott, m égis jobban te
rem, m int a vám ospércsi. H a jól kelt a 
vetés, egy köböl után legfeljebb m ég  
hárm at rem élhetnek. E zt rozsra kell 
érteni, m ivel a hatháziak  többnyire  
rozsot term elnek. Mert a búza és m ás
nem ű gabona csakis régtől fogva pihent  
földben terem  m eg. H at ökörrel szoktak  
szántani. D e a kutak távolsága  m iatt 
sok n ehézséggel küzdenek, m ivel nyáron  
s á lta lában száraz időben m arháikat a 
városban levő kutakból kell m egitat- 
niok.

Saját határukon külön kaszáló rétjük  
nincs. L egelőjük elegendő. A szom széd
ságban több p u sztá t bírnak zálogjogon  
egészben v a g y  részben.

Övék a vicli praedium  negyedrésze. 
Saját határukbeli szántóföldjeik  m el
lőzésével inkább az itten i földeket rnii-
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vélik . U g y a n itt 28%  em ber m üve szé
nát is kaszálnak. N ém ely  debreczeni la
kosok is szán tan ak -vetn ek  a hatházi 
Viden, akik ezért k ilenczed fejében kö
rülbelül öt köböl gabonát adnak. íg y  
az 1715. évi összeírás. Öt év m úlva pedig  
nem  csek ély  m egütközéssel jegyzik  fel 
az akkori conscriptorok, hogy a h a t
háziak vid i részöket, bár elhanyagolás  
m ellett is, hasznok le tt vo lna  belőle, 
bizonyos D oniján István  nevű debre
czeni polgárnak 200 rajnai forintért 
árendába v e te t t é k .1

Czégény puszta  egészen H ath ázh oz  
tartozik. E gy  részét szántják tavaszi 
és őszi alá. Itten  156%  kasza-rétjök  
van. Szénájok közepes m inőségű. E gy  
em ber egész napi kem ény m unkával 
két ökrös szekérre va ló t k aszálhat.

Bököm] nevű praedium on 1715-ben  
három  telek fö ld et bírnak, m elyért ide
gen ek tő l éven te  4 köböl árpát és har
m adfél köböl vegyes é letet kapnak. 
U g y a n o tt va lam ely  füzesük  is van, de 
abból sem m i hasznot nem  látnak . 1720- 
ban már 8 telek fö ldet bírnak u gyan ott.

BóLhon 3, Szegegyházán 2%  sessio  
az övék. U tób b i b irtokon való kaszá
lásért a ráezfejértóiak néha 8 m áriást 
fizetn ek  ; de 1715-ben ezt sem  k ap h at
ták m eg.

A parlaghi pusztán  négy telekföldjük  
van. Innen sincs egyéb jöved elm ü k  azon
kívül, hogy olykor m arháikat reá hajtják.

Nyiradony  községben és Gesztréd 
(G esztered) pusztán is vannak  részeik ;  
am ott körülbelül hat, em itt egy  telek- 
földjük. E zekből való jöved elm ü k et

1 Borosjenei Dómján Is tván , e korban  a 
legelőkelőbb debreczeni polgárok egyike. 
Senátor. Mészkőből fa rago tt  ha ta lm as  sar- 
kophagja  m a is meg van  a K ossu th-u tcza i 
temetőben.
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m ajdnem  a sem m ivel egyen lőnek  érté
kelik. A  nyiradonyi m akkos erdőn néha  
húsz ártán yt m egh izlalhatnak .

Saját határukon is van  m akkterm ő  
erdő. D e az 1715. év i összeírás szerint 
már 10 esztendő óta nem term ett 
m akk. H a term ett volna, v a g y  30 ser
tést m eg tudtak volna h izlaln i rajta. 
T üzifájok elegendő.

E város csupán k ét m értföldnyire  
feküdvén  D ebreczentől, term ényeit o tt  
könnyen  eladhatja.

A házak épen olyan  nyom orúságos, 
értéktelen  épületek , m int V ám ospércsen.

A városnak van  m észárszéke, m ely  
bérbeadva éven te  28 frtot jövedelm ez. 
A korcsm ából pedig vallom ásuk  szerint 
inkább káruk, m int hasznuk van.

K ét szárazm alm uk évi tiszta  jö v e
delm e 25 frtra tehető.

H ath ázon  az 1702. évi összeírás 40  
birtokos és 21 fe lszab ad íto tt családfőt 
ta lá lt. 1715-ben 31 adózó lak ost irtak  
össze. E zeknek  szám a 1720-ban, ám bár  
a város sokféle bajai m ia tt többen el
kö ltöztek , 40-re em elk ed ett. E zen évi 
conscriptió  arm alis n em est H ath ázon  
nem  ta lá lt. 1715-ben 1561%  köblös 
szántóföld  és 278 kasza-rét v o lt m ű v e
lés a la tt. T íz  köblös földön alul csupán  
2 lakos s z á n t o t t ; 18-nak v o lt  1 0 —59, 
11-nek pedig 60 — 100 köblös földje.

1720-ban saját határukon 580, a zá
logos pusztákon  939, összesen 1519 köb
lös, teh át az előbbi k im u tatásb an  lévő  
m ennyiségnél is kevesebb  fö ld et szán
to tta k  ; kaszálójuk  sem  szaporodott. 
L egteh etőseb b  lakosok ekkor :

Csőregh István , P én tek  B álin t 115 — 
118, V ajda János, Györfi János, Sim on  
M ihály 7 6 % —95, H ath ázi János, L o
vász G ergely, Szegedi István , K arak  
M ihály 5 0 —70, T akács István , K un

f í a s z a n y i t z k v  E n d r e  HilJ'du T á m e ° y e  legnagyobb Ü veg, Porczelán, Lám pa 
Debreczen, Piaoz-u. Alapittatott 1852. Díszm űáru ‘ H áztartási és konyhaeszközök nagykeres- 

:: Telefon-szám 194. :: kedése. V illan y-lám p a-, Tükör- és keretlécz-raktár.
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András, T atár János 3 6 —58 köblös  
szán tóva l. A több inek  kevés k ivéte lle l 
1 0 —35 köblös k özt van a földje kaszáló  
nélkül.

H ázai igen rosszul é p it v é k ; sárral 
le ta p a szto tt sövén yb ől szalm afödéllel. 
A lig  érnek valam it.

Kaba.

M ezőváros. M ikepérccsel és Sám son
nal e g y ü tt akkor B ihar várm egyéhez  
tartozo tt. F öldje m inőségéről és m űve
lése m ódjáról ezeket jegyezték  fel :

H atára term ékeny. E gyszer szán ta
nak hat va g y  n yolcz ökörrel. S egyszeri 
szántás s egy  köböl e lv e te tt  m ag után  
öt köb löt várhatnak . R étje i középszerű  
szénát terem nek, m ivel három  va g y  
n égy évi m űvelés után a szán tófö ld ek et  
szokták  kaszálni, m ajd a kaszá ló t ism ét 
eke alá fogják. K aszálóik  m ás része 
pedig sással v eg y es szénát terem . E gy  
em ber egy napi kaszálásából közepes  
szekér széna kerül ki. L egelője saját 
használatra elegendő. M indazon által 
néha aszá lyos időben a v izek  elapadá
sakor, m int az 1 7 1 8 —20-dik  években  
is történ t, k én ytelen ek  barm aik szá
m ára L adány és N ádudvar községek  
határában bérelni legelőt, m ost 80 m ajd  
70 írton.

Sem  erdejök, sem  zálogos pusztájuk, 
sem  szőlőjük nincs ; m ég 1720-ban is 
e nélkül szűkölködnek. A község tart 
egy szárazm alm ot, am elynek  évi jö v e
delm e (1720-ban) 40 frt. E zen k ívü l deb
reczeni polgároknak iá van  itt két m al
m uk, 80 frt évi jövedelem m el.

1715-ben 52 jobbágy 837%  köblös 
fö ldet szánt és 172 szekér szénát term el. 
Biró: M enyhárd János 3 9 köblös földdel. 
K ívü le  hat lakosnak van  3 0 —50 köblös 
földje, 29-nek 1 0 —29 köblös, a többi
nek 10 köblösnél kevesebb.

1720-ban 77 adóképes lakost irtak  
össze. E kkor már 1041 % köblös fö ldet 
m ü veitek  és 306 szekér szénát kaszáltak .

L akosai közül Szabó M ihály biró 20, 
H erczeg G yörgy 40, D eák  János 30, 
Csukás G yörgy 28, T óth  István  28, 
F azekas Péter, H orvát M átyás 26 — 26. 
B enke János, B artha János, T őzsér Ist
ván, B ede András, F azekas Gy. 24— 24, 
István  nótárius 14 köblös földdel bírtak.

Más forrásból tudjuk, hogy K ábáról
1719-ben a lakosok  közül többen B ékés- 
szentandrásra k ö ltö z te k .1

M ikepéres.

E zen község határa sik, hom okos. 
K ét fordulóra oszlik. A fö ldeket m inden  
esztendőben  újra k iosztják . H at-n yo lcz  
ökörrel szántanak. T erm ékenysége kö
zépszerű. E gy  köböl vetés  három szori 
szántás m ellett három -három  és fél ter
m ést ád. K aszálói sásosak. E gy  em ber 
m üve után  naponként közepes n agy
ságú szekér széna nyerhető. Legelője  
elegendő. Van egy zálogos pusztája  is 
(va lószínű leg  B od óh ázát bírták), m ely
nek évi jövedelm e 80 frt. Szőlőhegye  
nincs. E rdeje tűzifa szü k ség letét k ielé
gíti. E gyetlen  szárazm alm uk évi 10 frtot 
jövedelm ez (1720-ban).

Az 1715. évi összeírás szerint 17 lakos 
332 % köblös fö ldet m üvei és 72 szekér 
szénát term el. L egm ódosabbak : Fene  
János biró 54, K ántor István  52, Tegzes 
István  46, K ecsk em eth y  M ihály 41% , 
K iss János 31, K ovács M ihály 25, F e
kete János és F ene István  2 0 % —20%  
köblös földdel. A többinek  szántója  
1 % —9 köblös közt van.

1720-ban adóköteles lakosok szám a  
18, a m ü veit földek területe 228 köblös, 
kaszáló 86 % kasza. A legtehetősebb  la
kosnak sincs többje 16 köblös földnél. 
Biró Sütő G yörgy 12 köblössel.

Nádudvar.

F ö[d jü k et úgy m ivelik , m in t a püs
pökladányiak . A lakosok földesuraiknak

1 Barcsa J. : A tiszántúli ref. egyh.-kerület 
tör ténete .
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v a g y  tak sát fizetnek , v a g y  robotolnak. 
A z Ibrányi rész job b ágyai 1720-ban évi 
800 írtta l vá ltják  m eg a robotszolgá
la to t. F e lszab ad íto ttak  lévén , a m agok  
telkén laknak.

Az 1720-dik évi összeírás szerint 
B arak István  debreczeni polgárnak két  
lisztőrlő szárazm alm a van  itten .

1715-ben 46 adózó családfő 370 y4 
köblös fö ldet szánt s 111 szekér szénát 
kaszál ; 1720-ban 55 az adózó lakosok  
szám a, kiknek 1485 köblös szántójuk  
és 214 kasza-rétjök van.

Az ita lm érést egy helyben lakó nem es  
em ber bérli.

Nánás.

N ánás város határában is két forduló  
van (m iként B öszörm ényben), de csak  
az egy ik et m unkálják. A szántás alá 
fogo tt fordulóba m egszakítás nélkül 
hat vagy  hét év ig  tavaszi, őszi gabona- 
nem üeket vetnek . H a az ekképen hasz
nál! forduló esztendők m últáva l m eg- 
sován yod ik , akkor a m ásikát kezdik  
szántani, am azt pedig kaszálónak for
dítják , m ivel külön rétjeik  saját hatá
rukon n in csen ek .1

A határ fekvése, term ékenysége, a 
m űvelési m ód olyan, m in tD orogon , azzal 
a különbséggel, hogy a nánásiak k ét
szer, a dorogiak pedig csak egyszer szán
tanak m indenféle gabona alá.

Az im ént m ondottuk , hogy a szán tó 
földektől e lk ü lön íte tt kaszálóik  n incse
nek. M inthogy a szántóföldeken  szoktak  
kaszálni, ezért o tt  csak középszerű szé- 
nájok terem . H a töm ötten  nőhetne a

1 Ezek a szán tók  m a is „N agy tila lm asá
nak neveze tt  ha tárrészen  voltak. Ez volt az 
„ősi 9 dülő“ . (Barcsa J. H a jd ú n á n ás  és a 
h a jd ú k  történelme.)

fü, egy kaszás egy nap a la tt egy  n égy  
ökrös szekérre való  szénát kaszálhatna.

Legelőjük a szán tók tó l és kaszálóktó l 
külön áll. E lég  térés.

A  lakosok (zálogjogon) bírják Tedej 
p uszta  felét, ahol is szántanak, vetn ek  
és 91 y2 szekér szénát k a szá ln a k ; na
gy obbára m égis legelőnek használják. 
Itten i gu lyásuk  idegenek m arháit is 
szokta legeltetn i, de nekik ebből sem m i 
hasznuk nincsen.

A uidi pusztának  n egyed ét bírják. 
Szántáson  kivül kaszálásra használják. 
A város szám ára innen 60 szekér szénát 
nyernek.

Varjas puszta  egészen övék. A T isza  
kiöntései m ia tt ezt sem  igen szántják , 
inkább csak legeltetik . K örülbelül ezer 
darab m arha m egél r a jta .1

Már 1715-ben volt 66 y2 kapa terje
delm ű szőlőjük. D e igen csekély , 55 
cseber a term ése. H ét v agy  nyolcz esz
tendeje m últ már ekkor, hogy term ővé  
le tt a szőlőjük. Mégis szüretkor is drá
gább itt a bor, m int m ásu tt. E gy  cseber 
ára 2 rhnes frt.

Erdejük nincs. E m ia tt tűzi- és épü let- 
fához nehezen ju th atn ak .

Á rúikat T okajban, a hegyalja i váro
sokban m eg D ebreczenben könnyen  ér
ték esíth etik ,

1702-ben 87 b irtokost, 61 szabadost 
és 5 nem est írtak össze N ánáson . E llen -

1 Az 1702. évi összeirás szerint Nánás 
tu la jdonképeni h a tá rá b a n  volt 80 köblös 
szántóföld s te rm e t t  600 szekér széna ; lege
lőjén 600 db. m a rh a  legelt. V arjason 130 
köblös földet ve te t tek  be ; 200 szekér szénát 
kaszá ltak  és 400 db. m a rh á t  t a r t o t t a k  ; 
Thedejen 200 köblös vetésök, 500 db. m ar-  
hájok  volt. és 200 szekér n á d a t  ' vág tak .  
Viden is 200 köblös földet sz án to t tak ,  250 
m a rh á t  legeltettek és 200 szekér n á d a t  v ág 
tak. (Barcsa J .  id. m unká ja .)

i~> A T  A Q d  / \  ív jT  f ű s z e r -  é s  c s e m e g e  k e r e s k e d é s e  
I  ->  D - \ .  J L v  W  A A  J L V J L .  Debreczen, Piacz- és Szent Anna-u. sarok,

Naponta friss érkezésü prágai sonka s felvágottak. T ea  vaj* Chinait orosz teák. Belföldi s angol
CCl rumok főraktára.
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ben 1715-ben 102 családfőt jeg y eztek  
fel összesen 1918 % köblös szántófö lddel 
és 339 % kasza-réttel.

E kkor m ég a legnagyobb  b irtokos
nak (özv. L iterati B álin tné) sincs többje  
81 % köblös földnél.

1720-ban 111-re em elkedik  az adózó  
lakosok szám a, akikhez 13 arm alis ne
m es csatlakozik . A m azok 3841, em ezek  
672 % köblös fö ld et m üveitek . A m azok  
k özött legteh etőseb b ek  :

K ék y  D em eter 168, N agy  P éter, K ó
nya István , Szabó L ukács 1 00% —114, 
Varga István , N ag y  István, Zónái Gás
pár, N yak as István  7 5 —95, D aróczi 
M iklós, N yak as G yörgy, N agy  G yörgy, 
A lföldi G yörgy, Takaró Pál, Vághó  
A ndrás, F öle (F üle ?) B enedek, Sebes
tyén A ndrás, B ézsánvi János, K ék y  
Gáspár, P inczés János, K állai M ihály, 
N agy  A ndrás 55 — 74 köblös szántóval. 
A nem esek urak közül pedig : N agy  P é
ter 114, T óth Gáspárné, Porkoláb D em e
ter, H orváth  G yörgy 7 8 —92, Fodor  
István , H odos Pál, Porkoláb István, 
Porkoláb Jakab 50 — 71, Oláh M ihály, 
Csiszár M átyás, Csiszár G yörgy, H or
váth  G ergely és H orváth  D em eter  
2 7 —47 köblös földdel bírtak.

N ánáson  ekkor egy közös és két ma- 
gánbirtoku  szárazm alom  van . E m ezek
nek tu lajdonosai : Oláh M ihály és K ék y  
D em eter. A m alm ok évi jövedelm e  
54 rhfrt.

Püspökladány.

P üspök ladán yon  1715-ben 34 job b ágy  
lakost s egy tak safizető  nem est (N agy  
János nevűt) irtak össze. E zek össze
sen 310*74 pozsonyi köblös földet szán
to tta k  és 116 szekér szénát kaszáltak . 
1720-ban N agy  János taksás nem esen  
kivü l 43 adózó lakos van  itt. E zek  is 
nem  robotban, hanem  egyezség  sze
rint évi 300 frt taksában róják le job 
bágyi terheiket a község földesuranak, 
vagy is a kincstárnak. Ekkor 1163%

ismeretterjesztő és szépirodalmi része.

köblös föld v o lt m ivelés alatt, de szénát 
k eveseb b et term eltek , m int öt évvel 
elébb.

A szán tás-vetés m ódja, a rét haszná
lata, a föld term ékenysége s egyéb  java i 
olyanok m int Szováton , azzal a különb
séggel, hogy  L adány m ezein a Tisza  
olykori k iöntései m ia tt bőven van viz, 
am ely a határ egy részén a Sárrétivé  
nevű m ocsarat alkotja.

K aszálói is o lyanok, m int Szováton . 
E rdeje nincs. K orcsm át és m észár
széket a földesurasággal k ö tö tt egyez
ség alapján tart.

A községben levő két szárazm alom  
Szilágyi János nevű debreczeni pol
gáré (1720).

Az első (1715. év i) összeírás szerint 
legtöbb földet m üveinek  : Széli Já 
nos 25, K ádár István  22, D ebreczeni 
M iklós 17% , nem es N agy Ján os 12 köb
löst. H u szon egy  jobbágynak  % — 10 
köblös közt van  a szántóföldje.

Sámson.

Ez időben B ihar várm egyéhez tar
tozott. H atára igen hom okos. K ét n yo
m ásra sza k íto tt szántóföld jeit m inden  
évben  újonnan k iosztják. H at ökörrel 
v ég ze tt három szori szántás m ellett egy  
köböl után n égyet kapnak. T öbbnyire  
rozsot vetn ek  ; ha tiszta búzát vetn ek  
is, utána m egin t rozsra fordítják. Jobb  
m inőségű földjeik  elm ocsárosodtak s a 
vizek  álta l m egrontott rétjeik sásos szé
nát terem nek. L egelőjük elegendő, ha
nem azért 1720-ban legeltetés v ég ett a 
szom szédos Tham ási p u sztá t is bérelték  
71 frt 40 krajczárért. Erdei m érsékelten  
elegendő tűzifát adnak. Szőlőskert nincs. 
Se adózó m alom .

1715-ben csak 17 adóképes lakost 
irtak össze innen. Ezek 2873A köblös 
fö ldet m üveitek . 1720-ban az adóképes  
job b ágyok  szám a 67, 714 köblös szán tó
földdel s 147 szekérnyi szériaterm eléssel. 
M ódosabb jobbágyok  : N agy  István
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biró 34, Solyorn János 28, Á gárdy  
G yörgy 28, Sipos G yörgy 28, N a g y  
László 20 köblös földdel.

Szoboszló.

E zen város határának b izonyos részét 
m ű velés alá k ivá lasztja  s o tt  m indegyik  
lakosnak szán tófö ld et ád, am elyet k ö v et
kező m ódon szoktak  használn i : néhány  
év ig  szán tják -vetik  és am ikor a föld  
m egsován yod ik , akkor kaszálónak for
d ítják  ; néha pedig ezen kaszálónak fo
g o tt fö ldet kevés ideig  p ihenni h agyják  
s azután m egint szántan i kezdik . És igy  
fe lv á ltv a  ugyanazon  szán tófö ld et, m ost 
ilyenü l, majd kaszálóul szok ták  hasz
nálni.

A határ m ás részén is, ha olykor m ar
háik letapossák  a fö ldet, b izonyos da
rabot kölessel bevetn ek . Az elsőbbeden  
ily  m ódon szántásra használt terü leten  
m arháikat sohasem  engedik  legeltetn i ; 
hanem  m ásu tt vannak  külön legelőik , 
am elyeken  600 m arha fér el.

A határ fekvése, term ékenysége olyan, 
m int B öszörm ényben. D e Szoboszlón  
könnyebb  a föld m egm unkálása ; m ivel 
m arháikat nehézség nélkül ita th atják .

R étjeik , a fen tebb  e lőad ott szokás  
m iatt, középszerű szén át terem nek. E gy  
kaszás egy napi m u nkájával nyert széna  
alig tö lt m eg egy  négy ökrös szekeret.

Övék Szigelhi nevű puszta , ahol ta
vaszit, őszit egyform án term elnek s 
m in tegy  45 em ber m üve szén át kaszál
nak. B írják Kisszoboszló p u sztá t ; szánt- 
ják -vetik  és kaszálják. Angyalháza  pusz
tájukon néha gu lyá ik a t jártatják . E gyéb  
hasznát nem  veszik . Köteles puszta  is 
egészen az övék. Innen b izonyos szám ú  
hizóökrök legeltetéséért éven k én t m in t
egy  60 m agyar forint jöved elm ü k  van. 
A zt 1715-ben tem plom uk újraépítésére

fordítják . 1720-ban m ár a kötelesi korcs
máról is m egem lékezik  az összeírás.

Nádudvar  községben is bírnak 20 
sessió fö ldet, am elyen  földesúri jogu k 
nál fogva  a beszállásott katon aság  lovai 
szám ára szoktak  k aszá lta tok

Á lta láb an  a pusztákról a város éven te  
600 szekérnvi szénát nyer.

vSe erdejök, se szőlőjök.
1715-ben egy, 1720-ban három  száraz

m alm ot ta lá ltak  Szoboszlón. K e lte je  a 
városé ; egyike Papp G yörgyé.

A városban egyetlen egy  kalm ár él, 
az is özvegyasszon y , aki olcsó apró hol
m ikkal kereskedik . A lig  van  belőle v a 
lam i jövedelm e.

A házak épugy, m int a többi hajdu- 
városban, sövén yb ől, nádból épülnek  
és te ljesen  értéktelenek .

M észárszékük, korcsm áj ok a k incs
tári tisz tek  és k várté lyos katon ák  m iatt, 
m ivel ezek többnyire ingyen  tarta tják  
m agokat, több kárt okoz, m int am en n yit  
jövedelm ez.

T erm éseiket D ebreczenben  könnyen  
értékesíthetik .

Mig 1702-ben 223 b irtokos, 44 szabad  
és 2 b ek ö ltö zö tt nem es lak ost írtak  
össze Szoboszlón, addig  1715-ben csak  
109, 1720-ban is m ég 121 adóképes lakos 
élt o tt. U tób b i esztendőben  12 m eg
a d ó zta to tt nem es szap oríto tta  a teher
viselő népességet. 1715-ben 2616 ;i/4,
1720-ban 4524 köblös fö ld et m ü veitek  
s elébb 395, utóbb pedig 642 szekérnyi 
szénát term eltek  a nem nem es lakosok. 
U gyanekkor a k övetk ező  nem es urak  
667 yz köblös fö ld et s 92 kasza-rétet 
bírtak : C zeglédy G yörgy 104, K iss
András, B ök ön yi János, H aran gh y P é
ter, K iss János 62— 67, C zeglédy A nd
rás, Ú jvári József, K iss István  50— 53, 
C zeglédy G yörgy (alias), Cseke István

Frank Testvérek kalap-, fehérnem ű- és urí-dívat k ü lön legességek  
üzletében Piacz-U. 50. (V árm egyeh áza  mellett*)

Feltűnő szép választék nyakkendőkben. < « «
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45— 46, N a g y  István  40, F ek ete  -László 
15 köblöst.

A  nem  nem eseknek  te k in te tt b irto
kosok közül : E gyed  B alázs 100, B őd y  
L ászló, Széli Lukács, Tó 111 P ál 94— 95, 
Császi M ihály, Zöld D em eter 85— 88, 
G önczy M ihály, K iss M ihály, N agy  Já- 
nosné, Papp G yörgy, Papp János, Szi
lágyi Sám uel, Szücs István , Tarr Is Iván, 
T őkési M ihály 70— 75, Á dám  András, 
Császi M iklós, Gellerd István , H arangi 
János, K ovács István , K ovács G yörgy, 
M agyar A ndrás, Mikó János, N agy  Mik
lós 60— 68, B ek e János, B ordány János, 
K ü rth y  János, P arti István , Som odi 
A ndrás, Széli P éter 50— 57 köblössel.

Szovát.

A h ajd uvárosoktó l e ltek in tv e  arány
lag a legtöbb fö ld et S zováton  m űvelik . 
1715-ben 61 telkes jobb ágyn ak  és 2 lak- 
sás nem esnek  1012% , 1720-ban pedig 86 
szabad job b ágyn ak  3755 % köblös szán
tóföldje van. Szénaterm elésök  u gyan 
ezen idő a la tt 301 szekérről 421 szekérre 
n övek ed ett.

A határ b izonyos részén szántóföldül 
fe lfo g o tt terü leten  tavaszi és őszi ga
bonaféléket term elnek. H a t-h ét év i hasz
nálat u tán  kaszálóvá  ford ítják  s azt a 
részt, am ita d d ig k a szá lta k , szán tás-vetés  
alá veszik .

H atáruk  m indenféle gabonát bőven  
terem . T avaszi és őszi m ag alá csak egy
szer szántanak  ; m égis jobb eszten d ő
ben egy  köböl vetés után ö t-h at köb löt 
is rem élhetnek. Sik fö ld jüket nehezen  
m űvelik , m ivel száraz esztendőkben  
m arháikat ita tás v ég ett k én ytelen ek  a 
faluban lévő  kutakra hajtan i. H at, sőt 
nyolcz ökröt szoktak  az eke elibe fogni.

Szántóföldekből a la k íto tt kaszálóik  
közepes m inőségű széná t terem nek. Mind- 
azonálta l egy kaszásnak egy napi m un
kájával m egtelik  egy négy ökrös szekér.

L egelőik  a szántó- és kaszálóföldektől 
külön vannak. M arháiknak elegendő.

ismeretterjesztő és szépirodalmi része.

A község lakosai term ényeiket D eb- 
reczenben könnyen  eladhatják.

E rdejök nincs. T üzelőfát ö t-h a t m ért- 
földnyiről kén ytelen ek  nem csekély  áron 
vásárolni.

L akosai a földesuraknak (köztük  vo lt  
D ebreczen városa is) az évi h aszon véte
lekért szerződésszerű tak sát fizetnek, 
íg y  a k özség birja a m észárszéket és 
korcsm át is, azonban ezekből inkább  
kára m int haszna van az ingyenélő  ka
tonaság m iatt.

1715-ben legm ódosabb jobbágyok  : 
Gaál M ihály, K aszás G yörgy és P éter  
3 7 % —37, Juhász Pál, K ardos János, 
K ulcsár István  3 5 —35, Szabó János 30, 
Balogh M ihály, É kes M ihály, E rdélyi 
M ihály, Jakab  M ihály, Sinai István  
2 5 —25 köblös szán tóval. A többiek  
ennél kevesebb fö ldet m iveinek . R ásó  
István  és Ján os taksás nem esek egyen; 
ként 17%  köblös fö ldet bírnak.

1720-ban két szárazm alm ot ta lá ltak  
Szováton . E zek Erdődi András és T óth  
István  debreczeni polgároké.

Téglás.

T égláson 1715-ben 19 job b ágyot, 1 
zsellért és 1 taksás nem est, 1720-ban  
24 job b ágyot irtak össze. E lébb 187% , 
utóbb csak 159%  köblösre rúgott a 
m ü veit föld s m indössze 32 szekérnvi 
szénát term eltek .

A falu lakosai zálogjogon kaszál ta
tásra s néha legeltetésre használják  
Bólh puszta  egy részét, két sessiot. 
Bökönyben is bírnak ilyen  czim en fél 
sessiot. E zt is legelőnek használják. 
Erdejük a k incstár R ákóezi-részén van. 
R o b o to t nem  teljesítenek , hanem  egyez
ség szerint b izonyos taksát fizetnek  a 
földesuraságnak.

1715-ben lehetősebb lakosok: B a lá
zsi G yörgy, Csuka Ján os, Sípos G yörgy, 
K olozsi József 22 — 10 köblös szántó
földdel.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



Újváros.

A szán tás-vetés it t  is úgy m egy, m int 
a többi faluban. H atára tágas. H anem  
a m élyebb fekvésű  helyeken  a T iszának  
és az ebből eredő fo lvóknak  gyakori ki
ön téseitő l szenved  s ezek m iatt részben  
term éketlen . A szántóföldnek  használt 
területeken m indenféle gabona jól m eg
terem. A többnyire szántófö ldekből á t
ford íto tt kaszálók közepes m inőségű  
szénát adnak. E g y  em ber egy nap a la tt  
lekaszál négy ökrös szekérre való  szénát. 
Legelői elegendők.

A szatm árm egyei Filep pusztán  1715- 
ben zálogjogon v o lt az újvárosiaknak  
egy telekföldjük, ahonnan a hozzájuk  
beszálláso lt katon aságot szokták  tűzi
fával ellátn i.

1720-ban Horlh-puszta  használata  is 
az újvárosiaké. E g y n eg y ed részét 225 frt, 
ért zálogjoggal b írták ; 2/+ részéi pedig  
a kincstártól, % részét a R ákóczi-csa- 
lád tó l árendálták évi 40 írtért. H orthon  
legeltetn ek  és kaszálnak.

A korcsm áitatás és legeltetés jogát  
is ők bérelik. Földesuroknak nem  robot
tal szolgálnak, hanem  egyezség  szerint , 
évi taksát fizetnek.

A községben három  kisebb tozsér  
lakik : N agy  Ferencz, Juhász M ihály  
és Zugh János, akik éven te  csak 10 — 12 
m arhát szoktak  eladni. (1720.)

Szárazm alm ok szám a három.
Az 1715. évi összeírás 72 telkes job 

b ágyot szám lált össze, akik 444%  köb
lös szán tófö ld et m ü veitek  s 147 % szekér  
szénát kaszáltak.

Jobb m ódú lakosok : V ezendi J á 
nos 17%, Ignát András, Sárosi Ger
gely, Uj M ihály 15 — 15%Nagy F erencz, 
Szél István  12 — 12 köblös földdel. Az 
összeirott lakosok k özt ta lá lkozunk  H a

rangi, H üse és Csige nevüekkel. U tó b 
biak ma is élnek Ú jvároson , D ebre- 
czenben.

Az 1720. évi összeírás 120 job b ágy  
és zsellér n evét sorolja elő. E kkor 3892 % 
köblös fö ld et m üveinek  és 541 szekér  
szénát term elnek.

Vámospéres.

G azdasági á llapota ugyan olyan , m int  
H atházé. Fa- és szénaszerzés, lege lte tés  
v ég e tt  több szom szédos pusztán  szer
ze tt k isebb-nagyobb részeket. íg y  1720- 
ban egészen birta Filep-pusztát, m ely  
akkor csupa erdő v o lt  ; Szent-Ábrahám
ban 20, Buzitán  5, Árlánházán  5, Már-  
tonfalván 9 telek  földnek v o lt zálogos  
tulajdonosa.

E hajduvároskában 2 szárazm alom  
volt.

1702-ben 35 b irtokost és 21 szadad  
lak ost irtak benne össze. 1715-ben csak  
24-re rúgott az adóképesek  szám a 234%  
köblös szántófö lddel ; 1720-ban 38-ra  
em elk ed ett, akik 739 köblös fö ld et m ü
veitek . K aszáló ik  legnagyobb  része zá
logos pusztáikon  vo lt.

Az 1715. évi összeírás szerint legna
gyobb birtokosok  : Veres István , Ősz 
János 2 7 —27, B o g á th v  M átyás és F agya i 

} István  13 — 13 köblös szán tóval.
H ázaik  ép olyan értéktelen ek , m int  

H ath ázon .
Földes m eg a vele  szom szédos Teléílen 

m indkét rendbeli összeírásból h iányzik . 
A m azt a conscribálók m ellőzték , m ert 
Curiális, nem es község  v o lt, s m int ilyen, 
nem  ad ózott. E m ez pedig, t. i. L etétien , 
abban az időben lak atlan  puszta , prae- 
dium , m in t fen teb b  em líte ttem  zálog
jogon  a bajoni lakosok b irtokában. E  
m ia tt bővebben  én sem fogla lkozhatom
egyik  k özséggel sem . zoltai Lajos.

Gyermekjátékok, dísztárgyak és alkalmi Tf 7T < ÁRÚHÁZÁBAN
ajándék-tárgyak olcsó s z a bo t t  árak ÍV IC IIT Z C  Knccnth n A 
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A májusfa vörös virága*
Virágos Május, hónapok  királya,
Fogadj még egyszer m ájusfád  alá 
Hulljon  még egyszer rám  fehér virág,
Mely szivem egykor elvarázsolá.
Ints még egyszer felém hó-fürteiddel 
Adj még egy á lm ot lom bjaid  a la tt ,
Aztán, nem bánom  mindörökre v idd  el 
E  hazajáró  tavasz-á lm okat.

M utasd meg törzsed, melybe belevéstem 
A két b e tű t  s a lángoló szivet,
Őrzöd-e még, vagy beforrt  m á r  egészen, 
wS helyét se tu d ja  a régi l iget?
Szeptem bert irunk, május h a v a  rég volt, 
V irága m ár  nem csokorba való,
Szürkére fordult  azóta az égbolt,
S lassankint elkezd hullani a hó.

De te  Május azért csak vigy el engem 
F ehérvirágu m ájusfád  alá,
Azt akarom, hogy a fülembe csengjen 
A m últ  zenéje, mely elbájolá.
E gy ifjú p á r  s egy agg közelget o t tan ,  
K ihallgatom  m ost ömlengésük én,
Úgy m ondják-é  el ahogy én m o n d o ttam  
V alaha régen, m ájus elsején.

A leány.
Követelem a nők teljes j o g á t !
Évezredek jogfosztó bűne, hogy 
A férfi-durvaság rongy báb jak é n t  
Rabszolga-sorsban páriák  m a ra d tak ,  
Méltóságuktól megfosztva a nők,
Mert igy rendezték  be a férfiak.
A te rm észet nem te t t  eféle rendet  
Mikor h im et s nőt egy képre te rem te t t .

Az öreg.
L ányom , lányom, csak gondolj jó anyádra ,  
P ár ia  volt-e ? és rabszolga-e ?
Vagy abban  van  a méltóság, a jog,
H ogy  a jegyző a szavunka t be i r ja?  
Lányom , ez csak czafrang az életen,
A boldogság nem ez u tón  terem.

Az ifjú.
Öreg, nem érted te  a mi világunk,
Nem ismered a vas törvényeket,
Melyek az a ra n y a t  to rkon  ragad ják  
S viszik a nép k incskam rája  felé.
Nem kegyelem és nem költői kép :
Jog  kell a népnek s fegyver a kezébe.
Ma rongyban  áll a ha ta lom  előtt 
t)e e rongyok az érdemjelei

S b á t ra n  kiá lt  oda a ha ta lom nak  :
H a  senki más, te tiszteld a rongyomat.
E  rongyok a te  arányid  szülői,
Aranyaid  e rongyok gyermeki,
S m ikor a szülők gyermekeiket 
M eglátogatják ,  ne gúny fogadja őket.
Mert, ha  m egharagusznak, elviszik m ajd  
Gyermekeiket,  az a r a n y a k a t !
Miénk i t t  m inden, tisztelt H ata lom ,
Mert m i g y ű j tö t tü k  m indezt ide néked. 
Minden gazdagságodnak, értsd meg e z t :
A föld az any ja  s a m u n k a  az apja.
S mi vagyunk  a föld, mi vagyunk  a m unka , 
És m iénk m inden, apai jogon.
S ha  e csenevész, r ingy-rongy emberek 
Egy nap k in jokban  felorditanak 
És reszkető k a r ju k a t  összefonják.
És összefon tan ta r t ják  mellükön :
É hen  vesztek a m á rványpa lo tákban  
S úgy jö t tö k  hozzá, esedezve kérni,
S úgy csókoljátok a lábanyom át,
Mint m ost  t inék tek  ők.

Az öreg.
Fiam, még fiatal vagy ; h a j t  a véred. 
Tavaszrügyekkel van  tele a lelked.
Neked az m ind  egy-egy felfedezés,
Egy-egy megváltó , egy világot óvó 
Lom bsarjadás ,  mely ha gyümölcsbe érik, 
E l ta r t ja  a világot, az t hiszed.

De aki száz tavasz t lá to t t  rügyezni,
Az tud ja ,  hogy m it  igér s m ennyit  ér 
A rügy és hogy meddig törvény a törvény.

Csak egy tö rvény  van  : a rendeltetés.
Nem mi m a g u n k é r t  vagyunk  a világon. 
H anem  azért, m ert  kellünk az összességhez.

P anaszkodik  a tengeri csiga,
Flogy elöli a sósviz és mivé lesz :
H o lt  mész-szigetté. De a mindenségnek 
Csupán azért van  szüksége csigára,
Hogy mész-szigete legyen s vége van.

Zümmög a méh, hogy elszeded a mézét,
A gyümölcsfa, hogy felfalod gyümölcsét, 
Melybe ő m a g v á t  bepólyázta gonddal.

Csákányod élén ja j t  k iá lt a hegy.
Flogy ne rabold  el r e j te t t  kincseit. 
Panaszkodik  a hal, hogy megeszed,
Mint ő megeszi a viz férgeit,
A kalász, hogy kipergeted a m agvát,
Az erdő, hogy fáit fűrészeled.
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De a v ilágnak nincs szüksége rá,
Hogy méz csorogjon völgyön és hegyen, 
Hogy ne folyhasson a haltól a folyó. 
Hogy egyik erdő a m ásikra nőjjön,
Hogy m ag boritsa  el az u ta k a t  
S m a d á r  se nyúljon hozzá sohasem.

M indennek meg van a rendeltetése, 
Egyik  a másik betevő falatja ,
S ahogy rendben, sorban az egyik élő 
A m ásika t  megeszi, —  ez az élet.

Persze m indegyik az t  hiszi magáról, 
H ogy ő a világ kellő közepe.
Ő m inden t megehet, igába h a j th a t ,
De őt ne ha j tsa  s meg ne egye más.

Mikor a tyúk  tojáson ül, fiam,
S gondolkodik a világrendszeren,
Mi m ást  képzel ő is a közepébe,
Mint a tyúko t,  k iért terem a mag.
Épül a tyúkól, kél és száll a nap,
Mely felkelti és e la l ta t ja  őt.
Nagyobb kincset nem ismer a to jásnál 
S elgondolkoznék sok szépen, nagyon, 
Talán  boldogtalan is lenne, m in t  te,
De, szerencsére, közben megeszed.

Te is nyugodj belé fiam, hogy ami vagy, 
Az a rendeltetésed. A rra  kellesz. 
Kezedben az a vaskó a te  bal tád ,
Te meg m ásnak  a vasba l tá ja  vagy 
S csak űzöd-fűzöd álmod, m in t  a tyúk.

H a  pedig ebbe nem nyugszol belé,
A sá torfádra  jól vigyázz fiam,
Mert akinek te ellensége vagy,
Az a földjéről egyszerűen elűz.

Az iíju.
A földjéről? De h á t  övé-e v á j jo n ?
Ki osztogatja  szanaszét a fö ldet?
És kitől kap ta  erre a jo g o t?
Kié a föld ? Azé, kit a természet 
R eá  dobott,  hogy éljen r a j ta  meg !
A hangyáé,  a bogáré, a m adáré  
vS az em beré!  —  Ki osztogatja  m á sn a k ?  
A h angya  a bogárnak ? A bogár 
A m ad árn ak  s a m a d á r  tovább 
Egész az emberig ? De mi jogon ?

És hogyha m ár  az em bernek ju to t t ,  
Külöm bséget még köztük  is ki tesz ?
Egyik  bogár ,a másik bogara t  
E lparancso lha tja  a földtekéről,
Hogy élelemért m enjen csillagokba ?
Még a vadá lla tok  is tűrik egymást,
Úgy keresztezik az ú t ja ika t ,
É pen  csak az egy em ber az a féreg 
Minden férgek közt a leggőgösebb és 
Minden férgek közt a legostobább, ki 
Azt m ondja ,  hogy ez a föld az enyém.
Te féregtárs, pusztulj te h á t  a sziliéről.
Nem úgy u ram  ! ez a kis hangyaboly,
Mely ősidőktől tú r ja  ezt a földet 
És százezerszer megszerző m agának ,
El nem mozdul egy ta p o d ta t  se innen.
Ez az övé. —  Pia másé —  vigye el.
De vessen számot m indazokkal o tt ,
K ik  jobbról, balról, nézd csak, közelednek, 
A m ájus mozgósito tt  katonái,
A senkik, akik a m inden t csinálják,
Minden göröngyre egy em ber esik.

És r á m u ta to t t  a mezőkre hol,
F eketé it  a mozgó embergomoly,
Tömegek jö t tek  a városokból 
Indulatos  tömegek.
Vörös lobogóval idegen zeneszóval,
Férfiak és nők, gyermekek és öregek, 
J ö t t e k  közelebb, közelebb.
Dobogott a föld, zúg tak  a nagy fák, 
K árp i ta i t  a zöld erdőnek 
V iharok szelei m egszaggatták ,
E rdőt ,  mezőt elözönlöttek,
Levelet tép tek ,  fáka t  tör tek ,
Zajuk ki-k itört ,  m a jd  légbe foszlott 
Köröskörül az ég felpiroslott,
D a luka t  to v a k ap ja  a szél nagy gyorsan, 
Egy-egy szava mégis visszahassan,
A m in t  r ikoltja  ifjú, agg :
,,Fegyverbe férfiak !“

S én álltam, álltam, földbegyökerezve, 
Szerelmes emlékek m á ju sá t  keresve 
E lsü lyedt m ú l tak  vu lkán ta la ján ,  —
A vulkán-fény o t t  vöröslő tt  az égen 
S szállt, hullt ,  a kitörés pernyéjeképen 
A m ájusfa  vörös v irága rám.

Szávay Gyílla.

--

Vitárius Sáíldor kü lfö ld öd  tanulm ányozott orvosi m ükötszerész és k esz ty ű s m esternél, 
Debreczen. Szent Anna-utcza í. e téren eg yed ü li szakem ber Debreezenben, leh et k a p n i a legm egb ízh a

tóbb (xummi különlegességeket, Pessarium okat stb. M ájustól  Bikával s z e m b e n ,  Alföidi t k , - p é n z t á r  palotájában.
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Dr. Barcsa János*
(18 7 1 -

A D ebreczen i K épes K alendárium  
szorgalm as és k itűnő m unkatársat vesz
te tt  dr. B arcsa Jánosban, az ő em lékének  
szenteljük  e nehány sort.

Orvul ragadta el a halál sorainkból j 

ezt a m unkában fáradtságot nem  ism erő | 
és p ih en ést keresni nem  tudó fia tál é letet.

M inden em beri haladás ősi m ozgató  
ereje az o lth a ta tlan  tu d ásvágy  sarkalta, 
ösztönözte , kergette előre és m indig  
előre, m ég akkor is, m ikor a szellem i 
erejével arányban nem  álló törékeny  
testszervezete tila lom fákat á llíto tt a 
korán m egszok ott és m egk ed velt n agy
m érvű m unkálkodás fo ly ta tá sa  elé. A 
lankadatlan  m unka tette  őt naggyá, 
nem essé, ez v o lt a szórakozása, ebben  
kereste a p ihenést és m égis, — m eg kell 
m ondanunk ezt is — a m unka ölte meg. 
Csodálkozásra kell, hogy indítson  m in
denkit Írásainak szokatlanul nagy m eny- 
nyisége. Szinte h ihetetlennek  látszik , 
hogy az egész em bert igén ylő  tanári el- 
fog la lta tás m ellett, en n yit össze lehessen  
irni, fel lehessen kutatn i, hiszen ezek a 
m unkák egy m ásik egész em bert igé
nyeltek  volna, és m int a szom orú vég pél
dázza, igén yeltek  is egy  igazán derékban  
ketté  tört fiatal élet id őelő tti k im úlá
sával.

A lázas szorgalm ú gyű jtő  m inden eré
nyével ékeskedik. E lő tte  értéktelen  adat 
nem  volt, m indent fe lk u ta to tt s m indent 
összeirt hűségesen, oly lelk iism eretes  
gonddal, hogy az ő nyom dokain  haladni 
k ivánók  értékes adatok at k u tatva , ha
szonnal forgathatják  k ö tetek et tevő  
Írásait. Akik közelebbről ism erték, jól 
tudják, hogy B arcsa János, ha az egy 
háza, iskolája ügyeiről v o lt szó, a fárad
ságot nem  ism erte és az anyagi hasznot  
sohasem  nézte. De nem csak egyháza

1910.)

és iskolája szá m íth a to tt rá m inden kö
rü lm ények  k özött, hanem  m inden kul
turális m ozgalom . A m üveit élet aréná
jában nem  kereste ő a kényelm es pá
holyokat, hanem  ott v o lt m ind en ü tt a 
porondon, ahol eleven  és küzdelm es  
v o lt az élet, ahol kom olyan  és altruisz- 
tikusan dolgozni k ellett.

Szerény sorsból, tisztán  a m aga ere
jével és vasszorgalm ával k ü zd ötte  fel 
m agát arra a polczra, m elyet am bicziója  
végállom ásának  nem  tek in te tt és am ely  
polczon a m egállapodás ránézve k ívá
natos nyugalm át, korai halála m iatt, 
nem  élvezh ette .

É letrajzi adatai a k övetk ezők  :
S zü letett T etétlenen , H ajdú m egyé

ben 1871 deczem ber 8-án, reform átus 
szü lőktől. K özépiskoláit a debreczeni 
reform átus főgim názium ban v égezte  je- 

i les eredm énnyel. 1892 — 1896-ig a bu
d apesti tu d om án yegyetem en  tanult s 

I az 18 9 7 —98. év  első felében a berlini 
! egyetem en  tu ln yom ólag  történelm i tár

gyak at h a llgatott. 1898-ban középiskolai 
tanári ok levelet nyert a történelem ből 
és a latin  filo lógiából B udapesten  és 
1901-ben u gyan ott a m agyar n yelv  és 
irodalom ból — m int harm adik tan
tárgyból k iegészítő  k ép esítést szerzett. 
A gyorsírás tanításra m ég m int egye
tem i hallgató  1894-ben k ép esitte te tt. 
1898-ban korábbi egyéves önkén tesi 
szolgálata  alapján tartalékos honvéd
hadnaggyá n ev ez te te tt ki, m ely m inő
ségben 3 év m úlva szolgálatonk ivü li 
viszon yb a h e ly ez te tett át. 1890 ápril 
havátó l a hajdúnánási reform átus gim 
názium ban m űködött, ahol a latin és 
m agyar n ye lvet, történelm et, tornát, 
franczia n y e lv e t és gyorsírást ta n íto tta . 
A nánási reform átus gim názium  gvors-
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iró körét ő a la k íto tta  m eg. F igyelem re
m éltó irodalm i m űködéséről a szak fo lyó
iratokban is je len tek  m eg elism erő n y i
la tkozatok . E gyh áza  iránti érdeklődés
ből m egírta a hajdúnánási ref. egyház  
történ etét a D ebreczen i P rotestán s Lap  
szám ára, m elyből az isk olafen tartó  tes-

lap terjedelem ben 1900-ban ki is adta. 
E nagyobb m üvei m elle tt sok czikke  
je len t m eg tu d om án yos fo lyóiratokban , 
egyházi és p olitik ai lapokban, s a debre
czeni tanári körben sok sikeres fe lo lv a 
sást tarto tt.

1902 júniusában p á ly á zo tt a debre-

D r. B A R C SA  JÁ N O S .

tü le t kö ltségén  külön len yom at is ké
szült. E zen s egy  m ásik m üvének  elárusi- 
tásából b együ lt tiszta  jöved elem m el a 
nánási g im názium ban egy 800 korona  
értékű ösztöndíj a lap ját v e te tte  m eg. 
H ajdúnánás városátó l tiszteletd ij fel
ajánlása m ellett k a p o tt m egb ízást a v á 
ros történ etén ek  m egírására és azt 319

czeni reform átus tan ítók ép ző-in tézetb en  
Som ogyi P ál tanár n yu galom b a von u lá 
sával üresedésbe jö tt  m agyar n y e lv  és 
irodalm i tanszékre. P á ly á za ti k érvén ye  
b en yú jtásáb an  főleg  az a rem ény v e 
zette , hogy ,,a  debreczeni fő iskola  szol
gálatában  az a n yak ön yvtár  közelében  
sokkal több alkalm a n yílik  a m aga foly_

Saját m űh elyében  k észü lt gyön yörű  férfi-, fíu- 
és gyerm ekruhák  legnagyob b  választékban , olcsó, 
♦♦ szabott árban vásárolhatók  ::

FRANK REZSŐ
Debreczen legnagyobb ruha-áruházá

ban, a „Biká“-száloda mellett.
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tonos képzésére s ezá lta l tanári h iv a tá sá 
nak erejétől te lh ető  m értékben lehető  
b etö ltésére44. R em én ye teljesü lt, hat  
pályázó  közül az egyházkerü let őt v á 
la sz to tta  m eg s tanári m ű k öd ését nagy  
m u n k ak ed vvel 1902 szeptem berben  
k ezd te m eg s e le in te  m agyar n y e lv e t és 
fö ldrajzot, később pedig  a m agyar n yel
v e t és a n eveléstan i tu d om án yok at ta 
n íto tta  egész haláláig . D ebreczeni ta 
nárkodásának 8 éve szakadatlan  m un
kában te lt  el. 1903 február 6-án böl- 
csészetd ok tori o k leve le t szerzett ab u d a-  
p esti egyetem en  az egyetem es történ e
lem ből m in t fő, a m agyar történelem ből 
és d ip lom atikából, m in t m ellék tárgy  ak- 
ból. D ok tori értekezését ekkor adta  ki 
,,A  szabadság eszm éje a X V II . század
b a n 44 czim m el. E z t k ö v e tte  nem  sokkal 
utóbb ,,A  debreczeni kollégium  és parti
k u lá i44, m ajd ,,A  tiszán tú li reform átus 
egyh ázk erü let tö r tén e te44 czim ü három  
k ö tetes  m unkája. E  nagyobbszabásu  
m unkáinak irása közben hangyaszorga
lom m al g y ű jtö tte  az ad atok at a T hury  
E tele  szerkesztésében  m egjelen t „ Isk o la 
történ eti a d a ttá r44 szám ára. Gyors egy
m ásutánban kerültek  ki to lla  alól az egy 
ház és iskola ügyeire von atk ozó  aktuális  
czikkei, m elyek  a szakfo lyó iratokban  
je len tek  m eg. A  tanári és irodalm i m ű
ködés m elle tt ju to tt  ideje, h ogy  az 
egyes társadalm i és kulturális m ozgal
m akban is derekas részt vegyen , elnöke  
v o lt  a G önczi-egyesiilet debreczeni k ö
rének, tagja  s később előadója a tiszán
tú li reform átus egyházkerü let népis

kolai tan ü gyi b izottságán ak , 1909-ben  
az őszi egyházkerü leti közgyű lés egyh áz
kerületi levéltárn ok k á vá lasztja . Tagja  
v o lt  a C sokonai-kör vá lasztm án yán ak  és 
egy ik  lelkes m ozgatója  a D ebreczenben  
lé tesíten d ő  K álv in -em lék m ű  előkészítő  
bizottságán ak . N a g y  része v o lt a tiszán 
tú li reform átus egyházkerü let uj nép
iskolai tan tervén ek  készítésében , k iadta  
az egyházkerü leti levéltár uj tárgym u 
ta tó já t és nem  ünnepies szólam , de való  
igazság, h ogy a szó szoros értelm ében a 
halál ü t ö t t e k !  az irói to lla t m u n k á sk e 
zéből, m ert alig  nehány nappal halála  
e lő tt fejezte  bez a debreceni n agy
tem plom  tö r tén eté t tárgyaló  m üvét.

Ily  széleskörű és in ten zív  m unkával 
m ások, akik a jelen  é le te t reálisabban  
fogják  fel, v a g y o n t szereznek, B arcsa  
Ján os azonban az anyagi h asznot soha
sem  nézte  és k iad ott, de eddig eléggé  
nem  m éltá n y o lt m unkáinak jöved elm é
ből a la p ítv á n y o k a t te tt N ánáson  és leg
utóbb a debreczeni reform átus tan itó- 
képző-in tézetb en . E z u tóbbi a lap ítvá 
n yának  összegét 500 koronára ó h ajto tta  
k iegészíten i és növeln i, de ebben is m eg
g á to lta  korai halála.

T em etése 1910 szeptem ber 17-én v o lt  
városunk in telligencziájának  osztatlan  
részvéte  m ellett. K oporsója fe le tt Jánosi 
Z oltán reform átus lelkész, a sírjánál 
pedig kartársai n evében  Orosz István  
tan itók ép ző-in tézeti igazgató  m on d ot
tak  részvétteljes és m egind ító  búcsú
szavak at.

N agy V ilm os.

A század vértanúja.
(Humoreszk).

A  század legszenzácziósabb  v ívm á n y a , 
az északi sark felfedezése, le írhatatlan  
öröm öt s le lk esed ést k e lte tt  nem csak  
E urópa, Á zsia, Afrika, A m erika, A u szt
rália s k ap cso lt részeiben, de egyben

óriási v ih art tá m a szto tt it t  nálunk D eb 
reczenben is.

S pedig nem  csak a különböző , ,sark- 
klubbok“ k özött, [m inők a K ossu th -  
utczai, m elynek  tagjai az előkelő v ilág-
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ból kerülnek ki s je lvén yü k  az állandóan  
fe ltü rt nadrág s a hátu l letü rt kalap. 
(J e lm o n d a tu k : „Le a vagyonos osz
tállyal44 !) v a g y  a Széch en yi-u tczai sark
kör (úgyis m int k eresztyén  önfogyasztó  
szövetk ezet), m ely  tag ja it a hordárok s 
a városi szeszáruda szeszbekebelező ta g 
ja i közül toborozza. Je lv én y ü k  : —
b a g ó ; je lm o n d a tu k : „ F e l a v a g y o 
nos o sz tá lly a l44 !) de m inden nadrágos 
s  nem  nadrágos adófizető  s adóalaple
tagadó polgárok k özött, kik a helyi lapok  
rendes v a g y  rendetlen  o lvasó i lévén, 
m inden fázisával tisztáb an  v o lta k  a 
sarkfölfedezés m a sem  tisz tá z o tt  kér
désének. S m ig az egy ik  fél Cockra eskü
d ött, a m ásik  P earryt favorizálta , ki 
legutóbb  k étségte len ü l a sarkára á llo tt  
s nem  akarta h agyn i a ju ssát. Ez u tób b it  
különösen  a nem  nadrágos elem  dicsőí
te tte , m elynek  im ponáltak  Pearrynak  
Cockkal szem ben h aszn ált ősm agyaros, 
zam atos kifejezései.

M ár-már a C ockot alaposan legazem - 
berező Pearry lá tsz o tt  g y ő ztesk én t ki
kerülni a harczból, azonban az k ezd ett  
kiderülni, hogy  ha Pearry lá to tt  is sar
kot, az csak a czipője sarka le h e te tt  s 
ha m eg is fordult a sarkon, az csak az ő 
saját sarka vo lt, m ert b izon y ítan i sem 
m it sem  akart s sem m it sem  tudott.

E zen álta lános s izgató  tá jék ozatlan 
ság  k özep ette  városunk legelterjedtebb  
lapjának, „ H o rtob ágy i H arson a44 czim ü  
filléres újságnak négy  elem it s k ét dedót  
s az állam i felső fa isk o lá t vég zett, k i
váló , nagyra törő szerkesztője fejébe  
v e tte , hogy részint annak eldöntésére, 
ki fed ezte  fel hát az északi sarkot, részint 
hogy b. lapjának ezá lta l u to lérh etetlen  
szen záczió t b iztosítson , exp ed iczió t m e
n eszt az északi sarkra.

A terv m egbeszélése v é g e tt  ham aro

san gyűlésre h iv ta  össze a szerkesztőség  
m in d a k ét m unkatársát, továb b á  „ lapjuk  
k ö zu tá lt b a rá tjá t44san n ak  m indenünnen  
k ik ü ld ött tu d ósító já t.

A Széchenyi vend ég lő-k ávéh áz törzs
aszta lánál le tt  m egbeszélve a terv, m ely  
h iv a tv a  v o lt  v ilágh írű vé ten n i a „ H o rto 
b ágyi H arso n á t44 s m elyn ek  b ev a llo tt  
ezélj a m egta lá ln i azt a h írhedt rézpik- 
szist, am elybe a felfedezők  va lam ely ik e  
igazságát a jég  k ö zö tt e lrejtette .

Csak egy  kis baj v o lt. V o lt rem ek terv, 
le tt  vo ln a  vá lla lkozó  a k iv itelre , de nem  
v o lt  pénz ! P ed ig  az efféle dologhoz pénz  
kell, sok pénz ! S „becses lap u n k 44 ke
vésb é becses szerkesztője nem  ok nélkül 
sóh ajtozo tt fel, h ogy  m iért van  pénz, s 
ha van, h át m iért n incsen ? !

Ö sszeszám lálva a szerkesztőség  v a 
gyon át, k itű n t, hogy az m eghalásra  
ugyan sok, de az exped iczióhoz kevés.

Igaz, hogy m ajdnem  2 k oronát te t t  
ki a zsebekből e lők otorászott közvagyon , 
de ebből 2 h atos h am isíta tlan  ú jp esti 
gyártm án yn ak  b izon yu lt, m ely et a szer
k esztőség  révén m ár m inden bo ltos is
m ert s sem  v a lu táva l, sem  anélkül kész
fizetésre sem  accep tá l s v isszaad ja  m ég  
a czigány is a tányérozáskor. (A  jólelkü  
szerkesztőség rögtön  el is határozta , 
hogy a vak ok  perselyébe dobja, azok  
nem  látják  s k öszön ette l vesz ik .)

A  m egm aradt s h ih ető leg  jó 80 kraj- 
czárból n agyarányú  exp ed iczió t szer
vezn i nem  lehet, te k in te tte l arra, h ogy  
a szerkesztőség h itele nem csak  itt , de 
az egész környéken  b elá th ata tlan  időkre  
k im er itte tett.

Az eredm ény m egállap ításakor a le- 
h an goltság  á lta lános le tt. M ár-már az 
egész terv  dugába dől, m időn a szer
kesztő  h irtelen  kobakjára ü tve , vadu l 
fe lk iá lt :

INGATLAN ÉS FÖLDHITEL FORGALMI INTÉZET
DEBREBZEN, HUNYADI-UTCZA 21-IK SZÁM.

 .............   Kárpótlás nélkül visszafizethető kölcsönöket igen rövid idő alatt szerzünk. ■
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—  M egvan !
(„ H eu rék á t44 akart k iáltan i, de nem  

le lte  m eg h irtelen  a szótárban.)
—  Mi van  m eg ? —  horkan fel a tö 

m eg.
—  A pénz !
—  H ol a pénz ? —  ordítja egyszerre  

az egész banda. Szerkesztőnk savó sze
m eiben a szellem óriások lángoló tüzével, 
ajkain d iad a littas m osollyal nyú l zse
bébe, m elyből egy jókora nagyságú  
fénylő  á sván yd arab ot húz ki s igy szól :

—  L átjá tok  ezt a k ö v e t?
—  L átjuk  ! H ogyn e látnánk.
—  D e tudjátok-e, m icsoda kő ez ?
—  T udja a fészkes fene, de m it akarsz 

vele  ?
—  B aráta im  ! Én ezt a k övet a m ost 

k iáso tt csatorna m entén  leltem  a kol
légium  környékén. H ih ető leg  k idobták  
valam ikor az ásván ytárb ól s igy  került 
az az utcza porába.

—  H agyju k  ezt a m e s é t ! —  szól a 
főm unkatárs. N em  az a kérdés, hol lop
tad, hanem  hogy m it akarsz vele ? Mert 
am int nézem , erre a kőre bajosan adnak  
va lam it a C sapó-utczai zálogházban.

—  N o-no ! Llát tudjátok  m eg, hogy  
ez a kő , ,macskci-eziist66. É rtitek  m ost  
m ár ?

—  Talán kartársaid a Frim m  egye
tem ről m egértenék , de mi nem  !

—  Majd m indjárt m eg értitek ! —  
szól egy fölta lá ló  lelkesül tségével a 
„LIarsona44 felelőse. H ozzátok  be a k á
vés k u ty á já t !

—  M inek ? —  kérdezi bam bán a 
banda.

—  H ozd be ! —  kiá ltja  a felelős o ly  
hangon, m inővel B oton d  v eze tte  dia
dalra hadát. S inig , , lapunk b arátja44 
sie tve  tesz e leget a kem én y parancsnak, a 
felelős le tesz ia szo b a  k özep érea ,,m acsk a
ez ü stö t44. N yílik  az ajtó, berohan a 
k u ty a  s am int ezt észreveszi a , ,m acska
ezü stb en 44 a macska, h irtelen elugrik s 
o tt  m arad a földön a tiszta ezüst.

A kkora darab tiszta  ezüst, m elyért 
a K özp on ti-zá logh ázzal eszközlendő  
pénzügyi m ű velet u tján az expediczió  
anyagi kérdése teljesen rendezettnek  
v o lt  tek in th ető . Zugó éljen v ih arzott 
át a kávéház füstös term én s a társaság  
a legnagyobb öröm m el s m ég ennél is 
nagyobb é tv ággya l ü lt ism ét asztalhoz^ 
h ogy részint befa latozza  azt a pár ,,d eb -  
reczen it44, m elyet készpénzükért, a vá l
la lat sikerében csak előre fizetés estén  
bizó vendéglős bankettszeriien  feltá la lt, 
részint azért, hogy vég leg  m egállapod
janak a tervben, m iként lehetne legol
csóbban, legrövidebb utón  s leggyor
sabban eljutn i az északi sarkhoz.

A főm unkatárs, ki nem  csak Tatár  
P éter regekunyhóját, N ick Carter s 
Scherlock H olm es m inden m unkáját 
olvasta , de a ,,'T árogató44 budapesti 
napilapnak is rendes o lvasója  s m int 
ilyen, európai m ű veltségű , o lvasott ur, 
azt a ján lotta , hogy ne hajón s szánon  
igyekezzenek  a sark felé, m iután  szán  
s k u ty a  csak kerülne itth on , de hajót, 
válságba kerülvén  a csolnakázó egylet, 
bajosan kapnának s a hóhatárig  a k u ty a  
bajosan birná el a szánkahuzást, eh elyett  
czélszerübbnek gondolná a Szatke-féle  
repülőgépet, m ely a budapesti repülő- 
versenyeken  kellőképen k ip rób álta to tt, 
(gurult, repült, leszá llt) s m elyhez a 
Llrabéczytől, ki a társaság szennyesét 
a királyi ügyész h elyett egyelőre  
m ossa, kölcsön lehetne kérni vagy  lehir- 
d ettetn i. Az expediczió  vezető jén ek  jó 
lesz ,,lapunk b arátja44, ki foglalkozásá
ból k ifo lyólag  már an n yit —  repült. S 
aztán  ha repülése sikerül jó, s ha nem  
sikerül s leesik  —  m ég jobb !

Az in d ítván y  szótöbbséggel elfogad
ta to tt . Csak ,,lapunk b arátja44 h ú zód ott  
a d icsőségtől, de nem  is v e tté k  tek in 
tetbe.

M ásnap nagy közönség jelen létében , 
Szatke m érnök gépjével, künn a nyu lasi 
röptéren m eg is ej te te tt a repülő próba
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E lőzetes guruló próbára m ár nem  v o lt  
szükség. „L apunk  b a rá tja 46, különböző  
láberők m ozd ítása  fo ly tán  gurult már 
le a n n y it m indenféle lépcsőn, hogy e 
tek in tetb en  már több tapaszta latra  szük
sége nem  volt.

E zért Szatke m érnök gurulás nélkül 
rep íte tte  fel gép ét s barátu n k at a tiszta  
légbe. H ata lm as éljenzés k özep ette  re
püli tova „ lapunk b arátja66 s repült 
úgy, hogy csakúgy —  n yek k en t. Oly  
rövid röp ivet irt le s o ly h a ta lin a sa te se tt ,  
hogy canterben verte  le az összes m a
gyar av ia tik u sok at. L eesett, m ert gépen  
nem  tu d ott repülni, ő v ilág  életében  
gép nélkül repült. Igaz, hogy akkor is 
esett, de ilyen  szépen soha ! A m entők , 
nem  kocsiban, de lepedőben  s részletek 
ben szá llíto ttá k  be a kórházba teljesen  
eszm életlen ü l. A zonban itt  az E rlich  
H ata T ata  gyógyszerével b eo lta tván , 
ezen fájdalom nélküli operácziótól k ín
jában rögtön m agához tért s inni kért. 
Á llapota azonban rem énytelen  s félni 
lehet, hogy -— szegény —  m egm arad.

E nnél nagyobb baj v o lt azonban, 
hogy a gép összetört s m ás szállító  esz
közről kellett gondoskodni.

A társaság esze —  a főm unkatárs —  
uj m ódot aján lott. A Z eppelin-féle kor
m án yozh ató  léghajóval te t t  sikerült kí
sérletek alapján a ján lotta , h ogy ők is 
korm ányozható léghajón m enjenek az 
északi sarkra. V élem énye szerint „am i 
lehetséges egy ném etnek, az sikerülni 
fog egy m agyarn ak 66. In d ítván ya  elfo
gad ta tván , sürgöny m en esz te tett a had
ügym iniszterhez, hogy adja kölcsön a 
hadsereg k orm ányozható léghajóját.

E xpress jö tt  m eg a válasz. R övid , v e 
lős, katonás tarta lom m al : „ K u ss66 ! E z  
érthető  vo lt. D e hőseinket épenséggel 
nem hangolta le. R övid  tanácskozás

után  m egállapodtak , hogy a rendelke
zésre álló erők fe lh aszn álásával m aguk  
k észíten ek  m aguknak egy korm ányoz
ható léghajót. Itt  átadjuk  a szót a „H ar
son a66 felelős szerkesztőjének , ki az expe- 
dicziót lapjában k övetk ező leg  irja le :

,,. . . K ölcsön  kértük k iad óh ivata lu n k  
agilisnek épen n em m on d h ató  főnöke sze
retetrem éltó  anyósának, fájdalom  m ég  
m indig életben  levő öreg an yjátó l 2 n agy  
krinolint, azokat egy helybeli láb tyü -  
m üvész gyakornoka által göm b alakú  
szerves egésszé k öritettü k  s egy k ily u 
k ad t b iczik li-gum m it aeterben felo lva, 
ezen m ix tu m  com positum m al bekentük  
gyönyörű  léghajónkat, m iáltal rem ekül 
u tán oztu k  a v ízh atlan  ta fo tát.

Majd v izsgá la t ezim én, pár ezer liter  
gázt kérvén a gázgyártól, azt tölcséren  
át b e tö ltö ttü k  léghajónk táton gó  üre
gébe s az nem  sokára felleb b en t a földről 
s a pajzánkodó szellőtől hajtva , v id á 
m an já tszad ozott a firm am entum  kéklő  
sem m iségében.

A zonban a kis pajzánt lefogva, k ö te
lekkel hozzá k ö töztü n k  egy ju tán yos  
áron beszerzett narancsos lád át (a tu la j
donosa azt m ondta : „m ost v o lt  itt, 
hova l e t t ? ! 66), m ely  a léghajó kosarát 
s korm ányszerkezetét v o lt  h iv a tv a  he- 
ly ettesiten i, ille tve  befogadni. A zt aztán  
a tu d om án y legújabb v ív m á n y a i szerint 
szereltük fel a hosszú légi útra.

V ettü n k  k ét krajczárért egy b izton 
sági szelepet, ami hajdanában egy gőz
m alom ban m ű k öd ött. E zt a narancsos 
ládára szegeztük , h ogy tu d ósítón k  unal
m ában n y ito g a t- v a g y  zárogathassa  
(ugyan is ezen útra —  lapunk barátja —  
hála Isten, m ég b eteg  lévén , d íjta lan  
tu d ósítón k at v o lt szándékunkban elkül
deni). K orm án ylap átn ak  kölcsön kér
tünk a csolnakázó eg y le ttő l egy kis ev e

Vitárius Sándor külföldön tanulm ányozott orvosi m ükötszerész és kesztyűs m esternél, 
Debreczen, Szent Anna-utcza í .  e téren egyedüli szakem ber Dekreezenben, lek et kapni a legfinom alfö

puka, vékony, tartós KESZTYŰKET. —  M ájustó l  Bikával s z e m b e n ,  Alföldi takarékpénztár  palotájában,
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zőt, m ely  a láda végén  pom pásan m ű
k ö d ö tt m in t korm ányzó készülék. K erí
te ttü n k  egy végkiáru láson , m élyen  a 
beszerzési áron alul v e tt  m esszelátót, 
am elyben  ugyan üveg  nem  vo lt, de 
am ellyel a jégsivatagra  m esszire ellehe
te t t  látni s a kép tisztaságát nem  zavar
h a tta  az ü veg  esetleges elhom ályosodása.

T ovábbá, h ogy tu d ósítón k  a gázzal 
spórolhasson, te ttü n k  kosárba nehány  
A uer-harisnyát, m elyet m in t M uster 
ohne W erth -tárgyat sikerült a gyárostó l 
m egszereznünk. H ogy  pedig a derék tu
dósító  a dolgokat kellő n agy ításb an  lát
hassa, kértünk a M ayer czégtő l pár szem  
stockeraui zsu zsok m en tes lencsét, am e
ly ek et egy  kurta  pipaszár két végéb e té
vén , azon át nézve tu d ósítón k , rögtön  
úgy n a g y íto tt, h ogy  az eredetileg  1 k o
ronában m eg á lla p íto tt tisz te le td ijá t m ég  
egy  m egm aradt ú jpesti h atossa l is m eg
p óto ltu k , ne m ondja, h ogy  sm uczig  a 
m agyar.

H ogy  közönségünk  az u tazás m inden  
részletéről azonnal tá jék ozva  legyen, 
felszereltü k  járm ü vü n k et drótnélküli 
táv íróva l is (ez egy  reklám  kalapács, 
m ellyel tu d ósítón k  m agát szem en vágva , 
a szem einek  szikrázásával hozta  m űkö
désbe a szikra telegráf nálunk levő fel
fogó k észü lékét). M érőt, m agasság m érőt 
m in t felesleges tárgyak at nem  te ttü n k  
akosárba. H a m eg fa g y  tu d ósítón k , akkor 
m egtudjuk, h ogy  fönn a hőm érsék a 
fagyp on t a la tt járt. H a leesik  s pala
csin tává  lapul, abból fogjuk tudni, hogy  
alighanem  m agasról lesett e s az elvégre  
nem  lényeges, hogy 1000 v a g y  20 m éter
ről leesve töri-e ki a n y a k á t ; fő, hogy  
kitörje !

M iután tudjuk, hogy a közönséget 
legjobban a légből k ap ott hirek izgatják , 
a léggöm b végére egy  pár torm ás v irslit  
k ötö ttü n k , h ogy  k iéh ezett tu d ósítón k  
ez u tán  kapkodva, m entői több hirt kap
kodhasson  össze, sőt a nyakára oly  erő
sen k ö tö ttü n k  egy uraságtól e le jte tt

:smer elterjesztő és szépirodalmi része.

zsebkendőt, h ogy tudósítónk  m ár id e- 
len t v esze ttü l k ezd ett kapkodni a levegő  
után s o ly  h íreket o rd íto tt világgá, m int: 
,,jaj, m egölnek, jaj, m egfu lladok  s tb “ , 
m elyek  a tényeknek  nem  feleltek  m eg, 
tehát k ezd etn ek  jó légből k ap ott hirek  
vo ltak .

Mi örülve ezen jeleknek, a sajtnél- 
küli m akaróni, akarjuk m ondani a drót
nélküli M arconi-gépet tudósítónk  ke
zébe h e ly ezv e  (aki azt nem  akarta m eg- 
m arcóni s akit ezért alaposan m egm ar
koltunk), őt m agát belerakva a léghajó  
kisded kosarába, bal kezébe szorítva a 
k orm ánylapátot, az óralánczán fityegő  
com pass segélyével orrát északnak for
d ítva , m iután  m ég 24 krajczár ára érett 
lip tó i túrót, 2 darab esászárzsem lyét, 
2 czitrom ot a szom júság s scorbut ellen, 
m eg a szerkesztőség kis spiritus lám pá
já t (szilárd spiritusszal, hogy m eg ne 
ihassa) kosarába tettü k , a szerkesztőség  
egyetlen  übercziherét, m ely  m ár annyi 
zord te let baj nélkül k iá lló it, nyakába  
dobva, útjára eresztettü k  lapunk el
p u sztíth a ta tlan  tud ósító já t.

A  felszállás (m ert léghajónk tényleg  
fe lszá llott) a leendő tisztv ise lő  telep  
m elletti bolgár telepen történt, a debre
czeni tizenkéttedrangu  czigányok eg y ü t
tes zenekarának hangjai m ellett. Az el- 
bucsuzás nem  annyira im pozáns, m int 
inkább m egható vo lt. K iad óh ivata li 
főnökünk krokodilkönnyei ecsedi láppá 
varázsolták  át a trágyázott fö ldet. (A 
láp m egvételére egyik  helybeli jónevü  
ügyvéd  kezdem ényezésére azonnal szö
v e tk ezet a laku lt.) Mint később kiderült, 
k iad óh ivata lu n k  derék főnöke nem az 
anyósa öreg an yjá n a k k rin o lin já tsira tta r 
de azt, hogy nem  az anyósát tö ltö tték  
m eg gázzal s nem azt eresztettü k  el az 
északi sarkra.

T udósítónk  übercziherét len gette  bú
csúzóul, m i pedig Izabella czim ü zseb
kendőink len getésével ad tunk  kifejezést 
az elvá lás-ok ozta  fájdalm unknak.
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A léghajó rövid fél nap a la tt e ltű n t  
szem eink  elől s m ár m ásnap m egkaptuk  
a k övetk ező  drótnélküli sürgönyöket :

I. Sem m i baj, m inden  rendben ! A la t
tam m eredek szikla falak  em elkednek  
s v á ltak ozn ak  szédítő m élységekkel, a 
T elegdy K . Laj os-féle térkép m u ta tása  
szerint h ih ető leg  a K arsztok  fe le tt járok. 
Zóna pörkölt, akarom  m ondani zóna idő  
11 óra 20 perez.

II. T éved tem  ! K itű n ő  m esszelátóm  
s az órám on fityegő  com pass segélyével 
m egállap íto ttam , hogy a M iklós-utcza  
fe le tt lebegek  s a felhők közül nem  a 
K arsztok  vadregényes v idéke, de a Mik
lós-utcza csatornázása v ég e tt  eszközölt 
fö ld m u n k álatok  b érczes-völgyes pano
rám ája b ontakozik  ki. A szél észak felől 
fuj. Idő : jelenkor.

III. L éghajóm  rem ekül úszik  a por
lep te táj fö lö tt. A la ttam  csodálatos  
p oetik u s vidék . M intha a F ek ete-ten ger  
fo ly t volna egybe (csupa loyalitásb ól)  
a sárgával. A hullám zó v ízb en  nyüzsgő  
állati élet. V idám an to v a  gőzölgő hajó- 
rajok. (H ih ető leg  a N ik ita  fejedelem  
királlyá proklam álására siető flo tták .))  
A parton várk astély , e lő tte  tek in té ly es  
hadi k ikötő. Majd odébb egy robustus  
alak látszik , am int retten tő  p a llo sáva l 
m észárolja az ellen séget s vérlázi tó ke
g yetlen séggel szedi kosárra a lev á g o tt  
em beri fejeket. M ost már csakugyan  a 
B alkán  fe le tt járok. É szakról gyenge  
szél. Idő : kellem es, poros.

IV. Sajna, ism ét tévedtem . A táj 
ugyan porlepett, de a v id ék  nem  a B a l
kán, hanem  a debreczeni csolnakázó tó, 
m elynek  nyálkás, zöld v izén  czigaret- 
tázó iskolásfiuk  csolnakáznak s m elyben  
a békák m liliárdja n yüzsög. A parton  
álló robustus alak azonban igazi bolgár, 
ki sa láta  fejek et szed a heti-vásárra.

N a g y itó m  len cséjét egy szem telen  zsu- 
zsok épen m ost k irágta s k én ytelen  v a 
gyok  a ly u k a t egy  zsem lyéve l betöm ni. 
N em  tudom , nem  fogja-e ezen körül
m ény annak n agy itó  k ép ességét csök
kenten i ? Szerencse, h ogy  zsem lyém  k i
csiny v o lt, k isebb m in t a lencse. Az idő  
kezd borús lenni, én pedig kezdek  éhes 
l e n n i ; ez v ihar előjele.

V. A túróból jól beebédelvén , egy  
spiritusz koczkát szopogattam  el, de 
ettő l m ég szom jasabb lettem . Szeren
csére kezd az eső cseperegni s a kalapom 
ban v iz e tg y ü jtv é n , szom jam at o lto ttam . 
K ezd oly erősen borulni, h ogy  az a lattam  
levő v id ék et m egism erni k éptelen  v a 
gyok . A z a la ttam  elterülő ködből v a sta g  
fü stfe lleg  tör elő, m ajd éles fü tty ö k , dü
börgés, erős tűz v ilága  ju t fel hozzám . 
A zt hiszem  a V esuv fe le tt járok. Isten  
kezében va g y o k  ! Az eső szakadni kezd. 
E rősen v illám lik  s hull a m ennykő, m in t  
a v a k o la t a m egyeházról. H a légha
jóm ba csap, szervusz északi sark ! H ogy  
com passon m egláthassam , p iritusz lám 
pám  m eggyu jtom  s m iután  a h ideg nö
vekszik , egy kis m eleg teáva l m elegítem  
fel fáradt s fázó testem et. Idő : g ya lá 
zatos.

V I. U g v  lá tszik  téved tem . N em  a 
V esuv, de a va sú ti á llom ás fe le tt járok. 
É pen m ost ford íto ttam  a korm ányru- 
dam  s h ogy ezt tehessem , k ét lábom  le
lógatom  a kosárból, igy  tért nyerek, de 
a léghajó nem  fordul. Ú g y  veszem  észre, 
hogy lábam  od a ü tő d ö tt va lam ihez, teh át  
alighanem  esem  lefele s va lam i k ém én y
hez vertem  lábom at. K atasztró fá tó l 
tartok. K idobom  összes h olm im at, m ég  
sem  em elkedem . A krinolin á tázo tt, a 
gáz kezd elillanni. L egalább a büd össéget  
erősen érzem  ! Istenem , m i lesz v e 
lem  ? !

f  p~ T i  4 r í  ka lap-, fehérnem ű- és urí-dívat k ü lön legességek
1* V&TIK* 1 CStVCfCK üzletében  PíaCZ-U. 50. (V árm egyeh áza  m ellett.)

>  Feltűnő szép választék világhírű angol és olasz kalapokban.
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A szerkesztőség rögtön az aposto lokV II. V égem  ! Spirituszlám pám  füzé
tő l felrobbant a kiöm lő gáz s én esem , 
zuhanok. Segítség! V égem !... (,,H ála  Is
tennek  !“ Szerkesztő.)

T ehát leesett, vége van ! E z m agában  
v év e  nem  lenne olyan nagy baj, de vége  
van az exp ed iczión ak  is. M egoldatlan  
rejtély  m arad, ki v o lt  hát az északi sar
kon, Cock-e v a g y  Pearry ? S hiába volt 
a tenger k ö ltség  !

Sötéten  ü lt ism ét e g y ü tt a szerkesz
tőség, sötéten . P ed ig  már o tt künn v ilá 
gos vo lt. R eggel, verőfényes reggel, de 
a szerkesztőség tagjai sötéten , ha llgata
gon ü ltek  az asztalnál s gyászuk  jeléül 
fekete tehén  fehér tejét itta , fekete  ká
véva l, fekete kenyérrel ! A zordon csen
det m egtörte a szerkesztő h a lván y  arcza: 
, ,R iporter, nézzen utána, hova le tt  az 
a szerencsétlen  ?

—  D e hol keressem  ? —  kérdezi a 
riporter ?

—  H ol ? —  H át m aga riporter ? K ér
dezze m eg a kórházat, m en tők et, rend
őrséget, zá logh ázat v a g y  m enjen el a 
K ossu th -u tczáb a , o tt ki van  irva egy  
házra, hogy : „m indenről fe lv ilágosítá st 
ad a h ázm ester44. K érdezze m eg azt. Hő, 
h ogy  m iham arabb kim erítő jelentéssel 
térjen haza. É rti ?

—  É rtem  ! —  V álaszol a riporter s 
elrohan. R övid  negyedóra m úlva haja
donfővel, dú lt arcczal rohan v issza  s m ár 
m essziről ordítja : „M eg van, m eg van !44

—  K i van, m i van , hol van  ? É l-e m ég  
v a g y  m eg h a lt?  —  kérdezik türelm et
lenül a szerkesztőség tagjai, in ig a ripor
ter szenzácziót lihegő arcczal, m iután  
előbb ijed tsége ellen egy pohár sziverő- 
sitő  m ism ást fe lön tö tt, teszi m eg jelen 
tésé t :

—  M eg van  ! A zaz hogy nincs m eg ! 
D e m égis m eg van  ! D e m eg van  halva ! 
T én yleg  leesett a czukorka-gyár uj te le 
pén levő m ész-habarcsos gödörbe. A bból 
áll ki a krinolin léghajó felső része. M ost 
próbálják kihúzni a tűzoltók .

lovára kap s vadu l száguld a tett 
helyre. A rohanó csapat hatalm as  
töm eggé szaporodva érkezik m eg az ese
m ény szinterére, hol épen akkor em elik  
ki nagy óvatosságga l „lapunk  k ikü ldött 
tu d ó sító já t44, egész felszerelésével eg y ü tt  
a fehér-szürke m ész-czem ent habarcsból. 
A k itűnő an yag teljesen s tökéletesen  
b evon ta  az a lakot s a felesleg  lecsorog
ván, az alak úgy  került ki belőle, 
m in th a  az öntődéből érkezett volna. Idő
közben m egérkezvén  a m érnöki h ivata l 
vezetője, em bereivel a gör. kath . tem 
plom  körül heverő m észkövekből, a 
bábaképezde m elle tti egyetem -tér  köze
pén egy szerény, de Ízléstelen alapzatot 
k ész ítte tv én , arra á llítta tja  fel a remek  
szobrot. A nap forró sugarai csakham ar  
k ő k em én ységü vé szárították  lapunk tu
d ósítójának  úgy  por-, m int czem enthü- 
v e lv é t s a tér közepén, a díszes ta lapzat 
tetején  o tt  ék esk ed ett egy  valóban élethü, 
m odern felfogású , terrakotta  szobor. 
E gy  narancsos ládában ülő, bam ba ki
nézésű alak. N yak áb an  egy távcső, 
jobb keze a láda szélén nyugszik , bal
kezében m agasra em elve tartja a spiritus  
gyorsfűzőt. F eje fö lö tt csinos sátort ké
pez a krinolin léghajó szétp u k k ad t  
roncsa.

A m érnöki k ik ü ld ött az a lap zatot is 
leönti a m alterrel s egyszerre kész van  
s teljes szépségében  pom pázik  D ebreczen  
legtök életeseb b  szobra, m elyre egy lel
kes kőfaragó d íjta lanul vési fel árany- 
b etü k k el :

„A  tudom ány v érta n ú ja 44.
R övid  idő m úlva  park veszi körül 

hősünk czem en tb e m árto tt p orhüvelyét. 
A park köré felépü lnek  m ajdan a köz
ponti egyetem  h ata lm as épü letei s az 
egyetem  ezernyi h a llgatójának  a tudo
m án y ezen m artyr ja fogja hirdetni 
örökké ;

E p purs i  muove.
Mihalovits Jenő.
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Király Gyula.
1858— 1909.

V árosunk eg y ik  régi, érdem ekben  
gazd ag tisz tv ise lő jé t te m e ttü k  el az el
m ú lt év  elején. M indnyájunk őszin te  
gyásza  kisérte sírjába Király Gyulát, 
városunk gazdasági tan ácsn ok át, aki 
ifjú ságátó l kezd ve különböző állásokban  
szo lgálta  városi közigazgatásu n k at, hí
ven , önzetlenü l dolgozván  a város ja
váért és nagysága előm ozdításáért. É s  
v ég ezte  m u n k áját zajtalanul, csöndesen, 
de eredm ényesen , nem  törődve az ő ter
v e it  keresztezn i akaró törekvésekkel, 
m elyek n ek  élét v e tte  a legtöbb esetben  
csodálatosan  n yu god t és fegye lm ezett  
term észetével. E gész életén  át a m aga- ! 
v á g o tt  u takon járt és csak ritkán tév e 
d ett, m ert m ie lő tt h ozzáfogott volna  
va lam i a lkotásához, a siker va lószín ű 
ségének  m inden eszk özét m ozgásba j 
hozta , ha pedig nem  b izo tt a sikerben, j 
őszin tén  k im ondta, hogy kár az illető  
ü gyb e időt, p én zt és fáradságot beleölni.

Király Gyula tősgyökeres debreczeni 
em ber lévén, rajongó szeretette l csüg- 
g ö tt  a város fejlődésén. S zerette a deb
reczeni em bert erényeivel és fogyatk o
zása iva l egyaránt. É s a m ily m értékben  
véd elm ezte  jogos érdekeit a polgárság
nak, épp úgy perhorrescálta az önös- 
séget. N em  en g ed ett a város jogaiból 
egy  jo ttá t  sem , de m ivel az egyes esetek  
elbírálásánál m ind ig  az igazság törzsén  
n yu g o d o tt vé lem én ye, nem v e sz te tt  
abból a népszerűségből, m ely őt körül- I 
v e tte  és am ely ön k én t csa tlak ozott  
hozzá anélkül, hogy azt —  m eggyőző
dése felá ldozása árán —  kereste volna. 
K ü lön ösen  nagy érdem eket szerzett —

m in t gazdasági tanácsnok  —  a városi 
m énes fejlesztése körül és m unkás keze 
fáradhatlan  v o ltá t h irdették  m indam a  
gazdasági in tézm én yek , m elyek  az ő 
tanácsnoksága idejében ju to tta k  virág- 

I zásra. A z u tób b i időben tev ék en y ség é
nek szárnyát szegte  lappangó b eteg 
sége, m elynek  veszélyességére ő m aga  
sem  gondolt az első hónapokban, ké
sőbb azonban belá tta , hogy erői ha
nyatlón ak  és elm ent különböző g y ó g y 
helyekre en yh íile te t keresni, m elyet  
azonban csak a sírban ta lá lt fel. Mi is 
azt h ittük , hogy erős szervezete  legyőzi 
a b etegség  rom boló h ata lm át, de csa
lódtunk. E lm en t férfikora delén, abban  
az időben, m időn m ég egészséges szer
v ezettel, m eg nem  b én íto tt  m unkaere
jével sokat h aszn á lh ato tt volna váro
sunk közügyeinek'.

A m egboldogu lt nem csak szak k ép zett  
gazda v o lt, de társadalm i érintkezésé
ben is k ed velt em ber v o lt. M űvelt lelkű, 
sokat o lvaso tt, m in d en t m egfigyelő  
tehetség , aki m int szónok is m egállo tta  
h elyét. A zok, akik E urópa m inden  
részéből e ljö ttek  a mi délibábos pusz
tán k at m egtek in ten i és tanu lm ányozn i, 
egyen lően  dicsérték a Király Gyula 
udvarias, szeretetrem éltó , úri m odorát, 
m ellyel az idegeneket fogadta és nekik  
a szükséges és k íván t fe lv ilágosítá sok at  
m egadta, hűen tá jék ozta tva  a v en d é
geket m indarról, am i alkalm as v o lt  
D ebreczen jó h írnevének em elésére és 
terjesztésére.

K orán m en t el pihenőre, bár úgy  
lá ttu k , m in th a  m aga is v á g y o tt  volna

TH> A  T  A  A  IV /T  Asztali és pecsenye borok, magyar s franczia cognac,
^  1 \ X . .  pezsgők, valódi tokaji aszú borok s Szamorodni allan-

FUSZER- ÉS CSEMEGE KERESKEDÉSE D  D  dóan raktáron. <J <2
Debreczen, Piacz- és Szent Anna u. sarok. Czukorkákban legnagyobb választék.
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pihenni, n yu god n i. É rezte , h o g y  a kór 
óráról-órára őrli életerejét, m ig végre  
led ő lt a törzs, gyászb a  borítva  esésével 
m in d azok at, akik a m egb o ld ogu lta t  
szerették  és becsü lték .

h ogy  m inél jobban éreztethesse m ások
kal nem es gondolkozását, jó szivének  
m egn yila tk ozását.

M unkatársait m indenkor m egbecsü lte  
és szives barátság  fű zte  őt a tiszti-

K IR Á L Y  G Y U L A .

K ö n n yein k et, a m egem lékezés örök
zö ld jét m in d n yáju n k tó l m egérdem li, 
m ert tele  v o lt  a sz ive  nem es érzések
kel. A  szó legszorosabb értelm ében  jó 
em ber v o lt, aki átérezte  százak baját 
és m egfeled k ezett énjéről csak azért,

karhoz. M ig egészséges vo lt, lelket, szi
v e t  a d o tt a társaságnak, m ely okos 
b eszéd ét szivesen  h a llga tta  és csöndes, 
sen k it nem  bántó  hum orát valósággal 
élvezte .

E gy ik e v o lt  azoknak, akik szem m el-
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tartva az em beri közös gyarlóságot, 
nem  Ítélnek m eg sen k it szeretetlenü l. 
E gyen es jellem ű, egyenes gondolkozásu, 
úri em ber v o lt  a m egboldogu lt, aki sen
kire és sem m ire nem  v o lt  fé lték en y, 
csak becsületére, m elyet tisz tán  v it t  
a sirba.

R avata lán á l e lm on d h attu k felő le , hogy  
városunk tisztikarának  egy értékes tagja  
om lo tt össze. M int em ber és tisztv ise lő  
b etö ltö tte  h iva tásá t. E llensége nem  vo lt, 
m ert ő is szivébe v e tt  m in d e n k it . . . 
M indenkihez jó v o lt  és egyed ü l rossz 
önm agához, m ert a ltru ista  v o lt és in
kább m aga á llo tt a sors elébe, csak

hogy  m ásokat m egm enthessen  a kel
lem etlen ségek tő l és bajoktól.

M egfutott é letp á lyáján  becsülés és 
szeretet v e tte  körül. É s m időn m ost 
fe lh an to lt sir ja fe le tt állunk és a m úlan
dóság gondolata  egybehozza  lelkünket, 
kíván ju k  jó barátunknak, e ltá v o zo tt  
tiszttársu n k n ak  a csöndes p ih en ést és 
am it be nem  v á lto tt  neki az élet, 
adja m eg odafenn a csillagos hazában  
az em beri sziv  érdem eit és gyarlóságait 
a k egyesen  k iegyen lítő  m indenható.

N yu god jék  békében és em lékezete  
m aradjon k öztü n k  t i s z t á n . . .  s o k á ig .. .

Koncz Ákos.

< x g ^ ;  :*óc98> s -

A magyar Anákreon.
Anákreon, a késő öreg kort ért görög  

dalnok borról és leányról d alo lt teljes  
életében . M aga terem tett gon d olata i
nak költői alakot, —  k ét szótagu  szökő  
sorokban, m elyet e lő tte  m ég nem  hasz
ná lt senki.

A bor és leány —  a barátság  és sze
relem  szem ély  esitője a k ö ltészetb en . 
E  k ét eszm e b izonyára m éltó  tárgya is 
lehet a k ö lté sz e tn e k ; m ondhatn i, ez 
eszm ék foglalják  m agokban az em ber  
lelki v ilágát.

Jelszava  ez v o lt a theoszi lan tosn ak  :
„H isz részegen feküdni 
Jobb ,  m in t  halálos á g y o n / '

Innét van, h ogy az öreg A nákreont  
a bor m ám ora nélkül képzeln i sem  tudta  
az utókor, sőt azt is b eszélték  róla, h ogy  
a 85 éves é lem ed ett agg sző lőm agtól 
fu lad t m eg.

A nákreon k edély  v ilágában  jól esett  
m ulatozn i a m i C sokonaiak k öltő i szel
lem ének is. S a balh iedelem  ő róla sem

m aradt el. Csikóbőrös kulacscsal gon
dolja őt m indenki s nem  egy festő  ecsetje  
örökíti igy  m eg a hires debreczeni lan
tost.

Szerencsétlen  felfogás, m ely  a k öltő  
m agán élete  nem  ism eréséből szárm azik. 
E gyéb irán t e k özh it m ásoldalról te 
k in tv e  nem  je len t egyeb et, m int h ogy  
Csokonai dalai o ly  m élyen  h a to tta k  a 
n em zet szivére, h ogy  g on d o la ta it m eg
testesü lv e  kép zelték  m aguk e lő tt le
begni. íg y  szü leth etett a „csikóbőrös  
kulacsos k ö ltő 44 képzelt alakja is.

Az ily  b a lvé lem én yek et m egsem m i
síti a költő  egy ta n ítv á n y a  és csurgói 
laktársa, Gál L ászló, ki m agyar becsü
letére á llítja , hogy Csokonai a bortól 
soha v á lto zá st nem  szen ved ett, nagyon  
k eveset iv o tt, pedig gazdája soha sem  
zárta  be előtte, a pincze a jta já t. B oros  
üvege nyolcz szegletü  kis palaczk  vo lt. 
D ebreczenben  1804-ben pedig egy  csepp  
bort sem  iv o tt .

Jakab István
fiiHzerkereskedö 

DEBRECZEN, CSAPÓ-U. 77.

Ajánlok sertésölésekre kizárólag finom rizsét, saját 
őrlésű fűszereket és jó zamatos asztali bort. 
Telefon 381. szám. ♦+•++■■»+■++♦♦♦♦♦♦ Telefon 381. sz.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



A  Debreczeni K épes  K alendáriom  ismeretterjesztő és szépirodalmi része.92

E zt az őszinte kortárs m ondja. B e
szélh et a v ilág  sejtelm e akárm it.

N em  v ita tju k  ugyan  mi sem  azt, h ogy  
diák korában költőnk  ném elykor elfe
le jtk ezh ete tt m agáról —  v ig  czim borák  
társaságában, de ki vo ln a  azért o ly  
rövid látó , hogy ebből lelkületére, any- 
n y iv a l inkább életére von n a  k ö v etk ez
te tést ?

C sokonait m éltán  n evezh etjü k  —  m a
gyar A nákreonnak. B ele  élte m agát  
az agg görög dalnok ked élyv ilágáb a . A  
szerelem  és barátság  tisz ta  szen té lyéb en  
m erengett ő is, ifjú lelke o tt  társu lt az 
öreg éber szellem ével.

Csokonai szeretett, ra jon gott az —  
eszm én yi szép után. Csokonai k ed velte  
a m ám ort, az ő élete  a le lk esü ltség  m á
m ora v o lt. R ajongása  tiszta , m int a 
h arm atcsepp, le lk esü ltsége m int a füst 
nélkül fellobbanó láng.

Ily fen k ölt le lk ü lete t tan ú sít k ö ltőn k  
m inden anákreoni dalában. T árgya csak  
az , , Álomlátás“ czim üben ereszkedik  
köznapi a lacsonyságra, de álta lában  a 
„m akacsu l v id ám  lé lek “ nem es érzése  
tü n d ök lik  gondolata iból. E m akacsul 
v id ám  lélek tette  őt irodalm i máiiyrrá.

Jellem ző e k övetk ező  dalrésze is :

„K ancsó t  fiú ! veszendő
Ez élet és előlünk
Mint egy palaczkbor elfogy.
H á t  k u r ta  napja inkból 
H á n y a t  lelopnak a b ú k !
Mért bokrositsam  a b a j t ?
Miért fogyaszszam éltem,
Mig a pohár  v irágz ik?
Iszom, ha  szivem örvend,
Iszom, ha b á n a t  éri.
S ha  sz íhatok borocskát 
A gondjaim csúcsú inak .“

** *
C sokonainak m inden m ü ve k ö zö tt  

ta lán  az anákreoni dalokat m élta tják  
legk evésb é az ujabb időben, pedig sze
rin tünk  a lánglelkü V itéz it t  ta n ú síto tt  
legn agyob b  szépészeti Ízlést a k ö ltészet  
i r á n t ; anákreoni dalán lá tszik  legke

vésb é prózai körének lea lacsonyító  ha
tása  ; it t  m u ta tja  ki legfényesebben  rom 
latlan  érzékét a term észeti szép iránt.

E gykorú  k öltő-társa i közül a szép
halm i dalnokot, K azin czy  F erenczet 
e lb ű vö lték  s bám ulatra ragadták Cso
konai anákreoni dalai.

0  korához k épest valóban m űvészies  
ízléssel k ezelte  a n yelvet. E zért küldé  
hozzá K azin czy  É des G ergely anákreoni 
dalait, h ogy  jav ítgassa  ; ez alkalom m al 
iro tt levelében  m ondja K azin czy  Cso
konainak , hogy nézze, m ily  gyarló anák
reoni dalok is van n ak  a v ilágon, azért 
ő ne szerénykedjék  úgy, „h igy je  el m a
gát s v eg y e  elő az érdem lett k evély -  
k e d é s t“ .

E gy  jénai irodalm i lap is m egem lé
k eze tt akkortájban  Csokonairól s o tt  
az m ondatik , hogy ő legszerencsésebb  
anákreoni dalaiban.

M ilyen szépen zengi L illájához :

„ L e á n y k a ! hő szerelmem 
Tüzé t m é rt  kerü löd?
Ne félj, ez a beteg szív 
Dobog csupán t e n é k e d ;
Ez a te b ir tokodban  
Nyög és im ád ja  képed.
Lelánczozott rabodtól 
U gyan m iért remegsz h á t ? “

Sok ideig azon vé lem én y  uralkodott 
az irodalom  férfiai k özött, hogy A ná- 
kreon csak egy  vo lt a m aga nem ében s 
m inden kísérlet, m ely  az ősz görög költő  
szellem ében  íratott, csak szolgai u tá n 
zása az ő utolér h etet len lelkének.

C sokonai fényesen  b eb izon y íto tta , 
h ogy A nákreon nem  fe lü lm úlhatatlan . 
C sokonai több vo lt, m int A nákreon !

É s m i úgy tartjuk, hogy jogosabban  
e lm ondhatn i azt Csokonairól, m it Schul- 
zer irt az agg görög lantosról, hogy t. i. 
az ő hum ora o ly  könnyű, m int a leg
szebb tavasz, da lgyű jtem én ye hasonló  
a virágos kerthez, m elyben ezer illat 
kellem es v eg y ü le te  lepi m eg az em bert.

E gyéb irán t a k ét költő lelkülete egy  
régióban hato lt. A nákreon kedélyvilága ,
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m aga m ondj a Csokonai, hogy nincs abban  
sem m i fajta lanság, részegítő és lázadó  
indulat, v a sta g  barom i gyönyörködés, 
hanem  csak nyájas enyelgés, rendkí
vü li v idám ság, lom haság nélküli elérzé- 
kenyülés. Csokonai k öltő i filozófiája  
pedig körülbelül ide m egy ki : „éljü n k  
vidám an és m inél kevesebb  gonddal, 
m ert egyszer m eghalunk ; ha pedig él
nünk és örülnünk kell, hagyju n k  élni 
és örülni m ásokat is“ .

E nnek  nem es ön tu datában  büszkén  
kérdi a költő  :

„ E g y  öszveséggel ily sok 
Gyönyörűt,  becsest ki l á to t t ?
S ki boldogabb Vitéznél 1“

Ilyen eszm ék jellem zik  lantosunk  aná- 
kreoni dalait.

A nnyi b izonyos, h ogy C sokonai e nem 
ben m ég m a is fe le tte  áll m inden eddigi 
lyrikusnak.

L elkének tiszta  érzete, term észetes  
hum ora, v ig  k edélyének  m eglepő hul- 
lám zata, eleven  eszének  rög tön zött ta
lá lékonysága oly  m agas fokán állanak  
itt  a tök élyn ek , hogy századok fo ly h a t
nak m ég le addig, inig egy Csokonai 
szü letik  az idők m éhéből.

Csokonai —  va lószín ű leg  —  m aga is 
több előszeretette l v ise lte te tt  anákreoni 
dalai, m int m ásnem ű k ö ltem én yei iránt, 
m ert ezeknek napvilágra hozatása  v é 
g e tt Széchenyi Ferencz grófhoz is ákart 
fordulni, ho lo tt pedig az ő szigorú sze
rénysége m áskülönben a ligen ged te  volna  
ezt m egtennie. É s hogy m ennyire ked
v e lte  az anákreoni dalokat á lta lában  
véve, k itetsz ik  ezen n y ila tk ozatáb ó l 
is, h ogy  „vaj ha én hazám nak oly  
kom ponistájára ta lá lh atn ék , aki egy  
m agyar anákreontism ust (anákreoni dalt)  
m uzsikára vévén , velem  és m agyarim - 
m al közelebbről tudná s k íván n á érez

te tn i a görög szabású rithm usoknak  
m en n yei h árm ón iá já t“ .

H u szon k ét anákreoni dala m aradt 
fenn csupán a hires debreczeni lan tos
nak. E m üvek  K azin czyn ak  és F ö ld yn ek  
van n ak  ajánlva, m int a „k ik  belőle poé
tá t  te ttek " .

M integy előbeszédképen  áll a „M a
gyarokhoz"  irott dala, m elyben igv  
szól :

„E z  a bute lla  máslás 
A m egdühöd t világnak 
Minden csetepaté já t  
K iverte  a fejemből,
S a Lilla hév ölében,
Lillán kivül egyébre 
Elm ém  ügyelni nem t u d / '

E zt adja okul, hogy  királyok  estére  
csa ták at nem  énekel, ezért kér enge- 
delm et a „ m a g y a ro k tó l“, m ert ő csupán  
szerelm et és bort fog dalolni. “

M indent m egengedünk  neked jó V itéz, 
m ert te nem zeted  nyelvén  szó lo ttá l !

M int az eddigiekből lá ttu k , bor és 
szerelem  teh á t tárgya az anákreoni da
loknak. Csokonai e k ét dolgot gyönyörű  
összhangzásba tu d ta  hozni, vagy , m int 
m aga is m ondja egy helyen  :

„ H a  bor t  iszom leánykák,
Uj lángra kap szerelmem,
S ha lángra kap szerelmem,
Óh, milyen édes a bor \“

T ok ajt is m egénekelte, k ed élyes dalt  
Írván róla egyik  barátjához. Ily  eg y 
szerű szépen m ég soha nem  d icsérték  a 
H egyalja  e hires v id ék ét. Parnasz hegye  
vadon , T em pe vö lg y e  puszta, de óh 
T okaj, az észthozó Tokaj ! —  ez a m ú
zsák valódi hazája.

„S nek tárra l  élnek o t t a n  1“

H a búfellegek  tű n tek  fel a jó V itéz  
egére : kan csót ragadt —  habár csak

V í t á r i  U S  S á l l d o r  külföldön tanulm ányozott orvosim űkötszerész, e téren egyedüli szakem - 
Debreczen, szent Anna-utcza í .  bér Debrec?eni)en, kész í t i  s a j d k e z ü l e g  a j e l en k o r  leg jo bb  sérvkötö í t .  h a sk ö tő - ,  
míilab-, m íikez- ,  t á m g é p - ,  e g y e n ta r tó - ,  v ászon  g ö r c sé r h a r is n y á i t .  M ájustó l  Bikával s z e m b e n ,  Alföldi tak pénz t .  ép ü le t .
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k ép zeletb en  is s v ig  dalával tova  tízé a 
kom or gondokat.

D e sokkal öröm estebb dalolt ő a sze
relm éről, m int a borról. G yöngéd keb 
lének  m inden érzem énye egy  m ennyei 
virágszál a szerelem  dicső országában. 
Szerelm i dalai örökszép gyön gyök  m a
radnak.

Csokonai m indenek  fe le tt  a szerelem  
dalnoka v o lt. M intaképe L illa, igazi 
néven  V ajda Juliánná. A n d alogva  bá
m u lta  ragyogó tüzes szem einek  k ét  
fö ld i csillagát. N a g y  szellem e felem elk e
d ett a szeretet istenéhez, o tt  is d icső
séget szerzett s onnan nyerte el dalaiért 
—  L illát, k it szeretett forrón, m élyen . 
Sorsa tá v o l hajtá  az an gyaltó l, o tt  hagyá  
vele  m ennyországát, lelkét, gon d olatá t —  
m indenét. É s lángoló szerelm e m itsem  
v á lto zo tt.

E zen  érzelm ek k ifo lyása  a k övetk ező  
gy ö n y ö rű  dalocskája :

„A  rózsa szép virágszál,
De tü ske  szurdal ágain.
H a  m ézet ád  is a méh,
F u lán k ja  néha  megcsíp.
A bor be tö lt  örömmel,
S m á m o r t  okoz gyakorta .

Szép vagy te  Lilla, s édes,
Vidít  kegyes szerelmed ;
De mennyi,  — ah, de m ennyi 
Kín  is gyötör  m ia t ta d  1“

ÉS m égis, m ily  őszintén nyila tk ozik  
m ás h elyen  :

„Lillám  ! elég csak egy szó 
A nnak  kitételére,
Llogy én téged — szeretlek.cí

V ig pohár k özt édesebb a szerelem  ; —  
e k ö ltő i e lvet, ha nem  m ondta  is, de b i
zonyára Csokonai a lk a lm azta  legeőször  

Jázm inos lugasában m ily  elm és képet 
tár elénk! L illáva l o tt  dalolgat, csóko- 
lózva  tréfál, a zöld gyep ágyon  egy üveg  
bor áll s m elle tte

, ,— — A nákreonnak  
Kellő danái v an n a k . íf

E z aztán  valód i kö ltő i boldogság. Mi
dőn ezt Csokonai elbeszéli egyik  kedves  
dalában, végü l ő is m in tegy  önelégülten  
kérdi :

„ K i  boldogabb Vitéznél V s 

Igazán, neki lan tja  v o lt  m inden bol
dogsága. E g y eb et úgy  sem  ju tta to tt  
szám ára az élet.

K ö ltőn k  sok at társa lk od ó it a görög  
lan tos h a lh ata tlan  szellem ével. K ív á n 
kozott, v á g y o tt  m indig hozzá.

Óhaja te ljesed ett, fájdalom  nagyon  
is korán ! . . .

T a lá lk ozott ve le  :
A földön is, —  az égben is ! . . .

Szatlim ári K ároly.

Oláh Károly.
M egkondult a N agytem p lom  öreg 

R ákóczi harangja s gyászoló  ezrek soka
sága b a llago tt koszorúkkal b or íto tt  
koporsó után . E zrek  sokaságában m agas 
állású, előkelő urak és egyszerű pol
gárok ; gazdagok  és szegények , D eb -  
reczen város lak osságán ak  m inden réte
géből, az egész várost k ép viselve, 
am in th ogy  az egész városé v o lt  a v esz 
teség, a gyász, azon a februári kom or

napon, am ikor Oláh K ároly  tanács
nokot tem ettü k .

A m agyar városok dicséretes ver
senyében  az elsők k özött haladó D eb- 
reczen m odern irányú fejlődésének egyik  
legbuzgóbb, leglelkesebb vezető  m un
kása dőlt ki a küzdők  sorából Oláh 
K árollya l. B us ravata lánál összesereg- 
le ttek  szok atlan u l nagy szá m a ism u ta tta , 
h ogy  rang- és foglalkozásra való  különb
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ség nélkül, a h étk özn ap i m unka által 
lek ö tö tt, a m in d en n ap i k enyérért dol
gozó tö m eg ek et is á th a to tta  a v e sz te 
ség fájó érzete  s az egyszerű  m unkás, 
a szegén y  özv eg y  asszony éppen úgy  
e ljö tt az ő k ih ű lt tetem ih ez, könnyel

tisz tesség té te lt. H iszen  ő D ebreczen  
város n a g y tek in té ly ű  korm ányzó tes
tü letéb en , —  ahogy régi e le in k  m on
d ották  volna , —  a ,,t isz te le tes  T an ács
ban “ , m ajdnem  a legfon tosab b  fe l
adatra h iv a to tt  szék et tö ltö tte  be. K öz-

- ;

O L Á H  K Á R O L Y .

adózni a derék férfiú, a jó em ber em 
lékének , m in t azok, akik  a közéleti 
p ályán  m unkatársai és a m agánéletben  
barátai valának.

Oláh K ároly  va lóságga l m egérdem elte  
a közbecsü lést, m eg az im pozáns v ég 

m ű velőd ésü gy i tanácsnok  v o lt. M inden
féle iskolai, tudom ányos, m ű vészeti, 
em berbaráti ügy, am ely  a városi h a tó 
ság ügykörébe tartozik , a közm ü velő- 
désügyi tanácsnok  kezébe fu t össze.

É s Oláh K ároly  az , , iskolák  városá-
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b a n 44 annyira nagy jelentőségű  em e 
tisz tség et lelkének  nem es h evü letével, 
szivének  fogékonyságával, akaraterejé
nek törh etetlen ségével s a p atriotizm us  
lobogó lelkesedésével hordozta éveken  
keresztül élete fogytá ig .

M eggyőződése v o lt, hogy h ivata li 
k ötelessége te ljesítése  nem csupán abban  
áll, ha a neki k io sz to tt ak ták at bürok
ratikus m ódon elin tézi, hogy a szám on- 
kérőszékeken szám szerűleg m inél k eve
sebb hátrán yt m u tath asson  ki. Bár a 
katonai- és illetőség i ü gyosztá ly , —  
m elynek  egy ideig vezető je  v o lt, —  
igazolhatja , hogy ilyen form aságokra  
is nagy sú ly t fe k te te tt. E szm éi, tervei 
vo ltak . Szeretett uj dolgokat felszínre  
hozni; —  uj in tézm én yek  a lap k öveit örö- j  
m est rakta le. S ha közönnyel, olykor ta- j 
Ián e llen szen vvel ta lá lk ozott és az á lta la  | 
tört uj ösvén yek en , a v agy  az általa  
felkarolt ü gyekkel szem ben, —  ő a fér
fias elhatározás bátorságával és g y ö n y ö 
rűségével k ü zd ötte  le az akad ályok at.

M eglátszott rajta, hogy sokáig v o lt  
katona. A katonai erényekből jókora  
adagot sa já títo tt  e l: különösen fegyel
m et, ren d szeretetet és elszánt akarat
erőt. A  debreczeni szenátori székeken  
e lő tte  többen is ü ltek  ilyenek . A  X V III . 
század elején BctranyI István , aki a 
K ároly i huszár regim entben  k ap itán yi 
ranggal törökök és francziák ellen v itéz 
k ed ett: ennek fia : László , ifjú éveiben  
Mária Terézia testőre ; Kuzm ics József, 
szin tén  m. kir. testő r; Fazekas M ihály  
huszárhadnagy, a „L udas M atyi 44 szer
zője, aki ugyan  nem  v ise lt tanácsnoki 
h iva ta lt, de szü lővárosának közü gyéit  
m ásként m ég is szolgálta.

Oláh K ároly  em e felsorolt elődeihez  
abban is hasonlít, hogy irodalom m al 
ő is szeretett foglalkozni, anélkül, hogy  
irói babérokra v á g y o tt  vo lna . Inkább  
dilettán s vo lt, m int B aranyi László, 
de azért egy katonai szak k ön yve m éltán  
részesült ahozértők elism erésében.

A k aton ai pályán e ltö ltö tt  évek , in ig  
egyfelől nagy b efo lyássa l vo ltak  jelle
m ének alakulására, m ásfelől nem  ölték  
ki szivéből a szív és lélek öröklött be
fogadó képességét, a részvét és szánalom  
iránt, ha em bertársainak e lh a g y a to tt-  
ságát és n yom orúságát lá tta . Az ő 
em berszeretete, szivjósága  nem  kis m ér
tékben v á lt hasznára a tárczájához  
tartozó hum ánus és népjóléti városi 
in tézm ényeknek .

Oláh K ároly  1857 ápril 13-án szü le
te tt D ebreczenben. A ty ja  tokaji Oláh 
K ároly, édes anyja  veskóczi B u b ah ázy  
Z suzsánna vo lt. A ty ja  ü gyvéd  s a 60-as 
évek  végén  D ebreczen város gyak orlo tt  

1 tollú  főjegyzője, erős függetlenségi ér
zelm ű férfiú, e pártnak egyik  oszlopa  
s a „D ebreczen*4 czim ü lap m egalap í
tója. Izzó h azaszeretettő l á th a to tt, tar
talm as a lkotm ányjogi feliratai a kép
v iselőházhoz, m indig élvezetes és tan u l
ságos o lvasm án yai m aradnak a korabeli 
városi jegyzők ön yvek n ek .

Ifjabb Oláh K ároly  iskolái elvégzése  
után  le te tte  a jog- és á llam tu d om án yi-  
s önkéntesi éve után a tisztiv izsgá la tot, 
am ikor is hadn aggyá  n evezték  ki. K ezd et
ben H ajdú várm egyénél vá lla lt h iva ta lt. 
E lébb m ásodik , m ajd első a ljegyzővé  
vá la szto ttá k . 1889-ben h adnagyi rang
gal a váradi 4. honvédgyalogezred  ak tív  
állom ányába lép ett. E g y  év  m úlva fő
hadnaggyá lép ett elő. 1892-ben e lv é
gezvén  a brucki lövésziskolát, ok tató  
tisz tk én t m ű k öd ött 1895 okt. haváig. 
E kkor Ő felsége a L u d ovik a  akadém ián  
a fegyver- és lövészettan  tanárává ne
v ezte  ki.

A k övetk ező  év őszén o tt h agyta  a 
katonai pá lyát, m ivel D ebreczen város 
k özgyű lése tan ácsnokká v á la szto tta . 
Majd h eted fél év ig  a katon a i- és ille
tőségi ü g y o sz tá ly t v eze tte  pedáns buz
galom m al. 1903 január elsején a köz- 
m űvelődési ügyek  v eze té sét v e tte  át s 
ettő l fogva  szerezte azokat a k iváló
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érdem eket, am elyek  n evét városunk | 
k u ltúrtörténetében  m aradandóvá teszik, j

E zen időre esik a kebelbeli fe leke
zetek  városi segélyének  végleges ren- ■ 
d ezése; a tanyai iskolák felá llítása  s i  

ezeknek állam i kezelésbe adása; vándor- 
k ön yvtárak  fe lá llítá sa ; a ref. szegén y
háznak városi segéllyel fe lé p íté se ; a ! 
városi szegényháznak  k ib ő v íté se ; a 
siket-ném a iskola felállítása s m egiz
m osodása ; a városi m uzeum  alapítása  
s ezzel kapcsolatban  közm űvelődési 
ház. ép ítésének  e lők észítése; a városi 
ősrégi k ön yvn yom d án ak  önálló üzleti 
v á lla la ttá  fejlesztése s m ég több m ás 
kulturális és em berbaráti in tézm én yn ek  
részint m egalapozása, részint m egerő
södése.

E gyfelő l h ivatali állása, m ásfelől 
saját k iváló  egyéni értéke hozta  m agá
val, hogy szám os testü let, egy let, tár
saság vezetőségéb en  helyet foglalt. íg y  
tagja vo lt a ref. egyház presbvterium á- 
nak, a kollégium  igazgatótanácsának , 
a kereskedelm i és a ref. felsőbb leán y
iskolák fe lü gyelőb izottságán ak , a városi 
közv ilág ítási vá lla la t igazgatóságának , 
a Csokonai-körnek stb ., elnöke a m ú

zeum i b izottságnak , a tisz tv ise lők  ön
segélyző-egyesü letén ek , alelnöke a városi 
n yom dai fe lü gyelőb izottságn ak , előadó  
tanára az állam i közigazgatási tan fo
lyam nak.

M indem e sokoldalú  tisztségn ek  ő 
lelk iösm eretesen s odaadó, példás buz
galom m al felelt m eg. É lete  utolsó  
évében  b etegség  gyötörte . D e senki 
sem  h itte , hogy erős szervezetét le
győzze a benne lappangó kór. H alá la  
épen azért váratlan  v o lt s annál inkább  
lesu jtó lag  h a to tt barátaira, ism erőseire, 
nagy szám ú tisztelőire.

É lete szép és tartalm as vo lt. D e 
tragikus, m ert az isten i G ondviselés  
épen akkor vágta  k etté  élete fonalát, 
am ikor legforróbb vágya i teljesülése  
k ö z e le d e tt : a siket-ném a iskola, m eg  
a közm űvelődési palota  felép ítése. E g y i
ket sem érhette m eg. De am ikor eljő  
az ideje a siket-ném ák iskolája és a 
m úzeum nak is hajlékot adó kultúr
p alota  fe la v a tá sá n a k : b izonyosan  lesz, 
aki hálásan fog m egem lékezn i Oláh 
K árolyról, aki dicsérni és buzdító  példa
ként fogja az u tódok  elibe á llítani az 
ő úttörő, buzgó fáradozásait.

Debreceni Cívisek Könyve.
D ebreczen történeti m últja szerint 

időrendi sorban is legelső m agyar vá 
ros. A m agyar alföld közepén, a sokat 
szen ved ett m agyarság szivében , benne  
kezdődtek  és a lakultak  m eg a valód i 
m agyar város in tézm én yei, am elyek  fej
lődésükben, előbb ném et, később olasz 
m inták  után igazodtak  ugyan, de szá
zadok fo lyam án m agyar észjárás á lta l 
egészen m agyarokká vá ltak .

A m ikor m ég egész M agyarországon  
és E rdélyben  a városi polgárság é lete  
tisztán  ném et v o lt, a városok házi in
tézm én yei teljesen  a ném et városi be
rendezések és szervezetek  u tán zata in ak  

I m ondhatók , a polgári lakosság pedig  
m ajdnem  m in d en ü tt ném et szárm azá- 

| sának m egőrzött tudatában nem  is 
! akart m agyarrá válni, már akkor  
j D ebreczen virágzó gazdagságban m in

Vitárius Sándor k ü lfö ld ön  tanu lm ányozott orvosi m űkötszerész és k esz ty ű s m esternél, 
D eb reczen. s z e n t  A n n a -u tc z a  í. e téren eg y ed ü li szakem ber Debreczenben, le lie r. k a p n i a legmegbízha
tóbb (jum m i Különlegességeket, Pessarium okat stb. Májustól  Bikával s z e m b e n ,  Alföldi ta k . -p é n z tá r  palotájában.
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den tek in tetb en  m agyar városi éle
tet élt.

A  török h ódoltság  m egszűnte után  
városaink  széliére ném etek  m aradtak, 
a m agyarországiak épen úgy, m in t az 
erdélyiek . L egelöl B uda, a főváros, 
u tána P ozsony, K assa, E perjes, Győr, 
Pécs, T em esvár, nagy K olozsvár, Brassó, 
Szeben, csupán D ebreczen v o lt tiszta  
m agyar, m ikor 1693. ápril 11-én ism ét  
szabad királyi város le tt. Sok szenvedés  
után  m ozgalm as idők v irradtak  föl 
a kurucz-világban, am elynek  m inden  
keserűségéből töm érdek á ld ozatta l ki
v e tte  D ebreczen  is a m aga részét. A fe
jedelm ek  korában az erdélyi kereske
delem  országú tján való  fek vése fo ly tán  
fon tos forgalm i pon t v o lt a város, 
m ester-em berei pedig  v agyon os társa
dalm i zárt rendeket a lk ottak , am elyek 
nek ősi k ivá ltsága ik  vo ltak . Még az 
Anj ou-király ok idej éből szárm aztak  
v o lt egyes czéheknek  igen n evezetes  
k ivá ltság levele i, am elyek et Z sigm ond is, 
de főképen  a H u n yad y-h áz, legfőképen  
pedig M átyás k irály szám os újakkal 
te téze tt  k ed v elt D ebreczen városának.

Á tiratokban  h iteles szövegü k  szerint 
ism eretesek  azok a szabadalom -levelek , 
am elyek et az egyes czéhek nyertek , 
m ivel az ered etiek et nagyrészben  el
em észtették  a várost p u sztító  tüzek. 
A tim ár-czéhnek 1555 évben  már 200  
esztendő előttrő l való, a guba-csapó  
czélm ek 1462 évben  1395 évbeli, a 
kovács czéhnek 1531 évben  1484 esz
tendőbeli eredeti szabadalom -leveleik  
erő sitte ttek  m eg, a posztó-szabó czéhnek  
m ár 1468-ban k elt o k levelét Íratta át 
Ján os k irály az 1530-ik esztendőben , 
a m észáros czéhnek pedig 1478 évben  
n yert szab ad alom -levele  1538-ban erő- 
s it te te t t  m e g .1

D ebreczen város lakossága teh á t tu laj
donképen ősidőktől fogva  kézm űves és

1 Debreczen város Múzeuma : Gzéh-levelek.

kalm ár foglalkozással élt és csak a 
későbbi korban, leginkább a szatm ári 
béke után  fordult át nagyobb m érték
ben a szán tó -vető  és á lla t-ten yésztő  
foglalkozásra, a török p u sztítások  ide
jében e lp u sztu lt fa lvak  széles határain, 
in ig a m agyar alföld m ás nagy városai, 
m int Szeged és Szabadka inkább ős
term elésből éltek, v a g y  m int K ecsk em ét  
és H ódm ező-V ásárhely , am elyek  fö ldes
urak a la tt va lóban  m ezővárosok  m a
radtak.

A török világ  nyom ása alól fö lsza
badulván , a királyi hatalom  első lélek- 
^zetvétele m indjárt abban n y ilván u lt  
m eg, hogy a nem esi rendeket épen úgy, 
m in t a városi polgárságot szerbe-szám ba  
ig y ek ezett szedni, am i a különféle össze
írásokat eredm ényezte, am elyeknek  az 
v o lt a czéljok, h ogy am it eddig a sokáig  
tartó háborús zavarok  m ia tt eg y á lta lá 
ban nem  leh ete tt m egtenni, a felsőbb- 
ség szigorúan ellenőrizhesse, hogy kinek  
m ilyen  k ivá ltsága  van, épen azért, hogy  
a kincstár adózási szem pontja i érvén ye
sülhessenek, term észetesen  az adóképes  
és adóköteles anyagnak  m inél inkább  
kib őv ítésével.

A X V III . század elejétő l fogva  vá l
tak  szokássá az összeírások M agyar- 
országon. A hajdúkat is 1702-ben irták  
először össze, D ebreczen lakosságát 1709 
óta irták, a várm egyében  pedig 1720- 
ban á lta lános nem esi összeírást foga
n ato síto tta k , sőt az an ya k ö n y v ek  v e
zetése  is e korszaktól fogva  általános, 
D ebreczenben  1703-tól kezdődnek a 
reform átus eklézsiában.

D ebreczen m int szabad királyi város  
szervezetében  is m indjárt á ta laku lt, 
lakossága pedig már előbb, a fejedelm i 
században, m ind az egész környék  teljes  
elpusztu lása  és e lnépteledése k övetk ez
tében , b ek öltözk öd ések  által fo ly toso -  
san szaporodott. P ed ig  török-tatár sar- 
czát, császári zsoldosok  és szabad hajdúk  
rablását ugyancsak  m egérezte, legutóbb
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is az 1687. esztendőben  C araffa-vágott  
eret rajta. M indazáltal, bár kőfalak  nem  
kerítették  be, fegyveres őrség sem  v é 
delm ezte, m égis b iztosabb v o lt  benne  
az élet, m int akár a nyírségen a T iszáig, 
akár az É rm ellék  vad v izes v idéke v agy  
a Sárrét v ég te len  m ocsaras nádasai 
k özött. 1 M aga a város, m int Ciuitas, 
valóságos hata lom  vo lt, am it nagy m ér
tékben n övelt az a szélesen kiterjedő  
fö ldbirtok, am elyet m ár 1608 óta, am ikor  
a puszta-b irtok ok  zálogba v é te le  kezdő
d ött, igen előre lá th ató  okossággal és 
m ég nagyobb szorgoskodással a h ites  
tan ács lassan k én t m egszerzett.

A  város tanácsa, m int a királyi k i
vá ltságok k a l fö lru h ázott c iv ita s lá th ató  
k ép v ise lete  nagy h ata lom  v o lt. B irtokos, 
házzal és m ás vagyon n a l biró törzsökös  
polgárokból á llo tt a hites comnuinitas, 
am elyn ek  feje a főbíró roppant tek in 
té lly e l birt a város népe elő tt, va lóságos  
h atalom  v o lt  lefelé, de tek in te tte l arra a 
fö ldbirtokokban és m ás m arhákból álló 
kincsekben  fekvő gazdagságra, am elyet  
a városi polgárok összesége k ép v iselt, 
b izonyos m egk ü lön b öztetett t sztség  v o lt  
fö lfelé is. E gyes k iválóbb főbirák egyéni 
su lyok k al is n övelve  az állás fon tossá
gát, m ár a szatm ári béke idején  is K om á-  
rom y G yörgy főbíró országos nevű  vezető  
p olitik a i szerepet v ivő  tén yező  le t t .2

A  városi szenátorok  is, akik a városi 
k öztársaság vagyon i és korm ányzati 
ü g y eit vezették , rendszerint jóvagyon u , 
korosabb po gárok vo ltak , akik h iva 
ta lukban  valóban  csak t sztséget v ise l
tek , m egk ü lön b öztető  m eg tisz te lte tés
nek tartván  azt, hogy a polgárok b izal

1 Szücs Is tván  : Debreczen város tö r té 
nelme. II.

- Szücs I s t v á n : Debreczen város tö r té 
nelme. III .

m ából a város p o litikai vezetéséb en  ré
szesek leh ettek .

E bben a h ata lom b an  részesedni, bé
késen és jó létb en  élni b izon y  szegén y  
futott nemesnek v a g y  hajlék ta lan  n y o 
m orult job b ágyn ak  édes v á g y a  leh e te tt  
D ebreczenben. Meg is v o lt  a va g y o n  
m elle tt a tek in té ly e  a debreczeni cívis
nek , akinek háza épen o ly  szabad vára  
vo lt, m in t a várm egyékben  a nem es  
em ber ősi portája.

A város tanácsa épen a kurucz-világ-  
ban szerzett ta p a szta la to k  fo ly tán , 
am ikor a fö lkelés anyagi tám ogatására  
az egész városi polgárságnak pénzzel 
és adom ányokkal szám talanszor k e lle tt  
közösen áldoznia, elrendelte és fogana
to síto tta  is a c iv ita s egész lak osságá
nak pontos összeírását. V alóságos nép- 
szám lálás v o lt az, am időn az 1709 esz
tendőben  a k ik ü ld öttek  házról-házra  
járva, m inden csa ládot kü lön-külön ösz- 
szeirtak és az egész összeírás ered m én yét  
u tczán k én t csop ortosítva , egy  törzs
k ön yvb e  b evezették .

A  civitas köz-terheihez való  hozzá
járulás v o lt  az ind ító  oka e n evezetes  
m unkának, am inek  eredm ényeképen  
olyan  rendkívü li becses, jogi és gazda
sági szem pontból igen fontos, családi 
tek in tetek b ő l pedig páratlan  m ü jö tt  
létre és m aradt reánk : D ebreczen pol
gárságának törzs-k ön yve, am ely  későb
ben nem zedékről-nem zedékre m inden  
ujabb polgári jogszerzés v a g y  le te le 
pedés pontosan  b ev eze tte tv én  és fö lje
gy eztetv én , va lóságga l a város köz
k incsévé v á lt  és M atricula Civium  el
nevezés a a tt k ét kötetre nőve, m int  
a debreczeni c ív isek  köztársaságának  
Liber Regiusa  ő r iz te t ik .1

1 Debreczen város levéltára  : eredeti ok
m ány  I— II. köte t.

Villany zsebiám- k A  — . - l — — U  újdonságok áruházábanpákbói állandó Mentze Henrik „ c*
& naW  raktár ^  .......................................................KoSS«lth-U. 4 . S * .
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V alóban azzá v á lt  ez a k ét vaskos  
k ö n y v  idővel, am i a várm egyei nem es
ségnek a királyi k ön yvek , —  gyökeres 
jogforrása a k ivá ltságoknak , am iket a 
nem esség a k irá lyoktó l v a g y  az erdélyi 
fejedelm ektől szerzett m agának csa
ládja szám ára, csakhogy itt  a ciuitas-
ban, bár elsőrangú szem élyes jogosu lt
ságot adott, m ert a város közönségének  
tagjává , k özp o’gárrá (civ is) em elte  a 
befogad ottak at, de jogokban és k ö te
lességekben  egyenlőkül tek in te ttek  és
m ivel ez a polgári jog szem élyre szó lott, a 
polgár haláláig  tarto tt, teh át a legsajá
tosabb szem élyi, nem  örökölhető dolog  
lévén, valóban  dem okratikusnak m ond
ható k iv á ltsá g  vo lt.

M inden polgár (civis) házat és fö ldet 
szerezhetett és szerzett s, ennek alap
ján a városi k özvagyon n ak  o sztá ly o 
sává le tt, közlegelőkben , erdőkben ré
szes vo lt, am ikkel nem csekély  anyagi 
előnyök  jártak, úgy, hogy a debreczeni 
polgár tu lajdonképen  igen tek in té lyes  
vagyon -k özösség  tagja. E z m agyarázza  
m eg azt, hogy a debreczeni polgárság  
a nagy k iterjedésű zálogos b irtokok ál
tal, bárm ilyen más foglalkozás m ellett  
gazda is vo lt, közös legelőkön legeltetett,
am ihez szán tó -vető  fog la lkozást is ter
m észetesen  gyakoroln ia  kellett.

N agyra tek in tette  a civ is ezt az ősei 
által szerzett köz-b irtokot, am ely  az 
akkori gazdasági v iszon yok  k özött jó 
létet ad ott a város polgárainak, akik  
büszkék  vo lta k  civ is voltukra, akár 
a nem esek a m aguk nem ességére.

A b ek ö ltöző ttek  és a polgárok fiai, 
am időn a ciuilas tagjául b ev éte ttek , bi
zonyos taxa d ijat is fizetn i tartoztak , 
am i nem  m indig egyform a összegű vo lt. 
A z országból m áshonnan jö ttek  6 pengő  
forin tot fizettek , kü lföld itő l, am i kevés  
ilyen  m esterem berféle került, 8 penuő

R endes szokásba jö tt  a civ is csalá
doknál, hogy a fiú gyerm ek, am időn  
n agykorúvá le tt és m egh ázasitották , 
valójában házat is v e tt  és egyú tta l a 
polgárok közé is fö lv é te tte  m agát. A  
szom szédos várm egyékből b ek öltözöttek  
különösen 1715 után, am időn már az 
1715 : C V III. t.-cz. által D ebreezen vá 
ros országgyülésileg  is szabad királyi 
rosnak tek in tete tt, csak akkor v é te ttek  
föl a polgárok közé, ha valam elyes ér
tékű m arhával (vagyon) bírtak, ami a 
czenzusos k ivá ltság  jele vo lt, de azért 
a városba telepedés nem vo lt egészen  
elzárva a szegény nép elől sem , akik bi
zony seregestül özön löttek  D ebreczer.be 
úgy, hogy a város árkán k ivid  körül 
egész uj kunyhó-sorok keletkeztek , am e
lyekben  a szegény földönfutó  népség  
h úzta  m eg m agát. E zen uj-sorok akkor 
egészen kivül á llo ttak  a zárt városon, 
de a kapukon k ivül lakók azért m indig  
részesü ltek  a város védelm ében, sőt a 
városi é lettel járó forgalom  és m unka  
legtöb b jén ek  m ódot n y ú jto tt arra, hogy  
legalább házat szerezzen és akkor ezen  
az alapon fö lv é te te tt  a polgárok közé 
m inden akadály  nélkül.

A városban bentla lók  között kerti tek 
a házzal birók m ellett lakók is, bár a 
bérbe ad ott lakások in tézm én yét csak  
kivételesen  tűrte a debreczeni polgár.
L egtöbbnyire a nagyobb házak tágas

forin tot vettek , m ig a debreczeni szü
letésűek  rendes dija 4 pengő forint v o lt  
egészen 1848-ig.

í udvarán épült kisebb kunyhószerü épü- 
! letekben  húzták  m eg m agukat szegé- 
l nyebb napszám os családok, akik a 
| nagyobb gazdák m ellett a gazdálkodás  

körül, v a g y  a szám os iparüző m ester
em berek m unkájánál segítséggel az el
adásban, m int piaczi kufárok keresték  
m eg kenyerüket.

Az egész város lakossága épen az 
1709-ik évi összeírás alapján, becslés 
fo ly tán  elég Körülményesen meghatá 
* oznato . U tczán k én t, illetve város-ré
szenként történvén  az összeírás, abból 
a város egész alakulása m egtudható.

W B Ö
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K ét járásra v o lt osztva  és pedig a 
felső járás az északi rész P éterfia-, 
Csapó-, H atvan -, M ester-utczák és az 
alsó járás a déli rész : Czegléd-, Varga-, 
Várad-, P iacz-u tczák , ille tve  ezen főbb  
utczák, m int városrészek, a hozzájuk  
tartozó m ellék -utczákkal. S zám lá lta to tt  
pedig P éterfia  454, Csapó 555, H a tv a n -  
335, M ester 341 lakossal, továb b á  
Czegléd 469, Varga 376, Várad 318, 
Piacz 281 lakossal, eg y ü tt az egész  
város teh át 3133 családfővel, am iből 
1986 házigazda, 1147 pedig lakó vo lt ; 
ennyi csa ládfővel a háztartásokban  élő 
lélekszám  körülbelől 12,500 lakos le
h etett. 1

D ebreczen lakossága a környékbeli 
\ fö lszivód ás fo ly tán  tehát tek in té lyes  

szám ra em elk ed ett, úgy hogy az ország  
legnagyobb városa vo lt, B u d át a fő
várost sem véve  ki, m időn a szatm ári 
béke után m int szabad királyi város, 
törvényesen  a k ivá ltságos városok közé 
ju to tt, vagyona által pedig m indenesetre  
a leggazdagabb vo lt. Egész várm egye  
nagyságúra tehető  határa a nyiri lige
tes erdőségektől m essze a T iszáig  k iter
jedt, am ely  fö lö tt va lóságos hata lom m al 
uralkodott a tek in té lyes m agistratus és 
ennek élén a debreczeni főbiró.

I V agyoni jó lét, m ű veltség  és tek in té ly  
élénken csa logatták  tehát a szom szédos  
várm enyékből nem csak a szegényebb  
népet, föld nélküli job b ágyot vagy  sza
badost, hanem  a fu to tt nem eseket is, 
sől a birtokos kisebb nem ességből is 
sok szerzett már teret m agának a városi 
életben  D ebreczen b iztos falain belül.

A tudom ányosságáról hires Colle
gium  a tiszai v idék kálvin ista  népét

1 Zoltai Lajos: Debreczen 200 év előtt.
1900.

von zotta , a virágzó czéhek a m estersé
gekre csáb íto tták  nem csak a job bágyok  
fiait, hanem  a birtoktalan , hányódó, 
fu to tt  nem esek gyerm ekeit is, sőt a 
kalm ár-társaságban szám os vag y o n o 
sabb nem es család tagja inak  n eve is o tt  
diszlik, b izon yságot téve  arról, h ogy  a 
békés idők m unkás fog la lk ozását a 
debreczeni civitas nem csak m egbe
csülte, de olyan tek in té ly t tu d o tt g y a 
korolni, am ellyel vonzó erejűvé lett. 
T erm észetes k övetk ezm én ye  ez annak  
az állapotnak, am elybe a szatm ári béke  
után  a p u sztává  le tt török-du lta  m agyar  
alföld ju to tt. D ebreczent m essze ki- 
terjedőleg e ln ép telen ed ett v idék  kör
nyékezte , am elynek  fö lég e te tt és el
h ag y o tt ía lva ib ó l a lakosság va g y  már 
régen elszéledt, va g y  D ebreczenbe be
m enekült. A szom szédos ősrégi b ir tok osi 
családok, m int e P érchy, Szepessy, Par- 
laghy, G uthy, Z elem éry fam íliák , már 
régebben távolabb  húzódtak, zálogban  
hagyván D ebreczennek ősi java ik at, 
helyükbe m ás b irtokos nem esek kerül-! 
tek a városba, akik közül többen  v ezető ’ 
szerepet v ittek , főbiróságot v ise ltek  és 
kiváló  városi polgárokká lettek . M indjárt 
a földesúri hatalom  m egszűnése után  
való  első időkben D uskás, F ekete, B iczó, 
B ornem issza, V ígkedvű, akiknek család
jaik már a m ásodik nem zedéknél k ihal
tak, m ajd azután  F ényes, B aranyi, D o- 
bozy, K om árom y, Szerem lev családok, 
am elyeknek  későbbi nem zedékei elszár
m aztak, később pedig B öszörm ényi, 
Szom bathy, D om okos, R ak ovszk y , Si- 
m onffy  családok n eveit v iselők  v o lta k  
em ber-öltőkön át D ebreczen városának  
legelső polgárai.

Á ltalában a szom szédos kis nem esség  
öröm est cserélte föl a debreczeni polgári 
á llap otot nem esi k iv á ltsága iva l és D eb-

V i t á r i l l S  S á n d o r  külföldöa tanulmányozott orvosi mükötszerész és kesztyűs mesternél, 
n e h ezen, Szent Auna-ntcza í . e téren egyedüli szakember Debreczenben, leket knpni a legfinomabb 
puha, vékony, tartós k e s z t y ű k e t .  — Májustól  Bikáyal s z e m b e n ,  A l f ö ld i  takarékpénztár  palotájában.
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reczen város falai k özött, valóban  deb
reczeni polgárrá alakult át. A fö lje g y z é -  

j  sek m u tatják , h ogy  az egész T isza-vidék ,
I ső t távo lab b i várm egyék  is szép szám m al 
1 szap oríto tták  a beköltözők  szám át. Leg- 
1 több került a szom szédos Bihar, Sza- 
1 bölcs, Szatm ár, H eves, Borsod, Zem plén, 
\B ereg , B ékés, Abauj várm egyéből és a 
szabad H ajdú és Jász-K u n  kerületekből, 
Ijjle van n ak  m ég távo lab b iak  is Szepes, 
Gömör, P est, P ozson y, Győr, K om á
rom, V eszprém  várm egyéből, sőt E rd ély 
ből S zilágyságból és a székelyföldről 
M arosszékből va lók  is.

A  városban le te lep ed ettek  különféle  
polgári fog la lkozásokat fo ly ta tta k , am i
ly en ek et egyik  részök m ár beköltözésük  
idejében  is ű zött, de kalm árkodás vagy  
kézm ű vesség  gyakorlására a debreczeni 
k ife jle tt városi élet inkább alkalm asnak  
k ín á lk ozott, m int a várm egyékben  való  
tartózkodás, m ásik részök pedig lete le
pülése után fogott va lam iféle kenyér
kereső foglalkozáshoz, am ellyel legtöbb- 
nyire szép v a g y o n t is szerzett, úgy hogy  
az ilyen  b etelepü lők  családjai későbben  
állandólag is m egm aradtak  a polgári 
életm ód m ellett, ugyanüyira, hogy né
m ely ik  fam íliában a kalm árkodás va g y  I 
egyes m esterség rendszerint nem zedékről I 
nem zedékre á tszárm azott, sőt olyik név | 
v iselő i egym ásu tán  a tek in té lyes czéh- j 
m esterség etissz in te  örökletesen  v iselték .

H asonlóképen  szám os kisebb nem es 
család került be a városba és v á lt deb- 
reczenivé a Collégium  révén, ahol m int 
professzorok tan íto ttak , v a g y  az eklézsia  
által, m int prédikátorok h iva tván  el 
tisztségük  b etöltésére.

Ilyen papi nem es családok nagy szám 
m al vannak a k á lv in ista  m agyarság  
között, am elyekből D ebreczenben be
gyökeresedtek  a K ölesséry, Szilágyi, H u- 
nyad y , B u d ay , M árton, K ön yves-T óth  
m int papi, D iószegh y , M aróthy, E rtsey, 
Sinay, P éczely , Sárváry m int tanári fa
m íliák.

Az 1715. évben  a laku lt , ,D ebreczen i 
K alm ár-társaság44 tagjainak díszes n év
sorában is tisztes kalm ár családok közt  
szám os nem es fam ília  él, am elyeknek  
tagjai h ven  ragaszkodtak  a virágzó  
üzlethez és azt örökletesen  űzték, m int 
az A n ta lffy , C sáthv, K ardos, N án ássy , 
Szabó, T e leg d y -K o v á ts  fam íliák. A czé- 
hekben tisztes m esterséget űzők k özött  
egész sereg nem es em ber került, sőt 
egyes m esterségeken  a czéh csaknem  
egészen nem es em berek gyü lek ezete  
v o lt, m int a vásári szabók, szür-szabók, 
guba-csapók, olaj-ütők , de a sertés-vágó  

| h en tesek  és cserző-vargák között is,
I sőt a csizm adia czéhben is nem csak egy  

pár akadt. E gyes k iterjedt nem es fam í
liák pedig egész haddal vo ltak , m int : 
A blonczy, Ary, B átsy , B ik fa lvy , B i- 
sothka, B oldogh , Borbély, B öszörm ényi, 
Bujdosó,. D an tsy , G ebey, H orogh, K éky, 
K ém ery, K ónya, Laczka, M arialaky, 
Móré, N y este , P ongó, P ósa laky, Szom - 
b ath y , Szondy, Szökőts, V itárius.

A zonban m indezek a nem es családok  
nem ességök k im utatására nem  töreked
tek, de nem  is eg y ezett volna m eg a deb
reczeni polgárság álta lános fö lfogásá
val, ha nem ességük m egk ü lön b özteté
sével a c iv ita s köztársasági egyen lő 
ségét m egb on to tták  volna. Ú gy  hogy  
a városi m agistrátus sem m iféle h iva
talos irataiban, jegyzők ön yveib en , 
összeírása bari a nem es em berek külön  
m egjelölése sehol sem  volt szokásos, 
va lam in t nem  d ív o tt ez a reform átus 
egyház an yak ön yveib en  sem  a szüle
tési, házassági va g y  halálozási esetek  
bevezetésén él. Csak a királyi kam arai 
összeírásokban tü n tették  ki külön a 
nem eseket, azoknak is csak egy kevesebb  
részét, m int az 1720-iki á lta lános össze
írásban ta lá lható .

Debreczenbe származott közismert nemes 
családok :

Antalffy , Ary, Bacsó, Bagossy, Baranyi,  
Barcza, B artsay  (botpaládi) .  Bátsy, B inary,
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Bikfalvy (Marhás), B isothka, Boldogh, Bor
bély (körösi), Böszörményi (Vonza), Bujdosó, 
Csapó (ecsedi), Csáthy (marázi), D alm ady, 
Dalm y (méhkeréki), Diószeghy, Domokos 
(szalakapolcsi), Dömsödy, Fodor (ványai), 
Fülöp, Gebey, Halász, H arsányi,  Hevessy, 
Horogh, H usz thy ,  Já n k y ,  Jeney  (Szabó), 
Jóna ,  K álm án, Kálm ánchey, Kapros, K a r 
dos (tasnádi), K éky, K ém ery  (Mikó), Keresz- 
tessy, Keszey, K irály (radistyáni) ,  Kiss- 
Orbán, Kollátli,  Komlóssy, K on thy ,  Köss, 
K ováts  (Telegdy), Kozma, Könyves-Tóth ,  
Laczka, Laky (alistáli), Lénárth ,  Lévay 
(jankafalvi), M argit tay , Marliás (Bikfalvy), 
Marialaky, M árton (zsarolyáni), Medgyaszay, 
Medgyessy, Mikó (Kémery), Móré (kisszeke- 
resi), Muraközy, Nagy (hosszumezei), Ná- 
nássy, Nyőste (hadházi), Oláh (nánási), 
Őnody (Szabó), P ándy ,  P á v a y  (Vajna), Pel- 
bár th ,  Péntek ,  Pongó (putnoki), Poroszlay 
(tóti), Pósalaky, R ab  (keresztszegi), Sápy 
(hadházi), Sárváry, Sáska (gyulai), Simon 
(miskolczi), Simonffy, Sinay, Somogyi, So- 
mossy, Szabó (Jeney), Szabó (Őnody), Sze- 
gedy, Szent-Györgyi, Szép (szentgyörgy- 
völgyi), Szetsey (szoboszlai), Szigetközy, 
Szikszay (élesréti), Szom bathy, Szondy, Szö- 
kőts, Telegdy (Kováts),  Tikos, Tolvay, Tőkés, 
Trásy, V a jna  (Pávay), Varjas,  Veesey, Vér- 
tessy, Vitárius, Vonza (Böszörményi), Zöld.

M aga a ,,Matricula C ivium “ tu 'ajdon- 
képen két vaskos k ö tet k ön yv , régi m ódi 
bőrkötésben durva papírlapokkal, am e
lyekre erős vonásu, de álta lában tisz
tán o lvash ató  ludtoll írás van gondosan  
vetv e , e lejétő l m indvégig  egym ásu tán  
csupa név : cív isek  nevei. Az első k ö te t  
tu lajdonképen  az 1709-iki á lta lános ösz- 
szeirásnak leh ete tt eredetileg  szánva és 
csak azután fo ly la  t ód ott esztendőről- 
esztendőre, igy v á lt későbben m agától 
a polgárok törzs-k ön yvévé. Ez m in tegy  
21— 32 cm. nagyságú , körülbelül 600  
oldalt tartalm azó könyv, barnás-fekete, 
k opott bőrkötéssel, a m ásodik k ö tet  
valam ivel nagyobb, 23— 36 cm. n agy
ságú, sárgás-barna kötésben , szintén  
600 oldalnyi azonban csak 300 oldal
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van  belőle teleirva fo ly ta tó la g  napja
inkig, a többi üres. Az első k ö tet 50 
lap ját foglalja el az alap-összeirás, szép  
egyenes sorokban, apró, göm bölyűre  
k a n y a rito tt szép Írással irva, a nevek, 
a foglalkozás és külön L. b etű ve l m eg
jegyezve  m inden névnél, aki nem  házi
gazda, hanem  csak lakó, ezek m in d en ü tt  
a gazda neve után k övetk ezn ek . Ter
m észetesen  la tin u l lévén  az egész v e 
zetve , elől a k ereszt-n evek  állanak, az
után a család-nevek , m ind a két n év
csoport oszloposán egym ás fö lö tt.

Az első összeírást va lósz ín ű leg  a vá
rosi nótárius v ezette , ille tve  m ásolta  
bele a k ön yvb e  az összeírok jegyzék é
ből, va lam in t m inden va lósz ín ű ség  sze
rint rendesen az időrendi jegyzők  v e 
zették  azt évről-évre tovább . A k ö v et
kező 1710 évtő l kezdve ugyan is az 
újonnan polgár-jogot szerzettek  nevei 
van n ak  csak pótló lag  beírva, az előbb  
m egkezdett rendszer szerint.

A város felső és alsó k ét járása 4— 4 
utczára volt m ég akkor osztv a  és pedig  
kezdődve a felső járás : P éteríia-, Csapó-, 
H atvan -, M ester-utczák, u tána az alsó 
já rá s: Czegléd-, Varga-, Várad-, P iacz- 
utczák. A későbbi esztendőkben  egy 
néhány lap m inden u tczán ak  ki van  
h agyva  és m inden évben ujra-ujra  
kezdve, egészen 1770 tájáig , —  azonban  
úgy a beírás gondossága, m int a lapok  
t sztasága  és o lvash atósága  évről-évre  
m indinkább csökken, ú gy  h ogy  már 
1770 felé egy pár helyen az u tczák  is 
össze vannak zavarva, ném ely  helyen  
eltév esztés  m ia tt leh u zgálva  és n eh án y  
lappal arrább a valódi u tcza-helyre új
ból leírva, vége felé pedig —  úgy lá t
szik —  annyira rendetlenül v eze tték  a 
jegyzők , h ogy  nem  igen leh ete tt a n év
soron elm enni, pedig a polgár-jog szer

INGHGLHN ÉS FÖLDHIGEL FORGALMI INGÉZEG
DEBRECZEN, HUNYADI-UTCZA 21-1K SZÁM.

  15—65 évi időtartamra terjedő kölcsönöket földbirtokokra az érték 3A részéig közvetít.
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zés pontos n y ilván tartása  igen fon tos  
anyagi érdeke v o lt m inden cív isnek , de 
elsőrangú kötelessége v o lt a városi 
m agistratu sn ak  is. E zért abba h agyták  
az első k ö te t v ezetését, újat c sin á lta ttak  
és k ezdtek  el.

Az u tczák  ősidőktől fen tá llo tt külön- 
külön városrészt a lkotó au tonóm iája  
m ég m indig m eg vo lt, ezt m u ta tja  a 
polgárok u tczán k én t való összeírása, a 
betelepedések  és uj polgárosítások  u t
czánként való ny ilván tartása , bár a 
felső és alsó járások jelen tősége már 
m egszűnt, de m ég egy pár év tized ig  
inkább csupán régi m egszokásból m a
radt m eg. Az 1709-iki összeírásban és 
az azt k övető  időben épen 25 esztendőn  
keresztül m ég nincsen k itü n te tv e , hogy  
az uj cívis helybeli szárm azásu-é vagy  
m áshonnan jö v ev én y k én t b ete lep ed ett, 
csak 1735-től kezdve van külön rovat 
a betelepedés ez igen figyelem rem éltó  
adatának, am itől kezdve aztán az ujabb  
korszak m indinkább sűrűbb b ek öltözé
seinek e szem pontból való m egítélése  
és a beszárm azottak  családjának m eg
kü lönböztetése teljesen  világosan  m eg
történ h etik . U g y a n ettő l kezdve van a 
neveknél a fe lv éte l napja m ellett k itü n 
tetve  azoknak vallása  is, am iből szintén  
rendkívül érdekes k öv etk ezte tések  von 
hatók a civ is-társadalom  hova tovább  
való  szaporodása, m egújulása és á ta la 
kulása tek in tetéb en .

M egállap ítható  ezekből, hogy m int 
v o n zó d o tt és sz ív ó d o tt fel a környékbeli 
várm egyék  k isb irtokos vagy  birtoktalan  
apró nem essége egyes e lszegén yed ett  
családtagok  által, akik rendszerint va
lam i m esterséget tanulva, indu ltak  el az 
ősi lakóhelyről és szakadtak  be D ebre- 
czenbe, —  de látszik  és v ilágosan  ki
tűnik az is, hogy m iként telep ed tek  be 
elébb szórványosan , később a X V III .  
század végétő l évről-évre m indinkább  
sűrűbben m ás m agyarországi városi 
polgárok, idegen nevű  külföld iek , m ás

vallásu  (nem  reform átus) ágostai ev a n 
gélikus, v a g y  róm ai k ath olik u s jö v e 
vén yek , akik kizárólag kalm árok és 
m ester-em berek  vo ltak , m ig a szán tó
vető  jobbágy v agy  szabados paraszt 
nép-elem  úgy régebben, m int a X IX .  
század eleje óta is csak e lv étv e , igen  
szórványosán  kerti t be. Még leginkább  
1830 után jö ttek  gazdálkodó parasztok, 
am időn már a job b ágyi sorsban élők  
kenyér kereseti foglalkozása is össze
eg y ezte th ető  volt a szabad k öltözk ö
déssel és a betelepedéshez szükséges cse
kélyebb anyagi erőt m egszerezhették , 
m ig a szom szédos hajdú városokból, a 
hajdúságnak D ebreczen város szom 
szédságába kerültétől e lkezdve egészen  
szin te napjainkig  alig-alig  akad e lvétve  
egy-k ét beköltöző, ami arra vall, hogy  
a hajdúk a X V III . században inkább  
hadakozni vándoroltak  el tűzhelyük  
m ellől, később pedig, akik o tth on  m a
radtak term ékeny földjükön, jó létben  
m eg tu d tak  élni és m aradni, tehát nem  
igen k íván k oztak  a városi élet m unkás 
társadalm ával felcserélni a csendes o tt 
honi hajlékot.

Ú gy  látszik , hogy 1735-től kezdve  
az uj betelepü lők  már nem a városi 
jegyzők ön yvek b e, hanem  a polgárok  
a n yak ön yvéb e v eze tte ttek  be, m ert itt 
van fe ltü n te tv e  neveik  m ellett az is, 
hogy a letelep ed ési taxát m egfizették . /

M ivel a kor szokása szerint a közok
m ányok latinul szerk esztettek , a latinul 
v ez e te tt  névsorban a polgárok foglal
kozásai is term észetesen  latin  nyelven  
vannak  m eghatározva, am iből a mi 
m agyarországi curialis la tin -n yelvü n k  
culinaris m agyar-latin  hajtása it is m eg
ism erhetjük. Az egyes m esterségeket 
m áshol is, külföldön épen úgy, m int 
m ás hazai városokban, latin  nyelven  
n evezték  a h ivata los Írásokban, de 
D ebreczenben  egész kis m esterség-szótár  
k eletk ezett a különféle m esterségek hi
v a ta lo s  m egnevezésénél, am elyeket el-
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tanu ltak  a czéhes m esterem berek is ; 
m ég a X IX . század nem zedékei k özö tt  
is szám osán  vo lta k  az öregebbek között, 
akik a la tin  k ifejezések et tu d ták . Ter
m észetes is ez, m ivel a czéhek ősi sza
badalom -levelei és egyéb iratai m ind  
latin n yelvű ek  vo ltak , am elyek n ek  m eg
értése szükséges vo lt, ám bár a czéhek  
jegyzők ön yvei és a lapszabályai (arti- 
cu lasai) 1 )ebreczenben  m ind m agyar  
nyelven  v o lta k  szerkesztve.

A cív isek  k ön yvén ek  m ásodik  k ö tete  
1770. esztendőben  k e le tk ezett újonnan, 
de azért az egész város uj összeírását 
m ellőzték  és csak az ezen évtő l polgári 
jo g o t n yert egyének  n evein ek  bejegyzé
séből áll az egész könyv. Ez már ele
jé tő l egészen a mai korig a legteljesebb  
renddel van gondosan  v ezetv e , m in
den ü tt v ilágosan  o lvash ató lag  és pedig  
1830-ig latinul, a ttó l k ezd ve már m agyar I 
n yelven . F ö ltü n őleg  m egszaporodtak  a 
szá n tó -v ető  foglalkozású  polgárok a m á
sodik kötetb en , 1770-től fogva, de nem  
a m ásfelől b ete lep ed ettek  által, hanem  ; 
az ,,/// ualó“ c iv is családok k özött, am i j 
már annak a b izon yíték a , h ogy a régeb
ben m esterségek et fo ly ta to tt  családok  
későbbi nem zedékai h ova-továb b  m ind  
többen tértek  át a m egszok ott tanyai 
birtokokon való gazdálkodásra, úgy  
ihogy szin te az á llap íth ató  m eg, hogy a 
m ásfelől szárm azott új polgárok túl
nyom ó részben a m esterségek et űzők, 
m ig a helybeliek  nagy része a gazdál
kodó. íg y  v eg y ü lt és frissült föl a város 
lakossága és pedig a m erkantilis elem  
idegenekből, elég sok ném et nevüekkel, ; 
ezek között szám os külföldi szárm a
zású család, akiknek m aradékai már 
a m ásodik  nem zedéktől fogva teljesen  
b eo lvad tak  és m agyarokká vá ltak , mig j 
a régibb törzsökös cívisek  m egm a

radtak tanyára járó gazda-em bereknek. 
É v en k én t átlag  100 uj civ is v é te te tt  

| föl 1770-től, de az 1774-ik év  fö ltünőleg  
k iv éte lt  képez, m ivel ebben az eszten 
dőben 672 uj polgárosítás történ t, ennyi 
n év je g y ez tetv én  be a törzsk ön yvb e ; 
ezeknek  %o-ed része h elybeli születésig  
szán tó -vető  foglalkozású, am i abban lel? 
m agyarázatát, hogy a hortobágyi közi- 
legelő polgári jogon való használata  
épen e korban rendezte tett, teh á t az 
abban részesedni akaró polgárok, leg4  
inkább a szán tó -vető  elem , b iz to síto tta  
a m aga jogait a polgárosítás által.

Az egész X V III . században, sőt 1830 
tájá ig  aztán  v á lta k o zv a  néhol 120— 150 
szám ot is elért éven k én t az újak befoga
dása, m ig néha 25— 30-ra leszá llo tt  
éven te  ; ezek k ö zö tt a betelepü lő  lakosok  
éven k én t 5— 25 k ö zö tt vá ltak oztak . 
M egem lítésre m éltó m ég az a körülm ény, 
h ogy a b eszárm azott települők  csak nem  
k ivéte l nélkül nőtelen  állapotúak , ez 
pedig azL m u tatja , hogy a bevándorló  
m esterséget űzők va g y  kalm árok, m int 
nőtlen  fiatal em berek kerültek  a v á 
rosba, a régi czéh-rendszer szokásainak  
m egfelelő leg  tanú m ánvos vándorlás  
közben és itt  m egszokván az é le te t  
és m egszeretvén  a v iszon yok at, az anyagi 
boldogulás sikeres rem ényében  beháza
sodtak  és családokat a lap íto ttak . Ez  
is arra vall, hogy D ebreczen m int ipar- 
üző város jó m egélh etést tu d o tt n yú j
tani nem csak a saját szü lö ttein ek , ha
nem befogadási képességgel is bírt, sőt 
ilyenform án a törzsökös családok  vér
keveredése faji tek in tetb en  is a lakos
ságinak előnyére szolgált.

Az 1848-iki nagy áta laku lás is nagyon  
észrevehető  a cív isek  k ön yvéb en . Ú gy  
látszik , a polgári jog-szerzés is szü n etelt  
a szabadság-harcz háborús zajában, m ert

V i t c i r i u S  S á n d o r  külföldön tanulmányozott orvosi mükötszerész és kesztyűs mesternél, 
Debreczen  s z e n t A nna-u tcza  í . sz. e téren egyedüli szakember Debreczenbea, leket kapni a legmegoizka- 
tóbb Gummikülönlegességeket, Pessariumokat stb. M ájastó l  Bikával s z e m h e n ,  Alföldi ta k . -p é n z tá r  palotájában-
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1848-ban áprilisig épen csak 13 b ejegy
zés történ t, 1849-ben m ár senki sincs 
föl véve .

A zután  1850-től fogva  1867-ig a be
jegyzések u tólagosan  történ tek , am int 
ezt egy  1867-iki m egjegyzés m egm a
gyarázza, am ikor is a város közlevél-  
tárnoka em lékezetn ek  okáért m egírta, 
h ogy ’ az 1850-től 1867-ig történ t pol
gárosításokat egy ,Jágij fedelii“ k ö n y v 
ből u tó lag  v eze tte  be a régi cív is m at- 
riculába, va lószínű leg  azért, m ert a vá 
rosi m agisztrátus az eredeti k ö n y v et  
elrejtette  a forradalom  idején és az csak  
az a lk otm án yos v ilág  újraéledésekor  
kerü lh etett ism ét elő.

L eh ete tt is erre ok, mert a közbeneső  
m ásfél évtized  a latt, am int a b ejegyzett  
névsorból k iviláglik , agyéren  történ tren 
des polgárosítások  m ellett p o litika i ter
m észetű  ,,tiszteletből vciló“ polgárrá v á 
lasztások  is nagy szám m al történtek , 
ami fö lö tt egyálta lában  nincs m it cso
dálkoznunk, bár a m indenkori alkal
m azkodó képességnek  ez a tény nem  
a legdicsérendőbb, csak inkább jellem ző  
bizonyítéka .

Az a lk otm án yos élet m egújhodása  
a szabad-szellem ű áta lak u lást is m a
gával hozta, am inek ékeskedő b izony
sága az, hogy az ősi civ is m atricu lába  
az 1868-ik esztendőben  m egtörtén t leg
első izben a zsidó vallásu  polgárok föl
véte li bejegyzése is, azóta pedig szám os  
zsidó civ is-polgár jeg y ez te te tt  bele.

Mind a két vask os k ö te t k ön yv  —  az 
elsőben 500-nál is több, a m ásodikban  
épen 300 sűrűn teleirott oldallal —  kö
rülbelül egyikben  10,000, a m ásikban  
is 10,000, eg y ü tt teh át m in tegy  20,000  
b ejeg y zett n evet tartalm az, am elyből 
csaknem  1000 m ásfelől b ete lep ed ett  
polgár, teh á t 200 esztendő lefolyása  
a la tt az ezeret m ajd nem  elérte a beol
v a d t c iv is-polgár családok szám a D eb- 
reczen városában.

A cívisek  k ön yve m ind-két k ötetéb ő l

alább a k övetk ező  k ijegyzésben  a n ev eze
tesebb  b etelep ü lések  van n ak  fö ltü n etv e .

K ivona t  a M atricula C ivium  két kötetéből,  
a beköltözőitek  közül :

(I. kötet.)

1736. Szept. 17. Onadi Szabó István, vá 
sári szabó, Onad, Borsod vm.

1736. Decz. 13. Kegyes Mihály, czizniadia, 
Szoboszló, H a jd ú  kér.

1738. Ápr. 14. Jeney  Mihály, vásári szabó, 
Szatm ár, S za tm ár  vm.

1740. —  Gynlay János, kerékgyártó . Sza- 
lárd, B ihar  vm.

1741. Decz. 20. Aszalay István, lakatos . 
Aszaló, Borsod vm.

1743. Márcz. 19. Kecskés István, fazekas, 
B .-Böszörmény, B ihar  vm.

1743. —  Agárdy Mihály, asztalos, S ám 
son, B ihar  vm.

1744. Decz. 12. P esty  József, vásári szabó, 
M argittá ,  B ihar  vm.

1745. —  Móré Miklós, csizmadia, Szo
boszló, Hajdúkéi*.

1745. Decz. 1. P üspöky  György, csizmadia, 
Püspöki, B ihar  vm.

1746. Máj. 5. Simonffy István, cancellista, 
M.-Lak, Veszprém vm.

1748. —  Vértessy Mihály, csizmadia, Vér
tes,.-Bihar vm.

1748. — Vetsey János, kalmár, Szolnok.
1748. Okt. 26. Szabó Miklós, kalm ár,

Sz.-Imre, B ihar  vm.
1753. Jan .  5. Salánkv József, mészáros, 

Gyulaháza, Szabolcs vm.
1753. —  Jász te r  János,  csizmadia. Vitka, 

S za tm ár  vm.
1759. Jun .  16. Lovász Sámuel, vásári

szabó, T.-Keszi,  Borsod vm.
1759. —  Mile József, kerékgyártó , Sáránd, 

Bihar vm.
1759. —  Koczka István, csizmadia. Lak, 

Borsod vm.
1762. Jun .  30. Ary Péter,  csizmadia, Por- 

csalma, S za tm ár  vm.
1762. —  Szondy András, vásári szabó,

Székelyhid, B ihar  vm.
1764. —  Révész Mihály, csizmadia, Baján-  

náza, Ung vm.
1764. —  F órián  János, csizmadia, P .-La- 

dány, Szabolcs vm.
1764. Decz. 15. P ó tsy  Mihály, csizmadia. 

Ároktő, Borsod vm.
1768. —  LIegymeghy István, vásári szabó, 

Hagyni eg, Borsod vm.
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(II. kötet.)

1770. Márcz. 19. Böszörményi János,  szabó, 
Böszörmény, H a jdú  kér.

1770. Jun .  30. Keszey Is tván , gubás, Óvári, 
Vas vm.

1770. Jul.  20. A ranyi János,  lakatos, De
recske, B ihar  vm.

1770. —  Ballay András, lakatos, Kálló, 
Szabolcs vm.

1770. Okt. 15. M akay János,  szabó, N á d 
udvar ,  Szabolcs vm.

1770. —  P ász to r  György, Medgyaszó, 
Zemplén vm.

1770. Márcz. 5. Köblös János,  csizmadia, 
K apus ,  Kolos vm.

1771. Márcz. 28. Szondy Pál, szabó, 
Micske, B ihar  vm.

1771. Decz. 31. D alm ady  András, takács, 
Őr, Szabolcs vm.

1771. —  Llradetzky Venczel, szabó, Sza- 
kolcza, N y itra  vm.

1771. —  Gsendom Á dám , szabó, M.-Ké
rész túr, Borsod vm.

1772. Jan .  12. Gyöngyössy Mihály, szűcs, 
Sáránd, B ihar  vm.

1772. Decz. 16. Szép Pál,  kalapos, P ápa ,  
Veszprém vm.

1772. Decz. 21. S zom bathy  Mihály, ke
reskedő, Ajak, Szabolcs vm.

1772. Decz. 30. Jóvé r  Mihály, csizmadia, 
Szoboszló, H a jd ú  kér.

1773. Márcz. 24. Csokonai József, chirur- 
gus, Győr, Győr vm.

1773. Ápr. 29. E m ber  László, csizmadia, 
Bápolt ,  Sza tm ár  vm.

1773. —  Reidl Pál, vaskereskedő, K ő
szeg, Vas vm.

1773. Szept. 11. Koszorós János,  csiz
madia, Henczida, B ihar  vm.

1773. Szept. 23. B ányay  Mihály, csiz
madia, Tét, Szabolcs vm.

1774. Jan .  21. Gyöngyösy Is tván , ke rék
gyártó , Sáránd, B ihar  vm.

1774. Máj. 3. Borsy István,  csizmadia, 
Kálló, Szabolcs vm.

1774. Szept. 26. Oláh János,  szántóvető , 
Tokaj,  Zemplén, vm.

1774. —  Szondy Ferencz szántóvető , Nágy- 
kálló, Szabolcs vm.

1774. Szept. 29. Zöld A ndrás, szántóvető , 
Újváros, Szabolcs vm.

1775. Máj. 22. Mester Is tván ,  szántóvető ,  
Sz.-Imre, B ihar  vm.

1776. Márcz. 6. B runner  J a k ab ,  kerék
gyártó , P rága,  Csehorsz.

1776. Ápr. 29. Makó Ferencz, csizmadia, 
Gáborján , B ihar  vm.

1776. Szept. 21. Keresi Ferencz, csizmadia, 
K aba ,  B ihar  vm.

1777. Febr. 24. Biliary Is tván ,  szabó, 
Bogát, Szabolcs vm.

1778. Nov. 25. Miskolczy József, köteles, 
F .-B ánya, S za tm ár  vm.

1779. Febr. 22. Csonka Sándor, szabó, 
K .-V arsány, Szabolcs vm.

1779. Márcz. 4. Egey József, aranym űves,  
Vad na, Borsod vm.

1779. Jul.  2. B a rna  Mihály, szántó vető , 
Szikszó, Abauj vm.

1779. Szept. 2. Jó v é r  Sámuel, csizmadia, 
Szoboszló, H a jd ú  kér.

1779. Decz. 11. R a ch b a u e r  György, —  
Bajorország.

1780. Jan .  26. Lovász Is tván , szűcs, 
T.-Keszi,  Borsod vm.

1780. Febr. 27. Révész Is tván ,  csizmadia, 
Ilk, S za tm ár  vm.
"1781. Márcz. 12. Boldogh Péter,  —  Sze

derkény, Heves vm.
1781. Szept. 8. Zöld János,  —  Gálos-Petri,  

B ihar  vm.
1781. Nov. 17. Po lgáry  János,  t im ár,  Nyir- 

bátor,  Szabolcs vm.
1782. Febr. 6. Senkari Ekli Is tván , szabó, 

Sámson, B ihar  vm.
1782. Febr. 15. Borsy Sámuel, kalapos, 

Dada, Szabolcs vm.
1783. Jan .  2. Bikfalvy Mihály, t im ár ,  

Gáva, Szabolcs vm.
1783. Jan .  25. Sápy János,  szűcs, N agy

károly, S za tm ár  vm.
1783. Márcz. 21. Bátsy  András, kerék

gyártó, —  Szala vm.
1783. Jun .  2. Biliary László, szabó, Sza

bolcs vm.
1783. Nov. 11. Fejér  András, timár, Ná- 

nás, H a jd ú  kér.
1783. Decz. 2. B la thne r  György, kovács, —  

F .-Austria.
1783. Decz. 17. Borús András, kerék

gyártó , Madaras, Já szkun  kér.
1784. Febr. 12. Miszti Is tván , gubás. Bö

szörmény, H a jdú  kér.

T _ L  J c f v á  m törv ' ket  fűszer, festék, anyag, ásványvíz és 
J 0  l & l V a l l  gyarmatárúk kereskedése Debreczen, Csapó-U. 77.
Szegredi h ázi s z a p p a n  n a g f y  raktár. Telefon 381.
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1784. Márcz. 19. Szakácsy Ferencz, szűcs, 
Tisza-Dob, Szabolcs vm.

1784. Aug. 28. Pongó János,  csizmadia, 
S .-Keresztur,  Gömör vm.

1784. —  Simon György, csizmadia, Tisza- 
keszi, Borsod vm.

1784. nov. 15. Miskolczy Mihály, szabó, 
Eperjesbe, Szabolcs vm.

1785. Jan .  11. T im áry  János,  timár, Ér- 
szalacs, B ihar  vm.

1785. Márcz. 3. K ornhoffer Leopold, ko 
vács, Ausztria.

1785. —  Ary Ferencz, csizmadia, Por- 
csalma, Szabolcs vm.

1785. Márcz. 23. Zöld István, szántóvető ,  
B.-LTjváros, Szabolcs vm.

1786. Ápr. 4. K a to n a  István, csizmadia, 
T.-Keszi, Borsod vm.

1787. Febr. 2. D an tsy  Miklós, szabó, 
Ugornya,  Bereg vm.

1787. Szept. 21. P á v a y  György, csizmadia, 
N ád u d v a r ,  Szabolcs vm.

1788. Jan .  10. Köblös Is tván , szabó, H .-K .-  
Kovácsi, B ihar  vm.

1788. Máj. 10. Debreczeni Ferencz, csiz
madia, Szatm ár,  S za tm ár  vm.

1788. Ju n .  21. Szőnyi János,  —  B áránd , 
B ihar  vm.

1788. Jun .  27. Szondy Is tván , paplanos, 
Csege, Szabolcs vm.

1788. Jul.  9. Böszler Ja k a b ,  —  Mem- 
mingen.

1788. Oki. 27. Böszörményi Bálint,  szabó, 
Böszörmény, H a jdú  kér.

1788. Okt. 30. Hevessy Pál, csizmadia, 
Besenyőd, Szabolcs vm.

1788. Nov. 10. F áb ián  László, csizmadia, 
Vértes, B ihar  vm.

1789. Febr. 8. Csanády Sámuel, szabó, 
Püspöki, B ihar vm.

1789. Febr. 16. H usz thy  Izráel, kalapos, 
F.-Áb rány, Borsod vm.

1789. Ápr. 7. A gárdy Zsigmond, épitő- 
Hodász, S za tm ár  vm.

1789. Ápril 27. Cserődy Mihály, csizmadia, 
FI.-Böszörméoy, LIajdu kér.

1789. Nov. 21. Váczy János,  csizmadia, 
Szoboszló, Plajdu kér.

1790. Nov. 2. P ász to r  Is tván ,  szabó, Sze
rencs, Zemplén vm.

1791. Febr. 14. P a ta y  Ja k ab ,  szabó, Alsó- 
szuha, Gömör vm.

1791. Ju l.  11. K onrád  János, —  Lőcse, 
Szepes vm.

1792. Febr. 4. Deczky Mihály, szűcs, 
Esztár ,  B ihar  vm.

1792. Febr. 8. Szőnyi Pál, szűcs, Báránd, 
B ihar vm.

1792. Jun .  7. Alexi Sámuel, szabó, Szom
bathely ,  Szepes vm.

1793. Máj. 27. Borsay Sándor, kalapos. 
Dada, Szabolcs vm.

1793. Jun .  21. Erőss István, szürszabó, 
F ú r ta ,  B ihar  vm.

1793. Nov. 11. K ágyi Pál,  pintér, H .-K .- 
Kovácsi, B ihar  vm.

1793. Decz. 13. Bot Ferencz, szántóvető, 
Eskülló, Erdély.

1794. Ápril. 11. Erőss János,  t im ár,  F ú r ta ,  
B ihar  vm.

1794. Ápr. 26. K a já ry  János,  kalapos. 
R im aszom bat,  Gömör vm.

1794. Máj. 1. N ém ethy  János,  szabó, Bes- 
senyőd, Szabolcs vm.

1794. Okt. 23. B isothka Is tván  gubás, 
Szikszó, Abauj vm.

1795. Fiók Sándor, csizmadia, Csomaköz, 
S za tm ár  vm.

1795. Decz. 15. Vitárius Mihály, szabó, 
Csaba, P es t  vm.

1795. Decz. 19. Erőss Mihály, t im ár, F ú r ta ,  
B ihar  vm.

1795. Decz. 23. Doszpoly András, ' csiz
madia, G.-Petri, B ihar vm.

1796. Ápr. 14. Monoky György, építő
mester, T .-Füred, Lleves vm.

1796. Decz. 20. Miskolczy József, csiz
madia, Cserepes-Kenéz, Szabolcs vm.

1797. Jan .  2. Horogh Sándor, kovács, 
Szoboszló, H a jd ú  kér.

1797. Jan .  12. N ém ethy  Is tván , kovács, 
Besenyőd, Szabolcs vm.

1799. Jun .  13. Szőnyi István, késes, B á
ránd, B ihar  vm.

1800. Máj. 10. Trocsányi Sámuel, fűsze
res, Tokaj,  Zemplén vm.

1800. Jul.  5. Sztraka József, órás, Dobrova, 
Morvaorsz.

1801. Aug. 31. Miskolczy János,  szabó, 
F .-B ánya ,  S za tm ár  vm.

1802. Márcz. 12. Pertze György, szán tó 
vető, Acsád, B ihar  vm.

1802. Okt. 6. IJarsányi Dániel, szabó. 
N .-K áta ,  Pest vm.

1803. Jan .  28. S zom bathy  Dániel, kapa- 
dozó, Szalacs, B ihar  vm.

1804. Aug. 23. Lajos András, szíjgyártó. 
Miskolcz, Borsod vm.

1806. Máj. 1. Antalffy  György, építő
mester, Madaras, Jászkun  kér.

1807. Ápr. 4. Manó József, szűcs. Polgár, 
Szabolcs vm.
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1810. Nov. 21. B udaházy  Sándor, föld- 
birtokos, Sámson, B ihar  vm.

1811. Febr. 21. Móritz Mihály, t im ár ,  Ná- 
nás, Hajduker.

1811. Okt. 31. H u sz th y  Mihály, csizmadia, 
Beregszász, Bereg vm.

1813. Szept. 24. Veréb József, t im ár ,  Vér
tes, B ihar  vm.

1815. Szept. 18. Medgyessy György, t im ár,  
Nánás, H a jd ú  kér.

1816. Febr. 5. Szikszay Dániel,  Questor, 
V.-Pércs, H a jdú  kér.

1816. Okt. 21. Veréb Sámuel, t im ár ,  V ér
tes, B ihar  vm.

1817. Máj. 16. E rdődy  László, m.-ülnök, 
Esz tár ,  B ihar vm.

1817. Okt. 12. K éky  Is tván , kovács, N á 
nás, H a jdú  kér.

1818. Jan .  7. B ruckner  Ernő, esztergályos, 
Bernburg, Szászorsz.

1819. Máj. 13. K ollá th  Mihály, kovács, 
Á tány , Heves vm.

1820. Szept. 21. B a jdor  Is tván ,  csizmadia, 
V.-Pércs, B ihar  vm.

1823. Decz. 10. Sesztina János,  vasárus, 
Miskolcz, Borsod vm.

1824. Máj. 31. Oláh Sámuel, sütő, Tokaj,  
Zemplén vm.

1826. Jun .  15. Mariaiaky Mihály, kovács, 
Békés, Békés vm.

1827. Decz. 1. Horogh Bálint,  —  Szo- 
boszló, H a jdú  kér.

1829. Okt. 17. D ragota  Ignácz, kereskedő, 
Temesvár.

1830. Jun . 5. K álm ánchey  Gábor, föld- 
birtokos, Báczujfejértó , Szabolcs vm.

V égig lapoz.va a ,,M atricula C ivium “ 
csaknem  1000 lapjára épen k ét évszázad  
lefo lyása  a la tt b ev eze te tt m in tegy  
20,000 név fö lö tt, az idők gazdag v á l
tozatosságáról sok leszürődő tap aszta la 
tot regél ez a két ódon k ön yv , a „deb
reczeni cívisek“ m últjából.

A város nagy hatalm ának, gazdag
ságának és vonzó erejének fényes b izo
n y íték a  a sok beköltözés, am ellyel állan- 
dólag gyarapodott, azért szin te bám u
latosan m egtartotta  m agyarságát, pedig  
az idegen elem ek m indig szaporodtak

benne. É s a b etelep ed éssel járó nép
hullám zás fo ly tán  a m ozgóbb idegen  
elem ek elfog la lták  a kereskedői és ipari 
fog la lkozás terét, in ig az ősi lak osság  
h ova-továb b  a határra k iszorult. Ez a 
fo ly a m a t D ebreczenben nem  uj, szin te  
történ eti alapja van. Már a török -v ilág  
fö lé lén k ite tte  a város n épét b eözön lö tt  
uj elem ekkel és a tisz ta  m agyar lakosok  
közé a X V II . század végén  görög kal
m árok kerültek , azonban ezeknek  csa
lád ja it a kuruez-világ  zavarai elsöpör
ték  a város falai közül. A szatm ári 
békekötés után 1711-től 1780-ig a bé
késebb fejlődés ideje k ö v etk ezett és szé
pen gyarap od ott a népesség, m ajd 1780- 
tól 1830-ig b izonyos lassú tespedés jelei 
látszanak  a lakosság szaporusági m oz
galm ában is, m ígnem  az 1848-iki szabad-  
ságharcz k ö v etk ezett, am ely  k e tté  v á g ta  
a régi v ilág  egyhangú  zárk ózottságát, 
de 1867-ig m inden téren csend és m oz
d u latlanság  ült a közéletre, hanem  
1867 után  a m odern korszak kezd ete  
óta szem m el lá th ató  a társadalm i osz
tá lyok  külön válása  D ebreczenben.

T ársadalm i tek in tetb en  a különféle  
tagozatok  a zelő tt is m egvo ltak , hiszen  
a régi ezéhek, m ajd a kalm ár-társaság  
egyfelő l, a tu lajdonképen  gazd álk od ást  
űzők m ásfelől k iilön vá ltan  m u tatk ozn ak , 
k özöttü k  pedig egy kis sziget-képen  cso
p ortosu lt a debreczeni honoratior tár
sadalom  : papok, tanárok, az ősi Colle- 

i g ium  központja  körül, akikhez a X I X .  
század eleje óta kevesebb  szám m al az 
ü gyvéd ek  járultak.

A foglalkozási ágakhoz való  ragasz
kodás valóban h agyom án yossá  v á lt  
egyes debreczeni családoknál, úgy  hogy  
nagyjában  m eg vannak , szin te  egészen  
a m ai nem zedékig  a határok  szán tó -vető  
és m ester-em ber családok k özött. E gye-

V i t á r i l l S  S á n d o r  külföldön tanulm ányozott orvosi műk ötszeré*z,e téren egyedüli szakem - 
D ebreczen, Szent A n n a -u tcza  1. h e r  D e H e O Z e n b e n , k é s z í t i  s i j á t k e z ü l e g  a j e l e n k o r  le g jo b b  s é r v k ö t ö - ,  h a s k ö t ő - ,
mii lab- ,  m ííkéz- ,  t á m g é p - ,  e g y e n ta r tó - ,  vá szo n  g ö r c sé r h a r is n y a i t ,  M ájustó l  Bikával s z e m b e n ,  Alföldi tak pé nz t .  é p ü le t .
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sek  nem zedékről-nem zedékre m indig  
gazdálkodássa l foglalkoznak, m i n t : B a-  
kóczy, B iliary, B undi, Csige, D alm y, 
Faragó, Jám bor, K ecskés, K ozm a, Lő- 
rinczy, M énes, Mike, N ádasdi, P iroska, 
P olgáry, P osta , Szendrey, T erem y, 
T okaji, T olvaj, Ú szó, Varjas, V ásáry, 
V ilm ányi, Zöld; m ig m ások szekeres (fu
varos) em berek : Csontos, Iratosi, Luczi, 
Szakáll, T öm ösváry . E llenben  csak a 
m esterségöket űzik, sőt egyes családok  
bizon yos körben u gyan azon  m esterség
hez ragaszkodnak, apáról fiúra szállva, 
m int B á tsy , B ujdosó, P ósa lak y  timár, 
B ik fa lv y , B oldogh , K uczik  m észáros, 
B isoth k a , G eb ey ,S zom b ath y  ács, K ónya, 
M arialaky, Szondy asztalos, N yáry , 
K o tsy , P ó tsy  kőm ives, B orbély , D an tsy , 
K ém ery szabó és B öszörm ényi, Móré, 
P ongó csizm adia.

A c iv isek  k ön yvén ek  első k ötetéb en  
m ég alig ta lá lh a tó  m ás, m in t csak  
m agyar; a beszárm azottak  k özött, azon
ban a m ásod ik  k ö tetb en  már 1770 u tán  
szórványosan  fordulnak elő idegen  nem 
zetiségű ek  is. A  nem  m agyar n evű  és 
idegen, ném et-ajk u  polgári rendű be
kö ltözők  sorát R aid l P ál n y itja  m eg, aki 
a m essze D unántú lró l, K őszeg  városá
ból került D ebreczenbe, m in t kalm ár
em ber, de családja k ih a lt azóta  a X I X .  
század k ö z e p é n ; vele  csaknem  egyidő- 
ben te lep ü ltek  be egym ásu tán  a B run
ner,, R achbauer, B lattn er , K ornhoffer, 
B öszler, B ruckner családok ősei, m ajd  
később Czeizing, L uchs, K onrád, R ickl, 
Gréf, Stenczinger és több m ás családok, 
am elyek  részint szepességi szász, részint 
m agyarországi sváb  szárm azásúak, am a
zok lutheránusok , em ezek  a róm . katli. 
v a llá st k övetik .

U gyan csak  abban az időben  jö tt  be 
a H rad etzk y  (R ad eczk y) család őse is 
és u tán a több hasonlólag tó t v a g y  m ás 
szláv  szárm azású fam ília  elei, m int : 
B isoth k a , Sztraka, Szvoboda, R otschnek , 
Sesztina, S ve títs , Szvatosch , D ragota,

ismeretterjesztő és szépirodalm i része.

K affka családok, am elyek  közt m ár 
cseh-m orva szárm azású is van, részben  
lu theránus, részben róm . kath . va l-  
lásuak. K ésőbb b eszárm azott ném etek  : 
A ufhalter, T halw iezer, K leinfeller, Stahl, 
H u tflész , R iesz, Scherl, T hieszen, W eid- 
ner, W ágner c s a lá d o k ; ö r m é n y e k : 
A m brus, S im ay, Sárga, D onogán, Szaru- 
kán családok ; o laszok : B ignio, B os- 
cetti, Caderász, R ossi, V idoni c sa lá d o k ; 
oláhok : C sobány, Csórián, A libán, D aku, 
D oszp o ly  családok ; lengyelek  : Jed-
lovszk y , M ikinszky, O ravesky csalá
dok és m ár régebben az udvarhelyszéki 
ősi székely  L ókody család.

A szom szédos B alm azújváros nagy
községben  lakó w ürttenbergi sváb szár
m azású job b ágy-csa lád ok  közül, am e
lyek  m indnyájan  reform átus vallásuak , 
szin tén  b ek ö ltö zö tt a városba nehány  
jóm ódú fam ília , m int a K ertész (G art
ner), H arangi (Leiter), B án ya i (Gruber) 
családok, m indnyájan  tisz ta  m agyarrá  
le tt  tagja ikkal.

A  régi debreczeni családok k özött 
több o lyan  nevű  vo lt, am ely  tisztán  
h ely i szárm azásra vall, v a g y  nagyon  
régi idők  óta a városban laknak tagjai 
és n eveik  az ország m ás vidékein  nem  
ta lá lh a tók  föl, ilyen ek  : A nnyok, A sz- 
ta lnok , B ü ttö si, C sapóutzai, Csürködi, 
D úsa, G yökös, K irálysági, R ékasi, 
U gocsa, V észtő , Z agyva, ezek m ind szín 
tisz ta  m agyarok  ; m ig m ások m int régen  
bekerültek  ism eretesek  és szárm azásuk  
különféle : A ndirkó, Csendom , Csincsér, 
F atsar, Géder, K akucska, K arasszon, 
K odorm ány, K uczik , O rgovánv, Zong, 
va la m in t a B aik  csa’ád, am ely  va ló 
színűleg —  a hagyom án y szerint —  a 
török-v ilágból it t  m aradt török-tatár  
szárm azású volna . Ez az egy  család  
k ép vise ln é  teh á t azt a debreczeni régi 
m esét, h ogy  a város lakossága tatár  
szárm azású v o lt  valaha.

A  m agyarság  m ellett, m int M agyar- 
országon m in d en ü tt, a czigány-nép  is
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m eghúzódik. D ebreczenben  is már ré
gibb idő óta eg y ü tt  él több  czigány-  
család a városi törzsökös polgár-csalá
dokkal, m int a vén  cserfa törzsén a íe l-  
kuszó fo lyondár, am ilyen ek  : a B erki, 
B oka, D obronyi, K acsari, M agyari, 
Oláh, Zám bó m uzsikusok, L akatos, Mo
csár, R ostás ország-szerte ism eretes kó
bor czigán y-k ovács családok, de ezeknek  
nincsen sem m i n yom a a polgárok k ö n y 
vében, eg y et k ivéve  : 1846. junius 15-én  
B ok a K ároly  zenész benne van  és f iz e te tt  
is 12 frt dijat.

V iszont szerepelnek egyes zsidó csa
ládok, de csak 1867 óta és pedig az 
1868-ik esztendőben  legelőbb polgárrá  
le tt három  taggal : Fried K ároly , Áron  
Miksa, K lein  Ignácz, később m ég u gyan 
ezen évben  ism ét három  : D eu tsch  J a 
kab, F ischer M ihály és Csengeri Á b
rahám , ak iknek családjai je len leg  is a 
városban laknak, m ajd azután  m ég több, 
összesen 32 család a X X -ik  század ele
jéig, k ö zö ttü k  a Berger, H idvéger, L ich t-  
sche n családok, am elyek n ek  tagjai 
jelenleg is gazdálkodássa l fogla lkoznak  
saját fö ldbirtokukon.

V égül be van n ak  v eze tv e  a polgárok  
k ön yvéb e  a város , ,(lisz-polgái'cii“ , v a g y  
am int 1848 e lő tt az akkori szólás szerint 
n ev ezte ttek  : , ,tiszteidből“ v á la sz to tt
polgárok, akik közül országos ■ nevű  
nagjr férfiak is k iem elk ed n ek , de va n 
nak k öztü k  többen  o lyanok  is, akiknek  
neveire nem  em lékszik  m ár n eh án y  év 
tized m ú lva  az utókor. A n em zet nagy  
férfiai közül o tt  o lvash atók  az egyszerű  
szá n t-ó v ető  tan ya i c ív isek  v a g y  kézi 
m unkás m ester-em berek  ezrei k ö zö tt  
többen, az 1848 e lő tti időben m agasabb  
h iv a ta lt v ise lők  és az 1848 u tán i kor
szakban a h ata lm on  levők  n evei is, 
am in t am azokat b izonyára a hazafias

FRŐHLICH REZSŐ
K Ö N Y V K Ö T Ő  

Ü zle t  S z e n t -A n n a - u ,  1. M ű h ely  V arga-u .  12.

m egtisz te ltetés , em ezeket pedig  a k icsi
nyeskedő körü ltek in tés ju tta tta  a pol
gári m egörökítéshez.

Legelőször m ár 1835 január 22-én  
báró ifj . E ö tv ö s  Ignácz al-kanczellár, 
gróf V ay  Á brahám  főispán, báró V ay  
M iklós táb la i biró, Sem sey  Jób kam a
rás és kir. tanácsos, továb b á  később  
m ég ugyanazon  évben  B eö th y  Ödön  
táblabiró és B ihar várm egye k övete  
szerepelnek tiszte letb ő l ; azután  1838 
február 4-én T usnádi P á lffy  József a 
túl a T iszai kér. tábla elnöke és már- 
czius 17-én báró V écsey  M iklós Szatm ár  
várm egye fő ispánja ; 1840 aug. 1-én  
A ndaházi Szilágyi M ihály táb labiró ;
1844 junius 14-én gróf K árolyi G yörgy  
és D ettr ich  M iklós kér. táb lai ü lnök  ;
1845 m ájus 19-én D eák Ferencz táb la 
biró, továb b á  később, m ég ugyanazon  
évben  Sárvári F elsővidék i gróf Széchenyi 
István . Sem  ezek e lőtt, sem  u tánok  
sehol a K ossu th  L ajos neve nincsen  
benne a debreczeni c ív isek  k ön yvéb en , 
hanem  annál inkább a debreczeni pol
gárok szivében . E zu tán  csak az 1854. 
évben  van n ak  a k ö v e tk e z ő k : gróf 
Grünne K ároly  tábornok, főtáborkar  
segéd, báró K em pen  János, a csendőr
ség főnöke, báró K ellner Fridrik és 
báró B aum gartner A ndrás táborkari 
segédek, gróf Z ichy Árm in h e ly ta r tó 
sági elnök, báró B eich en ste in  Ferencz  
udvari tanácsos és 1856 ápril 1-én báró 
H auer István  belső titk os tanácsos.

Jóva l későbben, egy  em beröltő  m úlva, 
1894-ben szerepel C iotta János fium ei 
pod esta  és u to lsónak  1903. évben  T h a ly  
K . történetiró , országgyűlési képviselő .

A  debreczeni b egyök eresed ett c iv is- 
családok a könnyebb á ttek in th ető ség  
szem pontjából a k övetk ező  k im u tatásb a  
van n ak  összefogla lva  :

Ajánlja könyvkötészetót. R észit m indenféle könyvkötést könyvtárak és 
iskolák részére, kereskedelm i és hivatalos könyveket, kereskedelm i és irat
rendező dobozokat, im akönyvek d íszes bekötését. Női kézi munkák iz iéses  
kikészítése, papir képkeretek (Passepartouk), térképek, rajzok felcachirozása. 
Továbbá itt fel nem  sorolt papír szakm ába vágó könyvkötészeti m unkák.
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Debreczeni törzsökös civis-polgár családok :

Ablonczy, Agárdy, Ágoston, Alföldy, A m b 
rus, Andirkó, Annyok, Arany, Aranyi,  Ár- 
mós, Árva, Aszalós, Asztalnok, Baczonyi, 
Bagam éry, Bagdáts ,  Bagdy, Bagoly, Ba- 
gossy, Baik, Bajdó, Bajdor, Bajom y, Bak, 
Bakó, Bakóczy, Bakos, Balás, Balla, Ballay, 
Bálinth, Balogh, Bancsy, B ánky, Bányay , 
Barak, Baranyi,  Barcza, B arna ,  B a r tha ,  
Bartsay ,  B áthory ,  Batsó, Bátsy , Beke, Be- 
kets, Békéssy, Bereczky, Berinyi, Bézy, Bi- 
hary, Bika, Bikfalvy, Biró, B isothka, Boda, 
Bodnár, Bodó, Bódy, Bolha, Boldisár, Bol- 
dogh, Bonyhay , Borbély, Boros, Borsos, 
Borsy, Borús, Both, Botos, Bozóky, Böőr, 
Böszörményi, Bujdosó, Bundi,  Burai, Busi, 
Bútor, Búzás, Bütlösi,  Csáky, Gsanak, Caspó, 
Csapóutzai, Gsarnai, Gsászy, Csatáry, Csáthy, 
Csecsődi, Csendom, Gsengery, Gseresnyés, 
Gsige, Csikós, Gsincsér, Gsire, Csiszár, Gsobai, 
Csobány, Csóka, Csomós, Csonka, Csontos, 
Csóthy, Csőregh, Csurka, Csürködi, Czégény, 
Czeglédy, Cziczó, Czipó, Czobor, Daku, 
Dalmy, Dancsházy, D an tsy ,  Dári, Daróczy, 
Dávid, D ávidházy, Deák, Debreczeni, Dé- 
kány, Dékm ár, Deli, Demjén, Dér, Derecskey, 
Dési, Dien, Dinnyés, Diószeghy, Dobi, Do- 
bozy, Dobszay. Dómján. Dömsödy, Dús, 
Dúsa, Ecsedy, Ekli, Elek, Éles, Em ber,  
Énekes, Engi, Erdei, E rdődy , Erőss, Erszény, 
Eszenyi, F áb ián ,  Faragó, Farkas,  Fazikas, 
Fatsa r ,  Fehér, Feke, Fekete, Fene, Ferge, 
Fésűs, Fiók, Fodor, Fogarasi, Forgács, F ó 
rián, Fóris, Földy, Földváry , Fülöp, Füzesi,  
Gál, Gebey, Géder, Gerőcz, Gombos, G om b
kötő, Gonda, Gorsás, Gönczy, Gulácsy, Gu
lyás, G yarm athy ,  Gyenge, Gyökös, Gyön- 
gyösi, Györffy, Győry, Gyulay, Gyügyey, 
H a jdú ,  Flajnal,  Halassy, Hallgató, Haliny, 
Háló, H arangi,  Harangozó, H arsányi,  H a t 
vani, Hegedűs, Helmeczy, Herczegh, Ue- 
vessy, Higyed, Hiripi, H om oky, H ornyák , 
Horogh, F lorváth, H usz thy ,  Flüse, Igaz, 
Ignáth, Illyés, Imre, Inczédy, Iratosi, Iván, 
Jám bor,  Já n d y ,  Jászter ,  Jeney,  Jobbágy , 
Jóga, Jóna ,  Jósa, Jóvér,  Juhász ,  K abay ,  
K ádá r,  Kágyi, K akas,  K akucska,  Kállay, 
K álm án, K álm ándy ,  K alm ár ,  K an tza ,  K a 
pitány,  K apros, Kapusi,  Karacs, K arak ,  Ka- 
ray, Karasszon, Kardos, Károlyi, Kasza, 
Kaszás, K a tona ,  Kató ,  Kecskés, Kegyes, 
Kéky, K ém ery, Kenderesi, Kerek, Kerekes, 
Kerékgyártó ,  Keresi, Keresztessy, Kertész, 
Keszey, K irály, Királysági, Kiss, Kodor- 
m ány , Kollá th , K om ády ,  K om árom y, *Kom- 
lóssy, Koncz, K ónya,  K oppányi,  K orom ,

Kósa, Köss, Koszorós, K otsy , Kovács, K o
zák, Kozma, Köblös, K örhöny , Körösi,  Kö- 
vesdi, Kuczik, K u ltsá r ,  Kun, Kupecz, Ku- 
rucz, Laboncz, Lada, Lakatos, Lámfalusi, 
László, Lélek, L énárth ,  Lengyel. Lévay, 
L ip tay ,  Lókody, Lovász, Lőrinczy, Luczi. 
Lukács, Madarász, Magyar, Major, Makav. 
M argit tay , Marialaky, Márton, Máté. Matkó. 
Medgyaszay, Medgyessy, Méhész, Ménes, 
Mester, Mészáros, Mező, Mihály, Mike, Mile. 
Miskolczy, Miszti, Molnár, Mónus, Móré. 
Móritz, M unkácsy, Muraközy, Murvay, Ná- 
dasdi, Nagy, Nagyházi,  Nánássy, Nehéz, 
N ém ethy , Nyári,  Nyilas, Nyirv, Nyőste, 
Oláh, Olajos, Orgovány, Ormós. Orosz, 
Ökrös, Őri, Ötvös, Pál, Pálfíy, Pap , P ar t i ,  
Pásti ,  Pásztor,  P a ta k y ,  P a ta v ,  Pelbárth ,  
P én tek ,  Pénzes, Percze, Perge, Pesti,  Pető. 
Pinczés, Piroska, Polgáry, Pongó, Pongor. 
Porcsin, Poroszlay, Portörő , Pósalaky. Posta. 
Pótsy , Püspöky , Rácz, Reszegi, Révész. 
Rikasi, Sajtos, Salánky, Sallai, Sándor, Sápy. 
Sárándy, Sarkady, Sárváry , Sáska. Seres, 
Simon, Simonffy, Sinka, Sipos, Sitery, So
mogyi, Somossy, Sőrés, Suba, Süvöltős. 
Szabó, Szakács, Szakácsy, Szakáll, Szalacsy, 
Szalontay, Szántay , S zathm áry , Szebenyi, 
Szegedy, Szekeres, Szele, Széli, Szemere, Szé- 
nási, Szendrey, Szentessy, Szentpétery, Sze- 
pessy, Szép, Szeremley, Szerető, Szetsey. 
Szigeti, Szigetközy, Szijgyártó, Szikszay, Szi
lágyi, Szoboszlay, Szómba thy, Szomódy. 
Szondy, Szőke, Szökőts, Szőllőssy, Szőnyi, 
Szutor, Szűcs, Takács, Takaró , Tam ás, Tar ,  
Tárcsái, Tegze, Teremy, Tiba. Tibay, Tikos. 
T im áry, Tisza, Tiszai, Tokaji, Tolvay, Tóth , 
Tőkés, Töm ösváry , Törő, Török. Tőrös, Tö
viski, Tury ,  T yukody, Ugocsa, Ujfalussy, 
U jváry , U ngváry ,  Úszó, Váczy, Vad, Vajó, 
V árady , Varga, Varjas, V ásáry , Vásárhelyi, 
Vasas, Vecsey, Vedres, Végh, Vékony, Veres, 
V eresm arthy , Vértessy, Veszprémy, Vésztő, 
Vetéssy, Vezeiuli, Vida, Villás, Vilmányi. 
Vincze, Zagyva, Zong, Zöld, Zsupos.

E z a névsor m inden esetre v ilágosan  
b izon yítja , hogy D ebreczen város ősi 
civis-polgár családai tiszta  szin-m agyar  
szárm azásúak vo ltak , am elyek  m ara
d ékaikban ma is a törzs-polgárságot 
alkotják . Csak ritkán került idegen vér  
a polgárok nagy családjába, nehány  
külföld i b eszárm azott v agy  kevés hazai 
m ás n em zetiségből való te lep ed ett által. 
Ilyen külföldi b evándoroltak  : B lattn er.
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Böszler, Bruckner, Brunner, K ornhoffer, 
R achbauer, Sztraka, Szvobocla, S vetits, 
T hieszen.

A b ek ö ltö zö tt hazai idegen ajkúak  
foglalkozásuk szerint' k étfélék  vo ltak  ; 
kalm árok, m in t R aidl, D ragota, Sesz- 
tina, Gaszner, Stenczinger, P fannsch- 
m idt, Auer, M ayer, K ollner, R ickl, 
Sártory, v a g y  m ester-em berek, m int K on- 
rád, Luchs, Stahl, A lexi, H uber, Czei- 
zing, Gréf, Scherl, Grantz, R ad etzk y , 
Szvatosch , W eidner.

A zonban a debreczeni m agyar polgár
ság ősi m agyar szívóssága ezeket is 
m iham ar m agyarokká te tte  és beháza
sodások által m indeniknek  a leszár
m azott m aradékai már teljesen  és tök é
letesen  m agyarok, am int hogy az összes  
polgárcsaládok a régibb időben sok- 
felől betelepülteidnek összeházasodása  
és a későbbi nem zedékeknek egym ással 
való többszörös vérkeveredése á lta l egy  
külön álló faji jellegű nagy  családdá tö
m örültek  össze.

A debreczeni család-nevek  között  
m eg vannak  csaknem  k ivéte l nélkül 
m indazok, am elyek  közönségesen hasz
nálatosak  már a legrégibb idő óta, am i
kortól fogva a m agyar család-nevek  
alakultak , az egész m agyarság k özött, 
tehát m indazok a közism ert job b ágy  
szem ély-nevek , am elyekből később a 
m agyar családok ezrei tám adtak , szár- 
m azás, jelleg, foglalkozás és egyéb m ás 
egyéni tu lajdonságok  szerint.

V annak ősrégi szem ély-nevek , am e
lyeknek  egyike-m ásika  m ég a pogány- 
kor hagyom ányaira  vezeth ető  v issza , 
m int D úsa Csanak, U gocsa, Barna, 
Csige, Csire, Szem ere, K örhöny, Mike, 
N yilas, T egze, Vajó, V észtő , Z agyva. 
V annak m indenféle m esterségek et űző 
foglalkozásból a lakult nevek, am ilyenek
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az országban szerteszét ta lá lh atók , m int 
Fazekas, K ovács, Szabó, L akatos, K erék
gyártó , Olajos, M észáros, G om bkötő, 
Portörő, Sziics, F ésűs, Bodnár, K ádár, 
Takács, Varga ; van n ak  kizárólag deb- 
reczen von atk ozást m egörökitők, am i
lyen ek  egyes helyi von atk ozások b an  a 
különböző vidékeken  m áshol is alakul
tak, m int C sapóutcai, K irálysági, Dári, 
G yökös, Gorsás, K arasszon, K akucska, 
K uczik , B aik , Ménes, Olajos, Süvöltős, 
Szerető, Takaró, Zong ; van n ak  a szom 
szédos várm egyék  községeinek  neveiből 
a la k íto tt család-nevek , ahonnan azok  
elődei valam ikor elszárm aztak, m int 
B agam éry, B áthory , Bajonry, B öször
m ényi, D erecskey, D iószeghy, K abay, 
K állay , N ánássy , Polgáry, Sápy, Sá- 
rándy, Szoboszlay, V értessy  ; van n ak  a 
legközönségesebb  szem élyi tu lajdonsá
got kifejező nevek, am ilyenek  szinte  
m inden nem zet n yelvéb en  m egta lá lh a
tók, m int K is, N agy, Fehér, F ekete, 
Veres, Zöld, Szőke, Barna, B alogh, D eli, 
Erős, Szép, Tar, V ékony, Vad ; van n ak  
a különféle ősfoglalkozásokból szárm a
zo tt nevek, am ilyenek  m inden m agyar  
vidéken  ta lá lh atók , m int : Juhász, M a
darász, R évész, G ulyás, K ecskés, K aszás  
K ertész, L ovász, Szekeres, Pénzes, Sőrés, 
V arjas, Seres, Boros, H egedűs ; vannak  
a k ereszt-nevekből a lakult család-nevek , 
am elyek  közism ertek, m int : B alás,
D ávid , E lek, Farkas, F íilöp , Gál, Illyés, 
Imre, László, M ihály, M óritz, Pál, Sán
dor, Sim on, T am ás ; vannak  az ország  
nagyobb városai n eveitő l v e tt  nevek, 
m indenesetre a szárm azási helyek  után , 
m int : D ebreczeni, Czeglédy, G yöngyösi, 
G yulay, H atvan i, H alasy , K árolyi, K o-  
m árom y, M iskolczy, M unkácsy, L évay , 
Szebenyi, Szathm áry, V árady, P esti.

A sok ism ert régi nem es család k özött,

V i t á r i  U S  S á n d o r  külföldön tanulm ányozott orvosim űkötszerész, e téren egyedüli szakem - 
Debreczen, szent Anna-utcza í. üer D ebrecenben , k ész í t i  s a j d tk e z ü le g  a j e l en k o r  leg jobb  sérvkötö i t ,  h ask ötő- ,  
mííláb-, m ű ke z- ,  t á m g é p - ,  e g y e n ta r t ó - ,  vászon  g ö rc sér h a r is n y á i t .  M ájustól  Bikával s z e m b e n ,  Alföldi takpénzt .  é p ü le t .
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am elyek  a szom szédos várm egyékből 
beszárm azva, teljesen  debreczeni civ is  
családokká vá ltak , több olyan  akad, 
am elyeknek  u tódai egészen e lesett v a 
gyon i és társadalm i v iszon yok  k özött  
élnek, m int : A ry, B agossy , Csengerv, 
D ob ozy , G ebey, G ulácsy, K álm ánchey, 
M ke, M iskolczy, N án ásy , Sárándy, So- 
m ossy, T yu k öd y , U jfa lu ssy , V etéssy  ; 
inig v iszo n t ősi m agyar job b ágy  szár
m azású családokból törzsökös civ is- 
polgárok vá ltak , többen közü lök  jobb- 
m óduak és szám osán szél téré elterjed
tek, m in t : Á rva, Baj dó, B ekecs, B ussi, 
Csige, Czipó, Dári, D eli, D ien , Erdei, 
F atsa , F ene, Gorsás, H áló, H allgató , 
H arangozó, H üse, Job b ágy , Jóga, Jóvér, 
K apusi, K uczik , Luczi, M énes, Olajos, 
Sajtos, Szerető, Szutor, V illás, Zsupos.

Más családok pedig több százeszten 
dőn keresztü l szám os taggal v irágozva , 
a term észeti törvén yek  szerint elv irá
goztak , fiágaikban kiholtak , m in t : A sz- 
talnok, D an csh ázy , D ragota, K akucska, 
K om árom y, M ihályházy, P án d y , P fann- 
sch m id t, T óth fa lu sy , V észtő .

A debreczeni m agyar nép n yelvén  is 
m egterm ettek  azok a vad  virágok, am e
lyek  gú n yos ragad ván y-n evek  alakjában  
oda tap ad tak  egyes v iselő ik  nevéhez, 
hogy azután  o ly ik n ak  m ég m aradé
kaira is á töröklődjenek  és velők  továb b  
éljenek, m int : T án czos-K ovács, H egyes-  
hasu-B alogh , P ernyevágó-Szilágyi, B öte-  
N ém eth y , C zuna-Szabó, L encsés-N agy, 
Sokkalapu -T óth , B u s-K irá ly , V eres-M é
nes, M aty ó-H orvá th, V ak-U  n gváry ,
K andra-V arjas.

M indezek egjm tt egy  különálló m a
gyar v ilá g o t a lk ottak , am elynek  alaku
lása, fölfogása, jellem e sajátságosán  kép
ző d ö tt és lá th ató  eredm ényében  a m ai 
D ebreczen  város igazi régi társadalm á
ban nyer m egtestesü lést. T erm észetes, 
hogy m in t m inden fejlődő nagy város
ban, úgy  D ebreczenben  is egész sereg  
o lyan  különböző h iv a ta lo k a t szolgáló

ismeretterjesztő és szépirodalmi része.

tisztv ise lő  lakik, akik családjaikkal csak  
átm en etileg  tartózk od n ak  a városban, 
ezek közül nem  egy  h ázat is vesz, de a 
betelepü lők  közé nem  szám ítható , m ert 
csak az tek in th ető  b egyök eresed ett csa
ládnak, am elyik  rokoni kötelék  kapcsán  
már legalább három  nem zedéken ál 
szerepel.

A debreczeni civ is országosan ism ert 
alakja k ifejezője a jó létb en  élő m agyar  
polgári k özép-osztá lynak , am elyet azon
ban csak akkor lehet igazán m egérteni, 
ha a város történelm i a lakulatának  
korszakain keresztül vezetve , m ú ltjá 
nak teljes ism eretével nézi az em ber azi 
a társadalm at, am elyben  e lh elyezk ed ve  
van. A  teljes polgári jogegyen lőség  m el
le tt, am elyet D ebreczen saját polgárai 
részére m ár századokkal ezelőtt m eg
a lk o to tt, term észetesen  m egkülönböz
te th etők  b izon yos osztá lyok  a foglalko
zás és v a gyon  különbözősége szerint, 
m ert hiába v o lt m eg a 24 nyilas tanyai 
föld és 12 boglyás kaszáló birtok m axi
m um a, az em beri egyedek  különfélesége  
azért a leszárm azókban az osztályokra  
való  tago lást m egterem tette . A szán tó
v ető  és m ester-em beri foglalkozás a 
gazdálkodó és ipari c iv is-elem ek et kü
lön sorak oztatta , a vagyon os és szegény  
állapot pedig idők folyam án a városi 
gazdákat és tan yai szegén ységet külön
b ö zte tte  m eg. A saját házában kényes- 
kedő belső civis-polgárt a nép találó  
elnevezése ,,muskotály“ czivisnek  nevezi, 
am ivel a gond nélkül való  élet jólétére  
lá tszik  czélozni ; inig a m ás földjén, két 
keze m unkájával kenyerét kereső m a
joros v a g y  napszám os em bereket, akik  
ugyan épen o lyan  kebeles jogú polgárai 
a városnak, m ivel apái házzal biró pol
gárok v o lta k  valaha, ,,sippcintó“ n évvel 
illeti, am iben pedig b izonyos fele guny- 
n yal a napról-napra való  élés keserű
ségére való  czélzás lappang.

D e m indezek daczára a te ljességé
gében m egn yilatk ozó  polgári önérzet,
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a köz-b irtok  részességének  és a város  
gazdaságában való  hata lm án ak  erős 
tu d ata  szin te kiül a debreczeni civis  
arczára, va lah án yszor a debreczeni pol
gár jogáról, a polgári köz-szabadságról, 
a város közös nagy vagyonáról, főképen  
a hires H ortobágyról esik szó. Ú gy , 
h ogy  bár a haladó kor m odern irányzata  
m ellett, kü lönösen 1848 óta, főképen az 
ujabb nem zedék  e lő tt a polgári jog  m ár 
inkább csak a közös legelő h aszn álatá
nak  b iz tosítá sa  szem pontjából jöh et te
k in tetb e , de azért m ind m áig fen tm arad t 
az a m élyen  gyökerező szokás, h ogy ha  
életében  nem  is sokszor van m ár alka
lom  rá h ivalkodni véle, de a civ is-pol-  
gár halálakor a koporsójára és fejfájára, 
va g y  a m odern d iva tu  gyász-jelen tések en  
épen  olyan büszkélkedéssel Íratja oda  
a polgár m egk ü lön b öztető  jelzőt, m int 
a régi v ilágban a nem es urak a nemes 
je lzést irták vo lt.

V alóban ez a polgári á llapot szabad
ságot és egyen lőséget je len te tt  va laha ; 
olyan  szabadságot, am elyre a debreczeni 
civ is éppen annyira és talán épen olyan  
jogga l leh e te tt büszke, m in t a nem es  
em ber a m aga nem zeti k ivá ltságán  ala
puló szabadságára,m ert azt éppen úgy  
őseitő l örö k ö lte ,— és olyan  egyen lőséget, 
am elynek  im m ár több századra v issza 
n yú ló  gyökereiből, m int igazán ősi 
erő forrásból a legújabb kor teljes egyéni 
szabadsága már terebélyes fává  nőtt. 
Ú g y  hogy a D ebreczenbe idők fo lya 
m án b ek ö ltö zö tt nem esek teljesen  el
fe le jte tték  nem es vo ltu k at, annyira  

• debreczeni c ív isek k é a lakultak  át, 
hogy  b en sziilö tt utódaik  már sokkal 
büszkébben  ta r to ttá k  m agukat debre
czeni cziviseknek , m int nem es uraknak  
és rendszerint polgári fog la lk ozást űztek . 
D ebreczen város történelm i m ú ltjá 

ban rejlik annak a titka  és ősi in tézm é
nyeinek  sajátszerűségében  van  a n y itja .

Ez a polgári társadalom  a m agyar tör
ténelm i faj szélsőségeit m u ta tja  : arisz
tokratikusan  dem okrata egyszerre. F ö l
fogásában vagyon i korlá tta l keríti be 
önm agát, m időn azt va llja  nem  kis büsz
kélkedéssel, hogy  részese a várost tevő  
alap-birtoknak, m ert : , ,sorba van  a 
h á za “ , m int a többi polgáré, de egyben  
nem  ism er sem m iféle h ata lm at m aga fö 
lö tt és senki nagyobb urat m agánál, csu
pán az önm agából alakuló teljes h ata lm ú  
m agistratu st, am iben —  ha ú gy te tsz ik  
—  talán a iné yen  fekvő m agyar köz- 
társasági eszm e alussza álm ait.

Az em beri term észet örök törvényei 
szerint az egyen lővé gyú ród ott egyé
nek k ivá lasztás á lta l kü lönbözőkk é vá l
nak, ez a kétfe lé  vá lás a debreczeni pol
gári társadalom ban szin tén  külön tör
ténelm i m últra tám aszkodhat, m ert az 
ősi szán tó -vető  gazdák és az iparos 
m ester-em berek gazdasági élet-harcza  
D ebreczenben több százados e lő zm én y t  
m u tat. A m azok s z í v ó s  kitartássa l, egy  
középkori kisebb országnyi terü letnek , 
e v érá zta tta  m agyar fö ldnek  b ám u la
tos szeretetével ragaszkodnak annak  
m indenik  rögéhez, em ezek  pedig a kézi 
m unka verejték es szorgalm ával k ö v et  
kőre halm oznak a régiből uj, nagy, ha
talm as várossá.

Sajátságos a laku lata  ez a debreczeni 
nép jellem  a m agyar-fajnak . T öbb szá
zadon keresztül, sok nem zedéken  át a 
m agyar vérkevered és o lyan  ty p u st állí
to tt  elő, am ely harczok és szen ved ések  
k ereszt-tüzéb en  m egaczélozód va, az 
ősm agyar szilajságból lecsiszo lt an n yit, 
am en n yivel a szorgalom  és k itartás  
nem es m unkájának fén yes p éldáit képes 
fö lm u tatn i a c ív isek  k özött.

K a s z a n y i t z k v  E n d r e  Hlli du Tárm0g y e legnagyobb ÍJ vég, Porczelán, Lám pa
Debreczen, Piaoz-u. Alakíttatott 1852. Diszm üárú ‘ H áztartási és konyhaeszközök n agyk eres-  

:: Telefon-szám 194. :: kedése. V illan y-lám p a-, Tükör- és keretlécz-raktár.
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D ebreczen  történelm ében  a m agyar  
polgárság történelm e tárul föl, ahol a ne
m ességből polgárság le tt, ille tv e  a rendi
ség em elk ed ett fö la p o lg á r im u n k a eg y en 
lőségéhez. I tt  van  lerakva a m agyar  
polgári társadalom  alapja, am elyet m eg  
kell ism erni, m ert h iszen aki a m ú lta t  
látja , az a jövőb e lá th at. A m agyar pol
gári k özép -osztá ly  debreczeni őseiben  
a tá v o l jöven d ő  ködében, a m ost már

b ek ö v etk ezett X X . század eszm éinek  
önkéntelen  sejtése v o lt b eo ltva , am ely
ből a kor szellem e lassanként k ihozza  
azt, am i valóra válik , m ert ebben a 
történelm i m agyar dem okrácziában m eg  
van n ak  az erőknek azon kellékei, am e
lyekre ép íteni leh et a szebb jö v ő t : 
vagyon osság , m ű veltség , m agyarság !

íg y  szólalnak  m eg a régen elporladt 
cív isek  a P olgárok K ön yvéb en .

Calamus dr.

Domokos Márton képe.

A , ,D ebreczeni K ép es K alendáriom  
1909. IX -d ik  k ö tete  k özö lte  D ebreczen  
város egyik  legk itűnőbb  és m éltán  leg
híresebb főbírójának, e várost elébb  
m in t jegyző  és széná- 
tor, m ajd m in t főbíró  
40 év ig  szo lgált zala- 

kapolcsi D om okos  
M ártonnak élet- és 
jellem rajzát. A kkor  
m ég nem  ism ertük e 
nagy em berünknek  
arczképét. A zóta  a 

városi m uzeum  a 
M úzeum ok és k ö n y v 
tárak országos főfel
ügyelőségétő l aján- 
d é k u lk é t m űvészi k i
dolgozású m iniature  
k épet kap ott, am elye
k et eddig az orszá

gos Szépm űvészeti 
M uzeum  őrzött úgy, 
hogy feljegyzések  és 
szájh agyom án y szerint o tt  az egy ik et  
D om okos M árton debreczeni biró, 
a m ásikat D om okos Lőrincz békés
m egyei országgyűlési k ö v e t a M árton  
unokája arczképének ta r to ttá k  s m in t  
ilyen ek et kezelték . —  A  debreczeni 
ref. kollégium ban m eg van  D om okos

M árton fiának, az épen olyan n agy
tek in télyű , hata lm as főbírónak h iteles
nek elism ert, idősebb korabeli o lajfes- 
tésü m ellképe. E zzel összehason lítván  

a m uzeum beli m inia
ture portraitet, m eg
lepő v o lt a két agg  
férfiúnak egym áshoz  

való  hasonlósága, 
ugv hogy a m iniature  
au ten ticitásáh oz ezek  
után  alig fér kétség.

D om okos M árton  
ezen arczképét tehát 
id ézett értekezésünk  
kiegészitéséü lm ostan i 
alkalom m al u tó lago
san sietünke kalen- 
dáriom ban is m eg
örökíteni.

A város közönsége • 
szép je lét adta az 
elism erésnek és tör
ténelm i kegyeletnek , 

am időn az a lk otm án yos korszak fő
isp án ja it és a m últ század közepétől 
fogva  v á la sz to tt polgárm estereit m eg
feste tte . É pen úgy m éltók  vo ln án ak  
a főbíróknak n ev ezett legelső városi 
tisz tv ise lők  is arra, hogy arczképeik, 
am ennyire m ód és leh etőség  ezt m eg

—  A városi m úzeum ban. —  
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engedi, ö sszegyü jte ln én ek  és m egőriz
tetnének. A városi M uzeum  már gon
dolt is erre a kegy ele tes m unkára, m ely
nek sikere azonban főként a ttó l függ, 
hogy I )obozy István , K om árom y G yörgy, 
D iószegi Sám uel, Baranyi M ihály, Ma
ró thv G yörgy, Szerem ley Sám uel, Pándi 
János, F áy  János, M eszéna Sándor, 
Szom bati István , S im onffy  Sám uel, B ö 

szörm ényi Pál, R ak ovszk y  D án iel és 
P oroszlay F rigyes arczképei m eg van - 
nak-é az ő fiú- v a g y  leányágon  leszár
m azott u tódaiknál ?

A városi M uzeum  hálás k öszön ette l 
fogad m inden ú tb a igazítást, am ely  a 
felsorolt jeles főbírók egyike v a g y  m á
sika arczképének hollétéhez v ezet.

Z - i .
-----------<*>C<$80!2O

A gyújtogató.
(Elbeszélés Debreezen múltjából.)

A ,, Vörös-torony“ órája k ilenczet kon
gót í ; a kollégium  e lő tti tér üres Ion s a 
hosszú tógás hum anissim ék siettek  illető  
tantarm eikbe, tudván, hogy nagy tiszt. 
Tó vary uram, kinek épen m ost van  
praelekcziója, m időn az óra koppant, 
rendesen el szok ott indulni hazulról.

É ppen a félévi v izsgák  á llo ttak  küszö
bön. Censurák napja vo lt. A nagytisz-  
te letü  tanár ur a mai na]) penzum ául 
az ,,Eretnekségek“ történ etét tű zte  ki.

Arius, P hotinus, M acedonius, A pol- 
linaris, N estorius, F uriches stb. eretnek
ségeikről szóló Lévtanokat kellett a 
hum anissim éknak mai nap előadni, mi 
az egyh áztörtén et tannak egyik  legfo- 
gósabb része.

Az ifjúság közül többen a fia ta lság  
jó  ked vével csevegve, m ások könyveikbe  
h ajlott fővel várták a nagy tiszteletű  
professzor ur m egérkeztét.

N em  valam i soká kellett várniok. 
A lig tiz perez m úlva fö ln y ilo tt az ajtó  
s b e lép ettra jta  az ad m odum  reverendus 
ac doctus dom inus professzor T óváry.

A nagy tiszteletű  ur igen szelíd, sze
retetrem éltó  férfiú vo lt, nagyon ritkán  
lá ttá k  őt ta n ítv á n y a i valam iért bosszan

kodni, hanem  ha egyszer m egharagu
dott, nagyon  is gorom ba v o lt ta n ítv á 
nyaihoz.

K op ott, régiség m ia tt fakó szinü eser
nyőjét, m elyet jó és rossz időben egy- 
iránt m agával szok ott hordani a katedra  
egyik  szögeletébe sasiroztatta , három 
szögű kalapját le te tte  m aga elé a pul
pitusra, aztán k ihúzva  sarkig érő ka
bátja zsebéből k ata lógu sát, szem lét tar
to tt  a m egszólitandók  fö lö tt.

Az ifjúság pedig rem egett. Már a nagy- 
tiszteletű  ur belépte a lkalm ával leol
vasók arczárói, hogy va lam iért nagyon  
boszankodik , elárulta ezt borzas üstöké, 
m elyet különben rendesen szépen le- 
sim itva szok ott v iseln i.

Ilyenkor pedig nagyon nehéz vo lt a 
nagy tisz te le tű  professzor urnák k ed ve  
szerint fe le ln i; ha valaki szószerint 
m ondta el am i az „írásban" van  ráför
m edt, hogy ne szajkózzon, ha m ásik  
m egkísértette csak az értelm ét adni elő, 
zú golódott, m ikép nem azért dolgozta  
ő ki az eclesiastikát, hogy azt csak dirib- 
darabba törve szedjük fel. E g y  és v a g y  
is k ih agyásáért vagy  b etevéséért ilyen 
kor óranegyedig  elzsörtö lősködött.

Y itárius Sándor külföldön tanulm ányozott orvosi m íikötszerész és kesztyűs m esternél, 
Pcinv czen Szent Anna-ntcza i sz. c téren egyedüli szakem ber D etreczenbeo, lek et kapni a legm egb ízh a

tóbb Gummi különlegességeket, P essarinm okat stb. M ájustól  Bikával s z e m h e n ,  Alföldi t a k . -p é n z tá r  palotájában-
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Jaj lesz annak, k it ez m ost föl fog  
szó lítan i !

A professzor ur nagy sűrű szem öldö
k ét fö lem elve, k ata lógusából szólitá  :

—- D om ine P ósa lak y  !
A fö lh ív o tt ifjú sápadtan  k elt föl s 

rem egve várta  a fö lteendő kérdést.
H anem  a nagy tiszte letű  professzor 

ur m ost az egyszer m inden várakozás  
és elősej telem  daczára is o ly  szelíd, oly  
jó vo lt, m int rendesen. F ö lte tte  a kér
dést, h ogy  beszéljen  neki a dom inus az 
eretnekségekről, Ariusról ; aztán felelt 
m aga a m eg szó líto tt h e lyett, elm ond
ván, hogy ki vo lt ezen Arius, s m in t  
szen ved élyes tanárok szoktak , úgy be- 
lem ély ed ett a m agyarázatba, h ogy  alig  
h a llo tta , m időn a csönget tyü  hágj a 
az órát jelzé, nagy öröm ére az összes  
antiarianus ifjúságnak.

A dom inus P ósa lak yn ak  alig v o lt  
egyéb teendője, m int hogy n agytiszte- 
letü  tudós tanárjának ékes fe le le tét v é 
gig hallgatva , m egadja neki ezért a m eg- 
érdem lett em inenciát.

A  professzor ur m ás alkalom m al óra 
után m indjárt szed te -v e tte  esernyőjét, 
kalap ját és távozott. M ost az egyszer  
azonban épen nem  lá tszo tt, hogy ezt 
akarná.

—  L ássuk  tovább, beszéljen  hum a- 
n issim e P ongó —  N estoriusról.

A  m eg szó líto tt gyönyörű  szép ifjú  
v o lt barnapiros arcczal, fűzként égő 
szem ekkel, évek  óta első em inens osztá 
lyában . T anuló társai azt m ondák, hogy  
a theológiai tu d om án yok at tudja leg
alább is úgy, m int a nagy tiszteletű  tanár  
urak.

A m egszó líto tt ifjú arczán könnyű pir 
leb b en t keresztül. A ztán e lk ezd ett be
szélni N estoriusról, elm ondván, hogy  
ez kon stan tin áp oly i püspök vo lt, ki 
M áriát , ,K risztus szü lőn ek 44 ó h ajto tta  
n eveztetn i, am iért m egtám ad ta  őt az 
alexandriai Cyrillus ; h eves v iszá ly  ke
le tk eze tt ennek fo ly tán  m indkét fél

ismeretterjesztő és szépirodalmi része.

k özött, a dolog eligazítására I l- ik  T heo
dosius császár C oncilium ot h ird etett E fé- 
zusba, m ely  gyű lésen  N estoriu s párt- 
h iv e iv e l m egjelen vén , Cyrillus őt k i
á tk ozta  az a n y a sz e n te g y h á z b ó l; da
czára ennek N estoriu s és p árth ívei közel 
v o lta k  a győzelem hez, m időn T heodo
sius in gereltetvén  nővérétő l, P u leh e- 
riától

—  T aceat, dom ine ! ne zavarjon ily 
prof anus dolgokat az eclesiasticába.

Az ifjú nem  h a llo ttá  téve a n a g y tisz -  
te letü  ur rendreutasítását, fo ly ta tó  be
szédét :

—  Uj v izsg á la to t rendelt N estorius  
ellen. E z ugyan isP u lch erián ak  m eggyón t  
v é tk e it . . .

A nagy tisz te le tű  urnák úgy lá tszo t
tak, h ogy egyá lta láb an  nem tetszen ek  
a Pulcheriák, ki akarván őket m ég az 
egyház történet tanból is küszöbölni.

—  M aga, dom ine, úgy látszik , inkább  
szeret a pulcheriákkal, m int m agával 
a történ et kom oly  o ldalával foglalkozni.

—  íg y  m ondja ezt E van d er Capite 
duodecim o, C allixtus G yörgy Centariae 
Colum. III.

—  H allgasson , ne beszéljen ostob a
ságokat !

—  A tö rtén etet m eg nem ham isít
hatom  !

—  M it ? h á t m aga d ilecte m ég v issza -  
fe leselget nekem  ? a szom bati „sedes“-re 
m eg fog cz itá lta tn i.

Az egész osztá ly  m egretten ve nézett 
össze.

—  Mi le lte  a n agytisz te le tü  urat, h ogy  
a sexenn ium ból az első em inenst akarja  
m egczi tá ltatn i.

—  Clarissim e dom ine ! fordult a n agy-  
tisz te le tű  ur az épen belépő juratushoz, 
jegyezze föl a dom inus P on gót s cz itá l-  
tassa m eg a szom bati gyűlésre.

S azzal v evén  kalapját, esernyőjét, 
dörm ögve, e léged etlen k ed ve h agyta  el 
a tan term et. *
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II.
N a g y  rémülés vo lt  az időben szabad  

kir. Debreczen városában, a városnak  
majd egyik, majd másik részén, hol itt, 
hol am ott  történvén égések, m elyeket,  
mint látszott,  bérbefogadott gyú jtoga
tok okoztak.

Még fo lyvást  szomorú n yom ai v o ltak  
az alig nehány év e lőtt p u sz títo tt  tűz
vésznek ; Hatvan-, K is - és Nagy-ujutcza, 
Német- és Miklós-utczák, m elyek  az idő
ben porrá égtek, m ég nem egészen épül
tek föl romjaikból.

A lakosság annál jobban m eg vo lt  ré
m ülve ; a tanács hasztalan tette a leg
szigorúbb e lővigyázatot,  hiába kettőz-  
tette m eg az éjjeli őröket, hiába hagyta  
m eg a legkem ényebb rendeletben, hogy  
senkinek az utczákon éjjel járkálni nem  
szabad, hasztalan v o n t  kordont minde-  
nik utcza végén, m ihelyt a lk o n y o d o n  ; 
a tűz, m intha csak épen gúnyolni akarta  
volna az érdemes m agistratus intézke
déseit, hol itt, hol am ott  s rendesen a 
legjobban őrzött helyeken ü tö tt  ki.

K öz hit volt, h ogy ezl bérbefogadott  
gyú jtogatok  eszközük ; a franczia há
ború ez időben javában  fo ly t  s az ellen
ségnek érdekében feküdt, hogy minél  
több bajt és zavart okozzon hadakozó  
ellenfele tartom ányában.

E zt  m u tatta  pedig  azon körülm ény  
is, h ogy nem csak Debreczenben, hanem  
több nevezetes  városaiban is a hazának,  
(m int Sopron, Posony, Selm eczbánya,  
Buda, Érsekújvár, Tálva) dúlt ez iszo
nyú vész.

H anem  az aztán igazán kétségbeejtő  
volt, hogy ezen isten-nélküli incendi-  
ariusok ellen, m agát  a város egyá lta lá 
ban nem tudta  m egoltalm azni, egyet  
sem tu d ott  belőlük kézrekeriteni, kitől

Juta lm ak, Ígéretek hasztalan té te ttek ,  
ajánltattak  ; hiában igértetett  a föl
adónak, ha részes, lenne benne a bűnben,  
teljes bünbocsánat  és jutalom  ; az újab
ban e lhányt levelek k igunyolák  az aján
latokat s ujabb u tczákat  jelö ltek  ki, 
m elyekben a vörös kakas m eg  fog jelenni.

Ily szomorúan re tteg e tt  vala  az Ur
nák 1802-ik esztendeje sz. kir. Debre-  
szen városára nézve.

Épen  azon napon, midőn nagytisz te 
let ü tudós T óváry  professzor ur a do- 
m inus P ongó cz itá ltáfását elrendelte, a 
városi értelmes m agistratus eg y ü tt  ült 
tanácskozni a további teendők felett.

A tiszteletes főbíró uram előtt  n y ito tt  
levél volt,  m elynek  tarta lm át épen m ost  
ism ertette  m eg a senatusbeliek többi  
tagjaival.

—  Az már bizonyos, —  m ond egyik  
tanácsbeli, —  hogy g yú jtogató  bandá
val van  dolgunk, m ely  városunk ha
m uvá égetését tűzte  ki gonosz czéljául.
; —  Jól v igyázzatok  Péteríiára és Mes- 

ter-utczára ! olvasá az egyik fönnszóval  
a rettenetes levelet, pénteken o tt  fog  
legelsőbben a vörös kakas felülni a házak  
tetejére !

A tanácsbeliek közül ném elyek  a ki
áll ított  őröket gyanúsították , kiknek  
egy kézre kell játszaniok az incendi-  
arias (gyújtogató) bandával, mások erő
sítek, hogy  nyilakkal messziről kell lö
völdözniük azon házak tetejére, m elyek  
m eggyuladnak, mások ism ét úgy véle
kedtek, hogy a gyújtogatok  elfogdosott  
verebek és fecskék szárnyai alá kötöz-  
getik  a tüzes zsarátnokot, m elyek  aztán  
ezt fészkeikbe szállítják, többen k ettő 
zött fe lügyeletet  ajánlottak ; ind ítvá
nyozták, hogy m agok a tanácsbeliek se 
átallják ily átalános vész idején együ tt  
őrködni a kisebb rangú tisztviselőkkel.t á rs a i t m eg t u d h a t n á .

é s  v í z m e n t e s  ponyvák k ö lc s ö n  h asz ná la tra  k i fo g á s ta la n  á l lapo tb an  kaphatók:
FOHN JÓZSEF zsák- és vízmentes ponyva kölcsön inté
zetében Debreczen, Petőfi-tér 6. (a nagyállomás közelében.)Zsákok
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S határozattá  lön, hogy ezentúl a 
senatusbeliek mind k im enjenek egy
m ást fö lvá ltva  őrködni a város köz
jóléte fölött, egyedül a tiszteletes főbíró 
uram maradjon otthon a városházánál, 
hogy kéznél legyen, ha valakinek valami  
sürgős je lentenivalója  talál lenni.

A Pélerfia igen félteti  hely, ennek  
elején van két prédikátori és két kántori  
ház, a professzori lakok egyrésze, a kol
légium, sőt az Istenháza is. K e t tő z ö t t  
f igyelem m el kell e városrészre ügyelni.

Fel is osztották  senator uraimék, 
hogy  ki m ely  tájon őrködjék, a veres
templom körül egy tanácsbeli fog állani, 
a kollégium  előtt egy másik, prédikátori 
és professzori lakok előtt harmadik, ne
gyedik  és a többi. Szóval talpon fog lenni 
az egész tanács.

A ztán  m eghatároztatott  és k iadatott  
a jelszó ; e lvégeztete tt  egyszersmind,  
hogy ez m inden éjfélkor m eg fog vá ltoz
tatni. Ujabb adatván  ki he lyette  főbíró 
uram által, nehogy a gonosz, praktikus  
ellenség ezl valam ikép m egtudva, fel
használhassa. Végzésbe m ent az is, hogy  
egyszersmind m agán-házakhoz is szállá- 
soltassanak biztos emberek, kik aztán  
titokban elrejtőzködve virrasszanak s 
ügyeljenek, ha vájjon nem fedezhet
nének-e föl valam it.

Én nekem erős hitem van, úgy
mond a főbíró uram, hogy Isten nem  
hagyja e gonoszok praktikáit sokáig  
büntetlenül, hogy végre is világosságra  
hozza gonosz tetteiket.

—  Á m en ! vala az összes tanács
beliek kegyes óhajtása !

III.
N a g y  tiszteletű és tudós Tóvárv  pro

fesszor ur szokatlan fölgerjedését tan ít
v án ya i legkevésbbé vo ltak  képesek m a
goknak m egm agyarázni, annál inkább  
tudva ennek okát leánya, Juliska, ki 
m ost igazi aggódó szorongással várta  
atyjának hazajöttét.

Máskor midőn a liz órát kongotta ,  
Juliska sietve fu tott  ki a konyhából, a 
folyosó végén várta az utczaajtó nyílá
sát s am int azon atyja  belépett, tüstént  
karjai közé röpült s öleléseivel és csók
jaival derítve nyájas v ilágot a tudo
m ány hideg fényétő l sugárzó arczára.

Juliska 17-ik évében levő gyönyörű  
leány voll ,  oiv termettel, m ely szob
rásznak szolgálhat vala mintául, rózsa
piros arcczal s tűz szemekkel, m elyek
nek egyetlen  tekintete  gyújtani és ölni 
vala képes ; aczél-íényes, gazdag haj
fonadékai m integy  terhére látszottak  
lenni s talán ennek volt  tulajdonítható,  
hogy szép fejét kissé féloldalra hajlítva  
tartá, mi m ásnak talán nem épen illeti 
volna, m ig nála nem csekély mérvben  
emeli mesterkéletlen bájait.

Ha a nagytiszte letü  tanár urat tisz
telnék és szeretnék tan ítványai,  a g y ö 
nyörű Juliskáért legnagyobb részük el
válla lta  volna akár az Arius, X estorius  
és a többi eretnekek minden bűneit, vagy  
az ismert és ismeretlen eretnekségek  
sektáinak minden tévelygéséi, csak
hogy a szép Juliska szivének tíindér- 
v i 1 á gáb a n t éve lyeghessen .

Hanem  hát ez csakis pium deside-  
rium, jámbor óhajtás vo ll  azon ifjúság
tól, mely a legtisztességesebb theológiai 
tu d om ányok  mellett ily profanus gon
dolatokkal is ráért vesződni : mert hál 
a regebeli sárkány nem őrzőt le jobban  
a reá b izo l l  kincset, mint a nagytisz
teletü professzor ur szerelme drága zá
logának egyetlen kincsét, m egvédvén  
ezt az oly gyakran léhaságokkal foglal
kozó diákseregnek még csak tekinteté
től is. Tanuló-szobája a folyosó szélén volt  
s ha valam ely  diák jött, a n agytisz te 
letü ur azt rendesen a nyitott ajtóban  
várta, aztán m eghallgatva ügyét, baját, 
seg ített  rajta, ha lehetett  jó szóval és 
tanáccsal, sőt a körülm ényekhez képest 
egyébbel is.

E gyetlen  diák volt, k ivétel a többiek
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közül, ki e lö lt  ajtaja m indenkor n y itva  
volt, kinek m eg vo lt  engedve, hogy  
távolléte a latt  is átlépje küszöbét, be
menjen szobájába s o tt  forgassa és ta
nulm ányozza azon rengeteg foliánsokat, 
m elyekből a nagy tiszteletű ur a m aga  
tudom ányának kincseit  aknázta ; egye
dül ez az egy v o lt  az egész kollégiumban, 
ki felől a nagy tiszteletű tanár ur m eg  
volt győződve, hogy szem eit hire és 
tudta nélkül soha nem fogja a Juliskára  
fölemelni, de sőt hogyha ezt véletlenül  
meg is tette volna, azonnal töredelmes  
szívvel be fogja e lőtte  vallani.

Ez az ifjú pedig, a nagy  tiszteletű ur 
kegyencze, nem más volt, m int a huma- 
nissimus Pongó, az első em inens a sexen-  
niumban.

A m i m ég inkább em elte  a luimanis-  
simusnak becsét a nagy tiszteletű ur 
előtt, azon körülm ény volt, hogy  az ifjú 
mint szülőtlen árva n evek ed etl .  K é t 
szeres ok, hogy a nagytiszte letü  ur iránta  
a leggyöngédebben érezzen.

H anem  hát ha valaki tűz körül jár, 
bármin! óvakodjék  is, egyszer csak  
m egégeti m agát ; a hum anissim us Pongó  
is a nagytiszte letü  ur tanuló-szobájában  
addig tanu lm ányozta  H egesippust, Eu-  
sebiust, Theodore tust, a krónikákat, 
és Annalisokat, az ujabb tudós irók 
közül W igandot, Faber Basiliust, 
Schrock M átyást és Bőd Péter „ v itéz 
ked ő44 an yaszentegyházának  históriáját, 
m ig egyszer csak azt v e t te  észre, hogy mi 
fejét tudom ányokkal tö ltötte , szivét 
vesz te tte  el.

Mindennep ta lálkozott ugyanis a szép 
Juliskával, mindennap szem lesütve  kí
vánt neki jó napot, nehány hó m úlva  
már többre ment, szem lesütve  s elpi
rulva mert hozzá nehány szót szólani,  
később, ism ét hónapok múlva, azt ve tte

észre ifjú barátunk, hogy azok a k ön y
vek  a biblia téka polezain nagyon poro
sak s hogy m időn a nagytiszte letü  tanár  
ur nincs otthon, a Juliskától va lam i toll- 
seprüt kellene kérni a tisztítására ; aztán  
ismét később, úgy te tszett  neki, hogy  
az a m unka rettenetesen unalm as egy
m agának ; talán sokkal gyorsabban  
folyna, hogyha a Juliska is segítene ; 
m ely fö lh ívást  Juliska jó szive épenség-  
gel nem volt  képes v isszautasítani, szó
val, hónapok, évek múlva, úgy össze
szoktak, hogy  már el sem lehettek  volna  
egym ás nélkül.

Term észetesen ebből a nagytiszte letü  
professzor ur egy világért sem v e t t  észre  
egyetlen  m ák szem n yit  i s ; ő csak az 
ifjú roppant szorgalmát látta, mint tölt 
az éjet-napot az ő könyvtárában  tanul
m ányozással. Igazi vasszorgalm u ifjú ; 
midőn belép hozzá, rendesen kön yvve l  
kezében a kis ablak felé fordulva találja, 
m ivel a k önyvtár  kissé sötétes s az avult  
foliánsok betűi nem könnyen  kivehetők.  
A nagytiszte letü  ur, mint okos ember, 
többször f igye lm eztette  kedvenezét,  
hogy tegye  le már azt a könyvet ,  ami 
sok, csak sok s egyszer aztán a szemnek  
is megárt, pedig erre öreg korában is 
szüksége van az embernek.

H anem  hát egyszer aztán olvnem ü ta
n u lm ányozásokat v e t t  észre a nagytisz 
teletü ur, m im iatt  va lam ennyi Euse-  
biust és egyéb m ás historikusokat rögtön  
ott kellett az ifjúnak hagyni.

Történt nevezetesen , hogy a nagy-  
tiszteletű professzor ur épen előadásra  
m ent ; ez vo lt  a legalkalm asabb idő a 
kön yvek  porozására, amiben term észe
tesen Juliskának is segíteni kellett, egy  
óra biztos volt ekkor számukra, szerel
m eseknek pedig egy órai háboritlan idő
köz a m ennyország  bo ldogságával ér föl.

B A L A S S A  IVt. Legolcsóbb beszerzési forrás mín-
FÜSZER- ÉS CSEMEGE k e re sk ed ése  denn em  fű sz e r  és  rsem ecre  á ru k b a nDebreczen, Piacz- és Szent Anna-u sarok, ^ n n e m u  rnszer es csem ege arukban.
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H an em  az ifjú párt m ost az egyszer  
elhagyta  jó szerencséje. A  nagy tisz te 
letű ur otthon  feledte esernyőjét, pedig  
az idő ugyancsak  borult volt,  v issza
fordult tehát az iskola kapujából eser
nyőjéért.

A m in t aztán szép csöndesen m eg
n y ito tta  tanuló-szobájának ajtaját, oly  
dolgokat lá to tt  ottan, am iket a hum a-  
nissime sem H egesippus, sem Eusebius,  
sem a többi igen derék és igen tudós  
férfiak m unkáiból egyáta lában  nem ta 
nult, de sőt am ely dolgokat a kegyes  
egyházi a tyák  egyenesen az ördög in- 
cselkedéseinek m ondottak .

—  Apage Satanas ! kiáltá, midőn  
látá, hogy az ifjak ajkai sokkal köze
lebb hajolnak egym áshoz, m int am ennyi  
épen szükséges lenne a por lefuvása te 
kintetéből.

—  D om ine  Pongó ! szólitá m eg a tanár 
a m élyen m egrém ült ifjút, (m ost már  
nem volt  hum anissim e) azt nem tanulta  
kigyelm ed az én könyveim ből (azt el
hallgatta a nagytiszte letü  ur, hogy egy  
m indezeknél bölcsebb könyvből,  a ter
mészetből), m ától fogva  absolválom  
kendet  a hozzám  való járástól.

A  professzor ur már akkor rettene
tesen haragudott, mikor valakit ken-  
dezett.

S ezzel m egfogva az ijedtében csak
nem m egderm edt leányka kezét, k ive
zető őt tanuló-szobájából.

Midőn visszatért, a dominus Pongó  
még m indig  ott á llott egy helyen, m intha  
sóbálvánnyá v á ltozo tt  volna.

—  Most pedig azt m ondom  kendnek,  
keresztül ne lépje többé ugyan kend  
küszöböm et !. . . különben !. . .

S nem merte k im ondani azt a rette
netesen bűnös gondolatok  m elyet  a 
harag diktált nyelvére, hogy k ü lö n b en . .. 
úgy összetöri^ m int a  pozdorjáL • .

IV.

Éj volt. Az őrök m indenütt ki vo ltak  
állítva utakon, utczákon, útfeleken és 
udvarokon ; mindenfelé lándzsás, fegy
veres őrjáratok czirkáltak, sőt a 111a- 
gistratus határozataihoz hiven egyes  
házak udvaraiba is s z á l lá s o l ta la k  őrök. 
kik az utczán történendőket figyelem 
mel kisérjék.

E lm últ  tiz óra ; sem m i nesz, semmi  
előjele a rémitő fenyegetésnek, semmi  
gyanús egyént nem lehet látni v a g y  ta
lálni. A m int a veres-tem plom  tornyában  
elhúzták a kilencz órát, mindenki be
zárta kapuját s óvak od ott  e lhagyni  
házát, nehogy valam i bajba keveredjék : 
tizenegy óra, sehonnan nem hangzik  
v é s z j e l . . .  már t izenkettőt is elvert,  
hála Istennek, m inden baj nélkül, mon
dák az utczákon a felügyelők.

D e nem igy vélekedtek  ám azok, kik 
nagy tiszteletű T óváry  professzor uram
nak épen tőszom szédságában vigiláltak, 
őrködve, ha vájjon nem kisérti-e m eg  
valam ely  zsivánv  az udvarukon keresz
tül lopni m agát. E gy  félszerbe állottak,  
honnan az egész udvart b e lá thatták  s 
hol őket a hom ály  m iatt senki nem  
veh ette  észre.

Sötétséghez szokott  szemeik m ind
untalan bejárták az udvart, néha á tte 
kintettek  a szom szédba is, ha vájjon ott  
nem látnának-e valam i gyanúsat.

Éjjeli 12 óráig minden a legnagyobb  
csöndben fo lyt  le : hanem alig kongották  
el az órák a tizenkettőt, midőn az egyik  
őr a félszerben, oldalba lökte társát kö
nyökével, tu d atva  m integy, hogy vala
m it v e t t  észre.

Társa jelzé, hogy  ébren van és lát 
mindent.

Az udvar hátsó részén levő kerítésen  
egy sötét  alak m ászott  keresztül s mint  
látszott, egyenesen azon helynek, a fél
szernek tart, hol embereink vannak.

Épen jó helyre jő az istentelen gyuj-
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Lógató, valahára elveszi gonoszságának  
m éltó  büntetését .

Az a sötét  alak pedig lassan, óvatosan,  
koronként m eg-m eg állva s hallgatózva,  
ha vájjon nem vesz-e észre va lam i g y a 
nús, áruló neszt, jö t t  m indig  közelebb, 
közelebb.

A  félszerben levők csak azt várták, 
hogy 5— 6 lépést tegyen  m ég feléj ök ; 
akkor egyszerre fognak reá rohanni.

H anem  azt ugyan m ost  az egyszer  
hiában várták, mert am int azon helyre 
érkezett, hol a nagy t iszteletű  Tóváry  
professzor ur udvarát m agas deszka
kerítés választja el a félszertől, hirtelen, 
a gondolatnál csaknem  gyorsabban v e 
te t te  az m agát a kerítésen keresztül, 
egyenesen a nagytiszte letü  ur udvarába.

Az őrök elrémültek ; m it  csináljanak ? 
ha lármát ütnek, az illető bizonyosan  
megugrik, ha nem, m eglehet fe lgyújtja  
a szent eklézsia épületét, porrá égeti a 
nagytiszte letü  uram becses bibliotékáját.  
Pedig csak egy szikra kell, h ogy  az a 
nádfedelü ól, m ely  épen a ház m elle tt  
van, m int a k éngyertya  (m ég az időben  
nem volt gyufa) föllobbanjon.

Oda m entek  a kerítéshez, ha va lam it  
láthatnának, de hát b izony nem láttak  
ott  sem m it ; az a tolvaj, gyújtogató ,  
ki tudja m elyik  szom szédban járt már  
akkor.

A kerítésen való á tm enetei sem tör
ténhetett  zörej nélkül ; magas vo lt  az, 
majd másfél öl ; annak a gazem bernek  
igen nagy ügyessége lehet az eíélékben,  
látszik, hogy próbált mestersége, mint  
macska kúszott  föl s v e te t te  át m agát  
rajta nesz nélkül, holott  akárki m ás bi
zonyára nem csekély zajt fogott volna  
ütni. I

Tanakodás, aggály és félelem között  
várták netáni visszatérését. Már az egy

órát is e lütötte . Az a kötélre való bizo
nyosan csak keresztül m ent ezeken az 
udvarokon, aztán ki tudja, hogy m elyik  
háznál fogja rettenetes  szándékát foga-  
natositani. H áth a  nem is erre tér többé  
vissza, még is jó le tt  volna idejekorán  
vészjelt  adni, f igyelm eztetn i legalább  
az utczán levőket az észrevett vesze
delemre.

B izonyosan  nem erre fog visszatérni !
A tornyokban épen két órát kon gott  ; 

a távol keleten vérvörös vonal látszott ,  
a közelgő nyári hajnal előjele.

—  H ála Istennek! — sóhajtának föl 
az őrök kön n yü lt  kebellel.

H anem  e p illanatban úgy tetszett,  
m intha az éj m ély  csendében lassan  
suttogó beszélgetést hallanának.

H ah  !
Csakugyan, a nagytisz te le tü  uram  

udvaróról lassú, óvatos hangokat s halk  
léptek neszét lehet észrevenni.

A két őr f igyelve  állott. M indkettő
nek egy  gondolata  volt:  am int az illető  
a kerítésen á tvet i  magát, tüstént torkon  
ragadni.

A deszkakerítéshez lopták m agukat,  
hallották, hogy  suttognak m ég m ost  is. 
B izonyosan  gyilkos tervök k ivitele  felől. 
A nagytiszte letü  professzor uram u d va
rában egészen szabadon találhatják m a
gukat, tudván, hogy a tanár ur m indig  
az igazak n yugodt á lm át szokta aludni 
s leányán és vén, siket gazdaasszonyán  
kivül pedig nincs más lakó szem ély az 
egész udvarban.

U gyan  jól k ivá laszto tták  a helyet, 
hanem  most az egyszer vesztökre.

—  Aha, jönnek már !
A gyújtogatok  egyike a leggyakor

lottabb gym n asta  ügyességével v e te t te  
föl m agát a kerítésre, innen aztán a 
szom széd-udvarba.

üzv. FR ÖHLICH VENCZELNÉ
ima- — iskolai — könyv- és papirkeres-  
kedése Szent Anna-utcza 1-ső szám alatt.

Levélpapírok, rajz- és Írószerek jutányos áron 
kaphatók. Rórn. kath. imakönyvek, ref. zsoltá
rok egyszerű és díszes kivitelben n agy V álasztékban,
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H an em  azon pillanatban, midőn át
v e te t te  m agát, négy erős kéz ragadta  
m eg aczélizm aival s következő  perczben  
halla tszott  a vészsip jeladó sivitása a 
ném a éj csöndjén keresztül.

—  A dd meg magad gonosz gyuj togató!
A szomszéd nagytiszte letü  professzor

ur udvaráról éles sikoltás hallatszott.
E hang m agához lá tszott  m integy  

téríteni a m egragadottat.
Szabadon m aradt jobb kezével o lyat  

lökött  egyik tám adóján, hogy az hár
mat is gurulva esett  hátra, m ásikat pe
dig úgy  lökte a deszkakerítéshez, hogy  
koponyájának koppanása messze el
hallatszott  a csöndes éjben.

Aztán  vesd  el m agad !. . . egyetlen  
pillanat alatt, m ie lőtt  az illetők feltá-  
pászkodhattak  volna, már átszökött  a 
szomszéd kerítésén ; a házőrző nagy  
szelindek eb elébb ugyan n agyot  mordul t 
rája, hanem  aztán az is rögtön elhallga
tott.  H ihető leg  valam i csalétket dobott  
elibe. Az ilyen éji rablók nagyon köny-  
nyen el tudnak bánni a legvadabb ebek
kel is.

—  Tolvaj ! gyilkos ! gyújtogató  ! ! 
m eg kell fogni ! ! — hallattszotl  a m e
nekülő után m inden oldalról.

Az udvar csakham ar telve lett az ut- 
czáról berohanókkal, kik lámpákkal,  
fusté lyokkal és lándzsákkal fö lfegyver
kezve jöttek.

—  Megugrott a gazem ber ! nyögé, az 
egyik e llökött ; hanem azért, hogy éj 
volt, jól m egnéztem  arczát, m egismerem  
ezer k ö z ü l ; azonfelül rokkjának egy da
rabja is itt  maradt kezemben, erről föl 
lehet találni !

S mint ellenségtől e lvett  diadaljelt, 
m u ta to t t  föl egy fekete szövetdarabot,  
m ely az illető ö ltönyéből kezében m a
radt.

A magistratusbeli személy megnézi a 
fekete  szövetdarabot, aztán m egcsóválá  
f e j é t ; u tána egy  öreg kereskedő nézte  
m eg s ennek arcza is elszörnyedt a fosz

lány láttára, aztán harmadik, negyedik...  
tizedik, mind m egnézte  s m indegyik  
szörnyülködve csóválta meg fejét.

-  Egy tóga darab ! — volt az általá
nos szörnyülködés fölkiáltása.

V.

M ixta sedes volt. Vegyes iskolai szék.  
Meg volt hiva a főtiszteletü püspök  
és a többi prédikátor urak, valam int a 
tiszteletes főbíró uram és egy pár sena- 
tusbeli férfiú.

Igen fontos ügy volt szőnyegen : azt  
kellett  m egtudni, ha vájjon az a szövet-  
anyag csakugyan tóga-e és igy a tanuló  
ifjak között  van-e a gyújtogató  : amire  
nézve, az épen fönnforgó curpus delicti 
után m ost már igen is erős gyanú van.

A tanuló ifjúság össze van g yű jtve  
egy terembe. Ott várják a nagytisz te 
letü iskolai szék további intézkedéseit.

Senki nem tudja a tanulók közül, 
miért vannak összehiva. A professzor 
urak gyakran szokták ezt tenni, midőn  
valam ely  felette  fontos ügyet akartak  
az összes tanuló ifjúságnak tudomására  
ju ttatn i.  Azt hitték, hogy ez az eset 
m ost is.

Szigorúan meg volt parancsolva, hogy  
senki el ne maradjon ; az elmaradásra  
ki vo lt  m ondva, hogy rögtön kicsapatik.

A kollégium előtt négy fegyveres,  
városi drabant sétált föl s alá a czivis  
uraimék nagy bámulatára, kik lassan
ként csoportba gyű lve  a veres-templom  
k örü ln ézték  e szokatlan jelenetet, tana
kodván ennek oka s jelentősége fölött.

E gyetlen  egynek sem fordult m eg  
m ég csak távolról is gondolatában, hogy  
ezek miért vannak  itt. H a a gyujtogatót  
m egtalálják, az tüstént k icsapatva az 
iskolából át fog adatni m egbüntetés  
v é g e tt  a világi hatóságnak. Azért van a 
városi fegyveres négy drabant, hogy  
ezek az illetőt tüstént bekísérjék.

A sedes sokáig tart. Már tizenkét óra

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



A  Debreczeni K épes  K alendáriom  ismeretterjesztő és szépirodalmi része. 125

is elmúlt, még sem ju to ttak  biztos m eg
állapodásra a teendők felett.

Odakivül nagy szél dühöngött  ; egyike  
azon száraz nyári viharoknak, m elyek  
az áfrikai Szám um ot h e lyettesit ik  ha
zánk alföldi tájain. Az átm elegedett,  
átfült légáramlat sebesen n yom u lt  a 
hidegebb tájak felé, a fö lkavart utczai  
port süni felleg gyanánt h ajtva  maga  
előtt. A nagy tiszteletű professzor és 
lelkész urakban, nem különben a sena-  
tusbeliek szivében is m egfagyott  a vér  
azon gondolatra : hogy ha m ost tűz ta
lálna kiütni. ? ! . .  .

E gyik  sem m ondta  ki ugyan közülök  
a vérfagyasztó  gondolatot, le lehetne  
azonban azt m indeniknek arczárói ol
vasni.

- Uram, légy irgalmas minekünk,  
bűnös szolgáidnak !

A vegyes iskolai szék kihallgatá az 
éji őröket, kik a g yu jtogató t  m egfog
ták ; m egvizsgálták  a , ,Corpus delicti“-t; 
m egállapították, hogy ez csakugyan  
tógadarab, minek fo ly tán  szomorú v a 
lószínűség, hogy az éjjeli gyú jtogatok  
egyike csakugyan diák lehet.

Az elh ány t levelekben ,, Pét érj i a ‘4- 
utcza volt  egyenesen kitűzve, va ló 
színű, hogy nagytiszteletü  Tóváry  tanár 
ur, v agy  pláne szom szédságában rej te
te t t  el va lam ely  istentelen gyújtó  m a
sina, mely b izonyos idő eltelte után föl
robbanjon.

N agytisz te le tü  T óváry  professzor ur, 
a máskor derült lelkű és kedélyű férfiú 
nagyon szomorúan ült karos székében. 
Ú g y  tetszett neki, m intha valam i ter
helve nyom ná le lk i ism e r e té t ; de hogy  
mi ? azt már maga sem tudta  volna m eg
mondani.

Aha ! m egvan ; tudja már. A zt a sze
gény leányt bezárta tanuló-szobájába.

Valódi tajték és borostyán szivar- és czi\ 
retta szipkák, —  tajték és selmeczí pipi 
valam int komáromi pipaszár különlegesség

N agyon  föl vo lt  ellene ingerülve. D e  
hiszen nem is ok nélkül. . . Azóta , m időn  
hazulról eltávozik, m indig bezárja őt  
tanuló-szobájába, m elynek  utczára nyiló  
része állandóan vastáb lákkal van  elzá
rolva a külvilágtól.

Mégis, m ost az egyszer úgy te tsz ik  a 
nagytisz te le tü  professzor urnák, m intha  
ezt nem jól tette  volna. H á t  ha távolléte  
alatt  va lam i szerencsétlenség történnék  
a házánál. Az örök Isten m entsen  m eg  
m ég a gondolatátó l is !

A ztán  tulszigoru is vo lt  a dom inus  
Pongóhoz. E szébe ju to tt ,  hogy egykor  
ő is ifjú volt s tu d o m á n y á t  és é letét oda  
dobta volna boldogult hitveséért, eg y e t
len s örökre feledhetlen szerelmeséért !

H osszas gondolkodás után csönge
tett ; a dom inus P on gót  h ivatta . N em  
tűnt fel senki előtt. M indenki ismerte a 
ritka jó erkölcsű ifjút, a professzor- 
kollega kegyenczét, kinek a tanuló
ifjúság között  egyedül vo lt  m egengedve,  
hogy  házához járhasson.

A m int a dom inus Pongó belépett  a 
sedes ajtaján, a nagytisz te le tü  pro
fesszor ur igen nyájas arcczal fölállott, 
elibe m ent, kezében tartva  a szoba- 
kulcsot, m elyben  leánya el vala  zárva.

—  Menjen dom ine hozzám, fogja e 
kulcsot ; leányom  tanuló-szobám ba van  
bezárva, b o csá ssa ............

A  m ondat további része torkán m a
radt a nagytiszte letü  tanár urnák.

Véletlenül a diák tógájára pillantott,  
m elynek  jobb mell felőli o ldalán egy, 
m eglehetős nagyságú, egészen uj folt 
vala látható.

R ém itő  gondolat vil lant át a n agy
tiszteletü  professzor ur lelkén, m ely  
m int szélhüdés, m egbénitá  beszélő m ű
szereit és minden idegeit.

Szemei kísérteties m erevséggel tapad-

ATentze“ ZÁB.A;
í ---------------------- kaphatok.
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tak  a diákra, ajkai értetlen szavakat  
suttogtak , térdei ingadoztak, m intha  
le akarnának rogyni.

Hirtelen azonban m egragadá a diák  
karját s egyetlen  pillanatra visszatért,  
egész lelki erejével kiáltá föl :

—  Gyilkos, gyújtogató  !
A m ix ta  sedes tagjai rém ülten ugrál

tak  föl.
—: Tűz van ! tűz van  ! h a lla tszott  e 

pillanatban kividről a vértfagyasztó  
rettenetes kiáltás s ezt követő leg  a 
,, R á k ó c z i d n a k 1 kísérteties egyhangú  
kongása.

—  B a m . . . b a m . . . bam !. . .
A  nagy tiszteletű  T óvárv  professzor  

ur háza ég.
A száraz zsindely tető egyetlen  pillanat  

alatt lángba v o lt  borulva ; a láng, m int  
óriási tüzes sárkány k avargótt  jobbra, 
balra a szom szédos házak  tetejére, millió  
kis sárkányokat, szikrákat szórva az 
átfült, á tm elegedett  légáramlatba.

A  sedes ablakából épen a nagy tiszte
letű ur házára leh ete tt  látni. A  nagy tisz
teletű  ur , ,gyilkos, g y ú j to g a tó 44 fölkiál
tását  m indenki a rémület első kitörésé
nek tu lajdonította .

A  nagy t iszteletű  professzor ur am int  
lángbaborult házát megpillantá, élet
telenül om lott  össze.

A sedes szétriadt. K inek  volna i lyen
kor eléggé h iggadt vére n yom ozást  fo ly
tatni, tanúvallom ásokat hallgatni ki.

A  dom inus Pongó, am int a tüzet  m eg
pillantá, a már kezében levő kulccsal, 
m int villám  nyargalt ki a teremből, le 
a lépcsőkön. Másnak százszor kitört  
volna a nyaka bele.

A  nagytisz te le tü  professzor ur lakása  
egészen lángban állott s Juliska a tanuló
szobában vo lt  bezárva.

És h ogy ha az égő poklon kell érte

l A  debreczeni ref. egyháznak egyik '  leg
nagyobb. harangja.

keresztül menni, m ég akkor is m egm enti  
őt a dom inus Pongó !

A m in t az iskola kapuján kiért, már  
akkor a tanuló ifjúság is nyargalt fecs
kendőjével a vész színhelyére.

H an em  Pongó barátunkat ugyan m eg  
nem  előzte egy is közülök. Az utczaajtó  
be vo lt  zárva ; akár n y itv a  lett volna. 
Pongó barátunk, am int neki v e te t te  
vállát, azon pillanatban sarkából ki
em elve  om lott  az le.

A gyorsan e légett háztető  egyrésze  
már akkor beom lott  ; a folyosó előtti  
tér füstölgő, lángoló gerendákkal volt  
borítva ; a száraz fahasáboktól bőven  
táp lá lt  s a vihartól korbácsolt tüztenger  
lángja le-lecsapott  a tetőzetről, v issza
re ttentvén  m inden közeledni akarót.

H á th a  a pokolnak égő gyehennája  ál- 
lana előtte, nem keresztül törné magát  
rajta Pongó barátunk!

Odarohant a vizi-fecskendőhöz, le- 
dobá m agáról tógáját, m egm ártá azt a 
v ízben  s következő  pillanatban magára  
borítva nyargalt tűzön, lángon keresztül.

Már a fo lyosó faoszlopai is égtek. V a
lódi pokol volt,  ahová az ifjú ment.  
T ógája két-három  helyen is m eggyu-  
ladt. Ú g y  nézett  ki, m int valam i mozgó, 
füstölgő fekete-oszlop.

H an em  hát o tt  vo ltak  baj társai a 
tanuló ifjak. Ez a derék, bátor, veszé ly t  
nem  ismerő sereg, kiknek sem m ijök  
nincs m it  féltsenek, kik m indig elsők  
hol baj és vész  van, hol va lak it  m enteni  
k e l l ; neki irányozták  a fecskendő viz-  
sugarát. Tűz és viz k üzdött  az ifjú élete  
és halála fölött.

Pongó barátunk szó nélkül v e te tte  
vá llá t  a tanuló-szoba ajtajának. Nincs  
m ost ideje a kulcsot használni. E gyetlen  
pillanat a la tt  bent vo lt  minden ajtóstól  
s másik p illanatban már tóga nélkül,  
fehér ingben, hajadon fővel jelent meg  
az ajtóban, karjai között  tartván az el
fedett, elájult leánykát.

Á ltalános éljen hangzott  a tanuló
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társak ajkairól. A  fecskendő korm ány
zója ism ét reábocsátá a vizsugárt, m ely
nek oltalm a a la tt  összepörzsölve bár, 
szerencsésen k im enté  a drága terhet a 
halál b izonyos torkából.

Csak m időn a m ég m indig füstölgő  
tógát eldobá, lá tták  oda kivül, h ogy  kit  
m en tett  m eg az ifjú.

A város pedig nehány pillanat alatt  
tüztengerré vá lt  ; a szép Péterl’ia m ind
két oldalon égett  ; Mester-, H atvan-,  
N agy- és K isuj-utcza  s N ém et-u tczák  
egym ásután  borultak lángba.

H aszta lan  vo lt  m inden emberi segély.  
H asztalan erőlködése a véges erőnek a 
végetlen  hatalom  ellen.

A vörös-tem plom  tornyában m ind
egyre zúgott  a vész t  hirdető „ Rákóczi. “

—  B a m . . . b a m . . . bam  !. . . baj, 
baj. . . szörnyű baj, halálos veszedelem  
a szegény városra.

N em  panaszkodhatott  sokáig ; a vihar  
m indegyre kavargótt . Egyszerre csak,  
m intha valam i dém oni kéz lenne, m ely
nek föladata vészt, p usztu lást  és halált  
terjeszteni : a tüzet zsarátnokot úgy  
szórta az Isten házára, m intha  égből 
hullana ama kénköves tíizeső, m ely  So- 
dom át és Gomorát m egem észté .

Utoljára szólott  m ég a , ,R ákóczi"  
szomorúan, keservesen, hangosabban  
jajgatva .

—  B am , b a m . . . b a m . . . bam  !. . .
A ztán  nem  vo lt  többé ki kongassa ! . . .

Az egész tem plom  a toronnyal eg y ü tt  
lángban á l l o t t ; a láng- és tüztengerből  
kilátszott,  am int o tt  állt a , ,R á k ó cz i“ 
nehéz, nagy  á llványán  ; a többi kisebb  
harangok már széto lvadva, darabokban  
hullottak le . . . a R ákóczi azonban m ég  
m indég á llott szilárdan, m int egykori  
kegyura a vész és v iharok között.

Hirtelen, m intha  lőpor robbant volna

föl, csapott  föl a tűz százölnyi magasra  
az égő toronyból, vérvörös szikrákkal 
h in tve  be a füsttő l e lsötétü lt  ég bo lto 
zatát.

A ztán  egy nagy döbbenés hallatszott.  
A , ,R á k ó c z y “ esett  le a toronyból !. . .

VI.
E lm últ  a vész. A m agistratus jegyző 

könyvileg  fejezte ki elismerését a tanuló-  
ifjúság iránt, m ely  annyi m indent fel
áldozó eréllyel n y ú jto tt  segélyt a leg
nagyobb vész közepette  a város lakos
ságának.

T óváry  professzor ur hagym ázban  
feküdt. N apokig  félrebeszélt, a legiszo
nyúbb dolgokat, m elyeket hallani is 
rettenetes.

Minduntalan gyuj fogatokkal küszkö
dött. Szüntelen azt k iabálta, hogy  fogják  
el Pongót, az a gyuj toga tó-gyilkos.

A zt pedig m indenki tudta, m ily  ne
mes önfeláldozással m en te tte  ki az ifjú 
a professzor ur egyetlen  leányát a rette 
netes halálból, a tüztengerből ; m ég  
m ost is össze van égve keze s több seb
hely  van  testén. A kollégium  pénzgyüj-  
tem ényét  is ő m enté  meg, nagyrésze  
nála nélkül o tt  vesze tt  volna. Igazán  
derék egy ifjú, nagyon megérdemli taná
rai szeretetét.

S az a szegény beteg lélek, m int  el- 
kinlódik, m int elgyötri m agát a legret
tenetesebb víziókkal. K inpadra van  fe
szítve. Mindenki szánja.

A m int a betegség lázrohama szűnni  
kezdett, lassanként e lm últak  a pro
fesszor urnák a lé lekgyilkoló kórálmai.

E lbeszélteté  m agának a történteket,  
szomorú m egnyugvássa l  hallgató a ret
tenetes pusztulás  históriáját, m időn  
pedig Juliskának hősies m egm en tetésé t  
hallá, m intha  va lam ely  világi tó fény

Vitárius Sándor külföldön tanulm ányozott orvosi m ükötszerész és k e sz ty ű s  m esternél, 
Dcbreezcn, szent Anna-utcza í .  e téren  egyed üli szakem ber Debreczenber, lek et k ap á i a legfinom abb  

pu ka, vékony, tartós e e s z t y ű k e t . —  Májustól  Bikával s zem b en ,  Alföldi takarékpénztár  palotájában.
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derült vo lna  láztól k inzott  agyába, hir
telen felugrott s sürgetve kiváná, hogy  
a clominus P on gót tüstén t  h ívják hozzá ; 
fontos beszélni valója van  vele. Meg
akarja neki köszönni leánya m egm en-  
tetését.

E gy ike  a jelen volt kollégáknak hiában  
állitá, hogy  hiszen ráér arra m ég később  
is. Az ifjú m aga is gyöngélkedő. A pro
fesszor ur nem hagyta m agát lebeszél
tetni. Neki m inden áron küldjék el a 
dorninust.

R öv id  félóra m úlva megjelent az. 
H om loka még m ost is be vo lt  kötve.  
E g y  égő gerenda esett reá, midőn drága 
terhével k im enekült  a lángok közül.  
Mást a gyon ü tö tt  volna, neki csak be- 
zuzá hom lokát. Vannak fők, m elyeknek  
nem egyedül az rendeltetésük, hogy  
valam ely  szoba-gerenda agyon sújtsa  
őket. E gy ik  keze is fel v o lt  kötve, akkor  
m ent ki helyéből, m időn a m egm en tett  
num ism atikáva l az első em elet ablaká
ból leveté  m agát, le nem m ehetvén  már  
többé a leszakadt égő lépcsőzeten.

—  Figyeljen dom ine ! szólt a pro
fesszor ur szárazon fogadva az ifjú kö
szöntését ; aztán feleljen minden kér
désemre hűen és igazán ; legyen m eg
győződve, hogy m iket itten nekem  el
mond, abból a professzor egyetlen  han
got sem fog m egtudni.

—  Igazat fogok szólani.
Mit beszéltek aztán eg y ü tt  nem tud

juk ; hanem azt igenis tudjuk, hogy jó 
félóra m úlva  a professzor ur becsön
gette  leányát.

—  Te rossz gyermek, szólt a tanár 
nyájas hangon, m ajdnem  hogy szeren-

í csétlenné te tted  ezen ifjút. A zt  hittem ,
! hogy ő a gyú jtogató  s ime most m eg kell 

győződnöm , hogy te v agy  az. Nem  is 
! kerülöd el büntetésedet, örök fogságra 

büntetlek  s felügyelődül ezí a rossz fiút 
rendelem.

Az ifjak leborultak a beteg  ágya előtt.
—  K eljetek  föl ! Te fiam, Pongó,

1 m inthogy  úgy is be végezted  a theoló-  
giát, k im égysz  egy v a g y  két évre a wit-  

| tenbergi egyetem be ; aztán ha haza 
jössz, elfoglalod tanári székemet. A ddig  
ped ig  ajtóm  a nappali látogató előtt  

| m indig ny itva , az éjjeli tolvaj e lőtt  
1 örökre zárva leend.

A professzor ur b evá lto tta  Ígéretéi.
| A dom lnus Pongó midőn másfél év  
! m úlva  hazajött W ittenbergából, elvá-  
I laszta lő tt  professzora. Juliska pedig  
I  oly gyönyörű professzoraié lön, amilyen  
; az időtől fogva alig volt egész a legújabb  

korig.
A , ,corpus de lic t i66 a tógadarab pedig  

! sok ideig ott  őriztetett  a város archivu-  
I m ában. Soha nem jöttek  nyomára, hogy  

kié lehetett.  A nagy tűzvész alkalm ával  
sok diáknak odaégett minden öltözete.  
N em  is keresték többé. B izonyos, hogy  
az diáké nem lehetett.

Meglehet, hogy valami alakoskodó  
ravasz gyújtogató  szerzett valam i ócska  
tógát  árverésen (a dom inus Pongóé  
épen nem vo lt  újnak nevezhető) s ebből 
való az a k iszakított  darab szövet.

Legalább ez volt  felőle a közvélem ény!

Abrai Károlv.

□
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A DEBRECZENI

KÉPES KALENDÁRIOM CZLVJTÁRA.
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I. Egyházak.

Tiszántúli református egyházkerület.
A laku lt 1551-ben. Székhelye D ebreczen . K ite r je d  : A rad  , 
B ercg, B ékés, B ih a r, C sanád , G songrád, H a jd ú , H eves  , 
K rassó-S zörény , M áram aros, S zabolcs, S z a tm á r, Tom es , 
T o ron tá l, U gocsa, J á sz n ag y k u n -S zo ln o k  v á rm eg y ék  t e - 
rü le te ire  részben  v ag y  egészben. L é lek szám : 1.0(39,470

I .  K ö z p o n t i  t i s z t i k a r .

Püspök : Dr. Erőss Lajos debreczeni lel
kész ; főgondnok : gróf Degenfeld Schomburg 
József, a Szent Is tván-rendldskeresztes  vitéze, 
a főrendiház tag ja  stb. ; főjegyzők : egyházi : 
Dicsőfi József debreczeni lelkész ; világi : 
Baksa Lajos dr. konventi előadó Budapest ,  
V II .  Abonyi-u. 2 1 . ;  a l jegyzők: egyházi :  
F u tó  Zoltán szentesi lelkész ; világi : dr. K un 
Béla jog tanár  ; középiskolai felügyelő : Dóczy 
Imre ; ügyész : Márk E ndre  ; pénztárnok  : 
Rózsa Sándor ; ellenőr : Agárdy Lajos ; p.-tisz 
Sütő Antal ; p .-gyakornok : Vilmányi Is tván  ; 
szám vevő :  Varga P á l ;  püspöki t i t k á r :
H a jd ú  Zsigmond, if j. D ávidházy János fogal
mazó, Szarka Boldizsár s. lelkész.

1 1 .  E g y h  á z m e g y é l c .

1. A  t s ó s z a b o l e s - h a j d u v i d é k i  e g y h á z m e g i j e :  
Esperes : dr. B altazár  Dezső hajdúböször
ményi lelkész. Gondnok : Rásó Gyula kir. 
tan .  nyugalm azott  alispán, Debreczen.

2. B é k é s b á n á t i  e g y h á z m e g y e .  Esperes : 
Dombi Lajos Békésgyula. Gondnok : Fekete 
M árton kir. tanácsos, orsz. képv. Szentes.

3. B e r e g i  e g y h á z m e g y e .  Esperes : Sütő 
K álm án Munkács. Gondnok : Várad i Gyula 
ügyvéd, orsz. képv. Munkács.

4. B i h a r i  e g y h á z m e g y e .  Esperes : Sulyok 
Is tván  N agyvárad .  Gondnok : Bary  József 
törvényszéki elnök, N agyvárad.

5. D e b r e c z e n i  e g y h á z m e g y e .  Esperes : D á
vidházy János K aba. Gondnok : F rá te r  B arna  
alispán, N agyvárad.

6. Ermelléki egyházmegye. E speres : 
| M arjay P é te r N agyléta . Gondnok : Fényes 

I  E ndre nyug. táb lab iró , Székelyhid.
7. Felsőszabolcsi egyházmegye. Esperes : 

Vas M ihály Gégény. Gondnok : Já rm v  Miklós,
j Eperjeske.

8. Hevesnagykunsági egyházmegye. Es- 
! peres : G yőry Lajos K enderes. Gondnok :

dr. T óth  János orsz. képv., v. b. t. t., B u d a
pest.

9. Felsőszabolcsi egyházmegye. Esperes : 
G öröm bey P é te r N agykálló. Gondnok : Gencs 
A lbert földbirtokos, K isléta.

10. Máramaros-ugocsai egyházmegye. E s
peres : Biki Ferencz Tekeháza. G ondnok 
György E ndre  nyug. m iniszter, P éterfalva.

11. Nagybányai egyházmegye. Esperes : 
Széli G yörgy A vasujváros. Gondnok : Iíel-

! m eczy József ügyvéd, orsz. képv. Szatm ár.
12. Nagykárolyi egyházmegye. Esperes : 

j Berey József Nagyecsed. G ondnok: D om ahidy 
| E lem ér főispán, Debreczen.

13. Nagyszalontai egyházmegye. Esperes : 
i Balog A m brus S arkad. Gondnok : gróf Tisza

Is tv án , volt m iniszterelnök, v. b. t. t., Geszt.
14. Szatmári egyházmegye. Esperes : Biki 

K ároly  S zatm ár. Gondnok : L uby Géza or
szággyűlési képviselő, B udapest.

Debreczeni rét*, egyház.
Lelkész-elnök : Dicsőfi József Széchenyi- 

utcza. Főgondnok : K ovács József H a tv an - 
u tcza  17, 19. Lelkészek : Erőss Lajos püspök. 
E gyház-tér 17. K. T óth  K álm án Ispotály. 
Dicsőfi József Széchenyi-u. 4. Szele György 
Piacz-u. 37. Jánosi Zoltán E gyház-té r 11. 
U ray  Sándor I<ossuth-u. 75. Segédlelkészek : 
Szarka Boldizsár, Boér K ároly , N agy Vilmos
G. Szabó Gábor.

A reform átus egyház különféle b iz o tt
ságainak elnökei : Iskolaszék elnöke : Szele

S é rv b e n  sz en v e d ő k !  SCHÖN SÁNDOR d e b r e c z e n .
Teljes bizalommal fordulhatnak o r v o S i  m ü -És k ö t s z e r é s z h e z  PIACZ-UTCZA 1 2 .  SZ. 
Iá a leghíresebb orvosi tekintélyek előírása szerint készít mindennemű kötszereket.

o
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György. Leányiskolái igazgató tanács elnöke : 
IG T ó th  K álm án. Á rvaügyi b izo ttság  elnöke : 
Dicső fi József. Ispotály i vegyes-bizottság  el
nöke : K . T ó th  K álm án. G azdasági b izo ttság  
elnöke : Vecsey Im re.

T isztviselők : Főjegyző : Somogyi Pál. 
A ljegyző : Jeney  Szbbó Miklós. L evéltá rnok  
és irodavezető : H ódy Béla. Ü gyvéd : M árton 
Im re. Szám vevő : E rdei József. P én ztárn o k  : 
Csobán József. P én ztári ellenőr : Szűcs Elek. 
írnok  : T im ár Im re. N apidijas Írnokok :
M. T ó th  R ózsika, U jváry  József. G azdasági 
gondnok : O trokocsi Végh János. Á rvák  gond
noka : K ató  László. Iskolai gondnok : P ethő  
István . A nyakönyvvezető : Biró János lelkész.

P resb ite rek  : Ablonczi Gedeon E ötvös-u . 
18. Aczél Géza gr. D egenfeld-tér 7. Alföldi 
G ábor Szent-A nna-u. 33. Dr. Bacsó Dezső 
József kir. herczeg-u. 8. Bácsi A ndrás Köl- 
csey-u. 5. Balogh Ferencz E rzsébet-u . 32. 
B ányai Is tv án  B eth len-u . 30. Bészler K áro ly  
S zent A nna-u. 27. Biczó G yula Csapó-u. 48. 
B ihari Is tv án  Gsapó-u. 60. B oldizsár János 
C sapókért, K inizsy-u. 5. Boldogh Sándor B ur- 
gundia-u. 6. Csanak József Piacz-u. 51. Csobán 
Is tv án  Jókai-u . 22. Csobán József Görbe-u. 9. 
Csóka Sám uel H unyad i-u . 7. Ekli Im re Nyil- 
u tcza 104. Dr. E rdős József E gyház-té r 10. 
Id. F aragó A ndrás Rákóczi-u. 49. G arda 
Dezső D om b-u. 16. G yarm athy  Is tv án  R á 
kóczi-u. 11. H arang i Sándor H atv an -u . 42. 
H o rv á th  Ferencz Sziv-u. 16. P lorváth  Is tv án  
K ossu th-u . 48. H ódy Béla E gyház-tér 17. 
K ara i Sándor József kir. herczeg-u. 54. K a r 
dos László K ossu th-u . 9. K azinczy G ábor 
Széchenyi-u. 17. K álm án A ndrás Teleki-u. 
20. Kecskés Is tv án  Erzsébet-u . 20. D r.K enézy  
G yula Bábaképző. K ertész Im re B ethlen-u . 
51. Id. K ertész Is tv án  B ethlen-u . 45. Iíj. K er
tész István  B ethlen-u . 49. K ertész M ihály 
M ester-u. 31. K ertész János József k. herczeg- 
u tcza  38. V ilm ányi Im re Csemete-u. 5. sz. 
K. Kiss József R ákóczi-u. 47. Dr. K ocsár 
G ábor Szent-A nna-u. 8. Dr. K ola János 
P iacz-u. 6. Szabó Miklós Piacz-u. 25. K ovács 
Lajos T im ár-u. 25. K ovács János Csapó-u. 38. 
S zatm ári József T anitó-u . 5. K ulcsár E ndre  
E gyház-té r 17. K ulcsár G ábor K ossuth-u . 47. 
Dr. Legányi G yula K ossuth-u . 28. L ip ta i 
József D arabos-u. 43. M árton Im re Szálkai- 
u tcza  10. Dr. M árton K álm án Szent A nna-u.
14. M árton G yula Csapó-u. 40. M edgyessy 
Ferencz E ötvös-u . 4. Ménes A ndrás Kölcsey- 
u tcza  24. Mészáros János A jtó-u. 12. Ifj . Mike 
Ferencz M ester-u. 35. B a rn a  György Miklós- 
u tcza  36. Móricz Ferencz K ossu th-u . 60. 
N agy Sándor V arga-u. 27. Dr. N agy Zsigmond 
D arabos-u . 59. T. N agy János E rzsébet-u . 34. 
P olgári József Csapó-u. 80. Dr. Oláh Miklós 
Török Bálin t-u. 10. P álfi Ferencz Rákóczi-u. 
62. P a ta y  József H orváth -fa te lep . P ethő  
Is tv án  Teleki-u. 54. P ethő  Lajos Teleki-u. 60. 
Pénzes S ándor Mikiós-u. 24. Polgári M árton 
Csapó-u. 78. B udaházi Zoltán B a tth y án y -u . 
24. P rém  Ferencz Eötvös-u  16. R oncsik Lajos 
S esta -kert 158. Salánki Ferencz B ethlen-u . 45. 
Somogyi Pál B ethlen-u . 43. Szabó József 
R ákóczi-u. 39. S. Szabó József A jtó-u. 14. 
S zatlim áry  Ferencz B ethlen-u. 28. Szilágyi 
Bálin t H atvan -u . 30. Szilágyi Im re Piacz-u.
10. Szűcs István  H atvan -u . 62. T ó th  Gergely

Teleki-u. 68. Tóth  Sándor E rzsébet-u t 50. 
Török Bálin t  Kétm alom -u. 11. Török Péter  
Bethlen-u. 38. Törő Imre Csapó-u. 14. sz. 
Dr. Ujfalussy József Piacz-u. 44. U jváry  
György Bethlen-u. 52. Zádor Lajos Kossuth-u
11. Zöld János  Mester-u. 26. Jenei Sz. Miklós 
Garai-u. 20. Juhász  Ignácz Kossuth-u. 56. 
Juhász  Is tván  Teleki-u. 43. Varga Károly 
Eötvös-u. 20. Dr. Varga Lajos Rákóczi-u. 11. 
Varjasi Imre Berek-u. 4. Varjas János Vercs- 
u tcza  15. Vecsey Imre Egyliáz-tér 11. Vecsey 
Zoltán Piacz-u. 7. Vecsey Viktor Piacz-u. 11. 
Otrokocsi Végh János Rákóczi-u. 41.

H ivata lbó l tagjai : Főiskolai theol. t a n 
szak : Dr. Balogh Ferencz Egyház-tér  4. 
Főiskolai jogi tanszak : Dr. Kovács Sándor 
Egyház-té r  12. Főiskolai bölcs, tanszak : 
Dr. Öreg János Vár-u. 11. Főiskolai tanitó- 
képezde : Orosz I tván  Bundi-u. 3. Főgim
náziumi képviselő : Sinka Sándor Darabos-u. 
46. Felsőbb leányiskolái képviselő : Gondy 
Sándor.

T an i tó tes tü le ti  képviselők : Dávid Miháy 
Eötvös-u. 48— 50. Kiss András Csap-u. 9. 
Zong János  Miklós-u. 12. Sáfár László E gy
ház-tér  9. Herczeg János  Ispotály. Káposztás 
Imre Csap-u. 9.

K án to rok  : Nagy András Egyház-tér  17. 
Széli Is tván  E gyház-tér  5. K án to r tan i tó k  : 
Herczegli János Ispotály. Kovács Mihály
Pacsirta-utczai tanitó , Arany Jánosai.  48.

Egyházfiak  : U jváry  György. Pethő
István, Ekli Imre, Pethő  Lajos, Fekete István, 
Mészáros János. Dékán : K a tona  Mihály,
Bagosi Károly. Szolgák : Polonkai Is tván 
E gyház-tér  17. Balogh Pál Széchenyi-u. 2. 
Balogh János Egyház-tér  17. P a ta k y  József 
Egyház-té r  17. Harangozok : 1. N agy tem p
lomiján : Mohácsi István. Szilágyi József,
B a r th a  István, Nagy Ferencz. 2. Kistemp- 
lomban : Gulyás Sándor, Mohácsi Bálint,
Szilágyi Gábor. 3. Kossuth-utczai tem plom 
ban  : Szabó Sándor, Földvári József. 4. Ispo
tá ly i tem plom ban  : Komádi Lajos.

Rom. kath. plébánia.

Plébános : Gróli Ferencz, a Szent-László- 
ról neveze tt  prépost, a nagyváradi lat. szert, 
székes-káptalan kanonokja. Segédlelkészek : 
Lipcsey Gyula, Mallau Márton, Fetzer J ó z s e f ; 
k án to r  : Balogh György ; egyházfi : W ankó 
András ; harangozó : Loidl Henrik.

A debreczeni róni. katli. egyházközségi 
bizottmány.

Elnök : Gróli Ferencz ; főgondnok : Váczi 
János ; jegyző és ügyész : dr. Irinyi István 
pénztáros P áp av  János : ellenőr : Molnár 
K álm án  ; tagok : Gsatth Zsigmond, Győrffy 
Aladár, Lövy Lajos, B artók  Ágoston. Beregi 
Nagy Sándor, Uhlarik Béla. Serit Ede, 
dr. K. Szalay Béla, Szent-Királyi T ivadar, 
Unger Gusztáv, Porubszky Jenő, Magyarossy 
Ferencz, ifj . H orvá th  János. Than  Gyula, 
H u b er  Ferencz, Mihalovits Jenő, Stegmüller 
Árpád, dr. Csatth  Sándor.
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Ay. hitv. ev. egyház.
M iklós-u tcza  3. sz.

Lelkész : M aterny Lajos főesperes ; segéd
lelkész : ...............................; felügyelő : Gebauer
K ároly  ; jegyző : Z im m erm ann Gyula ; m á 
sodjegyző : Nagy József ; számvevő : Töpler 
O ttó  ; könyvelő : Sexty Emil ; pénztá rnok  : 
Raics Lajos ; gondnok : S z tankay  János ; 
Lb. számvevő : H and te l  Vilmos ; egyházta- 
nács tagjai : Bárdos Géza, Fuchs János, 
Ganofszky Lajos, H avass Kálm án, K u th y  
Béla, Mayer János, Tliieszen A rthur,  T rnka  
Gottlieb, W eszter István, Bolster Adolf, 
dr. Haendel Vilmos, B o th  János, Bawlicza 
Pál,  dr. Galánffy János, Lázáry  Árpád, 
Martsik József, Rochlitz A rthur,  Stenczel 
Lajos, Szliuka István, G yürky Sándor, dr. 
Horvay  Róbert.

A tlebreezeni gör. kalh . egyliáz.
Egyházi elnök : P app  János, t.-esperes 

lelkész ; világi elnök : Kerekes Géza ; főgond
nok : Stéfán V. Lász ló ;  e llenőr: Rónay 
László ; jegyző : Plesa Ferencz, oki. kántor- 
tan itó  ; az egyháztanács és iskolaszék tag ja i : 
Álmos Zoltán, Balogh Gyula, Breza Pál,  
Csarnó József, Czirják László, D emeter István 
Dobránszky Gergely, Dudinszky Kornél, 
Egressi Illés, Errovics Gyula, Fülöp János, 
Guró Lőrincz, H o jd ra  Pál, Illés Ferencz, 
K aczur  István, K orondán  István, K ovalictky 
Antal,  K ubek György, K ubek  Sándor, Kuz- 
miák László, Orosz Géza, Orosz Sándor, 
P ap p  Jenő, P app  Mihály, Sinka János, 
Székely Imre, Terebessi Péter,  Tordai T ivadar  
Tó tiu  Andor.

i

Izr. hitközség.

Lelkész : Krausz Vilmos, főrabbi ; világi 
elnök : Rosinger Lajos ; alelnök : Fenyő

j S á n d o r ; vallásügyi eljáró : K ohn L i p ó t ;
I iskolai elöljáró : dr. Popper  Mór ; pénz- és 
| gazdasági elöljáró : dr. G utfreund Sámuel ;
I pénztáros : Hochfelder J a k a b  ; ellenőr :

dr. Szőllős Dezső ; jegyző : Burger D. József ; 
aljegyző : Kertész Lipót ; gondnokok : ifj. 
Csengeri Ignácz, Rosenberg Adolf, Kellner 
Dávid  ; tanácsnokok : dr. Balkányi Miklós, 
Fischer Adolf, dr. Fejér Ferencz, Hirschfeld 
Ármin, Orm ódy Lajos, K a tz  Ja k ab ,  Kenve- 

; rés Károly, Rosenfeld Salamon, ifj. Schwarz 
I Vilmos, Stern József ; k án to r  : Fischer H e n 

rik.

i
Anionom orthodox izr. hitközség.

. H i v a t a l n o k o k  : Főrabbi : Strasser Salamon,
| anyakönyvvezető  ; rabbi-helyettes : Rosen

berg F a r k a s ;  t i t k á r :  Klein M árton oki. 
tan itó  ; kán torok  : Schiffmann Salamon,
Schwarcz Ignácz ; egyházfi : Borgida Á b 
rahám. Elöljáróság : elnök : Klein Ignácz : 
alelnök : G yém ánt Salamon ; pénztáros :
Kohn Márton ; e llenőr: Főim E d e ;  gond
nokok : Schwarcz Fülöp é̂s Péterffy Benő ;

I tanácsosok : F riedm ann Á brahám , Schreiber 
H erm ann , S tark  Márton, S tark Ignácz és 

i U llm ann Salamon. K é p v i s e l ő k  : rendes : E rt-  
ler Márkus, Frenkel Jenő, K upfer  József.

| Kohn Sámuel, Jungreisz Ja kab ,  Kupfer  
| Ignácz, K upfer  Jenő, Lindenfeld Ignácz, 
I Weinstein Ja k ab ,  Weisz Adolf.

II. Iskolák és tanintézetek.

Tan í el ti g y el ős é g e k.

Kir. tankerület i főigazgató : Géresi K ál
m án  ; Lollnok : Majoros Sándor. ( Irodahelyi
ség : Péterfia-utcza 31. sz.) Kir. tanfelügyelő : 
Csánky V iktor  ; tollnok : Nemes Gusztáv. 
( I roda  : Bethlen-utcza — . szám.)

nyes Endre , Dicsőfi József, K. Tóth  K álm án, 
Kovács József, Sass Béla, Szele György, 
dr. Ujfalussy József, dr. Nagy Zsigmond, 
Márk E ndre  ügyész, Csóka Sámuel, dr. Ma- 
goss György, dr. Gulyás István, Nagy József. 
Karai Sándor, Orosz István. E lőadók : a t a n 
szakok igazgató tanára i  és dékánjai.

Kei. főiskola.
K ollégium .

I g a z g a t ó  t a n á c s  : Elnökei : a püspök és fő
gondnok ; jegyzője : Sass Béla h i t ta n á r  ; tag
jai : a koll. helyi gondnoka, dr. Tóth  Lajos, 
dr. Erdős József, dr. Ozory István, dr. P app  
Károly, Dávidházy János, Görömbei Péter,  
Sütő Kálm án, Széli Kálm án, Sulyok István, 
Bcrey József, Győry Lajos és dr. B altazár  
Dezső esperesek, Balog Ambrus, György 
Endre , D om ahidy  Elemér, Ujfalussy Béla, 
Rásó Gyula, Helmeczy József, dr. Baksa 
Lajos, Dóczy Imre, F rá te r  Barnabás ,  F é

Főiskolai lanarkar.

A k a d é m i a .  Igazgató : dr. T ó th  Lajos jog
akad. tanár. Dékánok : theologián : dr. Erdős 
József, Jogon : dr. Ozory Is tván  ; theologiai 
tanárok : Balogh Ferencz, Csiky Lajos, dr. E r 
dős József, Sass Béla, dr. Lencz Géza ; jog
tanárok : dr. T ó th  Lajos, dr. Kovács Sándor, 
dr. Ozory István, dr. Flaendel Vilmos, dr. 
Jászi Viktor, dr. K un  Béla, dr. Kovács Gá
bor, dr. Tóth  Károly, dr. Tegze Gyula : a 
bölcseleti szakban : dr. Öreg János, dr. Fe- 
renczy Gyula, dr. Fiók Károly, dr. P app  
Károly, dr. Darkó Jenő, dr. P ápay  József,

Antalfy József köajv- és papirkanskodén Piací-n. 4 4 . Tíkfa
h i  a a b b i  i  i B I B B H a i & a i B S S

9*
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dr. Mitrovics Gyula, Schmiedt Henrik. —  
T a n i t ó k é p z ő - i n t é z e t .  Igazgató : Orosz Is tván  ; 
ta n á ro k  : Bakos Tibor, Nagy József, Ps. N agy 
Zoltán, Orosz István, Nagy Vilmos. G y m n a 
s i u m .  Igazgató : K arai S á n d o r ; tanárok
dr. Gulyás István, K arai Sándor, Kecske- 
m é thy  M. Lajos, Kulcsár Endre ,  Mácsay 
Sándor, Nagy Elek, dr. N agy Zsigmond, 
dr. Peczkó Ernő, Révész Lajos, Sinka Sán
dor, S. Szabó József, Török Péter,  T ó th  
Mihály, dr. Csűrös Ferencz, dr. Szeremley 
Béla, dr. Szabó Márton, N yáry  Béla, Jakucs  
Is tván , Csűrös B é la ;  h e ly e t tes :  Halász Dé
nes, H erpai Gábor, Falábú  Dezső, P ap p  J ó 
zsef. Igazgatói irnok : Molnár Ferencz vég
ze tt  h ittanhallga tó .

Reí. főiskolai gazdasági tanács.

Elnök : Kovács J ó z s e f ; jegyző : dr. Gulyás 
Is tván  ; tagja i : dr. Kola János, Nagy F e
rencz, Roncsik Lajos, dr. Tüdős János, 
dr. Czeglédy Mihály, Poroszlay László, 
Márton Imre, Orosz István, Dicsőfi József, 
Bészler Károly, Juhász  Ignácz, dr. Tóth  
Lajos, dr. Ferenczy Gyula, Balogh Ferencz, 
K arai Sándor, Rózsa Sándor, Agárdy Lajos, 
Márk E ndre  ügyész, Vecsey Imre, Aczél 
Géza.

Főiskolai tisztviselők.

Kovács József, gazdasági tanácselnök, dr. 
Gulyás Is tván  tanácsjegyző, Márk Endre  
ügyész, Balogh Ferencz levéltárnok, Sass 
Béla igazgató-tanácsi jegyző, Rózsa Sándor 
pénztárnok , könyvvezető-ellenőr : Agárdi
Lajos ; pénztári  t iszt : Sütő Antal ; háznagy : 
Tóth  Ferencz ; dr. Trocsányi Béla orvos ; 
pénztári  gyakornok : Vilmányi Is tván  ; szám
vevő : Varga Pál ; Bereczki József szénior.

Főiskolai alkalmazottak.

Szabó József gazda, F arkas  Sándor kapus, 
Molnár Is tván , Á la tkó  Sándor, K óti Gábor, 
Molnár Mihály pedellusok, Kiss Károly  
könyv tá ri  eljáró, Szolnoki Gyula te rm észet
rajzi múzeumi famulus, T ó th  János kórházi 
ápoló, Molnár József, il'j. Molnár József, 
Daróczy András, Dalmi József, Matkó János, 
H o rv á th  Lajos, Lugosi János, H o rv á th  J ó 
zsef, Szerepi Ferencz fűtők.

Vizsgálati bizottságok.

A) A t h e o l o g i a i  a k a d é m i á n .  A l a p v i z s g á l a t i  
b i z o t t s á g  : Felügyelők : dr. Erőss Lajos püs
pök és Degenfeld József gróf egyházkerületi 
főgondnok. E lnök : dr. Erdős József, a theo
logiai ka r  dékánja. Bizottsági tagok : dr. B a
logh Ferencz, Sass Béla, Csiky Lajos és dr. 
Lencz Géza. B) A  j o g a k a d é m i á n .  I .  A l a p -  
v i z s g á l a t i  b i z o t t s á g  : Elnök : dr. Kovács Sán
dor, h. elnök : dr. K un  Béla. Bizottsági ta 
gok : az összes akadémiai jogtanárok. I I .  
A l a p v i z s g á l a t i  b i z o t t s á g  : E lnök : dr. H aendel 
Vilmos h. elnök : dr. Kovács Gábor. Bízott  
sági tagok : az összes akadém iai jogtanárok. 
J o g t u d o m á n y i  á l l a m v i z s g á l a t i  b i z o t t s á g : E l

nök : dr. T ó th  K ároly  ; h. elnök : Tóth  Lajos. 
Beltagok : az összes akadémiai jogtanárok. 
K ültagok  : dr. Balkányi Miklós ügyvéd,
dr. Czeglédy Mihály H ajdú  vármegye "tiszti 
főügyésze, Des Combes H enrik  ügyvéd, Deák 
Ferencz kir. Ítélőtáblái biró, dr. Gajzágó 
Béla kir. Ítélőtáblái tanácselnök, dr. Ga- 
lánffy János kir. közjegyző, dr. Magoss 
György ügyvéd, Debreczen szab. kir. város 
tiszti főügyésze, Márk E n d r  kollégiumi és 
egyházkerületi ügyész, dr. Megyeri Pál ügy
véd, dr. Nagy Lajos ügyvéd, dr. Popper Mór 
ügyvéd, dr. R o t t le r  Béla kir. Ítélőtáblái biró, 
dr. Szeőke Is tván  főügyész-helyettes, dr. T ü 
dős János ügyvéd, Weszprémy Zoltán, H ajdú  
várm egye és Debreczen város volt főispánja. 
Á l l a m t u d o m á n y i  á l l a m v i z s g á l a t i  b i z o t t s á g  : Él 
nők : dr. K un  Béla ; h. elnök : dr. Jászi Vik
tor. Beltagok : az összes akadémiai jogtanár- 
rok. Kültagok : dr. Czeglédy Mihály H a jd ú  
vármegye tiszti főügyésze, Jánosi Zoltán ref. 
lelkész, dr. Kola János kir. tanácsos, ügyvéd, 
dr. Körösi K álm án  ügyvéd, Liszka N ándor  ny. 
jogakadémiai tanár ,  Márk Endre  kollégiumi 
és egyházkerületi ügyész, Pénzes Sándor 
H a jd ú  várm egye árvaszékének elnöke, dr. 
P opper  Mór ügyvéd, Roncsik Lajos Deb
reczen város főszámvevője, Szunyogh Sán
dor nyug. kir. pénzügyigazgató, Takács 
Ferencz ügyvéd, W eszprémy Zoltán H ajdú  
vármegye és Debreczen város volt főispánja.

Gyakorló iskola.

A tanitóképző-intézettel kapcsolatos négy 
osztályú gyakorló iskolának vezetője : Kiss 
György.

Községi iskolaszék.

E l n ö k  : Kovács József polgármester ; m á 
s o d e l n ö k  : K. Tóth Mihály tanácsnok, egyszer
smind a községi iskolák és óvodák felügye
lője ; j e g y z ő  :------------------------; t a g o k  : dr.
Erőss Lajos püspök, dr. Derekassy István, 
Somogyi Pál,  Szele György, Juhász  József, 
B. Nagy Sándor, Jánosi Zoltán, M aterny 
Lajos, dr. Tüdős K álm án, Rozenfeld Sala
mon, K. Tóth  K álm án, P app  János, Aczél 
Géza, Kovács János, U ray Sándor, Strasser 
Salamon, dr. Nagy Zsigmond, Váczy János 
Dicsőfi József, Krausz Vilmos, Roncsik La
jos, Gróh Ferencz, Péterffy József.

Állami elemi iskolai gondnokság.
1913. évig.

Kovács József polgármester, K. Tóth  Mi
hály tanácsnok, Varga Károly árvaszéki 
ülnök, Aczél Géza főmérnök, Koncz Ákos 
levéltárnok, Roncsik Lajos főszámvevő, D á
vid Mihály, Somogyi Pál, Török Péter.

Népkönyvtár kezelők.

Ökrös István Teleki-utcza 61, K a lm ár  Ig
nácz Eötvös-utcza, Komlóssy Imre Csap- 
utcza, Olvasó-kör, Csapókért.
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Kei. tanítótestület.

I. Tisztviselők. Testületi elnök : K erék
gyártó József ; alelnök : Tassi Miklós ; fő
jegyző : Tömöry Jenő  ; aljegyző : Várj áss 
Bálin t ; pénz tá rnok  : Szendi Imre ; k ö n y v 
tá rnok  : Tóth  Sándor. II. A te s tü le t  képvi
selői a p resb itér ium ban : Dávid  Mihály, Her- 
czegh János, Kiss András, K áposztás  Imre, 
Sáfár László, Zong János ; az iskolaszékben : 
H a tv á n y  József, K erékgyártó  József, Ökrös 
István, Simon István, Szentjóby K álm án, 
Törös Károly. III .  Rendes t a n í tó k :  a )  F iú 
iskolák : Központi iskola : I. o. Alföldi Béla,
II. o. Tóth  Sándor, III .  o. N agy Imre, IV. o. 
Dávid Sándor, V. o. Mészáros József, VI. o. 
K áposztás Imre. —  Eötvös-u tczán  : I. o. Szé- 
csényi István, II. o. S za thm áry  K álm án, III .
0. Dávid Mihály, IV. o. P app  Gusztáv. —  
Csonka-utczán : I. o. Kiss Lajos, II. o. Szabó 
Is tván,  III .  o. Varga Béla, IV. o. Veress Gyula
—  Csapó-kertben : L, II. o. Mocsári László.
— P acs ir ta-u tczán  : I. o. Szendi Imre, II. o. 
LIáló Sándor, I II .  o. Varjass Bálint,  IV. o. 
Tassi Miklós, V. o. P. P ap p  Ignácz, VI. o. 
Kovács Mihály. —  Teleki-utczán : I. o. Ök
rös István, II. o. Herczegh Béla, I II .  o. J u 
hász József, IV. o. Ormós Lajos. —  H om ok
ker tben  L, II. o. Törős Károly. — Ispotá ly
telepen : I. o. Barcza B arna ,  II. o. H a tv á n y  
József, i l l . ,  IV. o. Kerékgyártó  József, V. o. 
H orkay  Lajos. — Jókai u tczán  : I. o. Kardos 
Ferencz, II. o. Szőke János. —  Csap-utczán :
III .  o. K arsay  János, IV. o. Komlóssy Imre.
—  b)  Leányiskolák : E gyház tér  : V. o. Szabó 
Vilma. VI. o. Sáfár László. —  Eötvös-utczán :
1. o. K a lm ár  Ignácz, II.  o. S zom bathy  Mária.
—  Rákóczi-utczán : I. o. Szemerc Lajos, II. o. 
K álm án  Lajosné, III .  o. Szemere Lajosné,
IV. o. P app  Guszrávné. —  Csapókertben : 
1. II. o. Jobbágy  Ferencz. —  Csonka-utczán : 
I. o. Nagy Julia,  II. o. Láposy Erzsébet. — 
Csapó-utczán : I II .  o. Varsányi Imréné, IV. o. 
Töm öry Jenő. —  Kossu th-u tczán  III .  o. 
V arga Béláné, V. o. Szentjóby Kálm án. —  
H om okkertben  : I. II. o. Böszörményi Imre.
—  Vígkedvű Mihály-utczán : I., II. o. Őry 
Mária, III .  o. Szilágyi Julia,  IV. o. Törő 
Mihályné, V., VI. o. Simon István. —  Ispo
tá ly-telepen : Óvónő : Nagy Ida, I., II. o. 
ifj. Herczegh Jánosné, IV. o. Telki Róza,
V. VI. o. Herczegh János. —  Miklós-utczán : 
I., II. o. Govrik Miklósné, III .  o. Zong János.
—  Csap-utczán : II.  o. Káposztás Imréné,
I II .  o. Kiss András. —  Mester-utczán : I. o. 
Zong Julia,  IV. o. L ada  Sándor, I., II. o. 
B udaházy  Jenőné.

Óvónők és meiiliáz-vezctőnők.

Eötvös-utczai : Kecskem éthy L a jo s n é ;
Degenfeld-téri : Nagy Károlyné ; Timár-
utczai : özv. Orosz J .-né ; Mester-utczaijj: 
Major Mária ; Csapókerti menház : Veressné

Fazekas Róza ; H om okkerti  m enház : Ko- 
rompainé Szunyogh Amália ; N yári menház- 
vezetőnők : Baila Ödönné, Molnár Ferenczné. 
Segédóvónők : Eötvös-utczai : Orosz Málna ; 
gróf Degenfeld-téri : Nagy Erzsiké ; Mester- 
u tczai : P á lu r  Teréz.

Református felsői)]) leányiskolái tanitónő- 
képző intézet és velük kapcsolatos elemi 

iskolák.
K o ss u th -u tc z a  33 . sz.

I g a z g a t ó t a n á c s  t a g j a i  : a debreczeni ref. 
egyház részéről : Könyves Tóth  K álm án  el
nök ; Dicsőfi József, Szele György, Balogh 
Ferencz, Somogyi Pál, dr. U jía lussy  József, 
Csóka Sámuel ; Debreczen szabad királyi 
város részéről : Bészler Károly, K. Tó th  
Mihály ; egyházkerület részéről : Dóczy Imre, 
Rásó Gyula ; ta n te s tü le t  részéről : Koncz 
Aurélné Karácsom  Ottilia, Nagy Gyula, 
Gondi Sándor, K onrád  Teréz. T a n á r o k  és  
t a n í t ó n ő k : a )  felsőbb leányiskolában és
elemi osztályokban : Koncz Aurélné K a r á 
cson Ottil ia igazgató (egyúttal in te rná tus i  
igazgatónő), Gondi Sándorné Koós Ottilia, 
K onrád  Teréz, Kovács Lujza, Máyer Margit, 
dr. Matolcsy László, Mátéfi Mária, Karácson 
Julia , Végvári István, H a jd ú  Béla, he lye tte 
síti Dienes János,  Lengyel Elza, B a rna  Róza, 
Tóth  Lajos, Szele Miklós, b)  tanitónőképző- 
in tézetben és gyakorló iskolában Nagy 
Gyula igazgató, Gondi Sándor T ó th  Á rpádné 
Zalay E m m a, Rácz Erzsébet,  T ó th  Lajos, 
Szele Miklós, H a jdú  Béla, helyettesíti Dienes 
János,  Kovács Lujza, Máyer Margit, K onrád  
Teréz, Medgyaszay Gy. Lenke. —  H i t o k 
t a t ó k  : Molnár János  r. kalli. Nagy József 
ág. ev., Lippe József, Simonovits József izr. 
—  I n t e r n á t u s i  o r v o s  : dr. Legányi Gyula. — 
T á n c z o k t a t ó  : Alföldi Károly.

A debreczeni rom. kath. iskolaszék.

Elnök  : Gróli Ferencz, világi elnök és fő
gondnok : Unger Gusztáv, gondnok : K.
Szalay Béla, jegyző : Kursinszky László.
Helyettes igazgató, pénztári  ellenőr : Molnár 
K álm án, pénztárnok  : P áp ay  János. Tagok : 
Váczi János, Mihalovits Jenő, Húsz Antal,  
E ri tz  Ernő, Donogán Is tván, L estyán  Ador
ján, dr. Jászai Rezső, Csukás Is tván , Csatth  
Zsigmond, dr. K. Szalay Béla, B aró thy  Béla, 
F áb ián  Lajos, dr. Balogh Géza, Radákovics 
Géza, P iribauer  Ferencz.

Kcgycsrendi rom. kath. főgimnázium.

Igazgató : dr. Lóky Béla, ta n áro k  : B a rna  
Leander dr., Bárdosi Ferencz, Benczik F e 
rencz, Földy József dr., Morvay Ferencz, 
P in té r  Pál, SchAeighoffer János dr., Suller 
János, Szalay József, Szücs Is tván  dr., T itz 
Antal dr. Vajnóczky Is tván,  Vas Károly,

I Á JVA‘s Á N H O P  üveg-,tükör-,porczellán-éslám pa-árúháza. 
O /V iN L JW K  a LAPITTATOTT 1873. Telefon 191. szám. 

DEBRECZEN, PIACZ- ÉS HATVAN-U. SARKÁN.
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Vékony József V it tkó  József (kegyesrendiek), 
Leszczynszki Kornél (világi) ra jz tanár ,  Strif- 
ler Ferencz (világi) to rn a ta n á r .

Rom. kaüi. tanitónőképző intézet.

Igazgató : Gróh Ferencz ; h i tok ta tó  : Lip- 
csey Gyula ; tan itónők  : Mária Margit, Mária 
Bonná, Mária A kxia ,  Mária Aloysa, Mária 
Adelgundisz, Mária Alexandra, Mária Gerar- 
dis, Mária Izabella, Mária Ja nka ,  Mária 
Oroza, Mária Adela oki. iskolanővérek.

Róni. kath. polgári leányiskola.

Igazgató : Gróh Ferencz ; h i tok ta tó  : Lip- 
csey Gyula ; tan tes tü le t  : Mária Alexandra, 
M. Clarella, M. Ella, M. Elza, M. Gerardis, 
M. Jusz tina ,  M. Ja n k a ,  M. Teoíila iskola
nővérek, oki. tanitónők.

Rém. kath. elemi iskola.
S v c tits -in lé z e t.

Igazgató : Gróh Ferencz ; h i tok ta tó  : Lip- 
csey Gyula ; t a n t e s t ü l e t : Mária Adéla, Mária 
Foreria, Mária Oroza iskolanővérek, old. 
tan itónők .

Rom. kath. hitközségi elemi fin- és leány
iskola.

r H elye ttes  igazgató : Molnár K álm án  : 
h i to k ta tó k  : Fetzer  József, Mellau M árton ; 
ta n í tó k  : T h ó t  László, Kursinszky László, 
Fischer Mihály, Kovács Károly, P iribauer 
Ferencz, N ovák Márton, N agy Lajosné, Zsig- 
m ond Julia,  D ariday  E te lka ,  Nyeste Maliid, 
Unger Luiza, Szarukán  Lili, Vaszil Erzsi, 
P a t te rm a n n  Ida, K urs inszky Stefánia, Zsiray 
Antónia , P ir ibauer  Ferenczné.

Ág. hitv. ev. elemi iskola.

Tanitók  : Polster Adolf, lakik Péterfia- 
u tcza  39. E le fán ty  Sándor, lakik Péterfia- 
utcza  21.

Gör. kath. elemi íiu- és leányiskola.

H itok ta tó  : P app  János lelkész ; ta n i tó k  : 
Plesa Ferencz és R ónay  Irén.

Izraelita iskolaszék.

Elnök : dr. P opper  Mór, alelnök : clr. B a 
lázs Bertalan , iskola-felügyelő: K rausz Vilmos 
főrabbi, iskolai gondnok : K a tz  Ja k ab ,  is
kolai igazgató és iskolaszéki jegyző,: K u th i  
Zsigmond, iskolaszéki tagok : Darvas Izidor, 
Debreczeni Jenő, dr. Fejér Ferencz, dr. F reund  
Jenő, Fenyő Sándor, K ohn Lipót, K a tz  Ja k ab  
Bernfeld Sámuel, Lusztig Dezső, dr. Gut- 
freund Sámuel, dr. Szántó Sámuel, dr. Popper 
Alajos, dr. K. Tóth  Mihály, Lippe József, 
a tes tü le t  képviselője.

Stalusquo izr. elemi íiu- és leányiskola.
S im o n ily -u tcza  21.

Igazgató : K u th i  Zsigmond ; tan itók  :
| Simonovits Dezső, Smilovits Mihály, Lippe 

József, R ó th  József, Kertész Sándor : tanitó- 
I nők : K utiné  H orovitz  Ilma, Lusztig Szeréna 

Simonovitsné Goldberger Róza, Lőwingerné 
F arkas Fánny , segédtanitónő : Falk Antónia ,

Izr. polgári iskola.
M iklós-u tcza 51.

Igazgató : Abelesné Bloch H erm in : t a 
nitónők : Csillag Erzsébet,  F riedm ann Berta* 
Fülöp Vilma, Sebestyénné Winlder A ranka,

Autonóm orth. izraelita elemi íiu- és leány
iskola.

Jó zse f kir. h erczeg -u tcza  49.

Igazgató-tanitó  : Klein Márton ; Krausz 
József, Herskovitz  Olga, Schafer Dávid, 
Czeizler Jenő tan itók  ; h i tok ta tók  : G rünbaum  
József és Rubinstein  Márton.

Debreczeni nyilvános magán polgári fiú
iskola.

Sim on ÍTy-uteza 29.

Igazgató : Székely Simon ; tanárok :
Bloch A., György Oszkár, dr. Kovács Ignácz* 
Vermes Aladár.

Debreczeni zenede.
A m a g y a r á llam  és D ebreczen  sz. kir. város á lta l évi 
segélyben  ré s z e s íte tt  n y ilv án o s  ta n in té z e t. C sapó-u. 20.

Elnök : dr. Ujfalussy J ó z s e f ; igazgató : 
Simonffy Emil ; pénztárnok  : Ulrich Jenő  '> 
jegyző és ügyész : dr. Spitz Lipót ; számvevő : 
Kövi Lajos ; válasz tm ányi tagok : dr. Kenézy 
Gyula, Komlóssy Dezső, K u th i  Zsigmond, 
dr. Láng Sándor, Márk Endre, Márton Imre, 
dr. Márton Kálm án, May Andor, dr. Szenes 
Zsigmond, dr. Tüdős K álm án, Veesey Zoltán ; 
számvizsgáló bizottság : Zádor Lajos, Lovász 
János, Roncsik Lajos : tanárok  és tanárnők  : 
Balogh Zsigmondné, Brück Gyula, D rum ár  
János ,  Füredi József, Füredi Samu, Füredi 
Samuné, Steinacker Viola, Szőnyey Ilona ; 
felügyelőnő : özv. Tömösváry  Lajosné F arkas 
Irma.

Debreczeni községi közigazgatási tanfolyam.

Igazgató : Rásó Gyula kir. tanácsos, ny. 
alispán. Igazg. helytes és előadó : Nagy József 
pénzügyi tanácsos. E lőadók : dr. Jászy  Viktor 
jogak. tanár ,  dr. Tóth  Aurél kir. tvszéki biró, 
clr. Megyeri Pál ügyvéd, az ügyvédi k am ara  
ti tkára ,  K. Tó th  Mihály városi tanácsnok* 
B udaházy  Ödön pénzügyi számtanácsos, 
dr. Rácz Lajos a debreczeni keresk. és ipark. 
segéd ti tkára ,  P app  Sándor nádudvari köz
ségi főjegyző, K ozm a László az Országos 
T an i tó-árvaház igazgatója, dr. Nábráczky 
Béla H a jd ú  vm. Il-od aljegyzője.
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Állami íorcúliskola.
I la lv a n -u tc z a  44. sz.

Igazgató : Fazekas Sándor, tanker,  fő- 
igazg. ; rendes ta n á r o k :  Beczner Frigyes, 
Fülöp Béla, dr. Florvay Róbert ,  Ignátz Ernő, 
Isoz Emil, dr. Kardos Albert, K erékgyártó  
Jenő, Kovaliczky Antal, K ronstein  Béla, 
Madai Pál, N ádasdi Alajos, Pálfy József, 
dr. Zalai János,  Z im m erm ann G y u la ;  to rn a
ta n á r  : Alt H enrik  ; iskolai orvos és az egész
ségtan rendkivüli t a n á r a :  dr. Varga E m i l ;  
h i to k ta tó k  : G rünhu t  Henrik és Simonovits 
Dezső izr., M aterny Lajos ág. hit. ev., Molnár 
K álm án  róm. kath .,  Szele Miklós reform átus, 
Popesku Miklós (görögkeleti lelkész Karcza- 
gon), P app  János g. kath .  ; iskolaszolgák : 
Konkoly K álm án, Pocsai János.

A debreczeni ni. kir. gazdasági akadémia.
P a llag -p u sz ta .

Igazgató : lovag Kerpely K álm án. T a 
nárok0; dr. Müller Ottó, dr. Széli László, 
Orm ándy János, Gass Gyula, Balogh Sándor, 
Herdliczka Ernő, Takács Zsigmond ; rend
kívüli tanár  : dr. Kovács Sándor ; segédtanár: 
dr. R otschnek Jenő, dr. Besskó József ; gaz
dasági ad junk tus  : Szabó Is tván  ; akadém iai 
tanársegéd : dr. Kovács József. Főkertész : 
Velich István. T i tk á r :  Herdliczka Béla.
Gazdasági gyakornokok : Gróf Béla, dr. K on
koly Thege Sándor, Molnár Dezső. Orvos : 
dr. Brokes Viktor.

A városi íiu ip. tanoiieziskola lanszemélyze- 
tének névsora.

Igazgató : Csurka István. Állandó szak
tanárok  : Csurka Is tván, Aliiért. András. Óra
adó tanerők  : A ntal Vineze, Barcza Barna, 
Beke Károly, Dávid Sándor, Dóczy Béla, 
E m m er István, Háló Sándor, H a tv a n i  József, 
Herczeg János, H orkay  Lajos, Káposztás 
Imre, K alm ár  Ignácz, K arsay  János, K erék
gyártó  József, Kiss György, Kovaliczky Antal 
Kursinszky László, Lada  Sándor, Nádasdi 
Alajos, Nagy Imre, Orosz István, Ökrös 
István, P ap p  Ignácz, Rózsa Sándor, Sáfár 
László, Simon István, Szécsényi István, Sze
mere Lajos, Szabó László, Tassi Miklós, Tóth 
László, Zong János. Iskolaszolga : P ap  Lajos.

A városi nő-iparos tanoiieziskola tanszeméiy- 
zetének névsora.

Igazgató : Csurka István. Tanerők :
Albert András, F rankovszky  Margit, Szabó 
Vilma, Somossy Sándorné. Iskolaszolga : 
P ap  Lajos.

Állami Önálló Gazdasági Népiskola.
I .  M i k e p é r c s i - u t .  Vezető gazdasági szak

tan ító  : Juhász  József. Szaktanitónők :

Női kézitáskák, bőrön
dök, utazó kosarak és utazási 

kellékek legolcsóbbak <̂§><̂1

Juhászné Kerekes Julia,  Sinay E m m a. I I .  
H a t u a n - u t c z a i  t i l a l m a s .  Igazgató : Péterffy 
József. Szaktanárnő  : Péterf íyné Cseresznyés 
Margit.

Debreczeni Kereskedelmi Tanintézet.
P ia cz -u tcza  8. szám , s a já t  ép ü le téb en .

Az iskola tagozatai : a )  felső kereske
delmi iskola, b)  női felső kereskedelmi iskola, 
c) polgári fiúiskola, d )  kereskedő-tanoncz- 
iskola, e ) női kereskedelmi tanfolyam , /) 
kereskedelmi esti szaktanfolyam.

Fen ta r tó  : a debreczeni Kereskedő T á r 
sulat.  E lnöke : Fenyéri Zádor Lajos ; t i tk á ra  : 
Bárdos Géza ; pénztárosa : Kovács Mihály. 
Az iskola felügyelő-bizottság elnöke : Kern- 
hoffer József.

Tanári te s tü le t  : F áb ián  Lajos Mór igaz
gató. Brandsch  Gyula, Fux  Antal,  Gábel 
Dezső, Gál József. Húsz Lajos polgári iskolai 
igazg.-helyettes, dr. Kardos Endre , Kovaltsik  
Ferencz, Labancz Mihály, Lajosi Géza, László 
Béla, Margócsy Emil, Nagy József, Nyilasy 
Károly, dr. Ozory István, Rácz Erzsébet, 
Révész Vilmos, Rochlitz H erm ann, Sebestyén 
Dezső, Sebestyén Dezsőné, dr. Szántó Sámuel 
felső kereskedelmi iskolai czimzetes igazgató, 
Toroczkai Oszvald, Tuste r  Ignácz, dr. Varga 
Lajos tanárok  és 9 h itok ta tó .  Iskolaorvos : 
dr. Legányi Gyula. A női felső kereskedelmi 
iskolában, va lam in t  a női kereskedelmi t a n 
folyamon felügyelőnő : özv. H a rm a th  Ger- 
gelyné.

A debreczeni jótékony nőogvlet nőiparisko
lája.

E g y h á z té r  5. szám .

Felügyelő-bizottság : Elnök : Veressné
Szathm áry  Teréz a koronás aranyérdem - 
kereszt tulajdonosa, Szabó K álm ánné , dr. 
Erőss Lajosné alelnökök ; Berger H enrikné 
tb. alelnök ; Szele György nőegyleti igazgató, 
Koncz Ákos nőegyleti t i tk á r  ; S. Szabó József 
nőegyleti tb. t i tkár ,  a felügyelő-bizottság 
jegyzője ; Szücs K álm án pénztárnok, K ubek 
Erzsébet igazgató. Továbbá  a nőegvlet ré
széről k ikü ldö t t  tagok : dr. Balkányi Miklósné 
Bércssy Sámuelné, B runner  Edéné, Géresi 
K álm ánné, Joó Istvánná, K olbenhayer K ál
mánné, Kovaliczky Antalné, Mayer Emilné, 
Pallay  Miklósné, Szücs K álm ánné, Varga 
Ferenczné ; a városi tanács  részéről : Bészler 
Károly ; a közönség köréből : Benyáts Emil, 
Bodnár Géza, Dóczy Gedeon, Kardos László, 
Kovaliczky Ántal, dr. Peczkó Ernő, dr. Rácz 
Lajos, Sesztina Jenő, Somogyi Pál.  Tanerők  : 
K ubek  Erzsébet igazgató, Keresztesiné Zalai 
Erzsébet,  Nemes E m m a, ez évben helyettese : 
Faragó E m m a ; segédtanitónők : Sza thm áry  
Irén, Benke Sarolta ; bejáró tanárok  : Pálfy 
József, Csikós Antonia, S. Szabó József, Gondy 
Sándor.

Á R Ü H Á Z Á B A N  

Kossuth-u. 4.
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Nőegyleti árvaház.

Árvaházi felügyelő : özv. K osa B arnáné  
szül. Vass I l o n a ; tan ítónő  : Kovács Ilonka.

Siketnémák intézete.
G sapó-u tcza 35. szám .

V ezető-tanár  : Gácsér József ; ta n áro k  : 
Govrik Béla, Já v o r  Gyula, T ó th  Árpád, 
E m m e r  Is tván,  Greiner László, Molnár Antal, 
Sz. Szabó László ; kéz im unka tan ítónő  : Kiss 
K arolin  ; h i to k ta tó k  : U ray Sándor lelkész 
református, Lipcsey Gyula róm. kath .,  G utt-  
m ann  Mózes izr. ; intézeti orvos : dr. B runner  
Lajos ; intézeti szolga és álelmező : Nagy 
Imre.
Zenekonzervaí őri inni országos ni agy. kir.

zeneakadémiára előkészítő tanfolyam.
P iacz -u tcza  26. szám .

Igazgató : P. N agy Zoltán államilag ké
pes íte t t  oki. zenetanár.  Felügyelő-bizottság : 
dr. Irinyi István,  dr. Kardos Albert, dr. Ma- 
tolay Gábor, Márk Endre , dr. Megyeri Pál, 
dr. P opper  Mór, Szávay Gyula, Szele György, 
dr. Trocsányi Béla. Fő tanszakok  : zongora, 
hegedű, ének, gordonka. Melléktanszakok : 
zeneelmélet, zenediktálás,  összhangzattan , 
kam arazene, zenekar, karének, zenetörténet .  
Tanári  ka r  : F. Halácsy Margit asszony, áll. 
kép. okleveles zenetan árnő, Grósz E rnő  oki. 
karm ester,  áll. kép. oki. zenetanár, H a já k  
K áro ly  áll. kép. old. hegedűtanár ,  Mácsav 
Sándor főikolai tanár ,  F üredy  F. Gusztáv 
zeneiró, P. N agy Zoltán áll. kép. okleveles 
zenetanár. Flelyettes tanárok  : S. Szabó
E m m a, Boros A nna az orsz. magy. kir. 
zeneakadémián vizsgázott k imüv. o. t. Fel
vigyázónő : Potomcsik Ignáczné, kereske
delmi akadém iai ta n á r  özvegye.

M. kir. állami fémipari szakiskola.
Ideig lenesen  B u rg u n d ia -u tc z a  1. szám  a la tt .

Igazgató : S z tankay  F. Béla old. mérnök; 
tanárok  : Fennesz József old. gépészmérnök, 
mühelyfőnök, Bors Károly okleveles közép
iskolai tanár ,  dr. Szeremley Béla oki. közép
iskolai tan ár ,  dr. Csűrös Ferencz oki. közép
iskolai ta n á r  m in t  óraadó tanárok .  Iskola- 
orovs : dr. Láng Sándor. Művezető : Longauer 
István. E lőm unkások : Brischa Béla, K rauz 
Lajos, N ovák István.

Á szakiskolával kapcsola tosan köve t
kező ipari továbbképző tanfo lyam ok szer- 
vez te tnek  : 1. Kazánfűtői.  Idő ta r tam  6 h é t ; 
heti 12 órában. Előadó Fennesz József. G ya
korlatvezető : Longauer István. 2. Loko- 
mobil kezelő. Id ő ta r tam  12 h é t ; heti  12 
órában. Előadó : S ztankay  F. Béla. G ya
korlatvezető  : Longauer István. 3. Stabil 
gőzgép-kezelő. Id ő ta r ta m  10 h é t ; heti 12 
órában. Előadó : Fennesz József. Gyak.-
vezető : Brischa Béla. 4. Dynamogép kezelő. 
Id ő ta r ta m  12 h é t ; heti 12 órában. Előadó : 
Aberle R aym ond . Gyak.-vezető : Longauer 
István. 5. Gázmotor kezelői. Id ő ta r ta m  8 
hé t  ; heti 10 tanórában . Előadó : K rám er  
Gyula. Gyak.-vezető : Longauer I. és Novák

I. 6. Mérlegjavitói.  Id ő ta r tam  6 h é t ; heti 
16 tanórában . Előadók : Fennen József és 
Szakáll Pál.  Gyak.-vezető : Longauer István.
7. Butor-asztalosipari. Idő ta r tam  12 hé t  ; 
heti 9 tanórában . Előadó : Bors Károly.
8. Vasipari technológia. Idő ta r tam  12 h é t : 
heti 6 tanórában . Előadók: S ztankay  F. Béla.
9. Sokszorosító ipari. Id ő ta r ta m  12 hét : 
heti 9 tanórában . Előadó : Torockai Osvald.
10. Ipari számtan. Id ő ta r tam  12 hé t  ; heti 4 
tanórában . Előadó : Nyári Béla. 11. Ipar
üzleti fogalmazás. Id ő ta r ta m  12 h é t ;  heti 4 
tanórában .  Előadó : dr. Rédei Rezső. 12. Á b 
rázoló m értan . Id ő ta r ta m  12 hé t  ; heti 4 
tanórában . Előadó : Torockai Osvald. 13. 
Szabóipari szakrajz. Idő ta r tam  10 hét ; heti 
8 tanórán . Előadó : Antal Vincze. 14. Czipész 
ipari szakrajz. Id ő ta r ta m  10 hé t  : heti 8 
tanórában . Előadó : Széplaky József. 15.

'E lek tro technika i.  Id ő ta r tam  12 hét ; heti 4 
tanóra . Előadó : Nyári Béla. 16. Faerezői
tanfolyam. Id ő ta r tam  8 h é t ; heti 8 tanóra . 
Előadó : Visoly László. 17. Szerszámkészítő 
gyakorlatok. Id ő ta r ta m  8 hét ; heti 8 ta n 
óra. Előadó : Longauer István. 18. Aczél- 
edzési gyakorla t.  Id ő ta r ta m  8 hé t  ; heti 4 
tanóra .  Eőladó : Longauer István. 19. F ém 
felületek és marás. Id ő ta r ta m  8 h é t ; heti 4 
tanóra .  Előadó : Longauer István. 20. Épület- 
asztalosok rajza. Idő ta r tam  12 h é t ; heti 9 
tanóra . Előadó : Bors Károly. 21. Autogén 
heggesztő. Idő ta r tam  2 h é t ; heti 12 tanóra. 
E lőadók : Fennsz J. és Longauer I.

G ő z g é p k e z e l ő k  v i z s g á l ó - b i z o t t s á g a  : E lnök : 
S ztankay  F. Béla igazgató. Takog : Polgár 
Zsigmond ip. felügy. H o tte r  Ernő Máv. felügy. 
P ó t tag  : Fennesz József szakisk. műh. főnök.

D i n a m ó  g é p k e z e l ő k  v i z s g á l ó - b i z o t t s á g a  : 
E lnök : S z tankay  F. Béla igazgató. Tagok : 
Polgár Zsigmond ip. felügy. Aberle R a y m u n d  
igazgató. P ó t tag  : Fennesz József müh.
főnök.

Magyar Mérnök- és Épitész-Egylet Debreezeni 
Osztálya.

Tisztikar. Elnök : Uhlarik Béla Máv. 
üzletvezető. Alelnök : Pfeiffer Gyula Máv. 
helyettes üzletvezető. T i tká r  : Sztankay  F. 
Béla szakisk. igazgató. Pénztáros : Aberle 
R a y m u n d  városi vili. vil. váll. ig.-helyettes. 
V álasz tm ány : Eckstein  Márk Máv. felügyelő. 
Debreczeni Jenő igazgató. Garda Dezső fütő- 
házi főnök. V árady  Géza főmérnök. Székely 
Ferencz íelügelő. Pavlovits  Károly m űépí
tész. V álasztm ányi pó ttagok  : K anovich
György mérnök. Tichy Antal mérnök. Beöthy 
K álm án  mérnök.

Debreczeni katonai előkészítő tanfolyam.
T an tes tü le t  : Já rossy  Lajos nyug. honvéd 

százados, igazgató, lakik Füvészkert-u. 18. 
N agy  Vilmos és P app  Gusztáv tanárok. 
A felügyeletet az állam gyakorolja.

Zenekonzervatorium.
N őth  A ntal zenekonzervatorium ot vég

ze tt  zenetanár a la t t  álló zeneiskola és a b u d a 
pesti zenekonzervatoriumi tanfolyam. H u-  
nyadi-u. 10.
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Ehrlich József zeneüiimr vezetése alatt álló 
zeneiskola.

B u rg u n d ia -u . 9. szám . S a já t  hely iségeiben .

T anárok  : Iskola igazgató : Ehrlich
József. Külföldön kép. zanetanár.  Bauer 
Herm ina,  m üncheni akadém iá t  végzett  oki. 
ének- és zongora-tanárnő (ének- és zongora
tanszak). Ehrlich József : Hegedű- és zogora- 
tanszak, (Kamarazene.)  S zom hathy  Mariska : 
szavalat.  Lápossy H egedűs Sarolta, oki. 
czimbalom művésznő és Biliary Gizella 
(czimbalom tanszak). Schiller János, az orsz. 
m. kir. zeneakadémián kép. zeneszerző és 
áll. kép. oki. középisk. énektanitó . K arnagy. 
(Ének tanszak , zeneelmélet, összhangzattan ,  
a lak tan .)

Kéziigyesitő egylet.
K ereskedelm i ta n in té z e t  épü le t.

Elnök : Szántó Győző. Alelnökök : Serly 
Ede, Bárdos Géza. T i tká r  : Labancz Mihály. 
Pénztáros : Nyilassy Károly. Mühelyfőnök : j 
Vise K álm án. Tiszteletbeli tagok : Kovács | 
József polgármester, Fenyéri Zádor Lajos, j

Válasz tm ányi tagok : Aczél Géza, Csánky 
Viktor, Csurka István, Dávidházy  K álm án, 
Fáb ián  Lajos Mór, F ux  János, Gál József, 
Györffy Aladár, H er te lendy  Jenő, K ozm a 
László, Kovács Mihály, dr. K ardos Albert. 
K u th y  Zsigmond, Molnár K álm án ,  M aterny 
Lajos, Nagy József, P app  János, dr. Popper 
Mór, Roncsik Lajos, Szávay Gyula, Sesztina 
Jenő, Szele György, dr. Szántó Sámuel, 
K. Tó th  Sámuel, Zelinger Ede.

A debreczeni pinezérszakiskola.
]\Iik lós-u tcza 3. szám . E v an g . iskola.

Felügyelő-bizottság : Elnök : Flauer B er
ta lan  ; gondnok : Márkus Jenő ; előadó :
Polster  A d o l f ; jegyző : E le fán ty  Sándor ; 
tagjai : K. Tóth  Mihály v. tanácsnok, Erős 

; J a k ab ,  LIalász Izidor, K em ény János,  Ném eth  
András, Ottó Sándor, Rosenberg Simon, 
Törő Imre, ifj . Weichinger K áro ly  ; pénzt. : 
Lókody Sándor.

Tanári kar  : Igazgató : Polster A d o l f ; 
E lefán ty  Sándor, dr. H orvay  R óber t  és 
H o rv á th  Gyula szakelőadó.

Ili. Törvényhatósági czímtár.

A) Debreczen sz. kir. város.

A  város terü lete: 3845 hold . K ülső  t e r ü le t :  162,726';. ho ld , összes te rü le t 166,5717s ho ld , vag y is  65*í7i„° 
négyszögöl m értfö ld , 9 5 8 1/2 négyszögöl k ilo m éte r.

H á za k  szám a : 1. a belső  te rü le te n :  6 195 ; 2. a m ezőségen : 1367; 3. az  e rd ő ség en : 566. E g y ü t t :  8131. 
L a ko ssá g : 1. po lgári la k o so k : 7 2 ,3 5 1 ; 2. k a to n a sá g  lé tszá m a : 2655. E g y ü t t :  75,006, m ely  lé tszá m  h it-  

fe lekeze tek  sze rin t a  k ö v etkező leg  oszlik  m e g : 1. evang . re fo rm á tu s :  5 2 ,2 8 2 ; 2. rom . k a th o lik u s  : 1 3 ,2 5 8 ; 
3. z s id ó : 6 1 9 2 ; 4. görög k a th o lik u s  és görög ke le ti : 2 1 9 4 ; 5. ág o sta i e v a n g é lik u s : 1009 ; 6. u n i tá r iu s :  43 ; 
7. E g y éb  va llá sfe lek eze tű ek  : 28. ö ssz e sen  te h á t : 75,096 lé lckszám  az 1900. évi n ép szám lá lás  a d a ta i  szerin t.

Törvényhatósági bizottsági tagok. ;
Az 1910. évi á lla p o t szerin t.

Elnök : domahidai Dom ahidy  E lem ér j 
főispán (lakása vármegyeház).

Tisztviselő tagok : Aczél Géza főmérnök | 
Degenféld-tér 7. Bészler Káro ly  árv. elnök, j 
tb. főjegyző Burgundia-u . 19. Csóka Sámuel j 
tanácsnok  Barna-u. 2. Dr. Dóczy Emil t. al- | 
ügyész Péterfia. Dr. Hegedűs Is tván  aljegyző i 
Kar-u. 42. Medgyaszay Miklós tanácsnok ! 
Rákóczi-u. 63. K om árom i A ntal házipénz- ! 
tá rnok  N yom tató-u .  9. K ondor K álm án  szám- | 
vevő Péterfia-u. 12. Koncz Ákos közlevélt, 
tb. tanácsnok H atvan-u .  17. Dr. SámyLászló 
aljegyző. Kovács K álm án  Darabos-u. 50. 
K örner Adolf tanácsnok Szent Anna-u. 34. 
Medgyessy Lajos közgyám Széchenyi-u. 5. 
Sz. Nagy Lajos számvevő Darabos-u. 28. 
Dr. Könyves T ó th  Mihály tanácsnok  Csapó
it tcza. P app  József számvevő Kossuth-u. 14. 
Roncsik Lajos főszámvevő Sestakert. Sipos j 
György gyám pénz tárnok  Egym alom -u. 5. j  
Szabó Is tván  adópénztárnok  Egymalom-u. 4. 
Szabó K álm án  tanácsnok  Szent Anna-u. 14. j

Szabó Elek aljegyző Kossuth-u. 26. Dr. Tóth  
Emil aljegyző Deák Ferencz-u. 9. Dr. Tüdős 
K álm án  t. főorvos B a t thyány-u .  12. Dr Varga 
E lemér tanácsnok Szent Anna-u. 51. Varga 
K ároly  tb. tanácsnok, árvsz. ülnök Eötvös-u. 
20. Vecsey Imre főjegyző E gyház-tér  11. 
Rostás Is tván  rfőkapitány.

Legtöbb adó t fizető tagok : Kardos
László, F ü rs th  Ödön, Simonffy Imre, Rickl 
Géza, Vecsey Zoltán, dr. Ujfalussy József, 
Áron Miksa, Szikszay Lajos, Ném eth  András, 
Aufricht Vilmos, Weichinger Károly, Grósz 
Nagy Ferencz, Zádor Lajos, ifj . Jó n a  János,  
dr. Lukács Emil, Falk  Lajos, H auer  B erta lan ,  
Ungváry  Jószef, Szántó Sámuel, Áron Jenő, 
dr. Irinyi Is tván , Szilcz Ferencz, Komlóssy 
Dezső, dr. Gajzágó Béla, Szalay Józsefr Rickl 
Antal,  Lusztig Károly, dr. Lövkovics Márton, 
Koncsek Géza, Gáli Ferencz, Debreczeni 
Lajos, dr. Tüdős János, dr. Sz. Szabó László, 
Györffy Aladár, H arangi Sándor, Muraközy 
László, Kenyeres Károly, Lestyán  Adorján, 
H o rv á th  János, Móricz Ferencz, dr. Kenézy 
Gyula, Geiger Simon, H orvá th  István, 
P orubszky  Jenő, dr. Varga Emil, Nagy Lajos,

INGATLAN ÉS FÖLDHITEL FORGALMI INTÉZET
DEBRECZEN, HUNYADI-UTCZA 21-IK SZÁM.

F ö l d b i r t o k o k r a  é s  h á z a k r a  a  l e g j u t á n y o s a b b  k ö l c s ö n ö k e t  igen  röv id  idő a l a t t  s z e r z ü n k  me g b í z ó i nk na k  GROSZMANN é s  MANDEL
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Csanak József, Nagy Ja k ab ,  Kovács Aladár, 
H o rv á th  Tam ás, Molnár István, dr. Kocsár 
Gábor, dr. Megyery Pál, Hu ti] ész Kázmér, 
dr. Csikós Sándor, Kondor Zsigmond, G yár
in a thy  István, Szent-Királyi T ivadar , Szen- 
tessy János, Balogh István, Sesztina Jenő, 
K. Tóth  K álm án, B o tt le r  Béla, H o rv á th  
János, Bilkei K övesdy Imre, Sümeghy Fe- 
rencz, H a jdú  Gyula. Gara Alajos, Jó n a  János, 
dr. F rá te r  Imre, Szilágyi Imre, Szép József, 
ifj . Kertész István, dr. K olbenháyer K álm án, 
Fleischmann Mór, Riesz Henrik, dr. B ruckner 
Ernő, dr. Láng Sándor, Löíkovits A rthur, 
id. Zöld János,  Debreczeni Jenő, Polgáry 
Bálint, Tó th  István, Gebauer Károly, Szávay 
Gyula, dr. Sz. N agy K álm án, Bányai Péter,  
May Andor, Török Gábor.

V álasz to tt  tagok : Alföldi Gábor Szent 
Anna-u. 33. Dr. Bacsó Dezső József kir. 
herczeg-u. 6. Bácsi András Kölcsey-u. 5. 
Dr. Bakonyi Samu Budapest .  Dr. Balkányi 
Miklós Kossuth-u. 32. Bárdos Géza Keresk. 
íőikola. Békés Lajos Piacz-u. 53. Biczó Gyű 
Csapó-u. 48. Bihari Is tván  Csapó-u. 66. 
Bilkei Kövesdy Imre Szent Anna-u. 57. 
Böszörményi Imre Rákóczi-u. 21. Dr. Burger 
P é te r  Degenfeld-tér 10. Csanak János A rany 
János-u. 1. Cziffer N ándor  Péterfia-u. 71. 
Csurka Is tván  Pacsirta-u. 49. Dávidházy 
K álm án  Füvészkert-u. 9. Gr. Degenfeld 
József A rany  János-u. 19. Deutsch Sámuel 
Flatvan-u. 4. Dicsőfi József Széchenyi-u. 4. 
D om ahidy Elemér E gyház tér  10. Ekli József 
Péterfia-u. 70. Erdődi Lajos Varga-u. 13. 
E ri tz  Ernő A rany  János-u. 14. Erőss Lajos 
Jókai-u. 8. Dr. Fejér Ferencz Piacz-u. 27. 
Dr. Ferenczy Gyula N yom tató-u .  9. Fésűs 
Lajos Hortobágy . Dr. F reund  Jenő Piacz-u.
70. H arsányi Gusztáv Kassa. IToffmann 
Sándor Piacz-u. 42. Ifj. H o rv á th  János Mik- 
lós-u. 15. Jánosi Zoltán Egyház-té r  19. sz. 
Dr. Jászay  Rezső Varga-u. 2. Jósa Vincze 
Verbőczy-u. 3. K aszanyitzky  E ndre  Piacz-u. 
57. Kecskés Is tván  Barna-u. 16. Kelemen 
Gábor Kigyó-u. 33. K ernhofíer  József A rany 
János-u. 1 b. Kertész Imre Bethlen-u. 51. 
Kertész Is tván  Bethlen-u. 45. Kertész János 
József kir. herczeg-u. 38. K ertész Mihály 
Mester-u. 31. Kovács János Csapó-u. 38. 
Kovács Lajos T imár-u. 25. Kozm a László 
Tanitói árvaház. Dr. Kőrössy K álm án Bat- 
thyány-u .  7. Dr. Legányi Gyula Kossuth-u. 28. 
Mayer Jenő Füvészkert-u . 11. Márk E ndre  
H atvan -u .  26. Márton Imre Szalkai-u. 10. 
Medgyessy Ferencz Eötvös-u. 4. Mike Fe
rencz Mester-u. 35. Motesiczky Hugó B uda
pest. Nagy Albert H a tvan-u .  46. Nagy Pál 
Vendég-u. 3. Dr. Nagy Zsigmond Darabos-u. 
59. Dr. Nyiri Ernő Piacz-u. 71. Otrokocsi 
Végh János Rákóczi-u. 41. P a ta y  József 
Hom ok-kert.  Pálfi Ferencz Rákóczi-u. 62. 
Pálfi Gábor A tt i la- tér  1. Pethő  Is tván  Teleki- 
u tcza  84. Pogány Ármin Varga-u. 19. Polgári 
József Csapó-u. 80. Polgári Márton Csapó-u. 
78. Pongó Lajos Rákóczi-u. 19. Dr. Popper 
Alajos József kir. herczeg-u. 19. Poroszlay 
László Piacz-u. 16. Publig Ernő Csapó-u. 13. 
Dr. Révi N ándor  Deák Ferencz-u. 14. Roch- 
litz A rthu r  Burgundia-u. 17. Sarkadi Ferencz 
Borz-u. 9. Ifj. SchÁarz Vilmos Egyház tér  17. 
Sinka Sándor Darabos-u. 46. Somogyi Pál

i Bethlen-u. 43. Somossy László Péterfia-u. 23. 
Stegmüller Á rpád Kölcsey-u. 3. Szántó Győző 
H atvan-u .  9. S za thm áry  Ferencz Bethlen-u.
28. Szilágyi Bálin t H atvan-u .  30. Dr. Tóth  
K álm án  Budapest .  Török Bálin t Kétm alom - 
u tcza  11. Török P é te r  Mester-u. 1. Uhlarik 
Béla H atvan-u .  17. Varjas Sándor Busi-u. 20 
Váczi János Szent Anna-u. 11. V árray  János  
Meszena-u. 1. Zelinger Ede Darabos-u. 14.

Közigazgatási bizottság.
Az 1910. évi á lla p o t szerin t.

Elnök : Weszprémy Zoltán ; h. elnök : 
Kovács József polgárm ester ; tagok : Vecsev 
Imre főjegyző, Ternovszky Alajos kir. pénzügy- 
igazg., LatinovicsM ihály kir. főmérnök, Bész- 
ler Károly tb. főjegyző, árvaszéki eln., dr. Ma- 

vgoss György t. ügyész, dr. Tüdős K álm án 
tiszti főorvos, Csánky Viktor kir. tanfel
ügyelő, G áthy  Bálin t kir. ügyész, Sziklay 
Emil erdőfelügyelő, dr. Kocsár Gábor. .Már
ton Imre, dr. Fejér Ferencz, Rickl Antal,  
dr. Tüdős János orsz. képviselő, Juhász  
Ignácz, dr. B alkányi Miklós, Somogyi Pál,  
Csanak János.

Adókivető bizottság.
Az 1910. évi á lla p o t szerin t.

Elnök : dr. Megyeri Pál ügyvéd, helyettes 
elnök: dr. Szücs Géza ; tagok : Csanak János,  
dr. Kocsár Gábor, Kovács Mihály : pó t
tagok : Piros Béla, Tóth  István, Donogán 
István, Kecskés István. Előadó : Nagy J ó 
zsef pénzügyi t i tkár .

Adóíelszólainlási bizottság.
Az 1910. évi á lla p o t szerin t.

Elnök : Szilágyi Imre, helyettes elnök : 
Des Combes Henrik  ; tagok : K ontsek Géza, 
Tó th K álm án, Wolafka Antal, Juhész Ignácz, 
dr. Bacsó Dezső.

Dcbreezen sz. kir. város törvényhatósága*
T isztv iselő i k a r  1910. évi á lla p o t szerin t.

domahidai Domahidy Elemér Debreczen 
szab. kir. város és H ajdú  vármegye főis
pán ja  ; főispáni t i t k á r : Rásó István ; pol
gármester : Kovács József ; főjegyző : Vecsev 
Imre ; tanácsnokok: Körner Adolf, megyaszói 
Medgyaszay Miklós, dr. Könyves Tóth  Mi
hály, dr. Vargha Elemér, Szabó K álm án, 
Csóka Sámuel ; tiszti főügyész : dr. Magoss 
György ; tiszti alügyész : dr. Dóczy Emil . 
jegyző : dr. Tóth  Emil ; aljegyzők : dr. H e
gedűs István, Szabó Elek polgármesteri t i t 
kár  ; közigazgatási gyakornokok : B udaházv  
Jenő, dr. H arsányi Imre, Zöld József :  fő
szám vevő : Roncsik Lajos ; számvevő : Sz. 
Nagy Lajos ; számtisztek : Szücs Gusztáv, 
R a n k ay  Jenő, Nagy S á n d o r ; számgyakor
nokok : Somogyi Rezső, Kiss P é t e r ; házi- 
pénztárnok : Kom árom y Antal ; házipénz
tári e l len ő r : Csapó László ; házipénztári
tisztek : Szilágyi József, Kertész Ferencz, 
Veress Sándor ; közlevél tárnok : Koncz Ákos 
(tb. tanácsnok) ; magánlevél tárnok : P ap p
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Ferencz ; s.-levéltárnok : —  t. főorvos : dr. 
Tüdős K álm án  ; I-ső kér. orvos : dr. Balkányi 
Ede (tb. főorvos) ; II. kér. orvos : dr. K. 
Szalay Béla ; I II .  kér. orvos : dr. Varga Emil ;
IV. kér. orvos : dr. Balkányi Emil ; kiadó : 
Raics Gyula ik ta tó  : Takács B á lin t  ; le l tá r
biztos : Barcsai I s tván  ; h. le ltárbiztos : Ko- 
vássy G y u la ;  i ro d a t isz t :  Nagy Lajos ; Ír
nokok : Dömsödy K álm án, Fejér Lajos,
Tóth  Imre polgármesteri ik ta tó ,  Kovács 
Ferencz ; vegyész : dr. K. Szalay Béla ; já r 
ványorvosok : dr. Somogyi Zoltán, dr. B u r 
ger P é te r  ; városgazda : Udvarhelyi Géza ; 
városgazda-gyakornok : Rácz Ciéza ; i roda
tiszt : Orosz E ndre  ; napidijas Írnokok : Rácz 
Lajos,. Rácz Mihály, Tőkés Lajos, Radeczky  
Albert, Biró Lajos, B ruckner Imre, Lengvári 
László, Balogh Mihály, Somosy Sándor, Sán
dor Lajos, Bag'i Endre ,  H uszár  Gyula, Vass 
Károly, Zsigmond Sándor, Lovász László, 
Pál Péter,  Tó th  Endre ,  Sarkady  Is tván , Csák 
Amália, Demjén Ferencz, Kovács Béla, Pál 
József, M árton István, Sebesy István.

Tiszteletbeli állások.

Tb. főügyész : dr. Berger Andor ; tb. al- 
ügyészek : dr. Fejér Ferencz, dr. Szikszói 
Szabó László, dr. Bacsó Dezső ; tb. t. főor
vos : dr. Bruckner Ernő  ; I. kér. tb. orvos : 
dr. Széli Kálm án.

Árvaszék.

Tanácsn. árvasz. elnök Bészler K ároly  ; 
árvaszéki ülnökök : Varga K ároly  és Kovács 
K álm án  ; tb. alügyész : dr. Dóczy Emil ; 
jegyző : dr. Sámy László ; közigazgatási gya
kornokok : dr. H arsányi Imre tb. jegyző ; 
közgyám : Medgyessy Lajos ; szám tiszt :
X .g y  S án d o r ;  p é n z tá rn o k :  Sípos G yörgy ; 
ellenőr : H am a r  László ; iroda t i s z t : Szondy 
Lajos ; ik ta tó  : Orosz E n d r e ; Írnokok':
Brancs Károly, B e rná th  Lajos ; napidijas 
Írnokok : Biró Lajos, Bruckner Imre, B a
konyi Béla, Dull József, T ó th  Is tván, Kiss 
Károly, Kiss Ernő, N ém eth  Is tván  és Oláh 
István.

Leltárbiztosi hivatal.

Leltárbiztos : Barcsay Is tván  ; le ltárbiztos- 
hclyettes : K ovássy  Gyula ; irnok : Lengváry  
László.

Rendőrség.

R endőrfőkap itány  : Rostás  Is tván  ; b ű n 
ügyi osztályfőnök és főkapitányhelyettes  : 
Jeney  Szabó Miklós ; m ezőrendőrkap itány  : 
dr. Boldisár K á lm án  ; bejelentési hivatali 
főnök : Simon Miklós ; belvárosi rendőrkap i
tá n y  :--------------------------; rendőrfogalmazók :
ifj. Orosz László, Vetéssy Béla, Mile Pál 
dr. Komlóssy Pál és ifj . Ozory Is tván  ; köz

igazgatási gyakornokok : B udaházy  Jenő tb. 
rendőrfogalmazó és dr. H arsány i Imre. F ő 
kapitánysági ik ta tó  : Nagy Lajos ; kiadó : 
K u ltsá r  Imre ; várárfelügyelők : a járlatkeze- 
lők ; r.-felügy. : Mihályi I, í r.-bizt.: Bikfalvi 
Miklós, Dobos József, Bardócz András, I ia r -  
m a th y  Ferencz, Szőcs Lajos, Feli t r  ’Mihály ; 
polgári biztosok : Nagy Sámuel, N agy  Imre, 
P á v a y  Gyula, Pósalaki Mihály, N agy Ferencz 
Ónody Mihály ; mezőrendőr biztosok : Nagy 
Mihály, Erdélyi János, Herczegh János  ; 
bejelentési h ivatal i  tisztek : K irá ly  János,  
K aderász  Gyula ; bűnügyi osztály ik ta tó  és 
ira t tá rnok : Tóth  Lajos ; Írnokok : Boross 
Lajos, Szemere Albert, Nagy Gábor, K irály  
Ferencz, Szabó Ferencz ; napidijas Írnokok : 
Simon József,* K án y a  Lajos, Borús Imre, 
K ád á r  István, Szőke János ,  ifj. Simon I s t
ván, Juhász  István, Kovács Gábor, Gáli 
Lajos, Színi József, Tisza Zoltán.

Bűnügyi osztály.

Főnök : Jeney  Szabó Miklós, rendel főka
p itányhelyettes ,  tb. tanácsnok  ; rendőrfo
galmazók : Mile Pál tb. r .-kap itány , dr. K o m 
lóssy Pál tb. r .-kap itány , ifj. Orosz László tb. 
r .-kap itány ,  (egy hely üresedésben) ; gyakor
nok : B udaházy  Jenő tb. r.-fogalmazó ; ik ta tó  
kiadó : D. Tó th  Lajos ; kihágási ik ta tó  : 
Szini Vincze ; ny i lván ta rtó  : N ém eth  Is tván  ; 
hites jegyzőkönyvvezetők : Rácz József, J u 
hász István,  Szőke János, Sarkady  Dezső ; 
napidijasok : Simon Is tván, D. Nagy Dezső ; 
szolgálatvezető rendőrfelügyelő : Mihályi Is t
ván  ; rendőrbiztosok : H a rm a th y  Ferencz
(panasz-fölvevő), Dobos József, Szőts Lajos, 
Bardócz András, Fehér Mihály, B ikfa lvy 
Miklós ; fogházfelügvelő : Nagy Pál ; fogház
őrök : Herczegh Mihály, Széli Mihály, Mál- 
nási János, B e rná th  Gedeon, Láposy András.

Belvárosi rendőrkapitányság.
S z en t A n n a -u tcza  9.

R end ő rk a p i tá n y  :----------------------------- ifjabb
Ozory Is tván  tb. r .-kap itány  ; rendőrorvo
sok : dr. Balkányi Ede  (I. kér.), dr. K. Szalay 
Béla (II. kér.), dr. Varga Emil ( II I .  k é r . ) ;  
polgári biztosok : Nagy Sámuel, P ávay
Gyula, Nagy Ferencz, Pósalaky Mihály, Nagy 
Imre, Ónody Mihály ; irnok : K irály  Ferencz ; 
napidijas Írnokok : Kovács László, Fehértói 
István.

Rendőri bejelentési hivatal.
S zécheny i-u tcza .

R e n dőrkap i tány  : Simon Miklós ; irodatisz
tek : K aderász Gyula, K irály  János ; nap i
dijas írnokok : K án y a  Lajos, K ád á r  Is tván, 
Török A ladár  ; kézbesítési kezelő irnok : 
Szabó Ferencz ; napidijas : Kovács Gábor.

® SZABÓ MIHÁLY hentesárúk nagykereskedése @
és szétküldés! telepe. Legrégibb, legszolidabb üzlet. A lapítva 1867. Szétküldés a v ilág  m inden részébe. 
E lektrom otorikás gyári üzem . H ELY BELI Ü Z L E T  H U N Y A D I-U T C Z A  B3. SZ .ÁM.
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Mezőrendőrség.
Mezőrendőrkapirány : dr. Boldisár K á l

m án  tb . tanácsnok  ; fogalmazó : H. Kiss J ó 
zsef : ik ta tó  : Boros Lajos tb. fogalmazó ; 
napidijas : Gzédly Zoltán ; mezőbiztosok :
Erdélyi János,  Nagy Mihály, Herczegh J á 
nos ; m á ta i  biztos : Nagy S á n d o r ; á l la t
orvosok : Gerő Dániel m. kir. állatorvos, 
A xm ann  Gyula és Cseh János ; m ezőrend
őrök : Nagyfejeő György, Balogh Miklós, 
K erékgyártó  Sándor, Lós Mihály, Miskolczy 
Mihály, Szoboszlói Is tván, Ujíalusi János,  
Zagyva Imre, Kovács György, B ú to r  András; 
járlatkezelők : ifj. H u lka  Ede, Schcppel Béla 
és M enyhár t  J ó z s e f h a j d ú  : Óvári Imre.

Gyalog rendőrök.

A lt isz tek :  5. Porcsin János,  17. H o rv á th  
Gábor, 25. Diószegi Ferencz, 27. Gerda Lajos,
43. Domokos Márton, 47. H a jdú  K álm án, 48. 
Botos András, 91. K ub iny  Mihály, 100. Vadas 
Mózes 19. Furkó  László.

Közlegények : 1. Szabó József, 2. Szom
ba t in  János, 3. Nagy Lajos, 4. Gombos János,
6. Oláh Is tván , 7. V ányi Zsigmond, 8. K a lm ár  
Dániel,  9. Vasas Is tván, 10. Nagy Sándor,
11. Labancz Mihály, 12. Kovács Péter,
13. N agy László, 14. Szilágyi József, 15. Imre 
József. 16. E m ődi Sándor, 18. H arangi Gá
bor, 20. Ragály i László, 21. Pósalaki Antal,  
22. V arga András, 23. K ozm a Imre, 24. Maró 
József, 26. K aba i András, 28. Szarka Sándor,
29. Uzonyi Márton, 30. Gardó József, 31. Tóth  
József, 32. Sári Lajos, 33. Veres Sándor, 34. 
Enyedi Sándor, 35. Daróczi Károly, 36. H o r 
v á th  Károly, 37. Bihon Miklós, 38. Holhos 
József, 39. P app  József, 40. Gyuricza Mihály, 
41. Böszörményi Károly, 42. Szűcs Balázs,
44. Rákóczy  Gergely, 45. N agy János, 46. Bo- 
gáti Mihály, 49. Vasadi József, 50. P ap p  Sán
dor, 51. Theimeier Fíilöp, 52. Kulcsár Sán
dor, 53. Szálkai Sándor, 54. Kovács Bálint,  
55. Funeczán László, 56. Karikó Károly, 
57. D ajka  Is tván , 58. Szegedi Lajos, 59. Nagy 
Mihály, 60. Balázs Zsigmond, 61. Szilágyi 
P éter,  62. Virág Károly, 63. M árta  János, 
64. P lorváth  Mihály, 65. K otró Ferencz, 
*66. Sigér Imre, 67. Nyilas Gábor, 68. K. K u l
csár Sándor, 69. Elek Imre, 70. Holló Mihály,
71. Gombos Miklós, 72. B ara  Sándor, 73. 
M enyhárt  László, 74. Nagy Sándor, 75. P o r 
csin Antal ,  76. Beregi János,  77. Dúsa J ó 
zsef, 78. F arkas  Károly, 79. Laboncz János, 
80. Czipó Miklós, 81. Plorváth  Ferencz, 
82. Kiss Is tván , 83. H a d a  Sándor, 84. Virág 
Antal,  85. Rácz Lajos, 86. Czirják Sándor, 
87. R agály i Lajos, 88. Nevetős György, 89. 
.Szathmári Sándor, 90. Pécsi Mihály, 92. Bak  
P éter,  93. H a jd ú  Péter,  94. Nagy Lajos, 
95. Szoboszlai Ferencz, 96. K arácsony Mi
hály, 97. Szabó Lajos, 98. Geng György, 
99. P a ta k i  József.

Lovasrendőrök.

Őrparancsnok : 2. P ap p  Sándor. Lovas 
rendőrök : 1. Váczi Sándor, 3. N agy Áron,
4. Kovács Lajos, 5. Vida Imre, 6. Nagyházi 
J á n o s ,  7. Ignáth  Imre, 8. Sólyom Imre.

Lovas-kézbesitők.
Böszörményi Is tván ,  Gönczi Gábor, Őri 

András, Szilágyi Sándor.

Rendőr-kézbesitők.
Kovács János, D. Nagy Imre, Széli József, 

V arjú  András, V arga Gábor, Tóth  István, 
H arasz ti  Lajos, Kuklis László, Cseke Károly, 
Sápi Sámuel, Mogyorós Károly, Tóth  György, 
Erdélyi Mihály, Mencsik János, Kovács ‘Zsig
mond, Vértesi Mihály, Bihari József, Nagy 
Sándor, Csuka Lajos, V ona Tamás.

Városi hajdúk és tiszti legények.
Ő rm este r :  Kovács I s tv á n ;  tizedes: B. 

Nagy Pál ; őrvezető : Herczegh József ; do
bos : Debreczeni Sándor ; közhajduk : Csóka 
Sándor, Sigér Dániel, Biró József, Rácz Mi
hály, Plalai János,  N agy Márton, Vona J á 
nos, Kéri József, Szabó Mihály, Gacsó Mihály, 
K a lm ár  Imre, Erdei János, Bakó Is tván, 
P app  Ferencz, Báji Sándor, II. Nagy Lajos, 
S ándor Ferencz, H o rv á th  Miklós, N ém eth  
Ferencz, K arád i József, Molnár Lajos, Mis- 
kolczi József, Enyedi János, H a tv a n i  Is tván ,  
Gömöri János,  Tóth  Lajos, Major András, 
Széli Mihály, Balogh Bálint, Óvári Imre, Szabó 
Imre ; napidijas ha jd ú k  : I II .  Nagy Lajos, 
F áb ián  Gábor, Csóka János, P app  István, 
T an k a  János,  Varga Károly, Szabó Lajos, 
Egri Albert, Szentjóbi Gyula ; tiszti szolgák : 
Nagyházi András, Molnár István, Szűcs 
Mihály, Nagy Sándor, Karsai János, Plevesi 
Sándor, Nagy István, Kiss Márton, Gólya 
Mihály, György Imre, Soltész István,  Törő 
Sándor.

Adóügyosztály.
Tanácsnok : Csóka Sámuel ; számvevő :

K ondor K álm án  ; adóügyosztályfőnök :  -
— —  adópénztárnok  : Szabó Is tván  ; adó
ellenőr : Koszorús K á lm án  ; illetéknyilván
ta r tó  : Szentgyörgyi József ; adótisztek : K a p 
ros Sámuel, P app  Mihály, Szerető Is tván  ; 
adókivetők : Kiss József, Sza thm áry  Károly, 
Sza thm áry  Mihály, Borús Béla, Károlyi 
Ferencz, Oláh Gyula, Szűcs Ferencz. helyet
tesítve ; b ir tokny ilván ta rtó  : B. Szilágyi Imre 
Írnokok : Iklódy János, Alföldi Mihály, Szap
panos Alajos, N agy Gyula ; napidijas Írno
kok : Polónyi Andor, Simon K álm án, Deb
reczeni Aladár, Szabó Miklós, Balla Tihamér, 
K őker t  Gusztáv, Szűk Antal. P app  István, 
W erner  Gábor, T orm a Sándor, Hegedűs 
György, Fejes Mihály, Bócz György, Szi
lágyi Sándor, Kele Lajos, Kiss Lajos, ifj. Széli 
Is tván  ; végrehajtók  : Jeney  Dezső, Tóth  
Kálm án, Kálm ánczhey Sándor, P app  Fe- 
rencz, S zathm áry  Antal,  Hegyi Károly, 
A ngyalá thy  A ntal ; becsüsök : Nagy Károly, 
B uray  József, Tóth  János, Tóth  Imre, Antal 
Mihály, S zathm áry  György, Kocsor István, 
Bacsó Bálint, Szász József ; eljárók : Varró 
Lajos, K a to n a  Imre ; hajdúk  : K arádi J ó 
zsef, Molnár Lajos, Miskolczi József, Enyedi 
János, H a tvan i  István, Gömöri János, György 
Im re ;  napidijas hajdúk: Szabó Lajos, Báji
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Sándor, Molnár Mihály, Szikszay János, 
Hoffm ann Ferencz, K risár  István, Solymosy 
Lajos, Stóhl László, Nagy Lajos, U jváry  
Lajos, Török Gyula, D erbaky  Is tván ,  Kiss 
Bálint, R ehák  Sándor, Szász Zsombor, Szabó 
Elemér, Sallay Gábor, Újhelyi Elemér.

Erdőmesteri hivatal.

E r d ő m e s te r : Török G á b o r ; erdészek :
Botos Lajos, László János, Szűcs K á lm án  ; 
rak tá rn o k  : Simonffy János  ; nagyerdői ker
tész : Tó th  György ; epresker t- rak tár i  cső
szök : Móré Sándor, Bak Gábor ; apafai erdő- 
véd : Tóth  Ferencz ; monostori erdővéd : 
Szentessy Mihály ; nagyerdei erdővédek : 
Balogh Lajos, Takács Is tván , Miklósi A nd
rás, Tóth  Ferencz, P app  Sándor ; savóskuti 
erdővédek : László István, Molnár Is tván  ; 
nagy cserei erdővédek : Pinczés István, Vá- 
radi Ferencz, T ó th  Péter,  ifj . Mocsár Sán
dor ; fancsikai erdővédek : K ozm a Gábor, 
Módis Mihály ; paczi erdővédek : Czirják 
Ferencz, Balogh József ; halápi erdővédek : 
Zöld Bálint, Lókodi János,  Forró Sándor, 
Kiss András, Kecskés Sándor ; bánk i erdő
védek : Madarasi István,  Tóth  György, Nagy 
S á n d o r ; guti erdővédek : Balogh András, 
Tóth  András, Takács Sándor, F arkas  József, 
R ikassy György, G u thy  János,  Szabó András, 
id. Molnár Sándor ; ohati erdővéd : Elekes 
György.

K atonai és illetőségi ügyosztály.

Főnök : Szabó K álm án  tanácsnok, m in t  
sorozó járási tisztviselő ; fogalmazó : Kiss 
Sándor ; népfelkelési ny i lván ta rtó  : Tóth
István  ; szállásbiztosok : Nagy Is tván  és 
Szilágyi Bálin t  ; ik ta tó  : Veres Imre ; kór
házi biztosok : Ferenczi József és Tóth  Imre ; 
napidijas Írnokok : Kiss Gusztáv, Tóth  Mik
lós és Molnár Is tván  ; ha jd ú k  : Fáb ián  Gábor 
és Varga Károly  ; barakfelügyelő : K a to n k a  
Márton.

Mérnöki hivatal.

Főm érnök : Aczél Géza ; építészmérnök : 
Borsos József ; vizmüfelügyelő : Flaty  K ál
m án ; építőmester : Fodor József ; m érnö
kök : Tikos Imre, Bcrényi Gábor, ifj. Török 
G á b o r ; ik ta tó  : Minory Géza ; napidijas
irnok :  7 ------------ ; rajzolók : Mérő József,
Bruckner Ödön ; m értékhitelesítő  : Szabó 
Miklós ; u tm esterek  : Rácz Gábor, Tóth  Gá
bor, Leskó Ferencz ; k u tm e s t e r : Mráz Fe
rencz ; közhajdu : --------------------

Városgazda! hivatal.

Városgazda : U dvarhelyi Géza tb. tanács
nok ; gyakornok : Rácz Géza tb. városgazda ; 
m á ta i  biztos : Nagy Sándor ; külső á l lator
vosok : A xm ann  Gyula, Cseh János ; ménes-

m ester : Markovics Gyula, nd. irnok------------ ;
közhaj du : Gacsó Mihály ; csőszök ep resker t
ben : Loós András ; folyókaszálóban : Sza
bados Is tván  ; kocsisok : Szilágyi László
hintós, F arkas  Gábor, Kiss József, Aszalai 
János, Llüse P é te r  igások ; lovászok : 15 
lovász ; béresek : Csepregi András, Balaskó 
András, Széli András.

Városi fogyasztási adókezelés és városi 
szeszüzlet.

Üzletvezető : Pálffy Gábor biz. tag, köny
velő : K álm án Lajos ; pénztáros : P app le r  
Ferencz ; ellenőr : Kovács Sándor ; bárcza-
kiállitó : E rdődy  László ; szemleiv-vezető :
Govrik Miklós ; irodafelügyelő : Gödényi
József, szeszüzleti főraktáros : Bacsó Is tván  ; 
mivelő : Lusztig Mór ; főkimérő : Ferenczi
József.

Városi szeszpótadó kezelés.

Kezelő : Blum Sámuel ; szemleiv-vezető : 
Csikós Mihály ; eljárók : Zöld Is tván  és B a 
logh Miklós.

Városi vámhivatal.
H iv a ta li h e ly iség : b u z av á s .-té r i v ám h áz  I la tv a n -u .  végén .

Vámfelügyelő : Szele Lajos Vendég-u. 81. ; 
díjszedők : Héczey Szabó Antal,  Mayer K á 
roly, H. Szabó Is tván  ; sertésmázsa-dijszedő : 
Kuczik Mihály ; v á m e l le n ő r : Turcsányi
Gyula ; Il-od  ellenőrző : Sándor J ó z s e f ;
mázsamesterek : Borbély Sándor, Kenderesi 
Gábor, Kovács J ó z s e f ; helypénzszedő : Tu- 
ruczkai József és Tövis Gábor ; sorompósok :
1. sz. várad-utcza i : B o t tk a  Ferencz ; 2. sz. 
Miklós-utczai : Tolnai Is tván  ; 3. sz. Mester
it tcza i:  Varga Is tván  ; 4. sz. köntösgáti  : 
Zombor Lajos ; 5. sz. acsádi-uti : Nagy J ó 
zsef ; 6. sz. epreskerti : H o rv á th  J ó z s e f ;
7. sz. Szent-Anna-utczai : Gavgyi I m r e ;
sá torőr : László A ntal ; szolga : Czeglédi Sán
dor ; 8. sz. H atvan -u tcza i  : Kovács Mihály ;
9. sz. konyái : Bodogán Ignácz ; 10. sz. had- 
házi-uti : Kosovszky Gusztáv ; 11. sz. bö
s z ö rm é n y i t  ti : ifj. Nagy Ferencz ; 12. sz. 
pályi-uti : B ányai Antal ; szolga : Czeglédi 
Sándor ; lóvásártéri csősz : Balogh Is tván  ; 
á l latm ázsam ester  : Balogh Péter.

Városi közkórház.

Igazgató-főorvos : dr. Ujfalusi József kir. 
tanácsos ; h. igazgató : dr. H o rv á th  K áro ly  ; 
seb. oszt. orvos : dr. Csikós Sándor ; szemé
szeti orvos : dr. Somogyi Zoltán ; segéd
orvosok : dr. Szepitián János, dr. Rossu Sán
dor, dr. Petrovies Milankó ; irodai személy
zet : gondnok : Visky Sándor ; ellenőr : Sinav 
Gyula ; Írnokok : Nyikos János ; eljáró :
H o rv á th  Gusztáv  ; kapus : Kolozsvári Mi
hály ; ápolók és ápolónők : Weisz Róza, K o 
vács Rózsi, Hefflinger Ilona, T ar  Ju lia ,  özv.

H A SK Ö T Ö K ! .  . .  a legjobb SCHÖN SÁNDOR □ □
H A TEG Y EN ESITO K ! kivitelben kesztyű-, kötszer- és orvosi müszertárában 
és legjutányosabb árban készíttetnek Debreczen, Píacz-u. 12. Stenczínger ház.
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Földi Mihály né, Telegdi Mariska, Á dám  
Elekné, Vizi Zsuzsánna, Szalontai Mihályné, 
N agy Erzsébet,  Mórán Ágnes, Lajos Róza, 
Molnár Is tvánné, özv. Rácz Bálin tné, Tőzsér 
Sándorné, Szegedi Dánielné ; ápoló : György 
Ferencz ; bonczszolga : Teleki Imre ; h e te 
sek : György János, Balogh Is tván  ; mosóház
vezetője : Faragó P étérné  B ra t ta  Józsa ; 
mosónők : A ntal Sándorné, Szücs Jo lán  ; 
mosógép ha j tok  : IJári Imre, Kovács István, 
Móré Is tván  ; gépész : Megyeri Gábor ; gép- 
ápoló : Tóth  János  ; fű tők : Szokolai József, 
Méhész Sándor ; kertész : Bagi József ; élel
mező : Adler Ignáczné ; főzőnő : —  —  —  
szülésznők : Kovács Rózsi Gravelli Nán-
dorné, Mórán Ágnes, Tőzsér Sándorné, T ar  
Ju lia ,  Lajos Róza ; konyha  hetesek : Kovács 
József, Kiss Is tván , Nagy Lajos.

Debreczeni állami anyakönyvi hivatal.
S zécheny i-u tcza  20. szám .

Állami anyakönyvvezető  : Oláh Imre ;
helyettesek : Nagy Gyula és Muraközy Ala
dár  ; napidijas Írnokok : Kiss K álm án, Szi
geti Renó Károly, Gáspár Sándor ; szolga : 
Balogh Sándor.

Városi szülésznők.

Korpási Dánielné Gsapó-utcza 54. Béresi 
Mihályné, Kossu th-u tcza  58. Bondor Ber- 
ta lanné ,  Fazekas Mihályné-u. 6. Bulyovszky 
Edéné,

Városi óvodák és menházak.

Óvónők : Kecskémé thy M. Lajosné, Nagy 
Károlyné, Major Mária, özv. Orosz Jánosné ; 
állandó menház-vezetők : Veress Gyuláné 
és K orom pay  Gyuláné ; nyári m enház-ve
zetők : Balla Ödönné, Molnár Ferenczné ; 
segéd-óvónők : Orosz Malvin, N agy Erzsiké 
és P á lu r  Teréz ; dajkák  : Markovics Már
tonná, Kiss Gergelyné, H o rv á th  Gáborné, 
Kovács Jánosné, Sándor Ferenczné, Kovács 
Mihályné.

Városi téglagyár.

Művezető : Szilágyi Lajos ; felügyelő : H o r 
v á th  Is tván  ; régi téglavetői felügyelő : Nagy 
József.

Vágóhíd.

Igazgató : Csáky János oki. állatorvos ; 
ellenőr : Steiner Ja k ab  állatorvos ; á l la to r
vos : Bakcsy F erencz ;  bárczakiállitó : Nagy 
János  ; gépész : Blazsek Is tván  ; Írnok :
Boros Ferencz ; kapus : Ágoston Illés ; szol
gák  : Nagy Is tván, Stasz András.

íparvasuti vállalat.

Iparvasu t i  gépész : Erriszt Károly  ; pálya- 
felvigyázó : China Osvald ; pályaőr : Kovács 
József.

Debrcezen szab. kir. város világítási 
vállalata.

Igazgató : Debreczeni Jenő gépészmérnök ; 
igazgatóhelyettes könyvvezető : Bauhovácz 
Alfréd ; igazgatóhelyettes mérnök : Aberle 
R ay m o n d  ; pénztárnok  : Szabó Mihály : iroda 
tiszt : Váracly Is tván  ; pénzbeszedők : Fáb ián  
Lajos, Takács Imre ; g á z m e s te r : Németi 
Gyula ; városi üzletvezetője : Kezdődi Endre; 
lám pam ester  : Molnár György ; főszerelők : 
Bagoly András, ITarl András ; csportvezető 
szerelők : Gát Gyula, H übner  Frigyes, Lő- 
rincz György, Piskolczi Pál,  Vas Gábor J á 
nos, Nagy Károly, Nagy László, Szathmári 
Károly, Leskó István, K acséra Pál, Kilián 
Ferencz, Bőr Ferencz, Varjú György. Ösz- 
szesen : 150 munkás.

Városi színház.

Színházi felügyelő : dr. Könyves Tóth Mi
hály városi tanácsnok : városi műszaki sze
mélyzet festő és fődiszmester : Gyöngyössy 
V iktor  ; gépész : Tóth János ; ruhatá rnok  : 
M enyhárt Lajos ; tűzoltók : Török János, 
Szegedi Is tván  ; házfelügyelő : K a to n k a  J ó 
zsef és egy fii tő.

Városi szegényház.

Gondnok : Kiss Lajos ; orvos : dr. Bal- 
kányi Emil ; felügyelők : Nagy József, Bene 
István, Zolnai S á n d o r ; élelmező : Adler
Ignáczné ; főzőnő : K irály Pálné.

Debreozen szál), kir. város könyvnyomda- 
vállalata.

Üzletvezető : Keresztessy Is tván  ; k öny
velő, üzletvezető-helyettes : B udaházy  Dezső 
á l landósíto tt  nyomdai a lkalm azottak  : b e tű 
szedők : László Imre szedő-osztályvezető ; 
Pén tek  István, Dózsa György, Borza Lajos, 
Popovits  Balázs javitnok. G épm este r:  V ára
kozó Gyula ; pap ir rak tá rnok  : Szabó Is tván  ; 
töm öntő  : Gyökeres Ferencz ; Ideiglenes al
ka lm azottak  : gépszedők : Erdélyi Károly, 
Fodor Lajos, K apusi János ; gépöntő : Ster- 
binszky Lász ló ;  be tű szedők : Bagdy Imre, 
Botos Sándor, Karabélyos Zoltán, K a tona  
Gyula, Kiss Bálint,  Kiss István, Kulcsár 
Gyula, M árta Zoltán, Veress Is tván  ; gép
mesterek : Juhász  K álm án, P a tkó  Imre ; 
tanonczok : Szabó Imre, ifj. Keresztessy 
István, Várakozó Gábor, Fehér Sándor, Hóra 
Ferencz, Szegedy Béla, Kovács Imre, Szé
kely János, ifj. P a tk ó  Imre, T ó th  József, 
Tóth Jan i,  Grünfeld Vilmos ; ivrakó-leányok : 
Tóth  Ju liánná .  Tóth  Erzsi, Aszalai Etel, 
Aszalai Erzsi,  J a k a b  Julcsa, Lovász Etel,  
Lovász Mari, Csáky Etel, H orvá th  Mari, 
Bagi Etel, Csincsér Juli. Takács Eszter, 
Szilágyi Teréz, Miskolczy Erzsi, Tóth  Eszter, 
Csincsér Zsuzsi, Dobozy Eszti : formahordók : 
Sárkány Sándor, Csarkó Sándor. Szabó A nd
rás, K ii i tér Mihály ; szolgák : Nyiry Ferencz. 
Varga Béni ; pénzbeszedő : Labancz Mihály,
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B) Ilajdu varmegye.

Területe 3354 néavszögkilométer.  Népessége 150,648 Debreczen város nélkül.

Törvényhatósági bizottsági tagok.

a) L e g t ö b b  a d a t  f i z e t ő  t a g o k :

Semsey Andor, gróf Zichy Géza, Harste in  
Pé te r ,  Lichtschein Dezső, Fried Leó, Glück 
Venczel, Pvosinger Lajos, dr. Czeglédy Mihály, 
Fischbein Ignácz, Ludány  Lajos, V. Oláh Mik 
lós, Adler Farkas,  F ü rs t  Ödön, Fekete  Sán
dor, Lichtschein Sámuel, Somossy Béla, Be- 
rencsy János,  Mandel Samu, Nagy Imre, 
Kovács Ákos, Forray  Ernő, Berencsy Gyula, 
Csohány Antal,  Fisch Ja k ab ,  Deési Rudolf, 
G yém án t  Sámuel, dr. Veress Menyhért, Wohl 
Adolf, Bősen féld Ignácz, Bleier Adolf, Licht- 
m ann  Mór, Forrai András, Mildner Béla, 
Kolin Dávid, Steril Péter,  Soós Géza, Sembery 
Miklós, Kömlinger János,  Újhelyi Andor, 
K övér Antal,  Oláh Sándor, K örner  Béla, 
dr. L in tner  Sándor, Veszprémy István,  ifj. 
Csohány Ferencz, Forrai Sándor, Schlac.hta 
János,  Forrai Gyula, Forrai József, Soós 
János ,  G. Tóth  János, Grósz Nagy Mihály, 
Szilágyi János, B udaházy  Zoltán, ifj. Fazekas 
Gábor, id. Nagy Kálm án, Csohány László, 
Takács Is tván, Tisza Imre, Simái Ferencz, 
Szaniszló Gábor, Dobi Sándor, Bleier Mór, 
Sinay Antal, H arsány i Károly, P ropper  
Miklós, Oláh Miklós, P app  Antal,  Kovács 
Gyula, Losonczy Károly, Fülöp István, 
Kalocsai Gusztáv, Kupferstein  H erm an ,  dr. 
M alatinszky József, Liszka N ándor,  Stahler 
Dániel,  Márton Gábor, Cs. Szabó János, 
B au m  Ferencz, Kovács Antal,  Orosz Endre ,  
Grünfeld Adolf, Friedrich Lajos, Major Gyula, 
Meisels Vilmos, Borbély Mihály, dr. Popper 
Mór, dr. P ápay  Kálm án, Kozm a Sándor, 
Szabó András, Gere Gyula, id. Kövér Pál,  
U. Szabó Sándor, U. Szabó János, K. Szabó 
Mihály, Kiss József, dr. D öm ötör József, 
dr. Grósz Adolf, Csohány József, Bársony 
Sándor, Erdős Gábor, Sági Ferencz, Kovács 
Gábor, Császi Ja k ab ,  K ürt i  Pál, Grósz H erm an, 
Fried Samu, Angyal Sámuel, Csorvássy 
Miklós, R ózenbaum  B ernát,  Klein Miksa, 
Fejér József, F u tó  Sándor, Nagy Lajos, 
Szabó Gábor, Kaszás Is tván,  Lente Zsig- 
mond, Szálkai András, Gál Ferencz, P usz tav  
Lajos, ifj. Nagy K álm án, L udány  Béla, 
Paulovics József, K ufm án  Salamon, Csapó 
Is tván,  dr. Nagy Gábor, Ludány  Géza, 
dr. Kovács Bálint, Poroszlai Albert, Móricz 
Imre, Zolcz Is tván , B. Nagy Károly, dr. Csuk 
Lajos, Somogyi Lajos, Szabó Elemér, F. K o
vács Sándor, dr. Berencsy György, d n  R it-  
te rsporn  Miklós, Krausz^Mór, Zakar Sándor, 
Révész Mihály, Győry Árpád, Szikes Endre , 
Tőzsér Simon, Paulinyi Vilmos, J á ry  Lajos, 
dr. Kiss Sándor, dr. Kertész József, Makay 
János,  id. Járossi Mihály.

FBŐHL1CH RE SZŐ g g .
KÖNYVKÖTŐ kikos/iN'S(Ü zlet  S z e n t -A n n a - u .  1. M űhely  V arga-u .  12.  Tov'ibbá *

b) V á l a s z t o t t  t a g o k  :

N á d u d v a r  : P app  Sándor, Veress Géza, 
N agy Albert, Boldizsár Zsigmond.

F ö l d e s  : Ványi Lajos, Karacs József, Do
mokos Bálint, K oroknay  Gergely, Fodor 
János. Domokos Géza, K állay  Ignácz.

P ü s p ö k l a d á n y  : Eötvös Sándor, Kéri
Lajos, Szuromi István, dr. Balogh Albin, 
Kiss Ferencz, Szibelth László, Balogh Sándor.

K a b a  : Nagy Lajos, Sári Mátyás, Bálin t 
Imre, Bálin t Márton, Boda József, Hegedűs 
Károly, D ávidházy János.

I i a j d u s z o v á t  : Nagy Lajos, Jakucs  Sándor 
Nádházi Béni, Csató Sándor.

T e  t é t l e n — M i k e p é r c s  : Orosz Is tván , Pia- 
csek Sándor, Lojka Károly, V. Szutor Dániel.

B a l m a z ú j v á r o s — J ó z s a :  Kovács Ferencz, 
Illyés Endre ,  H arangi János, Gál József.

T . - C s e g e — E g y e k  : T ó th  Dezső, Mikula 
György, Csák Gyula, dr. Kovács Albert.

I l a j d u s á m s o n — T é g l á s  : H am z a  László, 
N. Csire János, E th e y  János,  H adházi  Imre.

B a j d u b ö s z ö r m é n i g  : Borsó Péter,  Bagosi 
Imre, Mátyus Gábor, dr. Széli Gábor, K. Tó th  
Sándor, Sz. K a th i  Imre, Győrössy Móricz, 
dr. B a ltazá r  Dezső, Kelemen Gábor, K álm án  
Lajos, dr. Löwinger Ármin, Gy. Kovács 
Márton, Oláh Bálint,  Debreczeni Sándor. 
Földesi Is tván ,  ifj. Sóvágó Imre, B odnár  
Sándor, Szolnoki Péter,  Porcsalm y Gyula, 
L. Szabó Márton, Szolnoki Gerzson, Mező 
Sándor, Takács Gábor, ifj. K övér Pál,  Győ
rössy Imre, Pál Dániel,  dr. U. Szabó Lajos, 
Rásó Gyula, Méder György, dr. Kiss Gábor, 
Dobó Sándor, P aksy  Gábor, Abari Imre.

H a j d ú s z o b o s z l ó  : Czeglédy Lajos, Borbély 
Gábor, Soós Mihály, H etey  Ignácz, Bor János, 
Jeges János ,  Horogh Sámuel, Horog Gábor, 
Cseke Gábor, P ad rah  Sándor, Cseglédy Is tván  
Kovács József, Kiss János, ifj. Borbély Gábor, 
M árton János,  Csanádi István, Czeglédi József 
Décsey Lajos, Szabó Sándor, F. T ó th  Lajos, 
Lengyel Imre, Kerekes K álm án, M. T ó th  
Mihály, Csiha Márton.

H a j d ú n á n á s  : Sebestyén Miklós, ifj. dr. 
Berencsy János, Kiss László, Alföldi Imre, 
Vitéz József, Csiha Elek, V ad Imre, Pénzes 
László, Dráviczki Imre, K. Nagy Lajos, 
Pénzes Miklós, dr. Csohány András, Mirkó 
Imre, T imári András, R adó  József, Ötvös 
Mihály, Brass a y Károly, M agyar Gábor, 
K án to r  Miklós, Hegedűs Géza, Sáfrány Géza.

H a j d u d o r o g  : F arkas  Győző, Pozsgai
! Imre, Görög Ferencz, R a jk  Imre, dr. Loóg 
| Béla, K an y u k  Leopold, Tó th  Imre, Tóth  M. 
j Pál, Kovács Is tván ,  Lelesz György, Pogácsás 
! Illés.

rinyvkötészetét.' K észít ■ m indenféle könyvkötést könyvtárak és  
izére, kereskedelm i és h ivatalos könyveket, kereskedelm i és irat- 
ibozokat, imakönyvek diszes bekötését. Kői kézi munkák Ízléses  
?, papir képkeretek (Passepartouk), térképek, rajzokfeicachirozása. 
tt fel nem  sorolt papir szakm ába vágó könyvkötésjzcHJlnunkák.
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MIT ÁRUL?

KLÁR ANDOR
KERESKEDELM I IRODÁJA DEBRECZEN.
T Á V I R A T : K L Á R  A N D O R . T E L E F O N  455. SZÁM .

]\7jT ^  i .  + elsőrendű fával égetett darabos mész, waggonszámra
  * és évi kötésre.

Szenet: belföldi és porosz kőszén, koksz, faszén, antracit.

lVÍ/ír c r t r á f ♦ k arte lenk ívü li 16% foszforsavtartalmu fel-
__________o j _ _  * tártcsontlíszt, a leghatékonyabb és legolcsóbb
foszfortgyára. Debreczení szárított fekál és szárított sertéstgyára, 
tüneményes hatású, legolcsóbb légenytrágyák.

TE SSÉK  AZONNALI A JÁ N LA TO T KÉRNI!

Műszaki osztály: gépészmérnöki vezetés alatt árusít:
gépszíjat, kenőolajakat, motorhajtó nyers olajakat, fűtési nyers olajat.

Berendez: legmodernebbül malmokat, tégla- és szeszgyárakat, 
stabil és félstabíl gőzgép-telepeket, Diesel nyom. olaj-, szívógáz 
motor telepeket.
Versenyképes árak, legjobb minőség, mérnöki látogatás kívánatra. 

TE R V E K , K Ö L T S É G V E T É S E K  K É S Z ÍT É S E  DÍJTALAN.

JT5 .  ' 1 + Folyósít törlesztéses kötvényes váltókölcsö-
_______  j _  nőket. Lebonyolít mindenféle banküzletet.
Elvállalja földbirtokok parczellázását, kereskedelmi és ipari válla
latok pénzügyi lebonyolítását. — Minden elvállalt megbízás biztos 
eredménnyel a legrövidebb idő alat lesz megoldva.

LEGJOBB Ö S S Z E K Ö T T E T É S!!

S REI l i s BB IB BBSESRSil&ElISliin H ■ B B I I B l f l i ü l H ü í  S3 B B ■ H
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H a j c l u h a d h á z : Simon Károly, Farkas 
Gábor, Varga Gábor, H adházy  József, K om or 
Sándor, dr. H adházy  Zsigmond, K om or Imre, 
Csapó László, Abrók József.

V á m o s p é r c s  : H arcsarik  Géza, Tömöri 
Gábor, Kohutovics János, Bálin t Lajos, Tiszt
viselő tagok: Dr. Cseke Miklós, dr. Gzeglédy 
Mihály, D ávidházy Sándor, E rtsey  Gyula III .  
aljegyző, Kovács Gyula, Latinovics Mihály, 
dr. Losonczy Álmos, Nemes Zoltán, Orosz 
Endre , Orosz Sándor, Pákozdy  Sándor, P é n 
zes Sándor, W eszprémy K álm án, N ábráczky  
Is tván  főszolgabiró. Dr. N ábráczky  Béla
II. aljegyző.

Hajdú vármegye állandó választmánya.
Elnök : Dom ahidy Elemér főispán.
Tagok : Kovács Gyula alispán, P ákozdy  

Sándor, Dávidházy Sándor, Ercsey Gyula, 
dr. N ábráczky  Béla, Pénzes Sándor, dr. Lo
sonczy Álmos, W eszprémy K álm án, L a t i 
novics Mihály kir. főmérnök, dr. Czeglédy 
Mihály, Fischbein Ignácz, dr. Mandel Samu 
K aba ,  Sinay A ntal Nánás, P a d ra h  Sándor 
Szoboszló, Berencsy János Nánás, W eszprémy 
Is tván  H adház,  Ványi Lajos Földes, Kovács 
Gy. Márton Böszörmény, Dobó Sándor Bö
szörmény, Tóth  M. Pál Dorog, dr. B altazár  
Dezső, K álm án  Lajos, Lojka Károly, Piacsek 
Sándor, Dávidházy János, dr. Nábráczky  
Béla, Rásó Gyula, Dobi Sándor N ádudvar,  
Kömmerling János Flajdudorog, Simon K á 
roly H ajduhadház .

Hajdú vármegye közigazgatási bizottsága.
Elnök : Dom ahidy  Elemér főispán.
Tagok : Kovács Gyula alisp., P ákozdy  

Sándor főjegyző, dr. Czeglédy Mihály, dr. Lo
sonczy Álmos, Pénzes Sándor, Ternovszky 
Alajos, Csánky Viktor,  Gáti Bálint,  L a t ino
vics Mihály, Csapó Is tván  közgazdasági elő
adó, Reitz János törv.-h. állatorvos.

Válasz to ttak  : P ad rah  Sándor, dr. N agy 
Gábor, Kiss Ferencz, W eszprémy István, 
Major Gyula, Balogh Sándor, Kömmerling 
János, dr. Loóg Béla, dr. B a ltazá r  Dezső és 
K álm án  Lajos.

Ilajdu vármegye tisztikara.

Főispán : D om ahidy E le m é r ; főispáni 
t i tk á r  : Rásó Gyula ; alispán : Kovács Gyula ; 
főjegyző : P ákozdy  S á n d o r : I. aljegyző :
D ávidházy  Sándor ; II. aljegyző : N ábráczky  
Béla ; II. aljegyző : E rtsey  Gyula ; tiszti 
ügyész : dr. Czeglédy Mihály ; árvaszéki elnök 
Pénzes S á n d o r ; árvaszéki ülnökök : Orosz 
Endre , dr. Csige Miklós, L udány  Géza ; fő
orvos : Losonczy Álmos ; levéltárnok : Wesz
prém y K álm án  ; központi ny ilán ta r tó  : P ap  
Lajos ; kir. főmérnök : Latinovics Mihály ; 
közp. közig, gyakornokok : E th e y  László, 
dr. Cseke S á n d o r ; tiszteletbeli ügyészek :

Simonffy István,  dr. Malatinszky József, 
Major Gyula, Beliovári Lajos, dr. P opper  Mór, 
dr. Csohány András ; tiszteletbeli főorvosok : 
dr. K hoór  Dezső, dr. Nagy Lajos ; t iszte let
beli járásorvosok: Kovács A lbert dr., Liszt 
N ándor  dr.

A  k ö z p o n t i  j á r á s b a n  : főszolgabiró : Orosz 
Sándor ; szolgabiró : Miskolczy Lajos tb. fő
szolgabiró ; járásorvos : dr. N agy K álm án  ; 
járási Írnok : U jlaky Is tván  ; állandó dijnok : 
Nagy Lajos.

I í . - s z o b o s z l ó i  j á r á s b a n  : főszolgabiró :
N ábráczky  Is tván  ; szolgabiró : Rózsa E rnő ; 
orvos : dr. H am va i  Kovács B á l i n t ; irnok : 
Almádi Is tván  ; dijnok : Bódogh Béla.

H . - b ö s z ö r m é n y i  j á r á s b a n  : főszolgabiró : 
Nemes Zoltán ; szolgabiró : W eszprémy B arn  
irnok : Csegöldi Miklós ; dijnok Fülöp Sándor.

S e g é d -  és  k e z e l ő  s z e m é l y z e t  : közigazgatási 
ik ta tó  : Szücs Is tván  ; közig, kiadó : Jószay  
Antal ; árvaszéki ik ta tó-kiadó : Fényes Gyula 
levéltári segéd : H o rv á th  Károly  ; i ra t tá rnok  : 
Fazekas K ároly  ; közigazgatási irnok : ifj. 
Jószay A nta l  ; Írnokok : Csajkos Gyula,
B á rány  Izsó, Orosz Elek, Tőkés Gábor ; dij- 
nokok : Bakos Antal ,  P in té r  Dezső, Molnár 
Gáspár, Tőkés Zoltán, H a jd ú  József ; ut- 
mesterek : Fehér  Sámuel, B aranvi I s tván  és 
M ártha  Sándor.

Megyei hajdúk.

Tizedes : K áldy  László ; közhaj duk :
Török Gábor, Jónás Mihály, Szathm ári A nd
rás, Löki Sándor, H a tv a n i  Is tván  és Borbély 
József.

Hajdúszoboszló.

Egyházak és iskolák.

R eform átus lelkészek : Bélteky Lajos és 
Demjén Ferencz, segédlelkész és val lás tanár  : 
Molnár Béla ; főgondnok : G. Tóth  János ; 
gondnokok : Sárv Lajos, Flerczeg G á b o r ; 
kán to r  : T ó th  Lajos ; r. kath .  lelkész : Kalo- 
csay G u s z t á v ; rabbinus : K atz  Salamon ; 
tanárok  az állami polgári fiúiskolában : Sr:écsi 
Miklós igazgató, Pólya Mihály, Ke men 
János, R a k o t ty a i  László, Dénes Ignácz, 
Domide Antal : vallás tan itók  : Molnár Béla, 
Kalocsay Gusztáv, K a tz  Salamon ; tan itók  
a reform átus iskolában : tan tes tü le t i  elnök 
és igazgató-tanitó  : Bor János ; o sz tá ly tan í
tóké  Császi Mihály, Böszörményi Ferencz, 
Czeglédy Lajos, M árton Károly, ifj.,Cseke 
Gábor, Soós Lajos, Szabó Márton, B a k o tty a i  
Lászlóné, Székely .József né, Jó  vér Gábor, 
Pó lya Irma, Szabó Gyula, Cseke Gábor, P a r t i  
Gábor, Juhász  Izabella, Bede Lajos, Böször
ményi Ferenczné, Lőrincz Lajos, Domokos 
Sándor, P a r t i  Mihály, Nagy K ároly  ; a róm. 
ka th .  elemi iskolában: Máyer K álm án, Székely 
G y u la ; az izr. elemi iskolában : Aufferber

T \  K  A R  K T V  í  V  Czukor, kávé, tea, rum cognac, pezsgő,

! « ( > » .  S “ ™ ^S‘̂ S Scl,raidt'íéieTO RV . B E JEG Y ZE TT CZEG. TELEFO N  381. SZ. S Z im idZ l D O Í lD O r iO K  I d k ld ld .
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Bernát,  Weisz P é t e r ; az állami gazdasági 
ismétlő iskolában : szaktanító  Varga Károly, 
óraadók : ifj. Cske Gábor, Szabó Gyula ; az 
ipariskolában : Szécsi Miklós igazgató, t a 
nárok : R a k o t ty a y  László, Nagy Károly, 
Pólya Mihály ; óvónő : Győry Ida ; menház- 
vezetőnők : Karai Krisztina, Nánássy  Krisz
tina.

Izr. hitközség : E lnök : dr. Grósz Adolf, 
alelnök : W einberger Gábor ; pénztárnok  : 
Geller Sándor ; gondnok : Fülöp H erm an  : 
jegyző : Schwarcz Mór ; iskolaszéki elnök : 
dr. Grósz Adolf.

Városi tisztviselők.
Polgárm ester  G. Tó th  János, főjegyző 

Csiba Márton, r . -kap itány  K örner Géza, 
ügyész H etey  Ignácz, árvaszéki ülnök és 
községi biró Fehér Gábor, 2-ik árvaszéki 
ülnök Zakar Sándor, tanácsnokok : Váczy 
Ferencz, Oláh Miklós, ház ipénztárnok  Ádám 
János, házipénztári  ellenőr Székely József, 
adószedő Czeglédy István, közgyám Jeges 
János, a lkap itány  T okay  József, városgazda 
Ádám Sámuel, főorvos dr. Gaál Mihály, al
orvos dr. Kiss Sándor, állatorvos Oborzil 
Gyula, I. jegyző üresedésben, aljegyző üre
sedésben, közig, ik ta tó  Czeglédy József, 
közig, kiadó Szabó Lajos, r .-kap itányi ik ta tó  
Kaszás Mihály, árvaszéki ik ta tó  üresedésben, 
rendőrbiztos Somogyi Antal, any ak ö n y v 
vezető Csiba M ártán, helyettes állami an y a 
könyvvezető K ákly  Imre, mérnök-számvevő 
Zábory Béla.

Vereskereszt-egylet fiókja.
Elnök özv. Adler Samuné, pénz tárnok 

Körner Béla.

Hajdúszoboszlói takarékpénztár.
Igazgató Rácz Gábor, aligazgató Oláh 

Miklós, t i tk á r  dr. Malatinszky József, pénz
tá rnok  ifj. Borbély Sámuel, főkönyvvzető j 
Baksay  György, könyvvezető Szeremley Zsig- | 
mond.

Hajdumcgyei takarékpénztár.
Igazgató K örner Béla, aligazgató Mandel 

Samu kabai földbirtokos, t i tk á r  H etey  Ignácz, 
pénz tárnok Kovács Gábor, főkönyvelő Erdős 
Lajos, könyvvezető : ifj. Zakar  Sándor, Grün- 
berger Ignácz, gyakornokok Kovács Emil, 
Szücs József, szolgák Szabó Sándor, Borbély 
Elek, rak tá rnokok  : K ábán  Holstein K álm án, 
Szoboszlón T u ry  József.

Gazdasági Bank.
Vezérigazgató dr. H am vai Kovács Bálin t 

járásorvos, igazgatósági elnök Kalocsai Gusz
táv, t i tk á r  dr. Grósz Adolf, könyvelő Áron 
Lajos, pénztárnok  Cseke Gábor, gyakornok 
Kovács Mariska.

Hajdúszoboszlói dalegylet.
Elnök G. Tóth  János, alelnökök Bélteky 

Lajos, dr. H am vai Kovács Bálint, t i tk á r  Bor

János, pénztárnok  Nagy Sámuel, karnagy  
Tóth  Lajos, ellenőr Borbély Samu, ügyész 
dr. Grósz Adolf, gazda Béres Lajos, zászló
ta r tó  Erdős Lajos.

Kaszinó.

Elnök dr. Malatinszky József, alelnök 
| Szécsy Miklós, jegyző Kelemen János, ház- 
j  nagy Bor János, könyv  tárnok Domokos Sán- 

j  dór, ügyész H etey  Ignácz.

Függetlenségi és 48-as párt.

Elnök  Á dám  János, társelnökök P ad rah  
Sándor, H etey  Ignácz, dr. H. Kovács Bálint, 
dr. Kiss Sándor, Sághy Ferencz, dr. Grósz 
Adolf, Szécsy Miklós, Oláh Miklós, t i tká r  
Bor János, pénu tárnokok  Jeges János, M árton 
József, ellenőrök Csanády Sándor, Á dám  
Samu, ifj. Borbély Gábor.

Függetlenségi és 48-as Kossuth-kör.

Elnök Oláh Miklós, alelnökök Márton 
János, Soós János, t i tká r  és pár t  jegyző Bor 
János, jegyzők Jóvé r  Gábor, P ar t i  Vlihály, 
köynv tá rnok  Bálin t K álm án, pénztárnok  
Kiss János,  gazda Á dám  Samu, ügyész dr. 
Grósz Adolf.

Függetlenségi olvasókör.

Elnök H etey  Ignácz, alelnök id. Borbély 
Gábor, pénztárnok  ifj. Borbély Gábor, könyv
tá rnok  Király  Sándor, jegyző Kiss Géz:..

Tüzoltóegyleí.

Főparanscnok Erdős Lajos, alparancs- 
nok T ury  József, t i tk á r  Jeges János, pénz
tá rnok  Nagy Samu.

Hajdúszoboszlói nőegylet.

Elnök özv. K örner Istvánná, alelnök 
H etey  Ignáczné, jegyző P ad rah  Sándor, pénz
tá rnok  Szécsy Miklós.

Vasut-utezai polgári olvasókör.

Elnök dr. H am vai Kovács Bálint, a l
elnökök Czeglédy Lajos, Cseke Gábor, jegy 
zők Kirc.sy István, ifj. Czeglédy Lajos, pénz
tá rnok  Magyar Mihály, könyvtárnok  ifj. Tóth  
Ferencz.

Polgári olvasókör.

Elnök Magyar Imre, alelnök Rácz B a
lázs, jegyző K á ta y  Gyula, pénztárnok Jeney  
Sándor.

Ipartestület.

Elnök Székely Sándor, alelnök R a tk a v  
Ferencz, jegyző Herczegh Mihály, pénztárnok 
Kovács Jerémiás.
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Általános népkor.
Elnök  G. Kiss Gábor, alelnök T a r  János? 

jegyző K. Tóth  Lajos, pénz tá rnok  K. Tóth  
Sándor.

Il ik tiz. olvasókör.
Elnök  Horogh Sámuel, alelnök M árton 

Mihály, pénztárnok  Herczegh Bálint.

Hírlapok.
,,Független  H a jd ú s á g i  politikai hetilap, 

a hajduvárm egyei függetlenségi és 48-as p á r t  
közlönye. Szerkesztő és laptula jdonos Bor 
János.  ,,Szoboszló és Vidéke4*. Szerkesztő 
F ehér  Gábor.

Iparos dalkör.
Elnök Kalocsai Gusztáv, alelnökök H e

gedűs János, Muhi Dániel,  jegyző L ázár  A ntal 
karnagy  Szabó Gyula, pén z tá rn o k  Hegedűs 
Gyula.

Hajdúböszörmény.
Egyházak és iskolák.

Lelkészek : dr. B a l tazá r  Dezső esperes, 
Szolnoki Gerzson, segédlelkészek : Beke Antal 
Sóvágó Gábor, főgondnok : K álm án  Lajos, 
ének'vezérek : Beke Antal,  Ferenczy Sándor, 
számadó gondnok : K ati  Ferencz, ellenőr : 
T ó th  András, egyházi ügyész : dr. Széli Gábor, 
egyházi jegyző : Magi Sándor. A presby terium 
áll 67 tagból. A 8 osztályú gimnázium igaz
ga tó tanácsának  e ln ö k e : K á lm án  Lajos fő
gondnok. A gimnázium ta n ára i  : Köblös
Sámuel igazgató, M arusák Dániel,  B u ty k a  
Boldizsár, Marsalkó Gusztáv, dr. Molnár 
Is tván , R ábold  Gusztáv, Bakóczy Endre , 
B odnár  Imre, Müller Ede, dr. Besenyei Lajos, 
K irály  Jenő, Rácz Jenő, ének- és zenetanár  : 
Balogh Zsigmond. A 4 osztályú polgári iskola
szék elnöke : Szolnoki Gerzson lelkész. Ezen 
4 osztályú reform átus polgári leányiskola 
tan itónő i : Szőke Róza igazgató, Dús Rózsa, 
Tarnóezy  Jolán , Varga E telka. É n e k ta n á r  : 
Beke Antal. A 6 osztályú elemi iskolaszék 
elnöke : dr. B a ltazá r  Dezső lelkész. R efor
m á tu s  tan í tó k  : Dobó Sándor igazgató, Koncz 
Lajos, Lévay Márton, K övér Demeter,  Se- 
Bestyén Béla, Fejszés Márton, Győry Julia,  
Magi Sándor, Porcsalm y Gyula igazgató, 
Kiss József igazgató, Lévai Imre igazgató, 
Laczák Márton, Kovács Gábor,Váncsa Dezső, 
Sőrés Béla, Almássy K álm án , Fülöp Imre, 
Nagy Sándor igazgató, Fekete  Sándor, Erdős 
Antal. Taní tónők  : K u tassy  Margit, Tó th  Irén 
P á v a y  Vaj na Ilona, Szücs Erzsébet,  Méreyné 
Gzeglédy Ilona, Balássy Gyuláné, Tókos 
Margit, Dódra Ilona, Dombi Irma, Sárközi 
Ilona, Demeter Zsuzsánna, Doniján Erzsébet.  
Kovács Petronella, Dóm ján Anna, Szabó 
Irén, Jánosi Mariska, Győri Gyuláné, Fülöp 
Gizella, Kövér Ilona, Molnár Erzsébet.

Gör. kalh. egyház.

Lelkész : P app  A ntal esperes, gondnok : 
Kelemen Bálint,  jegyző : Egressy Elek,
tan i tók  : Stéfán Elek és Egressy Elek. T a 
nítónő : Berlányi Gizella.

Rom. kath. egyház.

Lelkész : Major Zoltán, gondnok : Ra- 
dácsi Ferencz, jegyző : Rákóczy  Antal ,  kán- 
to r tan i tó  : Rákóczy Antal.

Izraelita egyház.

Lelkész : Günst Ja k ab ,  iskolaszéki elnök : 
dr. Kertész József, jegyző : K am pler  Péter,  
tan itók  : Kamples P e te r  és Feingold Irén.

Baptista gyülekezet.

Flitszónok : Balogh Lajos.

Városi tisztviselők.

P olgárm ester  Somossy Béla, főjegyző 
Magi K á lm án  dr., ügyész dr. U. Szabó Lajos, 
adótanácsnok L. Szabó Márton, ny ilván ta rtó  
tanácsnok Somossy Antal,  jegyző Gaál B er
talan, számvevő Uzonyi Pál, m érnök Dobay 
Károly, városi pénztárnok, egyszersmind 
városgazda Sóvágó Imre, városi orvosok 
dr. Feres Menyhért, dr. P áp ay  K álm án, 
dr. Bakóczy János városi főorvos, földadó 
ny ilván ta rtó  Somossy Antal, levéltárnok K e
lemen Gábor, ik ta tó  Somossy Imre, kiadó 
Benedek Gyula, árvaszéki elnök a polgár- 
mester, ülnökök Győrössy Móricz és Gaál 
B erta lan ,  aki egyszersmind árvaszéki jegyző 
is, közgyám Győrössy Imre, á rvagyám i ellenőr 
K övér Dezső, ik ta tó  Molnár Dániel,  rendőr- 
kap i tány  Neviczky János,  a lkap itányok  Hib- 
ján  Károly, Páll Dániel, rendőrbiztos Po l
gári Imre, ik ta tó  Uzonyi Péter,  községi köz
m u n k a  ny ilván ta rtó  Szabó Mihály, községi 
biró B. Sóvágó Imre, kir. állatorvos Sziiy 

I József, városi állatorvos Gróf Jenő, kir. erdő
gondnok Asbóth Mihály, kir. állami a n y a 
könyvvezető P aksy  Károly, helyettese U. 
Szabó A ntal ,  adópénztárnok  N ém ethy  Lajos, 
segédek Ignáth  Bálint,  Sz. K a th y  Imre, Nagy
Imre, e l le n ő r  írnokok Somossy Zoltán,
Varga Géza, Varga Lajos, Kelemen Mihály, 
Lovász Ferencz és K. Tóth  Mihály, Molnár 
József adóvégrehajtó.

Városi takarékpénztár.

Elnöke a polgármester,  igazgató Szenczi 
Szabó János, ügyész dr. Széli Gábor, pénz tá r 
nok K arap  Ferencz, főkönyvelő Szy Zsig-
mond, segédkönyvelő Kovács Sarolta.

Valódi angol és sollíngení aczél zsebkések, K A  I Á R Ú H Á Z Á E A N
ollók, borotvák, borotválkozó készülékek és I ^ \ f ^  C jl '

kellékekből a legjobb minőség k f lJ p fe e itO *
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Részvénytársulaíi takarékpénztár.

Igazgató Sembery Miklós, ügyész dr. Lő- 
vinger"Ármin, pénztárnok Gemeinbeck József, 
főkönyvelő Ádriáni Kornél, segédkönyvelő  
Orosz Olga, Mérey Sándor és Tallér Ernő.

Közgazdasági bank Részvénytársaság.
Elnök id. Somossy Béla, ügyvezető-igaz

gató és ügyész Szikes Endre, pénztárnok  
ifjabb Fazekas Gábor, könyvelő Kecskem éthy  
Lajos.

Hitelbank részvénytársaság.
Elnök ig. dr. Baltazár Dezső esperes, 

igazgató Kertész József dr., ügyész Paksy  
Károly, pénztárnok P. Balogh Gábor, köny
velő Jakab Antal.

Hitelszövetkezet.
Igazgató Paksy Károly, aligazgató dr. 

Kertész József, ügyész dr. U. Szabó Lajos, 
pénztárnok Kövér György, könyvelő Papp 
József.

Ipartestület.
E ln ö k  , jegyző Simon Márton, ipar

hatósági biztos Flibján Károly.

Polgári Casino.
Elnök Major Gyula, alelnök Morvay 

Géza, titkár id. Sólyom Antal, könyvtárnok  
Fejszés Márton, Sőrés Béla és Fekete Sándor, 
pénztárnok Molnár Sándor.

Iparos olvasókör.
Elnök Matkó Elek.

4U-as kör.
Elnök Kálmán Lajos, alelnökök dr. Széli 

Gábor, Friedrich Lajos, Szolnoky Gerzson és 
L. Szabó Márton, titkár K utasy Sándor, pénz
tárnok Kapusi Márton, jegyzők dr. K utassy  
Sándor és Botos Ferencz.

Szabadelvű kör.
Elnök dr. U. Szabó Lajos.

Gazdasági ifjúsági önképző-egyesület,
Igazgató Almássy Kálmán.

Vadásztársulat.
Elnök Győrössy Móricz, jegyző Gaál 

Bertalan.
Hajdúböszörmény és Vidéke.

Szerkesztő Porcsalm y Gyula, lapkiadó 
Szabó Ferencz.

A Magyarországi Református tanítók Lapja.
Szerkesztő, kiadó Dobó Sándor.

Cserépgyár-IIészvénytársuIat.
Igazgató Paksy Károly.

Kötőszövő-gyár.
Vezérigazgató Pauliny Vilmos ; igazgató 

Maschek Brúnó ; ellenőr Nagy Lajos ; fő
könyvelő Steiner S ándor; raktárnok Wan- 
derle Ernő.

M. kir. adóhivatal.

Adópénztárnok Göttche Károly ; elíenőr 
Sztán Győző ; adótisztek Tömöri András, 
Szende Béla, Szántó Manó ; gyakornokok 
Nádler Miklós ; dijnok Pávai Vaj na György.

Polgári olvasókörök.

Tem ető-utczai olvasókör e ln ök e: Porcs
almy Gyula. Fehértói-utczai o lvasók ör: 
elnöke Porcsalmy Gyula. Szoboszlói-utczai 
olvasókör : tb. elnöke Porcsalm y Gyula, el
nöke : Sóvágó Imre (városgazda). Szekeres- 
utczai o lvasók ör: tb. elnöke Dorzsalmy
Gyula. Külvárosi Olvasókör: tb. elnök Dorcs- 
almy Gyula, elnök : dr. Széli Gábor. Polgári- 
utczai olvasókör : elnöke Szabó Ferencz.
Bársony-utczai olvasókör : elnöke Porcsalmy 
Gyula. Ujvárosi-utczai o lvasók ör: elnöke
Bakóczy Endre. Sürü-utczai olvasókör : el
nöke Sóvágó Antal.

Hajdúnánás.

Egyházak és iskolák.

Főgondnok dr. Csurka Lajos ; refor
m átus lelkészek Baróthy István, Benkő Lajos 
énekvezés és orgonista Nagy Károly ; gim 
náziumi tanárok Nagy Elek igazgató, Spaniel 
Vincze, Márk Imre, dr. Nemes Félix, Szilágyi 
Dezső, Brassai Károly, Váczi József, Jókai 
Lajos, Magi Antal, Király Sándor, Lengyel 
Endre, Lovas Aladár, Nagy Károly ; fiú
iskolái tanitók Jámbor Kálmán, Dombossy 
István, Magi Lajos, Somogyi Gábor, Bata  
Antal, Dobos László, Nyakas Sándor, Bán 
Géza, Takács Ambrus, Mikó J ó z se f; leány
iskolái tanitók Csontos Margit, Kovács Etelka 
Falábú Teréz, Farkas Jószef, Kiss Illés, 
Csontos Ágnes, Kovács Imre, Nagy Pál, 
Szanka Margit, Lovass Lenke, Bordács 
E szter; óvónők Bán Mária, Jámbor Kál- 
mánéé, Nádassy Gizella, Ember Lajosné ; 
róm. kath. kántortanitó Rolkó József,

Városi tisztviselők.

Polgármester és árvaszéki elnök Csohány 
László ; főjegyző Kovács Ferencz ; rendőr- 
kapitány Csiba Márton tb. főjegyző ; aljegyző 
Csohány József ; tiszti ügyész Berencsy János; 
tanácsnokok Gyulay Sándor és Nemes Miklós; 
mérnök Somogyi Gyula ; alkapitány Kókay 
Kálmán ; számvevő Pákozdy András ; nyil
vántartó Ormós László ; pénztárnok Timári 
Mihály ; adópénztárnok Daróczi G ábor; 
ellenőr D. Nagy Miklós ; útadó pénztárnok 
Nyakas János ; közig, iktató s kiadó Timári 
Lajos; rendőri iktató és kiadó Gyulay Sándor; 
csendbiztos Girus Sándor ; leltárbiztos Magi 
A n ta l; árvaszéki ülnökök Pénzes László, Gál
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István ; közgyám  Kun László ; árvaszéki 
iktató, kiadó és levéltáros Kovács Miklós ; 
orvosok dr. Nagy Lajos, dr. Khoór Dezső, 
dr. Varga Sándor ; anyakönyvvezető Csohány 
László, helyettese LIegedüs Géza ; legelő
felügyelő Nagy Ferencz ; Írnokok Nemes 
László, Gulyás Im re; végrehajtó Kányádi 
Zsigmond ; s.-végrehajtó Kovács ^József ; 
kertész Oborzil Alajos ; járlatkezelő Papp 
Mihály.

Kaszinó.
Elnök dr. Nagy Lajos, alelnök dr. Cso

hány András.
Tűzoltó-egylet.

Főparancsnok Berencsy Gyula.

Takarékpénztár.
Igazgató dr. Nagy Lajos ; könyvelő B e

rencsy Géza ; s.-könyvelő Kovács Antal ; 
pénztáros Sáfrány Géza; gyakornok Goldstein 
Dávid.
Hajdúböszörményi Részvénytársulati Taka

rékpénztár hajdúnánási fiókja.
Igazgató Nemes Miklós ; könyvelő N e

mes Lajos ; ügyész dr. Csohány András.

Hajdúnánási Gazdasági Bank.
Elnök N agy Elek gymn. igazgató; alel

nök Poroszlai László ; igazgatósági tagok : 
Sohler István, dr. Khoór Dezső, Oláh Gyula, 
Frigyessy Jenő ; felügyelő bizottság : Márk 
Endre elnök, Fiavas Kálmán, Berencsy 
Gábor ; ügyvivő könyvelő : Reisner Nándor ; 
s.-könyvelő : Groszinann Gyula ; pénztáros 
Gyulay András.

Kölcsönös segélyző-egylct mint szövetkezet.
Igazgató Nagy Elek, Berencsy Gyula ; 

könyvelő : Lux Imre ; pénztáros : Csiha
Miklós ; Nyakas László s.-könyvelő.

Iparos és kereskedő tanoneziskola.
Igazgató Dobrossy István ; tanítók : Bán 

Géza, Somogyi Gábor, Jámbor Kálmán, 
Takács Ambrus.

Függetlenségi kör.
Tb. elnök Brassai Károly ; elnök Sebestyén  

Miklós.
Polgári kör.

Elnök : Varga Sándor.

Gazda kör.
Elnök dr. Csuka Lajos ; alelnök Berencsy  

Gyula.

Iparos olvasókör.
Elnök : Sáfrány Géza.

48-as Kossuth-kör.
Elnök : id. Kovács László.

Hajdúnánási dalárda.
Elnök : Csiha Márton ; tiszteletbeli elnök : 

dr. Nagy Gábor ; karnagy : Nagy Károly.

Iparos dalkör.
Elnök Sáfrány G éza ; karnagy Dobrossy 

István.

Ifjúsági egyesület.
Igazgató : Takács Ambrus.

Nádudvar.
T er ü le t-n a g y sá g  3 6 ,0 0 0  k á t. h o ld . L a k o so k  szá m a  9125 .

Egyházak és iskolák.
Ref. lelkész Veress Géza, fitanitók Duzs 

Dezső, Bán István, Váradi Aurél és Nagy  
Lajos, leánytanitók—  —  —  —  , Szigeti 
Berta, Duzs Janka, Váradi Lajos, Boldizsár 
Zsigmond, állami iskolánál Száraz Sándor 
és neje Száraz Sándorné, Molnár Vilm a, 
Váczi Endre és neje Boldizsár Margit, ref. 
kántor Csathó Géza. Róm. kath. lelkész : 
Ném eth József, tanitó : Simkó József, izr. 
lelkész Schück Jakab, tanitó Szilvási Ármin, 
vallástanitó Friedmann Adolf.

Községi tisztviselők.
Főbiró Fekete Gábor, főjegyző és anya

könyvvezető Papp Sándor, adóügyi jegyző 
Ács N agy Sándor, aljegyző és anyakönyv
vezető helyettes U nyi Géza, orvosok dr. 
Halász Sándor és dr. Kornhauser Sámuel.

Kölcsönös segélyző-egylet.

Vezérigazgató Papp Sándor, igazgatók : 
Kun Vilmos, dr. Halász Sándor, N agy Albert 
és Dobi Sándor.

Társas-kör.
Elnök : Ludány Lajos.

Polgári kör.
Elnök : Nagy Albert.

Kereskedők és iparosok köre.
Elnök : Frank József.

Függetlenségi és 48-as kör.
Elnök : Boldizsár Zsigmond.

vkenclö T
kalapok, férfi és fiú fehérnemüek a Köz
ponti czipő és kalap nagyáruházban Debre- 
czen, Piacz-utcza 4 1 .  T e l e f o n  4 3 5 .  Kérjen á rjegy zék et .
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Nádudvari hitelszövetkezet.
Igazgató : Veress Géza.

Nádudvari Takarékpénztár Részvény- 
Társaság.

Igazgató : Kun László.

Nőegylet.
Elnök : Ács Nagy Sándorné.

Állomás főnök.
Gál József.

Gazdasági szaktanító.
Vásárhelyi Sándor.

Községi óvónő.
Schaitl Anna.

Gyógyszerész.
Feyér József.

P ü sp ök lad án y .
H a tá r  terü le te  3 2 ,4S7 h o ld  1515 n ég y szö g ö l. L a k o sa in a k  

szá m a  10 ,788 . \

Egyházak és iskolák.
Lelkészek : Kiss Ferencz ref., segédlelkész 

Dómján Lajos, Mildner Béla róm. kath. lel
kész, Bathó Győző róm. kath. segédlelkész, 
Strausz Ábrahám rabbi ; tanitók a ref. egy
házban Szűcs János, Jánosi Antal, Andorkó 
Márton, Szabó Elek, Ari Gyula, Kovács 
Lajos, Nagy Pál, Csenki Imre, Tóth István ; 
tanítónők a református egyháznál Kovács 
Róza, Tóth Terézia, Tóth Mária, Halm y  
Irma, Csiszár Teréz, Andorkó Mária ; a róm. 
kath. egyháznál Szabó János, Géczi Alajos, 
Hegedűs József, Zsigrai Róza ; tanyai tanitók  
Bajnok János és Bojtos Kálmán ; az izr. 
egyháznál Újvári Adolf ; óvónő Tóth Ida ; 
gyermekmenház vezetőnők : Osváth Teréz 
és özv. Joó Sándorné.

Községi elöljáróság.
Főbiró Kéri Lajos, főjegyző Eötvös Sán

dor, adóügyi jegyző Kiss Mihály, közigazg. 
másodjegyző Papp Miklós, j ária tkezelő dr. 
Péterfi János, segédjegyző Kállay Mihály, 
iktató-kiadó és irattárnok Berényi György, 
törvénybiró Balogh Lajos ; esküdtek Ul- 
veczki András, Tóth Lajos, Marsi György, 
Rácz Lajos, Szabó Imre ; rendőrbiztos Már
ton Gyula ; gazda Nagy Mátyás ; közgyám  
és gyámpénztárnok Szuromi István ; gyám 
pénztári ellenőr Eötvös S ánd or; adópénz
tárnok LIajdu Ferencz ; pénztári ellenőr La
katos Béniámin ; községi orvosok dr. Balogh 
Albin és dr. Domokos Lajos ; anyakönyv
vezető Eötvös Sándor, helyettesek Papp 
Miklós, Kiss Mihály, Péterfi János ; községi 
állatorvos Kardos Imre ; községi végrehajtó 
Szarka J ó zse f; fogyasztási adókezelők Péntek  
Sándor, U lveczki János.

Hajdumegyei takarékpénztár fiókja.
Igazgató Balogh Sándor, pénztárnok és. 

könyvelő Pongrácz Géza.

Püspökladányi hitelszövetkezet, mint az 
orsz. központi hitelszöv. tagja.

Igazgató Kiss Ferencz, ügyész Belováry 
Lajos, pénztárnok Nagy András, könyvelő  
Kiss Gyula, s.-könyvelő Somló József.

Püspökladányi Takarékpénztár.
Igazgató Weissenburger Nándor, ügyész 

dr. Bálint Miklós, pénztárnok Weissbergcr 
Salamon, könyvelő Blaskó János.

Hitelszövetkezeti gabonaraktár.
Elnök-igazgató Kiss Ferencz, könyvelő 

Kiss Gyula, raktárnok Kiss Gáspár.

Fogyasztási és értékesítő szövetkezet.
Elnök Mildner Béla, pénztárnok Hegedűs 

József, üzletvezető Várady Sándor.

Nagygőzmalom részvénytársaság.
Elnök Papp Sándor, alelnök Baranyai 

Sámuel, könyvelő Weissenburger Nándor, 
pénztárnok Nagy József, ellenőr Tóth Gábor.

Vöröskereszt-egylet fiókja.
Elnöknő özv. Varga Károlyné, titkár 

Pongrácz Géza, pénztárnok Belováry Lajos.

Önkéntes tűzoltó-egylet.
Főparancsnok Kiss Mihály, alparancsnok 

Nyizsnyi György, pénztárnok Társi Lajos, 
titkár Berényi György.

Első temetkezési egylet.
Elnök Tóth Gábor, pénztárnok Tóth Ist

ván jegyző Kovács Lajos.

Második temetkezési egylet.
Elnök Kiss Ferencz, pénztárnok Andorkó 

Márton, jegyző Szabó Elek.

Társaskör. (Kaszinó.)
Elnök Szibelth László, alelnök Belováry 

Lajos, jegyző Dómján Lajos, pénztárnok 
Egerer Árpád, háznagy dr. Domokos Lajos, 
könyvtárnok Hegedűs József, ügyész dr. 
Széli László.

Ügyvédek.
Belováry Lajos, dr. Széli László, Kicska 

Mór, dr. Bálint Miklós.

Polgári olvasókör.
Elnök Kéri Lajos, alelnök Nagy Mátyás, 

jegyző Szabó Sándor, könyvtárnokok Szabó 
Imre és Keserű Balázs, pénztárnok Deme 
Gábor.
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Első függetlenségi kör.
Elnök Baranyai A lb ert; alelnök Kárai 

Sámuel ; jegyző dr. Péterfi János ; könyv- 
tárnok Kovács Im re; pénztárnok Nádházi 
Gábor.

Második függetlenségi kör.
Elnök Éles Gábor ; alelnök Vigh Gábor ; 

jegyző Lakatos Béni ; könyvtárnok Daróczi 
Sándor ; pénztárnok Szilágyi Sándor.

Harmadik függetlenségi kör.
Elnök Rácz Sándor, alelnök Egri Dániel, 

jegyző Nagy Sándor, könyv tárnok Rácz 
Mihály ; pénztárnok Makai Lajos.

Negyedik függetlenségi kör.
Elnök D. Tóth Lajos ; alelnök Papp Lajos ; 

jegyző dr. Péterfi János ; könyvtárnok Béres 
András ; pénz tárnok Fekete Albert.

\  ép kör.
Elnök Kosa Albert, alelnök Keserű Béniá- 

min, jegyző Hegedűs Sándor, könyvtárnok  
Tőke Imre, pénztárnok Balogh Lajos.

Rom. kath. olvasókör.
Elnök Mildner Béla ; alelnök Nyiszter 

Antal ; könyvtárnok Kacsándi Géza ; pénz
tárnok Nagy Károly ; jegyző Ulveczki János.

Iparos-kör.
Elnök Baranyai Lajos, alelnök N yizsnyi 

György, jegyző Szabó László, könyvtárnok  
Varga Pál és Kacsándi Károly, pénztárnok 
Kovács Ferencz.

Ifjúsági kör.
Elnök Vigh Mátyás, alelnök Szabó Sán

dor, jegyző Keserű József, könyvtárnok Papp 
Antal, pénztáros Egri Imre.

Izraelita nőegylet.
Elnöknő dr. Balogh Albinná ; titkár Madár 

Ignácz ; pénztárnok Újvári Adolfné.

Chcvra-Chadiselia.
Főgondnok Strausmann Béni ; pénztárnok 

Roth J ó zse f; jegyző Újvári Adolf.

Kir. közalapítványi kerületi felügyelőség.
Felügyelő Szibelt László (főfelügyelő rang

ban); segédfelügyelő Egerer Árpád.

Kir. járásbíróság.
Kir. járásbiró dr. Tikos Gyula ; albiró dr. 

Kovács Ferencz ; jegyző Szieber Dezső ; te-

M índennem ü Czipők, Csizmák, Kalapok 
Uridivat czikkek legmegbízhatóbb és le 

O O  jutányosabb beszerzési forrása o <

lekkönyvvezető Balogh István ; Írnokok : 
Konrád Emil, Bukvics Szaniszió ; dijnokok 
N yiszter János, Szvoboda Róza ; í'ogházőr 
Nyiszter Antal.

Gyógyszerészek.
KnapekJenő, Verner Gyula.

M. kir. esendőrőrs (lovas).
Parancsnok : Fekete József őrsvezető.

M.  kir. pénzügyőri szakasz.
Szemlész : Vozári Antal.

Máv. állomási főnökség.
Állomási főnök : Andrássy István.

A m. kir. posta- és távirda-intézet oszlop- 
teli tő telepe.

Vezető mérnök : Berdenics Ernő.

M. kir. posta- és távirda-hivalal.
Postafőnök Barbócz Kálmán ; postatisztek  

Szabó Lajos, Hajdú Aurél ; segédtisztek  
Bakó Ferencz, Rizoii Aladár, Demeter Zsig- 
mond, Adorján Lajos, Csepreghy Sándor.

II. kir. oszíáh mérnökség.
Osztálymérnök Lővinger J ó zse f; mér

nökök Róz Gusztáv, Práger Gyula, iroda
kezelő Lászlóffy István, dijnokok Vadas 
Jakab és Polónyi Lajos.

Hajdudorog.
T er ü le t-n a g y sá g a  18 ,000 h o ld . L a k o so k  szá m a  1 0 ,0 0 8 .

Egyházak és iskolák.
Görög kath. lelkész Újhelyi Andor, segéd- 

lelkészekVégseő Dániel, Slepkowszky János ; 
róni. kath. lelkész dr. Kucsera Ferencz ; ref. 
lelkész Fodor Benjamin ; izr. lelkész Czitrom 
Farkas; állami iskolai igazgató R évész 
György ; állami iskolai tanítók Sift Károly, 
Oláh Kornél, Nagy Izabella, László Anna. 
Róni., kath. éneklész-tanitó Blaha V iktor; 
gör. kath. tanítók : igazgató-tanító Oláh
Imre, tanítók Sima Gyula, Révész András, 
Révész Andrásné, Lengyel János, Lengyel 
Jánosné, özv. Tóth Mihályné, Korpos László, 
Posta István. K isdedóvoda-vezető Korpos 
Lászlóné ; nyári menedékház vezetőnő Radu 
Anna.

Községi elöljáróság.
Főbíró Tornai Szabó Elemér ; főjegyző 

Farkas Győző anyakönyvvezető ; adóügyi 
jegyző Vekerdy Károly anyakönyvvezető-

NEUMANN TESTVÉREK
e zé g  a Tisza-palotában,
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helyettes ; III-ik jegyző Kanyuk Leopold 
anyakönyvvezető-helyettes ; segédjegyző Ba- 
logi László ; törvénybró Görög Ferencz ; 
városgazda Szakái Mik ós ; adópénztárnok 
Pogácsás Antal ; közgyám Tóth Imre ; iktató  
Szakái György ; Írnokok Szabó Lajos, Mar- 
schalkó Zoltán; végrehajtók Kozma György; 
esküdtek Fodor Sándor, Murvai Antal, Far
kas Mihály, Oláh István ; tiszti orvosok dr. 
Dömötör József, Rittersporn Miklós ; köz
hírt. elnök Görög Ferencz ; jegyző Tóth Jó
zsef ; pénztárnok Kiss Antal.

Takarékpénztár.
Igazgató dr. Dömötör József, főkönyvelő  

Révész Mihály, segédkönyvelő Papp Mihály, 
pénztárnok Rajk Imre.

Kölesönsegély-egylet.
Elnök-igazgató Révész András, főkönyvelő  

Révész Mihály, pénztárnok Papp Ferencz.

Hitelszövetkezet Gabonaraktár, mint az 
országos Központi Hitetsz, fiókja.

Tagjai : elnök Slepkovszky János s.-lelk. ; 
ügyvezető-könyvelő Pozsgay Im re; pénz
tárnok Kanyuk Mihály.

Hajdudorogi Néptakarékpénztár r.-társ.
Elnök Yégseő Dániel s.-lelkész, ügyvezető  

könyvelő Papp Mihály, pénztárnok Dobi 
Dénes, ügyész dr. Csatih Sándor. Igazgató
ság : Szabó F. István, Pogácsás Illés, Po
gácsás Lőrincz, Szabó Antal, Tóth Gergely, 
Szabó Péter, B. Szabó János, Ancsán János, 
Dobi Dénes, Petrus Jenő, Fejérváry Sándor, 
Farkas Sándor, Bráz József, B. Papp Sándor. 
K. Tóth Péter.

Dohánybeváltó hivatal.
H ivatalvezető Brendt László, számtiszt 

Rébay István, gyakornok Posta Lajos.

Ilajdudorogi Hitelbank r.-társ.
Elnök Wohl A d o lf; alelnök Tornai Szabó 

Elemér ; vezérigazgató dr. Rittersporn Mik
lós ; igazgatóság : Áron Mór, Darvas Izidor, 
Görög Miklós, Molnár Antal, Tóth István ; 
igazg. tanács : Engel Ignácz, Görög Ferencz, 
Widder Péter, Klein Samu, Szakái Miklós ; 
felügyelő bizottság : dr. Fejér Ferencz, Bern- 
feld Samu, Gutfreund Samu ; főkönyvelő  
Gál Ig n á cz; pénztáros Tóth M. Pál.

Hitelszövetkezet.
Elnök Lengyel Endre úgyis m int központi 

m eg b ízo tt; felügyelő bizottság : Véghseő
Dániel gör. kath. s.-lelkész, ugvis mint köz
ponti m egbízott, G. Tóth Mihály, Borsi Mi
hály. Igazgatóság : Kiss Antal, Dobv Dénes, 
K.. Orosz György, K. Orosz Mihály,"Murvay 
Mihály, Lengyel János, Oláh István ; köny
velő és ügyvezető titkár-helyettes : Posgay  
Imréné Bencze Ilona ; vezérigazgató Posgay  
Imre ; pénztáros Kanyuk Mihály.

Iparos-kör.
Elnök : ------------------------------, jegyző Tóth

György, pénztáros Buth Pál.

Katliolikus népszövetség.
Elnök Újhelyi Andor lelkész, alelnök A n 

csán János, 8 csoportvezető, 300 tag.

Vereskereszt fiók-egylet.
Elnök Újhelyi Andor, elnöknő Farkas Győ- 

zőné, jegyző Farkas Győző, orvos dr. Dömö
tör József, pénztárnok Rajk Imre.

Kaszinó.
Elnök Újhelyi Andor, pénz tárnok Lelesz 

, György, jegyző Posta István.

Függetlenségi olvasókör.
Elnökök Petrus Jenő, dr. Loóg Béla. jegy

zők Orosz Péter, Papp Illés, Dobi Dénes, 
pénztárnok Szilágyi Ferencz, ellenőr Mo
solygó Antal, zászlós K. Orosz György.

Önkéntes tűzoltó-egylet.
Elnök Farkas Győző, főparancsnok Szabó 

Elemér, tb. főparancsnok dr. Loóg Béla, 
pénztárnok Widder Péter, parancsnokok 
Küzmös József tb. parancsnok. Baksai Sán
dor, Ancsán János, zászlós Tóth István, se
gédtiszt Posgay Imre, szertárnok Widder 
Péter segédfőparancsnok.

Katholikus kör.
Elnök Újhelyi Andor leik., jegyző Ancsán 

János, pénztárnok Kovács Mihály, 150 tag.

Gazdaszövetségi gazdakör.
Elnök Szabó Elemér, jegyző Posgay Imre, 

pénztárnok Kanyuk Mihály, 100 tag.

K ab a.

Egyházak és iskolák.

Lelkész Dávidházy János esperes, tanítók  
Bálint Béla, Lovász Lajos, Tóth János, 
Fábián István, Dulházy Kálmánné, Dul- 
házy Kálmán, Fehér Imre, Yáradi Antal, 
N agy Miklós és Tóth Lajos.

Izraelita hitközség.
Elnök Hirschberg Mór, pénztár ok Lővin- 

ger Sámuel, tanító Róna Ármin.

Kiskabai községi iskola.
Elnök Kellner Menyhért, tanító Nagy  

Lajos.

Önálló gazdasági iskola.
Iskolaszéki elnök Simon Pál, gondnok 

Hegedűs Károly, gazdasági szaktanító Györfy 
Géza.
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Községi elöljáróság.
Főbíró Hegedűs Károly, törvénybiró Csu- 

Kás György, főjegyző Boda József, adóügyi 
jegyző Kovács Lajos, III. jegyző Simon 
Pál, község gazda Farkas Lajos, árvagyám  
Szilágyi Lajos, községi adószedő Nagy M. 
János, ellenőr Tőzsér Ferencz, esküdtek Papp 
József, Sári Kálmán, Bálint László, Bőr 
János és Fazekas Lajos.

Kabai takarékpénzG -
Elnök Dávidházy János, igazgató Boda 

József, pénztárnok Sári Mátyás, főköny
velő Fráter Zsigmond, gyakornok Rosenfeld  
Lajos.

Ilajdum cgyci takarékpénztár fiók telepe.
Elnök Mandel Sámuel, pénztárnok Bálint 

Imre, könyvelő Papp Sándor.

Önkéntes tüzoltö-cgyesülot.
Parancsnok : Simon Pál.

Olvasó-egyesület.
Elnök : dr. Gedeon János.

Polgári kör.
E lnök: Dede Gábor.

Függetlenségi kör.
Elnök : Hegedűs Károly.

Iparos-kör.
Elnök : Puskás Antal.

Nép-kör.
Elnök : Balogh József.

Ifjúsági kör.
Elnök Gere Gyula.

Általános népkör.
Elnök : Szász József.

Balmazújváros.

Egyházak és iskolák.

Lelkészek : magyar ref. lelkész Ilyés
Endre, német ref. lelkész Szabó Antal ; róni. 
kath. lelkész Pápay Lajos, főrabbi Fried Ná- 
tán ; ref. leánytanitók Varga Miklós, Szabó 
Kálmán, fitanitók Molnár József, Szabó 
Márton, Kalmár József, Katonka Ödön, 
Szabó József, vegyes iskolai tanító Varga 
Antal, kántor Győré Dániel, német ref. fita-

nitó Kátai Károly, vegyes iskolai tanító  
Molnár Mihály, leány tanító Fekete Irén, 
róm. kath. kántortanitó Zádor Jenő, leány- 
tanitó Incze Antónia, izr. hitközségi vegyes 
iskolai tanító Szigeti Rezső, gyermekmenház- 
vezetőnők Farkas Ilona és H unyady Ká- 
rolyné.

Izraelita hitközség.
Elnök : Gelbmann Ignácz.

Községi elöljáróság.
Főbíró Harangi János, főjegyző K ovács 

Ferencz, törvénybiró Szilágyi Sándor, jegyző 
Ambrus Ferencz, I. s.-jegyző Lechner József, 
II. s. jegyző kgym. Gvörfi József, községi 
orvosok dr. Berényi Pál és dr. Forrai Péter, 
állatorvos Török Gáspár, községi pénztárnok
Kecskés Gábor, k ö zg y á m ---------------------------
adószedő Kerekes Ferencz, irnok Tóth János 
és Posta Péter, végrehajtók Katona Gábor, 
Bak József, esküdtek Dobi Ferencz, Varga 
István, Béres István, Juhász Ferencz, Ra- 
dácsi Imre, anyakönyvvezető Ambrus Fe
rencz, helyettes anyakönyvvezető Vágó 
László, Lechner József.

Hajdúk és rendőrök.
Lovas-kézbesítő Koroknai Sándor, gyalog- 

kézbesitő Hajzer Áclám, hajdúk Kulcsár 
János, Bereczki Imre, Győrfi István, Balogh 
János, Csákó István, rendőrök Szabados 
Gergely, T. Kiss Sándor, Szeifert Károly, 
Vagner Fülöp.

Tüzoltó-cgylet.
Főparancsnok-------------------------parancsnok

Kovács Ferencz, alelnök Győrfi István, t it 
kár Kalmár József, fizetéses tűzoltók Erdei 
András, Koroknai Péter.

Gyógyszerészek.
Ném eth László, Braun Ferencz.

Közbirtokosság.
Elnök Gál Imre, pénztárnok Kecskés 

Mihály, jegyző Kovács Ferencz.

Takarékpénztár.
Igazgató Lichtschein Samu, ügyvezető  

Ciáll József, könyvvezető W estsik Nándor, 
pénztárnok Posta Péter, segédpénztárnok  
Katona József, hivatalszolgák K ovács Ist
ván, Király Sándor, gyakornok Katz Károly.

Balmazújvárosi takarékpénztárral egyesült 
önsegélyző szövetkezet.

Elnök Ilyés Endre, ügyvezető Gál József* 
pénztárnok Vigh János, könyvvezető Steim  
bach Frigyes.

író- és dohányzó készletek, ham utálak , gyertya- és gyufa- t í f d o n s á g o k  á r u h á z a

M entbe  H en rik  K ossu th -tt.4 .ss .
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Posta- és távirda-liivatal.
Postam ester Dobsa Lajos.

Polgári olvasó kör.
Elnök Harangi János, jegyző Tar Imre, 

pénztárnok Király Sándor, könyvtárnok  
Dobi István.

Községi szülésznők.
Özv. Csóka Mihály né, Száj fért Pé térné.

Alsó-utczai függetlenségi 48-as kör.
Elnök Eszenyi Bálint, alelnök Posta Bá

lint, pénztárnok Lós Bálint, könyvtárnok  
Pál János, jegyző Molnár József.

Chevvra Kadiseha szentegylet.
Elnök Friedlánder Mór.

Izraelita nőegylet.
Elnök betöltetlen, jegyző Szigeti Rezső,

Olvasó népkör.
Elnök Varga István, jegyző Kányási Sán

dor, pénztárnok Harangi Gábor, könyvtár
nok Tar Bálint.

Földinivelő egylet.
Elnök Tar Sándor, jegyző Hüse Jakab 

pénz tárnok Molnár Péter.

Kossuth-kör.
Elnök Szabó Antal, jegyző Molnár Mihály, 

pénztárnok Leiber Gergely, könyvtárnok  
Árva József.

Hajduhadliáz.
T e r ü le tn a g y sá g  2 9 ,1 8 0  h o ld . L a k o so k  szá m a  90 9 8  lé lek .

Egyház és iskola.
Református lelkész : Szabó Lajos ; refor

mátus fitanitók : Simon Károly, Varró Fe- 
rencz, Ónodi Mihály, Szendrei Szabó Ferencz; 
leánytanitók : Nagy Ferencz, Kóti Jerémiás, 
Csapó Zsigmondné, Galambos Irma, Lautsek  
Mártha, K óti Eszter, Farkas Ilona ; óvónő : 
Somogyi Ferenczné Bihari R ó z a ; egyházi 
főgondnok : Veszprémy István, egyházi al- 
gondnok : Juhos Bálint.

Állami iskola.
Gondnoksági elnök : Veszprémy István ; 

gondnok : Sólyom Antal ; tanitók : Balog 
Antal, igazgató, Gál István, Lakatos Károly, 
R átz Albert, Balogh Ida, Sólyom Julia, Mező 
Erzsébet, Simon Anna.

Községi elöljáróság.
Főbiró Farkas Gábor, törvénybiró Kis 

Gábor, közig, jegyző Bajdor János, adóügyi 
jegyző Sólyom Antal, jegyzősegédek, közig.

Rácz József, aljegyző Csapó Zsigmond, köz
gyám Hadházy Imre, városgazda P. Szabó 
Bálint, adószedő Kovács Márton, tanács
beliek : Gábor Imre, Sápi József, Kovács Imre 
Ábrók József ; orvosok : dr. Kozma János, 
dr. Schuk József, állatorvos Vollák Károly, 
adóvégrehajtó Magyar Imre, állandó napi- 
dijas Sallay József és Dudinszki János, állami 
anyakönyvvezető Bajdor János, helyettese  
Sólyom Ántal és Csapó Zsigmond, fogyasztási 
ellenőr Bodán Gábor.

IU zvény takarékpénztár.

Vezérigazgatók Veszprémy István és 
Moskovits Adolf, könyvelő Czirják Károly, 
pénztárnok Melegh László, felügyelő-bizott
sági tagok : Szabó Lajos, Soós Gábor, Rácz 
József, Poroszlay László, Farkas Ödön.

llajdiihadházi gazdasági hank.

Vezérigazgatók : dr. Hadházy Zsigmond 
és Krausz Mór ; felügyelő-bizottság : Sólyom  
Antal, Csapó Zsigmond, Vida Károly.

Pártszinezctnélküli kaszinó.
Elnök Veszprémy István.

Gazdálkodók köre.
Elnök Hadházy József.

Polgári olvasó kör.
Elnök Tatár Gábor.

Kuglizó-társaság.
Elnök Veszprémy István.

Polgári dalárda.
Elnök Simon Károly.

Temetkezési egylet.

I. tem etkezési egylet elnöke Csapó László
II. tem etkezési egylet elnöke Komor Imre.

Hadházi nagy gőzmalom.
Tulajdonos Míiller Antal.

Gyógyszerész.
Farkas Ödön.

Földes.
T er ü le te  10,4-18 k á t. h old . N é p e s sé g e  5603  lé lek .

Egyház és iskola.

Lelkész Karácsony Imre, tanitók Szabó 
Ferencz, Buzogány Dénes, Boldizsár Lajos, 
Nagy István, Papp Imre ; tanítónők Pávay  
Erzsiké, Újvári Mária, Buzogány Dénesné, 
Simon Erzsébet ; óvónők Papp Ilona, Csathó 
Jolán.
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Községi elöljáróság.
Főbíró Szabó Mihály, főjegyző Kállya  

Ignácz, aljegyzők Fodor János, Fodor Imre.

Gyógyszerész.
Farkas Antal.

Közbirtokossági takarékpénztár.
Igazgató Kállay Ignácz.

Olvasókör.
Elnök Karácsony Imre.

Temetkezési egylet.
I. elnöke Pércsy Lajos, II. elnöke Szabó 

Sándor.
Önkéntes tűzoltó-egylet.

Főparancsnok Kiss József.

Ilajdusámsoii.

Egyházak és iskolák.
Református lelkész Papp Gusztáv, egy

házgondnok Csuka Sándor, református ta
ni lók Szöőr Antal, Nagy Lajos, Király András 
Dávid Sándor, Vég Lajos. Tanítónő Balogh 
Emma. Martinka-kerti tanító Nagy Gábor, 
róni. katli. kántortanitó Bócz Elek, izr. tanító 
Friss Gyula, községi óvónő Olényi Katalin.

Köszégi elöljáróság.

Főbíró Varga László, főjegyző E lhey  
János, másodbiró Fábián Károly, gazda Sán
dor Imre, közgyám Magyar István, bel- 
rendőr Fekete Ferencz, külrendőr Szabó 
István, pénztárnok Budaházy Lajos, tanács
beliek Kovács Mihály, Farkas Lajos és N agy
házi Bélint, aljegyző Kovács Andor, segéd
jegyző Sebestyén Lajos, községi orvos dr. Bá
thory Sándor, végrehajtó Varga József, állami 
anyakönyvvezető Ethey János, helyettese 
Kovács Andor.

I. Olvasó-egylet.
Elnök Papp Gusztáv.

Kossuth-kör.
Elnök Plamza László.

Kölcsönös segélyző-cgylet, mint szövetkezet.
Elnök Ethey János, ügyvezető Saád 

István.

M. kir. csendőr őrs.
Őrsvezető Orbán János, csendőrök Czin 

József, Ligusi János, Szarka Mihály.

Vasúti állomási elöljáró.
Szita István.

Gyógyszerész.
Saád István.

Tiszaesege.
T e r ü le t-n a g y sá g a  2 4 ,4 3 6  k á t . h o ld , L a k o so k  szám a  

4211  lé lek .

Egyház és iskola.
Református lelkész BertalanGábor, refor

mátus tanítók Mile Imre, Kiss Lajos, Sebes
tyén József, Ném eth István, községi tanító  
Fábri Gyula, tanítónő Szeremley Róza, m e
nedékházvezetőnő Harkay Irén. Cserepesi 
m agántanitónő : Méliusz Aranka.

Községi elöljáróság.
Főbíró Simon Sándor, főjegyző Szabó 

Gábor, jegyző Selley Lajos, orvos dr. Kerbólt 
László, segédjegyző Nagy Sándor, állatorvos 
Broskó Jenő, közgyám Kardos Géza, pénz
tárnok Kovács Pál, törvénybiró Simon And
rás, községi gazda Rózsa János, esküdtek 
Kovács Sándor, Túri Albert, Baja István.

Egyek.
T er ü le t-n a g y sá g a  9821 h old  1036 n ég y sz ö g ö l. L a k o so k  

szám a  4 7 3 3  lé lek .

Egyház és iskola.
Róni. kath. plébános K intzly Béla, róni. 

kath. segédlelkész Szabó János, kántortanitó  
Lakatos Dezső, fitanitók Gegus István, Piánk 
József, leány tanítók Boné Vilma, Daragó 
Anna, állami iskolai igazgató-tanitó Munkai 
József, tanító Lázár János és Füstös Imre, 
tanítónők Munkai Józsefné és Lázár Jánosné.

Községi elöljáróság.
Biró Tóth János, közigazgatási jegyző 

és anyakönyvvezető Devics Lajos, adóügyi 
jegyző Magyar Gyula, segédjegyző, anya
könyv vezető-helyettes Harsányi Béla, köz
ségi orvos dr. Gál Ignácz, körállatorvos 
Broskó Jenő, törvénybiró Antal János, pénz
táros Vincze József, adószedő Kovács János, 
közgyám Domán István, seküdt gazda Czi- 
nege György, esküdtek Berkes Bálint, Domán 
István, Debrődi István, bájia Bódi Istvánné, 
községi irnok-végrehajtó Hajdú Jenő.

Takarékpénztár.
Elnök Csák Gyula, alelnök Devics Lajos, 

ügyvezető Tóth Dezső, pénztáros Holló János 
igazgatósági tagok dr. Gál Ignácz, Petrovics 
Miklós, Mikula György, Nagy János, póttag  
Kovács János.

Minden idényre ! isdisdisdisdisoCr U f i U  C t u n n D  k e s z t y ű - ,  k ö t s z e r - é sr 1 1 ' i . . T i  M n U M  oA NUU K  orvosi fű szer tá rá b a n  
L egszebb  k e s z t y ű k e t , ,  , szerezhetünk be.

- ü e b r e c z e n , P i a c z - u .  12. Stenczinger-ház.
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Egyek és vidéke önsegélyző-egylet.
Igazgatósági elnök Antal János, alelnök 

Mikula Imre, felügyelő-bizottsági elnök Ma
gyar Gyula, pénztáros Berkes Máté, könyv
vezető Domány Lajos, igazgatósági tagok  
Paulovics József, Zoller Gyula, Mucza Alajos, 
Tóth János, Reiner József.

Önkéntes tűzoltó-testület.
Elnök K intzly Béla, diszparancsnok 

Devics Lajos, parancsnok (működő) Lipárdi 
Ferencz, titkár Szabó János, pénztáros Holló 
János, szertárnok Danes Imre. A pártoló 
tagok száma 40. A m űködő tagok száma 38.

Az egyek? első temetkezési egylet.
Elnök Floiló János, pénztáros Kovács 

János, jegvző Geguss István, a tagok száma 
800.

Gyógyszerész.
Tóth Dezső.

Postamester.
Hodosy Sándorné Kaiser Mária.

Jótékony nőegylet.
Elnök Paulovits Józsefné, pénztáros 

Berkes Máténé, titkár-jegyző Piánk József. 
Tagok száma 106.

Izraelita nőegylet.
Elnöknő W einstok Henrikné, alelnök 

Dom ány Lajosné, pénztáros Reiner Józsefné, 
jegyző Friedmann Móricz, titkár Forschner 
Antal. Tagok száma 52.

Téglás.
T er ü le t n n g v sá g a  600 4  k á t. h o ld . L ak osok  szám a  

2 3 6 5  lé lek .

Egyház és iskola.
Lelkész Ablonczy László, egyli. főgond

nok gróf Degenfeld Pál, gondnok S. Szabó 
Mihály, tanítók Nagy Ambrus, Papp Zsig- 
mond, óvónő Balogh Károlyné Varga Mária.

Községi elöljáróság.

Főbíró A. Kiss Sándor, jegyző és anya- 
könyvvezető Éles László, anyakönyvvezető- 
helyettes Papp Zsigmond, segédjegyző Mar- 
csek Béla oki. jegyző, törvénybiró Czikó 
Sándor, pénztárnok ifj. Dobszai Gábor, köz
gyám B. Kiss Miklós, esküdtek Báji Imre, 
Dobszai Bálint, Kemecsei Gábor, Forgács 
Dániel.

Temetkezési egylet.
Elnök Kemecsey Bálint, pénztárnok 

Papp Zsigmond.

Tűzoltó-egylet.
Főparancsnok üresedésben.

Olvasó-egylet.
Elnök üresedésben. Alenök üresedésben.

M. kir. posta-, távirda- és teleíonhivatal.
M. kir. postam ester Farkasné Danielik  

Katalin, m. kir. postakiadó Müller Jószeí.

Tctétlen.
T erü le t n a g y sá g a  6315  h o ld . L a k o sa in a k  szám a  

214S  lé lek .

Egyház és iskola.
Református lelkész Baróthy Béla, fi- 

tanitó Gere Géza, leánytanitó Biszterszky 
Imre, I ll- ik  iskolai tanító Szilágyi Dániel, 
gyermekmenedékházi dajka Szendrey Juli
ánná.

Községi elöljáróság.
Biró V. Szutor Dániel, jegyző Bakos 

Lajos, anyakönyvvezető Bakos Lajos, helyet
tese Szabó Gyula aljegyző.

Népkör.
Elnök V. Szutor Dániel.

Tctétlen községi kölcsönös segélyző szövet
kezet.

Elnök-igazgató V. Szutor Dániel, ügy
vezető-igazgató Szabó Gyula.

Községi orvos.
Dr. Fekete Aladár.

Mikepércs.
T e r ü le t  n a g y sá g a  6420  k á t. h o ld . L ak osa i szám a  

2 2 8 8  lé lek .

Egyház és iskola.
Református lelkész Szécsi István, egy

házgondnok Kenderesi János, fitanitó Xánási 
József, leánytanitó Szabó József, közös is
kolai tanító Nagy Anna, gyermekmenház- 
vezető Kovács Lajosné, anyakönyvvezető  
Csicseri Orosz István.

Községi elölj áróság.
Biró Decki József, másodbiró Mike Jó

zsef, pénztárnok Szabó Ferencz, községi gazda 
Vigvári József, jegyző Csicseri Orosz István, 
gátbiró Budai Lajos, közgyám Fené József.

Gazdasági ismétlő iskola.
Elnök Csicseri Orosz István, gondnok 

Nánási József.

Gyógyszerész.
Dr. Gáspár Géza körorvos.

Iíj. olvasó-egylet.
Elnök Orosz István, könyvtárnok Xánási 

József.
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Vámospércs.
T er ü le t-n a g y sá g a  11 ,1 1 0  k á t. h o ld . L a k o so k  szá m a  32 1 1 .

Református egyház.
Református lelkész Nagy Dániel, gond

nok Koncz Lajos, református tanítók Biró 
János, Szabó Imre, Deák Ferencz, Nagy 
Lajos, Szücs Sándor és Nagy Karola ; állandó 
gyermekmenházi vezetőnő Deák Ferenczné 
sz. Kovács Mária ; egyházfi Dobsa Lajos.

Izraelita egyház.
Elnök : Rósenfeld Ferencz, gon dn ok :

Schvarcz Sámuel, tanító Blau Béla, metsző 
Lefkovics Ábrahám, iskolaszéki elnök Schvarc 
Lipót, gondnok Rósenblüth Márton, iskola
szék! ellenőr Lövi Nándor, egyházfi Schvarcz 
Ferencz.

Községi elöljáróság.

Főbíró Harcsarik Géza, főjegyző Kohu- 
tovics János, m ásodjegyző Szabó Gábor, köz
ségi orvos dr. Kiss János, törvénybiró Tóth 
Sándor, közgyám B. Tóth Sándor, községi 
gazda Jobbágy János, adópénztárnok H u
nyadi Lajos, esküdtek Asztalos Sándor, Perce 
Imre, ifj. K. Berke József, Bálint Lajos, 
közs. végrehajtó Kovács Károly, községi | 
irnok, s.-jegyző P. N agy Sándor, m. kir. 
anyakönyvvezető Kohutovics János, m. kir. 
anyakönyvvezető helyettes Szabó Gábor, 
m. kir. postam ester Bálint Margit férj. Juhász 
Lajosné.

Gyógyszerész.
Weisz János.

Polgári olvasó-kör.
Elnök Nagy Dániel, alelnök Gsuth József, 

jegyző Szücs Sándor, háznagy Szabó Imre. 
könyv tárnok Nagy Lajos, pénz tárnok Biró 
János,

48-as függetlenségi Kossuth-kör.

Elnök Bálint Lajos, alelnök Hunyadi
G. József, jegyző Hunyadi Lajos, pénztárnok 
Koncz Lajos, háznagy Varga József, könyv
tárnok Vincze Imre.

I-ső temetkezési egylet.
Elnök Jobbágy János, jegyző Fagyai 

János, pénztárnok Polgár József, ellenőr G. 
Hunyadi József.

I l ik temetkezési egylet.

Elnök Kovács István, jegyző Tagyi 
Lajos, pénztárnok Hunyadi Lajos, ellenőr 
Bálint János,

Önkéntes tűzoltó-egylet.

Elnök Kohutovics János, parancsnok 
 alparancsnok Biró János.

Chevra-Kadischa egylet.

Elnök és pénztárnok Engel Bencze,. 
jegyző Blau Béla, gondnok Schvarcz Sámuel.

Az alföldi takarékpénztár vámospéresi 
fiókintézete.

Elnök Harcsarik Géza, alelnök N agy  
Dániel, pénztárnok Kohutovics János, igaz
gatósági tagok Tóth Sándor, Jobbágy János, 
könyvelő Juhász Lajos, szolga Szücs József.

Vámospéresi kölcsönös segélyző-egylet 
mint szövetkezet.

Elnök Szikszay József, alelnök W eisz- 
hausz Dávid, igazgatósági tagok dr. Kiss 
János, Weisz János, Engel Bencze, Szabó 
Gábor, pénz tárnok Kovács Károly, könyvelő  
Deák Ferencz, ügyész dr. Polgár Dániel,, 
szolga Dobsa Lajos.

Alsó- és Felsójózsa község.
T erü le t n a g y sá g a  2 6 6 3  h . 1212  n ég y szö g ö l. L a k o so k  

szá m a  3 300 .

Egyház és iskola.

Református lelkész Karla Ödön ; Felső- 
józsán : református tanító Ory Sándor. AIsó- 
józsán : református tanítók Farkas Rózsi,, 

j  Tóth Kálmán és Kiss Erzsébet. Róm. kath. 
í lrlkész Major Zoltán plébános, róm. kath. 

tanító Várhalmy Béla. M enházvezetőnők : 
Kis Gerzsonné, Perényi Gyuláné.

Köszégi elöljáróság.

Felső— Alsójózsa körjegyzője Toronyi 
János, s.-jegyző Márki Lajos, állami anya
könyvvezető Toronyi János ; helyettese Márki 
Lajos ; biró : Felsőjózsán : Kiss József ;Alsó- 
józsán : Erdődi Sándor.

DICSŐSÉG ÉS GYŐZELEM! Az egész országban legjobban kedvelik 
a Kállai Lajos inótoreséplőkészletekct, m ert azok az összes létező m o
torok között valóban a legcgvszerübbek és a gazdák legjobban és leg

könnyebben tudják kezelni. Ezen oknál fogva lettek Kállai Lajos motorai az összes .k iá l
lításokon első díszoklevelekkel, arany és ezüst érmekkel kitüntetve. Figyelm eztetjük a 
tisztelt gazdaközönséget, hogy ez idő szerint Kállai Lajos motorgyárából sok száz motor- 
cséplőkészlet van az orszában kitűnő sikerrel működésben. Mindenki saját érdekében 
cselekszik, ha ezen mindenütt legjobban bevált és az országban ismeretes egyedül letezo 
legegyszerűbb és legkitűnőbb benzinmotoros cséplőkészletekről árjegyzéket kér es felvilá
gosításért Kállai Lajos motorgyárához (Budapest, Gyár-utcza 28. szín alá) fordul, mivel a 
hírneves Kállai Lajos motorok csakis Budapest, Gyár-utcza 28. szám alatt kaphatók.
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IV. Egészségügyi czimtár.

Debreczeni orvosok.
Dr. Balkányi Ede Gsapó-u. 4. dr. Bal- 

kányi Emil Kossuth-u. 13., dr. Borbély Imre 
Batthyány-u. 14. dr. Both János Timár-u. 18., 
dr. Bruckner Ernő Csapó-u. 19., dr. Brunner 
Lajos Szent Anna-u. 1., dr. Burger Péter 
Degenfeld-tér 10., dr. Berencsy Zoltán Bába- 
lcépezde, dr. Brokes Győző Széchenyi-u. 1 b., 
dr. Csikós Sándor Péterfia-u. 24., dr. Czakó 
Zsigmond B atthyány-u. 20., dr. Derekassy 
István B atthyány-u. 16., dr. Engel Ignácz 
Miklós-u. 9., dr. Fái Márk Piacz-u. 58., 
dr. Fráter Imre Piacz-u. 70., dr. Gáspár Géza 
Piacz-u. 71., dr. Grósz Pál Piacz-u. 38., dr. 
Gálbory Sámuel Szent Anna-u. 29., dr. Hajnal 
Dezső Ilatvan-u. 13., dr. Horváth Károly 
Közkórház, dr. Hutiray József Péterfia-u. 20., 
dr. H ütter Károly H atvan-u. 16., dr. Florváth  
Arthur Rákóczi-u. 4., dr. Jósa Ödön B at
thyány-u. 11., dr. Kenézy Gyula Bábaké- 
pezde, dr. Kenyeres Elek Kossuth-u. 26., 
dr. Kerekes Lipót Kossuth-u. 43., dr. Kiss 
Gyula Árpád-tér 44., dr. Leitner Adolf Szé
chenyi-u. 11, dr. Láng Sándor Kossuth-u. 39., 
dr. Legányi Gyula Kossuth-u. 28., dr. Lo- 
sonczy Álmos Piacz-u. 89., dr. Liszt Nándor 
Verbőczv-u. 4., dr. M oskovitz Miksa József 
kir. herczeg-u. 18., dr. Nágel Zsigmond Piacz- 
utcza 49., dr. Nagy Kálmán Szent Anna-u. 
27, dr. szotyori N agy Kálmán H atvan-u. 15., 
dr. Popper Alajos József kir. herczeg-u. 19., 
dr. Rózsa Mór Széchenyi-u. 27., dr. Rózsa  
Ignácz H atvan-u. 46., dr. Somogyi Zoltán 
Hatvan-u. 12., dr. Strelinger Győző József 
kir. herczeg-u. 12., dr. K. Szalay Béla B at
thyány-u. 1., dr. Szász Adolf Piacz-u. 59., 
dr. Széli Kálmán József kir. herczeg-u. 35., 
dr. Szenes Zsigmond Simonffy-u. 2., dr. 
Szőllősi Béla Péterfia-u. 3., dr. Trocsányi 
Béla Kossuth-u. 35., dr. Tüdős Kálmán 
Batthyány-u. 12., dr. Ujfalussy József Piacz- 
utcza 44., dr. Varga Emil Széchenyi-u. 26., 
dr. Winkler Jenő Kossuth-u. 26.

Fentiek közül • dr. Tüdős Kálmán v. 
tiszt főorvos, dr. Balkányi Ede I. kér. tiszti 
orvos, dr. K. Szalay Béla II. kér. tiszti orvos, 
dr. Varga Emil III. kér. tiszti orvos, tb. 
városi főorvos, dr. Balkányi Emil IV. kér. 
tiszti orvos.

Debreczeni orvos-gyógyszerész-egylet.
Diszelnökök dr. Popper Alajos, dr. Uj

falussy József, elnök dr. Kenézy Gyula, al- 
elnök dr. Csikós Sándor, I-ső titkár dr. B e
rencsy Zoltán, Il-od titkár dr. Sterlinger 
Győző, pénztáros Mihalovits Jenő, gazda
könyvtáros dr. Kenyeres Elek, választm ányi 
tagok dr. Popper Alajos, dr. Ujfalussy József, 
dr. Tüdős Kálmán, dr. Derekassy István, 
dr. Legányi Gyula, dr. Szenes Zsigmond, Mu- 
raközy László.

Orvos fiók'-szövetség.
Elnök dr. Kenézy Gyula, alelnök dr. Hor

váth Károly, titkár dr. Hutiray József, pénz

tárnok dr. Derekassy István, választm ányi 
tagok dr. Kenyeres Elek, dr. Ujfalussy József, 
dr. Tüdős Kálmán, dr. Legányi Gyula, dr. 
Csikós Sándor.

Debreczeni Mechanikai Zander- 
Gógyinlézet.

Igazgató-tulajd. : dr. Szász Adolf orvos. 
Debreczen, Piacz-utcza 59., földszint. Tele
fon 389.

Szanatórium.
Igazgató-tulajdonos dr. Láng Sándor. 

Debreczen, Kossuth-u tcza.

Debreczeni gyógyszerészek.

,,Arany angyal44 ez. gyógyszertár (Piacz- 
u. 46.), alap. 1860. Tulajdonos Mautner Alf
réd társa.

,,Arany egyszarvú44 ez. gyógyszertár 
(Kossuth-u. 8.), alapit. 1772. Tulajdonosok 
Grósz Nagy Ferencz és társai.

„Csillag44 ez. gyógyszertár (Árpád-tér), 
alapit. 1 9 0 1 .,Tulajdonos Radákovics Géza.

„Csokonai44 ez. gyógyszertár (Mester- 
utcza végén), alapit. 1908. Tulajd. L. Kovács 
Nándor.

„Fehér h attyú 44 ez. gyógyszertár (Piacz 
u. 30.), alapit. 1813. Tulajdonos Steiner Manó 
társai.

„Isteni gondviselés44 ez. gyógyszertár 
(Homokkert-u.), alapit. 1905. Tulajd. Kóczián 
Dezső.

„K igyó44 ez. gyógyszertár (Piacz-u. 31.), 
alapit. 1812. Tulajdonos Mihalovits Jenő.

„Közkórház44 ez. gyógyszertár (Közkór
ház). Tulajdonos a „Debreczeni gyógyszerész
testület44. Gondnoka Ném ethy Gábor.

„M egváltó44 ez. gyógyszertár (Piacz-u. 
18.), alapit. 1843. Tulajdonos Kubek Sándor.

„Magyar korona44 ez. gyógyszertár (Pé
terfia-u. 14.), alapit. 1807. Tulajdonos Sz. 
Tóth Béla.

„N ap44 ez. gyógyszertár (Piacz-u. 3.), 
alapit. 1802. Tulajdonos Muraközy László.

„R ákóczi44 ez. gyógyszertár (Arany J.- 
u tcza végén), alapit. 1898. Tulajdonos Aranyi 
Árpád.

„R em énység44 ez. gyógyszertár. Tulaj
donosa Plarsányi Lajos. A lapittatott 1868. 
(Csapó-utcza).

Gyógyszertárak Hajdú vármegyében.

Hajduzsoboszló „Gondviselés44 ez. gyógy
szertár (alapit. 1834.), tulajdonos Barbócz 
Zsigmond. „R em énység44 ez. gy. (alapit. 
1888.), tulajdonos Sághy F. —  Hajdúböször
mény „Isteni gondviselés44 ez. gy. (alapit. 
1694.), tulajdonos Schuck József. „Magyar 
korona44 ez. gy. (alapit. 1871.), tulajdonos 
Ercsey Kálmán. „Arany sas44 ez. gy. (alapit. 
1828.), tulajdonos Bernát Miklós. —  Hajdu- 
sámson „Vöröskereszt44 ez. gy. (alapit. 1884.),
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tulajdonos Saád István. —  Hajduhadház 
„R em ény,, ez. gy. (alapit. 1847.), tulajdonos 
Farkas Ödön. —  Hajdudorog „M egváltó44 ez. 
gyógyszertár (alapit. 1855.), tulajdonos Wid- 
cler Péter. —  Hajdúnánás „Magyar korona44 
czimü gyógyszértár alapitatott 1832.), tulaj
donos Berke József örökösei K. Jakó Jenő. 
„R em ény44 czimü gyógyszerttár (alapittatott 
1888.), tulajdonos Molnár Miklós. —  IJajdu- 
szovát „Őrangyal44 ez. gy. (alapit. 1890.), 
tulajdonos Ács Nagy Kálmán. —  Vámos- 
pércs „Vöröskereszt44 ez. gy. (alapit. 1890.), 
tulajdonos Veisz János. —  Püspökladány  
„M egváltó44 ez. gy. (alapit. 1851.), tulajdonos 
Kaupek Jenő. Ismeretlen czimmel alapítva
1905., tulajdonos Werner Gyula. -— Kaba 
„Gondviselés44 ez. gy. (alapit. 1875.), tulaj
donos Horváth Kálmán örökösei. Kezelő 
Boros Illés. —  Balmazújváros „Szenthárom 
ság44 ez. gy. (alapit. 1855.), tulajdonos Braun 
Ferenez. „Őrangyal44 ez. gy. (alapit. 1897.), 
tu la jd o n o s . —  Tiszacsege „Isteni gond
viselés44 ez. gy. (alapit. 1876.), tulajdonos 
Kardos Géza. —  Tiszaegyek „Isteni gondvi
selés44 ez. gy. (alapit. 1892.), tulajdonos Tóth 
Dezső. —  Földes „Isteni gondviselés44 ez. gy. 
(alapit. 1866.), tulajdonos Farkas Antal. —  
Nádudvar „Feket sas44 ez. gy. (alapit. 1842.), 
tulajdonos Valkó J. örökösei. Bérlő Fehér 
József.

M. kir. bábaképezde.
Igazgató-tanár dr. Kenézy Gyula ; I-ső 

tanársegéd dr. Berencsy Zoltán Sándor ; Il-ik  
tanársegéd dr. Berényi István ; számvevő  
Kovács Lajos ; irónő özv. Ciclifny Kálmánné ; 
főbába özv. Barta Istvánná ; bábák Balogh 
Ágota, Vida Eszter, Horváth Juliánná, Nagy  
Á gnes; gépész Kántor Ferenez ; fütő Erdős 
István ; kapus Varga Ferenez ; házvezetőnő 
Varga Ferenezné ; kertész Nagy József.

Debreezeni Önkéntes Mentő-egyesület.

Elnök Weszprémy Zoltán, alelnök dr. 
Tüdős Kálmán, titkár dr. Burger Péter, pénz
tárnok Grósz Nagy Ferenez. Mentőparancs
nok Szikszay Gyula és Publig Ernő tűzoltó
parancsnok, mentő-orvos dr. Derekassy Ist
ván.

M. kir. áll. Gyermekmenhely Debreczen.
Igazgató-főorvos : dr. Brokés Győző.

Gondnok : Mészáros Ödön. Ellenőr : Darvas 
Nándor. Tisztviselők : Forgách Kálmán,
Szalay Mariska, Fekete Róza, Róth Gyula. 
Teleporvosok : Bleuer Márk dr. Halmi, Fe
kete Sámuel dr. Szatmár, Vajay Imre dr. 
Szatmárnémeti, Lakatos Mihály dr. N agy
bánya, Helller Jakab dr. Máramarossziget 
Komáromi Sándor dr. Tecső, Sehönpflug 
Béla dr. Nagykároly, Kenyeres Elek dr. Deb
reczen, Liszt Nándor dr. Debreczen, Kovács 
Bálint dr. H.-Szoboszló, Simon József dr.

H.-Szoboszló, Molnár Gyula dr. H.-Szoboszló, 
Pápay Kálmán dr. H.-Böszörm ény, Nagy 
Lajos dr. PI.-Nánás, Vidder Adolf dr. N yír
egyháza, Berenyi Pál dr. Balmazújváros, 
Halász Sándor dr. Nádudvar, Gedeon János 
dr. Kaba, Báthory Sándor dr. FI.-Sámson, 
Piróth András dr. Ujfehértó, Kozma János dr.
H.-H adház, K elenLipót dr. N agykálló,T elep
felügyelőnők : Rébay Róza H.-Szoboszló,
Murakozy A.-né H.-Böszörm ény, özvegy Sán
dor Jakabné Debreczen, Színi Aranka Deb
reczen, Friedmann Gizella Nádudvar.

Okleveles szülésznők.
Antal Bálintné Nagy Sára Vendég-utcza 

37. Bácsi Sándorné FTencl Anna Cserepes 
utcza 1. Barta Ferenezné Czifra Josefa Bába
képezde. Bauer Lajosné Sztraka Mária H o
mokkert I. j., 114. Béressy Mihályné Kossuth- 
utcza 58. Bondor Bertalanné Czegléd-utcza 
22. Bulyovszky Edéné Zsurkai ílona Ber- 
csényi-utcza 2. Özv. Balogh Károlyné Nyu- 
goti-u. 16. Bódi Sándorné Nagy Zsuzsánna 
Steinfeld-féle uradalom Nagy-Macs. Chraskó 
Mária Széchenyi-kert 13. Csepcsányi Ala- 
josné Eötvös-u. 66. Csonka Sándorné Csuka 
Juliánná Olajütő 31. Dalmi Jánosné Bihari
telep 8. (Vágóhíd m ellett.) Debreczenszky 
Gusztávné Csiliag-u. 80. Disznós Ferenezné 
Bercsényi-u. 16. Dien Mihályné szül. Oláh 
Erzsébet Csillag-utcza 8. Elek Ferenezné 
Schuller Róza Czegléd-u. 6. Erdei Györgyné 
Micskei Erzsébet Létai-ut, Külső Gerébi- 
telep. Erdei Eszter Hom ok-utcza 31. Fehér
vári Sándorné Vígkedvű Mihály-u. 12. Fóris 
Imréné Kovács Mária Hajó-utcza 18. Gál 
Mihályné Kaposi Zsuzsánna Nyilas-telep  
4. szám. Grünfeld Jakabné Berkovits Zsu
zsánna H atvan-utcza 56. Gál Józsefné Karacs 
Eszter Késes-u. 21. Haburák Jánosné FIo- 
m ok-uteza 88. Hechtm ann Ignáczné Széche- 
nyi-u. 5. IJodovanyecz Mihályné Turás-kert, 
Áron-telep 121. Jakab Károlyné Orbán 
Juliánná Kossuth-utcza 55. Jakimor Mi
hályné Sichel Róza Csapókért II. járás, Já- 
nosi-uteza 77. Jóna Sándorné Péterfiai te
mető (csőszház). Jójárt Illésné Vida Vilma 
Emerich-telep 6. Kádár Istvánné Csepcsányi 
Róza Péterfia-utcza 69. Kassai Jánosné 
Csapókért I. járás, Kisfaludy-utcza 31. Kázs- 
mér Sándorné Kigyó-utcza" 26. Keller Ká 
rolyné Nagy Karolin Csapő-utcza 3. Kiss 
Gáborné Tótfalussy Erzsébet Morgó-u. 40. 
Kiss Lajosné Tisza Juliánná Csapókért, Já- 
nosi-uteza 55. Klein Jakabné Darabos-u. 31. 
Korom Gáborné Kozma Erzsébet Bundi-u. 7. 
Korda Gáborné ezelőtt Csőreg Ferenezné 
K ut-utcza 22. Korpássi Dánielné Csapó-u. 54. 
Kovács Bálintné Szabó Juliánná Eötvös-u. 37 
Kovács Istvánné Vásárhelyi Sára Homok- 
utcza 4. Kovács Lajosné Szabó Juliánná 
Vendég-utcza 33. Krausz Károlyné Szap- 
panos-u. 3. Kulcsár Mihályné Nyil-u. 124. 
Kozma Andrásné Érdélvi Juliánná Köntös-

Fésűk, hajtük, fejdíszek és 
teljes fésülködő készletekből 
folyton érkeznek újdonságok

entze á r u h á z á b a ,
KOSSUTH-U. 4*
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kert, I. járás, 19. Kovács Lídia Szappanos
ul tcza 16. Laczkó Mihályné Salétrom-utcza 16. 
Lengvári Mária Magos-utcza 21. Madai Sán
dorné Gottfried Mária Yarga-utcza 34. Mos- 
kovitz Dávidné H atvan-utcza 9. Munkás 
Józsefné Hehra Terézia Késes-utcza 21. Nagy  
Bálintné Kovács Eszter Busi-utcza 7. özvegy  
Nagy Béniné Gólya Mária Csapókért. Nagy  
Sándorné Gsemete-utcza 8. Nagy Sándorné 
Butyka Erzsébet Boldogfalva-utcza 18. N e
héz Jánosné Eötvös-utcza 29. N agy Ferencné 
Varga Eszter Legányi-utcza 18. Özv. Ormós 
Gáborné Eötvös-utcza 16. Oskó Imréné Nagy  
Juliánná Homokkert I. járás 35. Ottó Hen- 
rikné Papp Juliánná Bocskay-tér 3. Osvátli 
Ferenczné Morgó-utcza 14. Papp Juliánná  
Pacsirta-utcza 45. Popper Dávidné Széche- 
nyi-utcza 27. Porhammer Károlyné Hajnal- 
utcza 27. Rácz Ágnes Pusztatelekháza. Özv. 
Rédai Lajosné Nap-utcza 10. Rosenfeld  
Mórné Tizenhárom-város-utcza 20. Rubin  
Bernátné Sim onffy-utcza 34. Sándor Józsefné 
Vargakert I. járás, 16. Siegelbaum Mártonné 
Strausz Regina Czegléd-utcza 4. sz. Szabó 
Daniné Meixner Teréz Flomokkert-u. 115. 
Szabó Istvánné Virág Lidia Teleki-utcza 54. 
Szabó Péterné Mester-utcza 20. Szaluk Ká
rolyné Létai-ut 12. Székely Józsefné Cse- 
m ete-utcza 8. Szikszay Mihályné Szalay 
Juliánná K ölcsey-utcza 24. Sztraka Jánosné 
Vendég-utcza 75. Szücs Juliánná Nyil-u. 26. 
Özvegy Táj ti Is tvánné Bálint Karolin Te-

V. I(jazsáíjü
Debreczeni kir. ítélőtábla.

Elnök Porubszky Jenő, tanácselnök dr. 
Gajzágó Béla, Weér György, kúriai birói 
czim- és jelleggel felruházott biró Unger 
Gusztáv, biró Kölcsey Sándor, Horváth  
Bálint, W itt László, Potorán István, Rottler 
Béla, Szalay József, Deák Ferencz, Olchváry 
Zoltán, dr. Dezső Kálmán, dr. Dicsőfi Sán
dor, Kolbenhayer Kálmán, Pápolczy Lajos, 
Czébel Gusztáv, dr. M atolay Gábor, Szobosz- 
lay Sándor, Budaházy Zoltán, dr. Oláh 
Miklós, dr. Ujfalussy Dezső, elnöki titkár 
Somossy Mihály, tanácsjegyzői szolgálatra 
berendelt járásbirák dr. Markovits Elemér, 
albiró dr. Kerekes István, tanácsjegyzői szol
gálatra berendelt törvényszéki jegyzők dr. 
Fekete Jenő, dr. Lakatos Gábor, dr. Jan- 
kovits Jenő, dr. Oláh Lajos, segédhivatal 
igazgató Fletey Márton, irodatisztek Berényi 
Ignácz Ede, Jezernyiczky János, Nagy Antal, 
Igmándy József, Ferenczy Gyula, Írnokok 
Éltető Albert, Mátrai Imre, Makádi Lajos, 
irógépkezelők Gévay Gizella, Mátrai Gizella.

Debreczeni királyi főügyészség.
Királyi főügyész Igyártó Sándor, királyi 

főügyészi helyettes Szeőke István, irodatisz
tek Nájer Béla, Széki Ákos.

Debreczeni kir. törvényszék.
Elnök Kulin Imre, birák Baróthy Béla 

(táblabirói czim és jelleg), Hoffmann József

leki-utcza 90. Özvegy Takács Jánosné Szabó 
Erzsébet Geréby-telep. Takaró Istvánné Er- 
zsébet-ut 22. Tóth Józsefné Homok-utcza 64. 
Tövisky Gáborné Arany Zsuzsánna Nyil-u. 71 
Varga Ferenczné Pástyán Zsófia Bábaképző. 
Varga Julia Csillag-utcza 107. Vedres Ist
vánné Csapó-utcza 59. Vékony Lajosné 
Dalmi Juliánná Geréby-telep, Király-utcza  
27. Vértessy György né Homokkert II. járás 
191. Vincze Jánosné Szent-Anna-utcza 41. 
Veszprémy Józsefné Nagy Eszter Nagy  
József-telep 26. Zempléni Jánosné Morgó- 
utcza 10. Beke Imréné Nagy Eszter Pereczes- 
utcza 24. Ragályi Lajosné Veres-utcza 15. 
Fentiek közül városi kerületi szülésznők : 
Korpássy Dánielné Csapó-utcza 54. I-ső ke
rületi szülésznő. Béressy Mihályné Kossuth- 
utcza 58, H-ik kerületi szülésznő. Bondor 
Bertalanné Czegléd-utcza 22. I ll-ik  kerületi 
szülésznő. Bulyovszky Edéné Zsurkai Ilona 
Bercsényi-utcza 2. IV-ik kerületi szülésznő. 
Nem okleveles szülésznő Csőke Pálné Helle 
Erzsébet Ohat-puszta. —  Szaporulat 1910. 
évben : özv. Bartha Istvánné Yarholik Teréz
Bábaképezde. Bagi Im r é n é -----------------------
—  szám. Földi Sándorné Moskovszki Bor
bála K ut-utcza 114. Schmidt Györgyné 
Bartha Eszter Bercsényi-utcza 95. B. Szabó 
Józsefné Kiss Juliánná Csillag-utcza 36. 
Szendrei Sándorné Marsalkó Juliánná Ven
dég-utcza 67. Szegedy Róza Csokonai-u. 44.

gyi czimtár.
(táblabirói czim és jelleg), Bolváry J. Lajos, 
Tatay Ferencz, Tó by István, Tóth Aurél, 
Horváth István, Kondor Zsigmond, Bernáth  
Kálmán, Ujfalussy József, Daróczi József, 
dr. Debreczeni Barna, dr. Dávid István, 
albiró dr. Bagossy László és Álmos Zoltán, 
jegyzők Nagy Elemér, Fülöp Károly, dr. 
Hajdú György, dr. Kovács Péter, dr. Joltz 
Elemér, Rézler Ervin, Cseresznyés Zoltán, 
Tomcsányi László, joggyakornokok Balogh  
István, Miklóssy Dezső, Kádár István, Papp  
György, dr. Sáfár László, dr. Gyöngyössy 
József. Irodakezelő H etey Károly, telekkönyv  
vezetők Simonyi István, Byély Jenő, Bartha 
Simon, irodatisztek Czirják István, Jakó 
Pál, Molnár Lajos, Brebán Gyula, Írnokok 
Kémery Béla, Moskovits Mór, Debreczeni 
József, Sarkadi Sándor, Pusztai József, 
Rosenberg Soma, Csajkovits Gyula, Susztek 
Károly, törvényszéki orvos Horváth Artúr, 
tolmácsok dr. Popper Mór, dr. Kemény Mór, 
kereskedelmi ülnökök Csanak József, Kardos 
László, Szent-Királyi Tivadar, Tóth Kálmán, 
Bechert Manó, Serly Ede, Írásszakértők Szücs 
Kálmán, Harangi György és Bodnár Géza, 
mezőgazdasági szakértők Udvarhelyi Géza 
és Király József, szolgák Kozma Lajos, 
Májba Sándor, Hnáth László, Papp János, 
Miszti Károly, Juhász József, kézbesítő szol
gák Pozsonyi Ferencz, Császi Ferencz.

Betétszerkesztők.
Kádoss Andor biró, Majnik Géza tkvtő, 

Dezső Ákos tkvtő, Pakot Lajos tkvtő.
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Kir. ügyészség.
Királyi ügyész Gáthy Bálint, dr. Táby 

Mihály, irodatiszt Mátrai Gábor, fogház
felügyelő Sepessy Károly, fogházlelkész Uray 
Sándor, fogházőrmesterek Bessenyei András, 
Szathmáry József, Gáspár János, fogházőrök 
Halász György, Pók Mátyás, Zsákai István, 
Rácz György, Papp Péter, Papp Lajos, Hari 
Lajos, Túri Mihály, Kassu Gábor, Farkas 
Kálmán, Ferenczi József, Lőrincz József, 
Siket Lajos, Szathmári József, Kiss Ferencz, 
Bőr Mihály, Nyitrai István, Kiss Antal, 
Pethő Lajos, Ulveczki András.

Debreczeni kir. járásbíróság.
Járásbiró Hegedűs István (kir. Ítélő

táblái biró), Czikó István, Stromp Miklós, 
Öreg Béla, Bay Ádám, Soltész Endre, Árvay  
Géza, dr. Üdényi Nándor, jegyzők Kubinyi 
Albert, lovag Berks Lajos, joggyakornok 
Gyene István, irodatisztek N agy Károly, 
(^öböly István, Tóth Sándor, Stauber Sala- 
mon, Balogh Ágoston, Írnokok Glosz Károly, 

aracs Sándor, kézbesítő szolgák Repánszky  
Károly, Szilágyi Mihály, Boros Gábor, napi- 
Kijas kézbesítő Molnár Péter, szolga Szent- 
dványi Bálint, 
i

Bírósági végrehajtók.
Bódogh Zsigmond, Varga-utcza 43. Tö

rök Péter, Bethlen-utcza 17. Oláh Géza, 
József kir. herczeg-utcza 12. szám.

Püspökladányi kir. járásbíróság.
Járásbiró dr. Tikos Gyula, albiró dr. 

Kovács Ferencz, jegyző Szieber Dezső, telek
könyvvezető Balogh István, Írnokok Bukvich  
Szaniszló, Konrád Em il, egy állás üres. Végre
hajtó Hajdúszoboszlón.

Derecskéi kir. járásbíróság.
Járásbiró Jakó Gyula, albiró Fürt Imre, 

telekkönyvvezető Kem echey Bertalan, Ír
nokok Raksányi Sándor, Paál Andor, bíró
sági végrehajtó Sir Nándor.

Hajdúszoboszlói kir. járásbíróság.
Járásbiró Gerstner Miksa, Péterffy Pál, 

jegyző Domokos Jenő, telckkönyvvezető  
Fazekas Sándor, Írnokok Laczkó Géza, Ger- 
gelyfy István,B iró. Végrehajtó Kubinyi Jenő. 
Betétszerkesztő biró dr. Valentin Károly.

Hajdúböszörményi kir. járásbíróság.
Járásbiró Trestényi Dániel, Gsabay An

tal, Papp István, albiró dr. Stolzer László, 
jegyző Kircsi Antal, telekkönyvvezetők Ta
kács Sándor, Tomory Sándor, irodatiszt Mun
kácsy Lajos és Molnár Sándor, Székely Péter, 
irnok Jarubinyi József, végrehajtó Kopacsek  
Aurél.

Hajdúnánási kir. járásbíróság.
Kir. járásbiró Kálm ánczhey Miklós, dr. 

Kőrössy Pál, albiró dr. Szarvas Kálmán, 
telekkönyvvezető Abranovics Lajos, iroda
tiszt Oláh Gábor, Írnokok Buday J., Borús 
Ferencz. Végrehajtó Muraközy Gábor.

A debreczeni kir. közjegyzői kamara.
Elnök csikszentkirályi Lestyán Adorján 

kir. tanácsos, titkár dr. Krasznay Gábor 
kisújszállási kir. közjegyző, pénztárnok Mezey 
Mihály kir. tanácsos nagyváradi kir. köz
jegyző, választm ányi tagok az elnök, titkár 
és pénz tárnokon kivül dr. Kovách Elek és 
dr. Galánffy János, póttagok Padrah Sándor 
és dr. Lintner Mihály, kamarai segédtitkár 
dr. Benkő Lajos.

A kamara hatásköre kiterjed a debre
czeni, máramarosszigeti, nagyváradi, nyír
egyházai, szatmárnémetii, szolnoki és zilahi 
kir. törvényszékek területére. Közjegyző- 
ségek száma 41.

Debreczeni kir. közjegyzők.
I. Kir. közjegyző csikszentkirályi Les

tyán Adorján kir. tanácsos, lakása és irodája 
Szent-Anna-utcza 7. Kir. Közjegyző helyettes 
dr. Benkő Lajos, lakása Péterfia-utcza 69. 
Közjegyzői irodavezető Sinka Gyula, lakása 
Timár-utcza 38. II. Kir. közjegyző dr. Ga
lánffy János, lakása Thaly Kálm án-utcza 12, 
irodája Piacz-utcza 43. Kir. közjegyző he
lyettes dr. Elbel Tibor, lakása Battyhány- 
utcza 14.

Debreczeni ügyvédi kamara.
J ó z s e f  k ir h. u . 8.

Tiszteletbeli elnök dr. Kola János, elnök 
Márk Endre, elnökhelyettes Szilágyi Imre, 
titkár dr. Megyeri Pál, pénztárnok dr. Szücs 
Géza, ügyész Des Combes Henrik, választ
m ányi tagok dr. Magoss György, Nagy Sán
dor, dr. Czeglédy Mihály, dr. K em ény Mór, 
dr. Tüdős János, Fejér Imre, dr. Karczag 
Sándor, dr. Vigli Gyula, póttagok dr. Kovács 
József, dr. Vásárhelyi Zoltán, dr. Freund Jenő 
dr. Balogh Géza.

Debreczeni ügyvédek.
Dr. Bacsó Dezső József kir. herczeg-u. 8. 

dr. Balázs Bertalan Battyhány-m  18. dr. Ba
logh Géza Piacz-u. 61. dr. Barna László, 
dr. Briill Henrik Piacz-utcza 71. Balogh  
Zsigmond Külsővásártér 3. dr. Balíay Béla  
Miklós-u. 11. dr. Bay András Csapó-u. 21. 
dr. Benedek Márton, dr. Berger Andor Szé- 
chényi-u. 1. dr. Borzsovay Jenő Csapó-u. 4. 
Buday Gyula gróf Degenfel-tér 4. dr. Csatth 
Sándor Piacz-u. 26., dr. Czeglédy Mihály 
Varga-u. 3., Des Combes Henrik Kossuth- 
utcza 3., dr. Csáthy Dezső Piacz-u. 83., dr.

O H aJ A tudomálF ™aí állása sze- S C H Ö N  S Á N D  OR
* 4 ^ XÍóf kesztyű- kötszer- és orvosi müszertára

GUMMI KULONLEGESSEG kapható D eb recz en , P ia c z -u tc z a  12. S tc n c z in g e r h á z .

11

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



162 A  Debreczeni K épes  Kalendúriom czimtára.

Dóczy Emil Piacz-u. 7., dr. Eisler Mór József 
kir. herczeg-u. 4., dr. Élek Dezső, dr. Ember 
Dezső Arany János-u. 2., dr. Farkas Ignácz 
Piacz-u. 58., dr. Fejér Ferencz Simonffy-u. 2., 
Ferenczy Elek Miklós-u. 51., dr. Freund Jenő 
Piacz-u. 70., dr. Gál Zoltán Miklós-u. 8., 
dr. Gábor Jenő Piacz-u. 58., dr. Geiger Miklós 
Arany János-u. 2., dr. Goldmann ív. Miklós- 
utcza 3., dr. Guttfreund Sámuel Piacz-u. 89., 
Grausz Márton Piacz-u. 70., Hajdú Gyula 
Csapó-u. 27., dr. Hegedűs Jenő Arany János- 
utcza 6., dr. Hollander Dezső Piacz-u. 59., 
dr. Horog Pál Csapó-u. 21., dr. Flódy Béla 
Piacz-u., dr. Horváth Sándor Kossuth-u. 15., 
dr. Irinyi István Arany János-u. 4., dr. Jóna 
Kálmán, Juhász Ignácz Kossuth-u. 56., dr. 
Juhász Nagy Sándor Kossuth-u. 56., dr. Kar
dos Samu Piacz-u. 58., dr. Kem ény Mór 
Piacz-u. 7., dr. Kem ény Viktor Piacz-u. 7., 
dr. Király Péter Piacz-u. 89., dr. Keresztesi 
Kiss József Piacz-u. 46., dr. K ölcsey Sándor, 
dr. Kocsár Gábor Szent-Anna-u. 8., dr. Kom- 
lóssy Imre Bethlen-u. 10., dr. Kardos Endre 
Kossuth-u. 9., dr. Kola János Piacz-utcza 6., 
dr. Kovács József Kandia-u. 8., dr. Kőrössy 
Kálmán Batthyány-u. 5., dr. Kun Mihály 
Piacz-u. 79., dr. Lengyel Zoltán Piacz-u. 19., 
dr. Löfkovits Márton Piacz-u. 58., dr. Lukács 
Emil Piacz-u. 72., dr. Lukács Béla Piacz- 
utcza 71., dr. Ludmány János Csapó-u. 22., 
dr. Lippe Zsigmond Piacz-u. 30., dr. Magoss 
György Rákóczi-u. 25. dr., Magyar Simon 
Kossuth-u. 11., Márk Enkre Hatvan-u. 26., 
Márton Imre Szálkai-u. 10., dr. Márton K ál
mán Varga-u. 36., dr. Megyeri Pál Széchenyi- 
utcza 35., dr. Moskoyits Jenő Széchenvi- 
utcza 39., dr. Miklós Ármin Piacz-utcza 9.,
V. N agy Gusztáv Csapó-u. 22., dr. Nagy  
Sándor H atvan-u. 15., dr. Nagy Kálmán 
Miklós-u. 21., dr. Nagy Lajos Egyháztér 15., 
beregi N agy Sándor Piacz-u. 40., dr. Nyiri 
Ernő Piacz-u. 71., dr. Olchváry László 
Battyhány-u. 14., dr. Popper Mór Verbőczy- 
utcza 6., dr. Polgár Dániel Piacz-utcza 42., 
dr. Rásó Sándor, dr. Reichard Manó József 
kir. herczeg-u. 12., dr. Révi Nándor Deák 
Ferencz-u. 14., dr. Ruszka István Fiacz- 
utcza 10., Simonffy István Piacz-utcza 63.,

dr. Sajó Béla Piacz-u. 46., dr. Spitz Lipót 
Piacz-u. 49., dr. Sebők Ernő Arany J.-u. 2. 
dr. Schwartz Arthur Deák Ferencz-utcza 5., 
dr. Szabó Arthur Hatvan-u. 54., dr. Szabó 
Ferencz, dr. Szűcs Andor Csapó-u. 16., dr. 
Sz. Szabó László Kossuth-u. 29., Szilágyi 
Imre Csapó-u. 4., Szilágyi Bálint Hatvan- 
utcza 30., dr. Szőllős Dezső Piacz-utcza 9., 
dr. Szűcs Géza Széchenyi-u. 14., dr. Szent- 
iványi Dezső Szent-Anna-u. 1., dr. Szép 
Izrael Arany János-u. 2., Takács Ferencz 
Battyhány-u. 2., dr. Tarján Leó Kossuth- 
utcza 25., dr. Tervey Tamás Piacz-utcza 73., 
dr. Tüdős János Péterfia-utcza 31., dr. Tóth  
János, Ujváry István József kir. herczeg- 
utcza 4., dr. Ujlaky Hugó Piacz-utcza 63., 
dr. Varga Lajos Piacz-u. 62., Vadon Sándor 
Deák Ferencz-u. 15., dr. Varga Kálmán 
Battyhány-u. 16., dr. Varga Imre Csapó-u.
32., dr. Vajda József Piacz-u. 71.. dr. Vásár
helyi Zoltán Miklós-u. 34., dr. Vitéz József 
H atvan-u. 22., dr. Weisz Bernát Sziv-u. 10., 
dr. Weisz József Arany János-u. 2.. W ein
berger Sándor Piacz-utcza 32.

I-Iaj(lumegyei és derecskéi ügyvedek.

Derecske : dr. Buday József, dr. Le- 
lióczky István, Szép Sámuel. Földes : Kállay 
Béla. Hajdúböszörmény : dr. Burger Meny
hért, Frank Imre, Kálmán Lajos, dr. Ku- 
tassy Sándor, dr. Kozma Imre, dr. Kövér 
Gábor, dr. Löwinger Ármin, Major Gyula, 
Paksy Károly, Sz. Szabó János, dr" U. 
Szabó Lajos, dr. Széli Gábor, Szikes Endre. 
Flajdudorog : dr. Loóg Béla, dr. Szervánszky 
Imre. Hajduhadház : dr. Hadházy Zsigmond. 
Veszprémy István. Hajdúnánás : Berencsy 
János, dr. Berencsy János, dr. Csohány And
rás, clr. Csuka Lajos. Hajdúszoboszló : dr. 
Fekete László, dr. Grósz Adolf, Gulyás Jó
zsef, Fletey Ignácz, dr. László Endre, dr. 
Malatinszky József. Püspökladány : dr. Bálint 
Miklós, Belováry Lajos, Kicska Mór, dr. Széli 
László. Tiszalök : Bagdy Imre, dr. Bródy 
Zoltán, dr. Szőnyi Béla. Tiszapolgár : dr. Bur
ján Tamás. Egyek : dr. Csák István.

VI. Közművelődési czimtár.

Kulturális intézetek.

Erdélyi magyar közművelődési egylet 
(EMKE) debreczeni fiókja.

Alelnökök : Kovács József, W eszprémy 
Zoltán ; titkár : Márk Endre ; pénztárnok : 
Bészler Károly ; jegyző : Dalmy Barna ;
ellenőr : Roncsik Lajos ; alapitó választm ányi 
tagok : Balmazújváros képviseletében Györfy 
István, Beszterczey Károlyné, debreczeni 
felolvasókor képviseletében dr. Bakonyi 
Samu, debreczeni függetlenségi-kör ké])vi
seletében dr. Kocsár Gábor, debreczeni ref. 
egyház, debreczeni ipar- és kereskedelmi 
bank, debreczeni kaszinó, debreczeni magy. 
kir. illetékkiszabási tisztv. képviseletében

Medgyesy Ferencz, debreczeni n "egylet kép
viseletében Veres Lászlóné, Debreczeni Első 
Takarékpénztár, gróf Degenfeid Gusztávné, 
gróf Degenfeid József, hajdúböszörményi 
takarékpénztár, István-gőzmalom társulat, 
Kaba város, Hajdúnánási takarékpénztár, 
Hajdusámson község, Csege község. Egyek 
község, Hajdúböszörmény város képvisele
tében Losonczy Álmos dr., Flajduszoboszló 
város képviseletében dr. Czeglédy Mihály. 
Mikepércs község képviseletében Papp Imre. 
Alsószabolcs-hajduvidéki tanitóegylet képvise 
seletében Simon Károly. H.-V.-Pércs község 
képviseletében Kohutovics János, Zimmer- 
mann Gyula Hajdudorog város. Márk Endre. 
Debreczeni ág. evang. egyház képviseletében  
Veszter István. Debreczeni kereskedő-társ.
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képviseletében Zádor Lajos. Hajdúszoboszlói 
takarékpénztár képviseletében H etényi Lipót 
Debreczeni pinczér-egylet. Debreczeni ügy
védi kamara képviseletében dr. Kola János, 
dr. Balkányi Miklósné, Vecsey Viktor. Deb- 
reczen szab. kir. város képviseletében Körner 
Adolf. Debreczeni dalegylet képviseletében  
dr. Magoss György, Kardos László. V álasztott 
választm ányi tagok : nők helybeliek : Csiffy 
Kata, Kaszanyitzky Endréné, dr. Poppe 
Alajosné, Iluzly  Lujza, Joó Istvánné, dr. 
Kola Jánosné, Gzakó Zsigmondné, Varga 
Ferenczné, dr. Losonczy Álmosné, Bernáth 
Elemérné, Simonffy Béláné, Igyártó Sán- 
dorné ; férfiak : Békessy László, Csiky Lajos, 
Géressy Kálmán, dr. Erőss Lajos, Körner
Adolf, Fischbein Ignácz, Kozma László,
dr. Popper Alajos, Serly Ede, Csurka István, 
K. Tóth Kálmán, Vecsey Imre, Debreczeni 
Lajos, Donogán István, dr. Czeglédy Mihály, 
Kernhoffer József, Dobieczky Sándor, Dóczy 
Imre, Komlóssy Dezső, Miskolczy Jenő,
Szent-Királyi Tivadar, Mihalovits István ; 
nők, vidékiek : Fogthüy Jánosné, Nábráczky 
Istvánné, Szőllősy Imréné, Ujváry Ödönné, 
Szikes Endréné ; férfiak : Csohány László
Hajdúnánás, Nábráczky István Nádudvar, 
Padrah Sándor Szoboszló, Paksy Károly 
Hajdúböszörmény, Dávidházy János Kaba, 
If j . Csapó István Földes, Somossy Béla 
Hajdúböszörmény, Ványi Lajos Földes, Ily és 
Endre Balmazújváros, Kiss Ferencz Püspök
ladány.

Magyar védő-egyesület debreczeni fiókja.

Védők : Porubszky Jenő, W eszprémy 
Zoltán, Kovács József. Diszelnökök a négy 
nőegylet elnökei : Veressné-Szathmáry Teréz, 
Váradi Szabó Jánosné, dr. Balkányi Miklósné, 
Géresi Kálmánné. Elnökök : W eszprémy
Zoltánné, dr. Magoss Györgyné, Székely Fe
renczné, Sesztina Jenő. Alelnökök : dr. Löf- 
kovics Márton, ifj . Kardos László. Titkár
pénztáros : Nagy József. Szak tudósítók :
Somossy László, Györffy Aladár, Biczó 
Gyula, Náday Rezső, Piros Béla, Polgár 
Zsigmond, Bárdos Géza, Pogány Ármin. Az 
elnökséget minden működésében készségesen 
tám ogatta az 50 tagú választm ány.

Kossuth-szobor-bizottság.
Társadalmilag alakult 1894. évben és 

1907. évi április hó 24. napján elhatározta, 
miszerint az általa gyűjtött 34,000 koro- 
nányi összeget a városi hatóság kezelése alá 
adja és a városi törvényhatóság állandó 
K ossuth-szobor-bizottságával együttesen mü- 
ködend, abban m agát képviselteti.

Az állandó Kossuth-szobor-bizottság  
Debreczen szab. kir. város törvényhatósági 
bizottságának 199— 1902. bkgy. sz. határo
zatában adott megbizás alapján a város 
tanácsának 13,105— 907. sz. határozatával

újból alakíttatott, olyképen, T gy annak 
elnöke Kovács József polgárm eo tér, helyet
tes elnöke Vecsey Imre főjegyző, jegyzője 
dr. Hegedűs István jegyző. Tagjai : a)
a t.-hatóság részéről Domahidy Elemér fő
ispán. Körner Adolf, Bészler Károly, Medgy- 
aszay Miklós, dr. K. Tóth Mihály, Csóka 
Sámuel, Szabó Kálmán tanácsnokok, Rostás 
István rendőrfőkapitány, dr. Magoss György 
tiszti főügyész, Aczél Géza főmérnök, Ron- 
esik Lajos főszám vevő, dr. Fejér Ferencz. 
Kertész Mihály, Kertész János, Dicsőfi József, 
Könyves Tóth Kálmán, Rickl Antal, Lestyán 
Adorján, Márk Endre, dr. Kenézy Gyula, 
Tóth István épitész, dr. Ujfalussy József, 
gróf Degenfeld József, Zádor Lajos, Kardos 
László, Somogyi Pál, dr. Balkányi Miklós, 
dr. Szántó Sámuel, Sinka Sándor, Szentkirályi 
Tivadar, ifj. Schwartz Vilmos, dr. N agy Zsig
mond ; /;) a társadalmi Kossuth-szobor-bizott
ság részéről dr. Bakonyi Sámuel országggyü- 
lési képviselő, továbbá Jánosi Zoltán, dr. Tü
dős János, Márton Imre, Szilágyi Imre, Jenei 
Szabó Miklós, dr. Kőrössy Kálmán, dr. Bol
dizsár Kálmán, dr. Kardos Albert, Gyürky 
Sándor, Csáthy Ferencz, Szathmáry Zoltán, 
Than Gyula.

A város által a szoborra m egszavazott 
100,000 K-ból és kamataiból már befolyt 
65,709 K 2 fillér, ezenkivül a társadalmi 
gyűjtés eredménye 35,000 K, együttesen  
körülbelül 100,000 K áll rendelkezésre.

Városi muzeuni.
H a tv a n -u tc z a  23 . N y itv a  m in d en  h é ten  sz o m b a to n  ; 
té le n  d é lu tá n  2 — 5, n yáron  d é lu tá n  3 — 6, v a sá rn a p  
d é le lő t t  ' — 12 órá ig . B e lé p ő -d ija t  n em  szed n ek . —  
U g y a n o t t  és  u g y a n a k k o r  n y itv a  a C sok on a i-k ör  

e r ek ly etá ra  is.

Igazgató Löfkovits Arthur, muzeumőr 
Zoltai Lajos, szolga Rácz Sándor. A múzeumi 
bizottság tagjai hivatalból : elnök dr. K öny
ves Tóth Mihály közm űvelődésügyi tanács
nok, dr. Magoss György t. főügyész, Roncsik 
Lajos főszám vevő, Aczél Géza főmérnök, 
Koncz Ákos levéltárnok. A törvényhatósági 
bizottság részéről dr. Ferenczy Gyula, Ker
tész János, Kozma László, dr. Löfkovits 
Márton, dr. Megyery Pál, Sesztina Jenő, Török 
Péter tanár, dr. Tüdős János országgyűlési 
képviselő. Szakértő . és érdeklődők közül 
dr. Boldisár Kálmán, K önyves Tóth Mihály, 
dr. öreg János, Pálffy József, dr. Papp K á
roly, Sárváry Lőrincz.

Csokonai-kör.
A la k u lt  1890 -b en . —  E g y le t i  h e ly isé g  H a tv a n -u . 23 . 

C sok on a i-h áz.
Tiszteletbeli elnökök Vértesi Arnold és 

bessenyei Széli Farkas, elnök Géresi Kálmán.
I. a le ln ö k  II. alelnök dr. Tüdős János,
főtitkár Szávay Gyula, titkár dr. Kardos 
Albert, ügyész dr. Körösi Kálmán, pénztáros 
dr. Tóth Emil, számvizsgálók Bárdos Géza,

INGflGLHN ÉS FÖLDHIGEL FORGALMI INGÉ2EG
DEBRECZEN, HUNYADI-UTCZA 21-IK SZÁM.

Teljes készpénzes, utólagos kamatfizetésü kölcsönöket a legjobb feltételek mellett szavaztatunk meg.
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Bodnár Géza,, dr. Rácz Lajos, választm ányi 
tagok Aczél Géza, dr. Bakonyi Samu, dr. Bal- 
kányi Miklós, Balogh Ferencz, dr. Boldisár 
Kálmán, dr. Csűrös Ferencz, dr. Darkó Jenő, 
Dicsőfi József, Dóczi Imre, dr. Dóczy Em il, 
dr. Erőss Lajos, dr. Ferenczy Gyula, dr. Fiók 
Károly, dr. Gulyás István, Fiamar László, 
Jánosi Zoltán, clr. Kardos Samu, dr. Kenézy  
Gyula, Koncz Ákos, dr. Kovács Gábor, K o
vács József, dr. Kun Béla, Löfkovits Ártur, 
Márk Endre, dr. Mitrovics Gyula, Móricz 
Pál, Nagy Vilmos, dr. N agy Zsigmond, Oláh 
Gábor, dr. Papp Károly, Pápay József, Pálfy  
József, Porubszky Jenő, dr. Popper Alajos, 
Sárváry Lőrincz, Sinka Sándor, S. Szabó 
József, dr. Szántó Sámuel, K. Tóth Kálmán, 
dr. K. Tóth Mihály, dr. Tüdős Kálmán, 
Vecsey Imre, Zádor Lajos, Zoltai Lajos. E l
járó Bakó Mihály. '

Debreczeni zenekedvelők társasága.
Elnök W eszprémy Zoltán, alelnök Szi

lágyi Imre, igazgató P. Nagy Zoltán, titkár 
Nagy Vilmos, ügyész dr. Borzsovay Jenő, : 
jegyző dr. Széli Kálmán, pénztárnok Gsáthy j 
Ferencz, gazda Zöldy János, zene- és ének
kari vezetők állása betöltetlen. Választm ányi 
tagok dr. Balkányi Miklós, dr. Brunner Lajos, 
gróf Degenfeld József, Csanak János, dr. k e 
nézy Gyula, dr. Losonczy Álmos, Márk Endre, 
ifj. dr. Szilágyi Imre, dr. B ottler Béla, dr. 
Tüdős Kálmán, dt. Jászi Viktor, Zádor Lajos, 
12 választm ányi hely betöltetlen.

Zenekedvelők köre.
Elnök Simonffy Emil, alelnökök Berger 

Mórné és May Andor, titkár dr. Spitz Lipót, 
pénztáros Ulrich Jenő, ellenőr Mihalovits 
Jenő, ügyész Márton Imre, választm ányi 
tagok Fábián Margit, Kolbenhayer Kálmánná: 
K övy Lajosné, dr. Láng Sándorné, dr. Magoss 
György né, Steinacker Viola, dr. Jászi Viktor, 
dr. Kenézy Gyula, dr. Kovács Gábor, Kuti 
Sándor, dr. Láng Sándor, Márton Imre, Miha
lovits Jenő, Pálfy József, Piribauer Ferencz, 
dr. Szenes Zsigmond, Sárváry Lőrincz, dr. Tü
dős Kálmán, dr. Ujfalussy Géza, dr. Ujfalussy  
József, számvizsgálók Kom lóssy Dezső, Gasz- 
ner Géza, Stég'er Károly.

Műpártoló egyesület.
v Elnök Weszprémy Zoltán, alelnökök Sár

váry Lőrincz és Csikós Sándor, igazgató 
Bakos Tibor, ügyész dr. Magoss György, 
titkár dr. Dóczy Emil, pénztárnok Mihalovits 
Jenő, művész tagok az igazgatókon kivül 
Gyöngyössy Viktor, Hajdú Béla, Haranghy  
György, Kovács János, Lescinszky Kornél, 
Pálfy József, Rajzó Miklós, választm ányi 
tagok Aczél Géza, dr. Gulyás István, dr. 
Kenézy Gyula, Márk Endre, Roncsik Lajos, 
dr. Tüdős János, dr. Tüdős Kálmán, dr. Bal
kányi Miklós, Csanak János, Dávidházy Kál
mán, Fürst Ödön, dr. Jászi Viktor, Kasza- 
nyitzky Andor, Lestyán Adorján, Löfkovics 
Márton, Porubszky Jenő, Sesztina Jenő, Than 
Gyula, Várady Géza, Wolafka Antal, szám- 
vizsgálók Bodnár Géza, dr. Kovács József, 
Török Gábor.

A hajduinegyei tankerületi tanítók.
„Gönczy-egyesülete44.

Elnök Csurka István, alelnökök Simon 
Károly és Dobó Sándor, titkár Tassy Miklós, 
jegyzők Elefánty Sándor, H atvani József, 
Alm ássy Kálmán, pénz tárnok Varga Béla, 
muzeumőr és könyvtárnok Horkay Lajos, 
járásköri elnökök (debreczeni) Gácsér József, 
alelnök Simonovits Dezső, jegyző Varga Béla, 
(hajduszoboszlói) elnök betöltetlen, (hajdú
böszörményi) elnök Lévay Imre.

Városi színházi bizottság.
Elnök Kovács József polgármester, he

lyettes elnök Vecsey Imre, főjegyző, jegyző 
dr. Tóth Emil. Tagok : Domahidy Elemér, 
Kernhoffer József, Márk Endre, dr. Tüdős 
János, Zádor Lajos, dr. Fejér Ferencz, Kom 
lóssy Dezső, dr. Kenézy Gyula, Szilágyi Imre, 
Tóth István, Zilahy Gyula. Hivatalból tagok : 
Rostás István rendőrfőkapitány, dr. Magoss 
György tiszti főügyész, Aczél Géza főmérnök 
és dr. Tóth Mihály tanácsnok, előadó.

Debreczeni színtársulat.

I. Ügyvezetőség : Zilahy Gyula igazgató 
és főrendező. írmay Béla igazgató-helyettes, 
titkár, Ferenczy Frigyes általános rendező, 
Mártonfalvy György i-ső karnagy, Schuster 
József Il-ik  karnagy, Sándory Kálmán ügyelő, 
Szepessy Dezső pénztárnok, Lándory Gyula 
könyvtárnok, Markó Elemér súgó, Kiss Jó
zsef második súgó. —-II . Előadó szem élyzet : 
Hölgyek : Bárdos Irma népszínmű eoloratur 
énekesnő, Császár Kamilla naiva, F. Csige 
Böske társalgási és vígjátéki soubrette, Gazdy 
Aranka drámai hősnő, Huzella Irén drámai 
szende, Kun Irén soubrette énekesnő, Payer 
Margit segédszinésznő, Rónai Hermin ko
mika, Szilassy Etel soubrette énekesnő, 
Unger Anna színésznő, segédszinésznő. Úti 
Gizella drámai anya, Zilahvné S. Vilma opera, 
operette koloratur énekesnő, Perczel Karola, 
Perczel Rózsi tánczosnők. —  Urak : Borbély 
Sándor operett buffó és szalonkomikus, Dési 
Alfréd jellemkomikus és társalgási színész, 
Horváth Kálmán baritonista és énekes bon- 
vivant Kardos Géza bonvivant és lirai sze
relmes, Ligeti Lajos operett burleszk komi
kus, Mártonfy Róbert szerelmes és társal
gási színész, Nádor Zsiga siheder és operett 
komikus, Pataky József drámai apa- és jel- 
lemszinész, Szánthó Jenő tenorista, Thury 
Elemér drámai hős- és jellemszinész, Torma 
Zsiga tenorista, Zilahy Gyula színész. —
III. K arszem élyzet: Ardav Vilma. Bakos 
Emilia, Borbély Sándorné, Erdélyi Lili, 
Erdélyi Margit, F. Hevér Juliska. Károlyi 
K. Anna, M. Kéry Jolán, L. Medgyasszay 
Amál, Magda Eszti, Rajnai Eszti, Sárai 
Blanka, Szentgyörgyi Lenke, Szánthóné Jo
lán, Szathmáry Manczi, Virágh Ferenczné. —  
Urak : Arday Árpád, Barabás Károly. Bom 
bái Gusztáv, B. Saigi Jenő, Czuczor István, 
Galambos Imre, Kolozsvárv Albert, Koltai 
Lajos, Kőszeghy Károly, Lándory Gyula, 
Pásztoy Ferencz, Perényi Kálmán, Perényi 
József, Repkai Béla, Szalay Antal. Vadnai
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Andor. —  24 tagból álló zenekar. —  IV. 
Műszaki szem élyzet : Műszaki felügyelő és 
festő Gyóngyössy Viktor. Főgépész Tóth 
János. Fodrász Petrizsiny János két segéd
del. Főruhatáros Orosz Dezső két segéddel. 
Világositó K áté Lajos két segéddel. Szerep
osztó szolga Papp Gábor.

Debreczeni hírlapirodalom.

Debreczen, felelős szerkesztő Pósch De
zső, Debreczeni Független Újság, felelős 
szerkesztő Hegedűs Lóránt, lap tulajdono
sok Floffmann és Kronovitz, Debreczeni 
Újság, felelős szerkesztő és laptulajdonos 
Than Gyula, Debreczeni Reggeli Újság, fele
lős szerkesztő és laptulajdonos Székely Imre. 
Debreczeni Estilap, szerkesztő Balassa Sán
dor. Debreczeni Protestáns Lap, felelős szer
kesztő dr. Ferenczy Gyula. Lelkészegyesület, 
szerkesztő dr. Baltazár Dezső. Debreczeni 
Főiskolai Lapok, felelős szerkesztő Győrék 
József, kiadóhiv. főnök Horkay Gyula. Deb
reczeni Gazdasági Lapok, felelős szerkesztő 
Rácz Lajos gazdasági egyesületi titkár, lap- 
tulajdonos a ,,Debreczeni Gazdasági E gye
sület44. Hajduvárm egye Hivatalos Lapja, 
felelős szerkesztő dr. Nábráczky Béla. K a
rikás, élczlap. Szerkeszti Szuchan Elemér. 
Hajdúsági Méhész, a Hajdum egyei Méhész- 
egylet havonként megjelenő szakközlemé
nye. Szerkeszti Vásárhelyi Zoltán. „Dongó44 
(élczlap), felelős szerkesztő és laptulajdonos 
Székely Imre. Közlöny, a magyarországi 
ev. ref. theologiák ifjúságának hivatalos 
lapja, szerkesztő Bereczky József. Hajnal 
Csiílag, baptista lap, felelős szerkesztő Ba
logh Lajos. Igazmondó, szerkesztő S. Szabó 
József. A Város, felelős szerkesztő Koncz 
Ákos.

Jótékony egyesületek.

A magyar szent korona országainak.
„Vörös-Kercszt-Egylete^ Debreczen városi 

választmánya.

Elnök : Váradi Szabó Jánosné. Pénz- 
tárnok : Somossy László. Ellenőr : Gaszner 
Géza. Választm ányi tagok : Balogh Ferenczné 
dr. Gzakó Zsigáné, Bosznay Istvánné, özv. 
Brunner Edéné, Gsanak Józsefné, Géressy 
Kálmánné, Irinyi Istvánné, Hutiray Béláné, 
Kazinczy Gáborné, Komlóssy Arthurné, 
Garda Dezsőné, Zádor Lajosné, Szabó Kál
mánné, Potorán Istvánné, Péchy Mártha, 
Sesztina Jenőné, Szögyén Jánosné, özv. Vér- 
tessy Lajosné, özv. Varga Ferenczné, K a
zinczy Gábor, dr. Kola János, Körner Adolf, 
Mikolczy Jenő, Márk Endre, Gsóka Sámuel, 
Szabó Kálmán tanácsnok, Miskolczy Jenő, 
Dalm y Kálmán.

Debreczeni tisztviselők önsegélyző, 
egyesülete.

Diszelnök gróf Degenfeld József nyugal
m azott főispán, alelnök Miskolczy Jenő, igaz
gató Oláh Imre, fogtanácsos dr. Kun Mihály, 
pénz tárnok Pápay János,RTőkkönyvvezető  
Bárdos Géza, titkár N yilasy Károly, könyvelő  
Kiss Sándor, igazgatósági tagok Beczner 
Frigyes, Budaházy Ödön, dr. Dóczy Emil, 
Kubay Alajos, Kozma László, Lenchés István  
Materny Lajos, Medgyessy Ferencz, Papp 
Lajos, dr. K. Szalay Béla, Varga Károly, 
felügyelőbizottsági tagok Gsatth Zsigmond, 
H andtel Vilmos, Tikos József, póttag Vetéssy  
Béla, egyesületi m egbizott Debreczeni József.

A debreczeni jótékony nőegylet.

Örökös elnök Veressné Szathmáry Teréz, 
alelnökök özv. Szabó Kálmánné, Weszprémy 
Zoltánné és Fráter Erzsébet. Igazgató Szele 
György, tb. titkár S. Szabó József, titkár 
konczházay Koncz Ákos, pénztáros tunyogi 
Szücs Kálmán, jogtanácsos dr. Tüdős János 
ügyvéd, dr. Olchváry László, orvos dr. Fráter 
Imre, tb. alelnök omlóssi Kom lóssy Arthurné, 
Berger Henrikné. Választm ány névsora : 
dr. Balkányi Miklósné, Bay Bertalanná, dr. 
Berger Andorné, Berger Móriczné, özv. Berger 
Vilmosné, özv. Béressy Sámulené, Budaházy  
Ödönné, özv. Brunner Edéné, Gseley Gyuláné, 
dr. Gzeglédy Mihályné, Czégely Ilona, Deb
reczeni Jenőné, Dicsőfi Józsefné, Domahidy  
Elemérné, dr. Endre Istvánné, dr. Erdőss 
Lajosné, Fürst Ödönné, dr. Galánffy Jánosné, 
Garda Dezsőné, Gálbory Sámuelné, Géresi 
Kálmánné, Gyarmathy Istvánné, özv. Joó 
Istvánné, Karai Sándorné, K aszanyitzky  
Andorné, Kolbenhayer Kálmánné, Kom lóssy  
Dezsőné, Koncz Ákosné, Kovaliczky Antalné, 
Krokovics Nánássy Mária, dr. Körösi Kál
mánné, Kubek Erzsébet, Leszkay Ferenczné, 
Liptay Gáborné, Madarász Sándorné, dr. 
Magoss György né, özv. Mayer Emilné, Mura- 
közy Róza, dr. Nagy Kálmánné, dr. Nagy  
Lajosné, P. Nagy Zoltánné, dr. Oláh Miklósné 
dr. Papp Kárólyné, dr. Pápav Józsefné, 
dr. Peczkó Ernőné, Pénzes Sándorné, Po- 
roszlay Lászlóné, Radákovics Gézáné, Rázsó 
Istvánné, Rickl Piroska, özv. Riesz Lipótné, 
Sass Béláné, Sesztina Jenőné, Somogyi Pálné, 
özv. Somossy Miklósné, S. Szabó Józsefné, 
özv. Szallár Ferenczné, dr. Szász Adolf né, 
Szathmáry Mihályné, Szele Györgyné, dr. Szél 
Kálmánné, Szunyoghy Sándorné, Szücs Kál
mánné, Tikor Mária, dr. Tóby Istvánné, 
dr. TóthAurélné, Szentmiklósi Tóth Béláné, 
Tóth Istvánné, dr. Tüdős Jánosné. dr. Tüdős 
Kálmánné, Ungváry Józsefné, özv. Vargháné, 
Dalmy Teréz, dr. Vargha Elemérné, özv. 
Wébcr Sándorné, özv. Vértessy Lajosné, Zih 
Gézáné, Zöldi Jánosné, dr. Varga Kálmánné, 
Váradi Ilonka.

Y - t r c k l \ r t  törv‘ f°ei* fűszer, festék, anyag, ásványvíz és 
I H V a l l  gyarmatárúk kereskedése Debreczen, CsapÓ-U.77. 

S z e g e d i  h .áz i s z a p p a n  n ag ry  r a k t á r .  Telefon 381.
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Szent-Erzsébet-nőegylet.

Elnök : dr. Irinyi Istvánné, társelnök : 
Csanak Jószefné, alelnökök Wolafka Antalné, 
Uhlarik Béláné, igazgató Gróh Ferencz, titkár 
Gyenes Kálmánné, s.-titkár Than Gyula, 
ellenőr Molnár Kálmán, pénzt. Pápay János, 
jegyző dr. Ruszka István, választm ányi 
tagok Aczél Gézáné, Baróthy Béláné, Bartók  
Ágostonné, Berzőffy Vinczéné, Borzsovay  
Demeterné, Bosznay Istvánné, Bosznay Ká~ 
rolyné, Búzás Miklósné, Csanak Jánosné, 
Deák Ferenczné, Dömök Béláné, Dúsa Jó
zsef né, Fábián Lajos Mórné, Forgách Ká- 
rolyné, Füleky Pálne, Gáli Józsefné, özv. Hu- 
tirav Béláné, Huzly Lujza, Igyártó Sándorné, 
Jablonczay Kálmánné, dr. Kenézy Gyuláné, 
gróf Klebelsberg Béláné, dr. Kovács Józsefné, 
Koncz Lajosné, K övy Lajosné, Kubay  
Alajosné, Latinovics Mihályné, Sz. Lovassy  
Károlyné, özv. Mayer Emilné, Pappler Fe
renczné, Péchy Mártim, Perczel Dénesné, 
Potorán Istvánné, Scpsy Dezsőné, Székely  
Ferenczné, Szikszay Gyuláné, Szögyéni Já
nosné, dr. Szűcs Gézáné, Than Gyuláné, 
Tom anóczy Ferenczné, Unger Gusztávné, 
Váradi Gézáné, Vámos Károlyné, Vecsey  
Imréné, Vidovich Menyhértné, özv. Zuber 
Kálmánné, Zsigmond Julia, Stenczel Lajosné, 
Popovics Gyuláné, Domahidy Elemérné, 
Miskolczy Lajosné, dr. Dzurilla Béláné, 
Cseley Gyuláné, Czitó Károlyné, Horváth  
Mihályné, Dariday Etelka, Popovits Istvánné

Andahazi Szilágyi Mihály-intézct.

Az intézet a tiszántúli református egy
házkerület és Debreczen sz. kir. város fenn
hatósága alatt áll. Intézeti felügyelő dr. Erőss 
Lajcs püspök, felügyelő-lelkész Könyves 
Tóth Kálmán, m int a debreczeni református 
egyház hivatali korra legidősebb lelkésze, 
gondnok Sinka Sándor, református főgim 
náziumi tanár, nevelő Bereczky József h it
tanhallgató.

A siketnémákat gyámolitó egyesület.

Elnök W eszprémy Zoltán, alelnökök  
Rásó Gyula kir. tanácsos, nyug. alispán, 
Kovács József polgármester, előadó Gácsér 
József, főjegyző Koncz Ákos tb. tanácsnok, 
aljegyzők Dávidházy Sándor várm. tb. fő
jegyző, dr. Vargha Elemér városi tan., al
jegyző, orvos dr. Brunner Lajos, egyet, orvos
tudor, ügyész dr. Sziics Géza ügyvéd, pénz
táros ifj. Schwarz Vilmos bankigazgató.

Országos tanítói árvaház.
S im o n y i-u t  14. sz.

Igazgató Kozma László, árvaatya Herte- 
lendy Jenő, árvaanya Vida Ilona, segéd- 
árvaatya Mares Géza, Veress István, segéd- 
árvaanya Kelemen Mária, munkamesternő 
Krasszon Ilona, házvezetőnő Csapó Vilma, 
intézeti orvos dr. Fráter Imre, h. orvos 
dr. Petrigalla Péter.

Tlicresiaiium.
H óm  k a th . á rv a h á z . V a rg a -u tcza  5 . sz.

Felügyelő Molnár Kelemen Dezső elemi 
isk. igazgató, főreáliskolai okleveles hittanár, 
másodfeíügyelő Gyepes Imre oki. hittanár.

Debreczeni színházi nyugdij-intézet.
Nyugdij-jogosult tagok : Mándoky Béla, 

Mándokyné Morzsái Emma, Törökné Szakáll 
Róza, Lenkeiné Bagyola Emma, özv. Filip- 
povitsné Fikker Emma.

Lelenczházzal kapcsolatos gyermekvédő 
egyesület.

Elnök : gróf Degenfeld József ; elnöknő : 
Váradi Szabó Jánosné ; alelnök : Simonffy 
Imre ; alelnökök : Varga Ferenczné és dr. Bal- 
kányi Miklósné ; titkár : —  —  ; igazgató- 
orvos : dr. Kenézy Gyula ; ügyész : dr. Magoss 
György ; pénztárnok : Berzőffy Vincze ; el
lenőr": Roncsik Lajos ; igazgatósági tagok : 
Vecsey Imre, Körner Adolf, Aczél Géza, 
dr. Bakonyi Samu, Márk Endre, dr. Irinyi 
Istvánné, dr. Popper Alajosné, gróf Degen
feld Mária, Strada Gyuláné, Veressné Szath- 
máry Teréz ; választm ányi tagok : özv. Ber
ger Henriimé, dr. Czakó Zsigmondné, Bészler 
Károlyné, Géresi Kálmánné, Igyártó Sán
dorné, dr. Irinyi Istvánné, özv. Joó Istvánné, 
Karay Sándorné, özv. Kiss Aronné, Kom- 
lóssy Arthurné, Komlóssy Dezsőné, özv. 
Lápossy Ferenczné, Márk Endréné, özv. 
Mayer Emilné, dr. Popper Alajosné, Sass 
Béláné, Sesztina Jenőné, Szabó Kálmánné, 
Szabó Miklósné, Szücs Miklósné, dr. büdös 
Jánosné, dr. Ujfalussy Józsefné, Zádor Lajos
né, Vecsey Imréné, W eszprémy Zoltánné, 
Aczél Géza, dr. Balkányi Miklós, Bészler 
Károly, Csiky Lajos, dr. Erőss Lajos. Igyártó 
Sándor, Krausz Vilmos, dr. Losonczy Almos, 
dr. Löfkovits Márton, Materny Lajos, Papp 
János, dr. Popper Alajos, Szücs Miklós, dr. 
Ujfalussy József, Zádor Lajos ; szám vizsgáló
bizottság : Kovács Károly, K övy Lajos,
Muraközy László.

Debreczeni Székely-Társaság

Elnök : Lestyán Adorján ; alelnök : Szé
kely Ferencz ; titkár : dr. Dezső Kálmán ; 
pénz tárnok : Koncz Aurél ; ellenőr : dr. K. 
vács József ; jegyző : dr. Benkő Lajos ; vá
lasztm ányi tagok : Balogh Zsigmond, Bartha 
Ferencz, Bárdos Géza, Bodola János, Csatth 
Zsigmond, dr. Darkó Jenő, Dávidházy Kál
mán, Donogán István, Fábián Lajos Mór, 
Frank Rezső, dr. Freund Jenő, Gál Gyula, 
dr. Jászi Viktor, Kassay Farkas Gábor, 
dr. Kardos Albert, Kovaliczky Antal, Kulin 
Imre, Lengyel Károly, dr. Nagy Lajos, Polgár 
Zsigmond, Roncsik Lajos, Sámy Béla, So- 
m ossy László, dr. Szántó Sámuel, Serly Ede, 
Szávay Gyula, dr. Tóth Aurél, dr. Tüdős 
János, Vass János, Wolafka Antal.
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\  magyar vaskereskedelmi alkalmazottak, 
vas- és fémipari tisztviselők országos nyug
díj-egyesületének I. sz. kér. fiók-egyesülete 

Dcbreczcn.
Védnök: W eszter István. Elnök: Györffy 

Aladár. Alelnök : Sesztina Jenő. Jegyző
Kémery Mikó Gyula. H.-jegyző : Sztraka 
Péter. Pénztáros : Baán Imre. H.-pénztáros : 
Welliacha József. Ellenőrök : Király István, 
Dávid Jakab, Vásárhelyi Lajos. Választm ányi 
tag : Kovács Sándor, ifj. Rickl Antal, Sze
keres András, Hardt Rezső, Somlyay Károly, 
Gittler Pál, Plander Mihály, Papp Gyula.

Evang. fillér-egylet.
Elnök : Géresi Kálmánná ; alelnök : Ma

te rny Lajosné és H avas Kálmánná ; pénz
táros : Handtel Vilmos ; titkár : dr. Horvay  
Róbert ; választm ányi tagok : Bárdos Gézáné, 
özv. Benyáts Emilné, id. Dorscli Hugóné, 
ifj. Dorsch Hugóné, özv. Forgách Károlyné, 
Garda Dezsőné, Gyurcsány Ferenczné, özv. 
Harmath Gergelyné, Harsányi Istvánná, 
dr. Handel Vilmosné, dr. Horvay Róbertné, 
özv. Jánossy Józsefné, özv. Kiss Gyuláné, 
Kontsek Gézáné, Kontsek Kornélné, Kova- 
litzky Antalné, Lázáry Árpádné, dr. Magoss 
Györgyné, Mayer Jánosné, Mihalovits Jenőné, 
özv. Mentze Henrikné, Nádai Rezsőné, özv. 
Nagy László né, Ormós Gáborné, Pols tér 
Adolfné, Raics Lajosné, Rozgonyi Dezsőné, 
özv. Springer Józsefné, Székely Ferenczné, 
Szikszay Gézáné, özv. Sztehló Andorné, 
özv. Tamássy Béláné, Thieszen Arthurné, 
dr. Tüdős Jánosné, Zátorszky Istvánná.

Szent-Vineze-egyesület.
Egyházi elnök Gróh Ferencz, világi elnök 

Váczy János, alelnökök Mihalovits Jenő és 
Huber Ferencz, pénztáros Kursinszky László, 
könyvtáros Balogh György, ruhatáros Pász
tor István, orvos dr. K. Szalay Béla.

Debreczeni izraelita nőegylet.
Elnök dr. Balkányi Miklósné, alelnökök 

Stern Józsefné, Léderer Miksáné, pénztáros 
Fürst Ödönné, ellenőr dr. Popper Alajosné, 
titkár Burger D. József.

Debreczeni református tanítók segélyegylete.
Elnök : Tassi Miklós, alnök : Ormós

Lajos, titkár : H atvani József, pénztárnok : 
Varga Béla, ellenőr: Kerékgyártó József, vá 
lasztm ányi tagok : Dávid Mihály, Mészáros 
József, Ökrös István, Szendi Imre, Törös 
Károly, Varga Béláné.

A debreczeni izr. szentegylet (Chewra- 
Kadischa.)

J ó z s e f  k ir. h e rc zeg -u tcza  26 .

Elnök Steril József, alelnök Bernfcld 
Sámuel, szertartási elöljáró Klein Ignácz, jó-

A legszebb sétabotok, lovagló 
vesszők, agarász ostorok dús 
választékban zzi f~cS5~]

tékonysági elöljáró Hirschfeld Ármin, pénz- 
tárnok Keiner Adolf, ellenőr Kellner Dávid  
tanácsnokok Katz Jakab, Falk Lajos, Rosin- 
ger Lajos, ügyész dr. Guttfreund Sámuel, 
gondnokok Grünvald Bernát, Schwarz Fülöp, 
orvosok dr. Popper Alajos és dr. Balkányi 
Emil, jegyző Burger D. József, hivatalnok  
Emerich Henrik, eljáró Kauímann Mayer.

Zion debreczeni betegsegélyző-egylet.
Diszelnök dr. Popper Alajos, a Ferencz 

József-rend lovagja, elnök ifj. Schwarcz V il
mos, alelnök dr. Szőllős Dezső, pénztáros 
Lusztig Dezső, titkár Simonovits Dezső, 
ellenőr Schwarcz M. L., orvosok dr. Kenyeres 
Elek, dr. Rózsa Mór, dr. Burger Péter, beteg
felügyelők Schwarcz Ármin, Steier Gyula, 
Rosenberg Simon, Weisz József, elöljárósági 
tagok Stern József, Fenyő Sándor, Hoffmann  
Sándor, ügyész dr. Lengyel Zoltán, választ
mányi tagok Bányai József, Burger D. József, 
Emerich Arnold, dr. Fejér Ferencz, Fényes 
Mór, Glück Adolf, Hauer Bertalan, Lővinger 
Mór, Kiss Ignácz, Keiner Adolf, ifj. Kellner 
Dávid, Kurucz Dávid, Kronovitz Ignácz, 
Kohn Lipót, Molnár József, Rosenfeld Sala
mon, Grósz Nagy Ferencz, dr. Guttreund 
Sámuel, Hochfelder Jakab, Rosinger Lajos, 
ifj. Widder Sámuel.

„Bickur-Chólim“ debreczeni betegsegélyző- 
egylet.

S a s-u tcz a  2 sz.

Elnök Emerich Arnold, alelnök ifj. W id
der Sámuel, titkár Kaufmann Mayer (Si- 
monffy-u. 56.), pénztáros Rosenberg Simon, 
ellenőr Schwartz Fülöp, orvos dr. H ü t tér 
Károly (LIatvan-u. 16.), beteglátogatók Gold- 
berger Dávid, Weisz Gyula, Weisz Jakab, 
választan nyi tagok Fischer Vilmos, ifj. Fülöp 
Ignácz, Goldberger Dávid, Havas Dávid, 
Hoffmann Sándor, ifj. Klein Ferencz, K auf
mann Márton, Nussbaum Mayer, Schwartz 
Ármin, Weisz Mátyás, eljáró Brüll Ignácz 
(LIatvan-utcza 56.)

Debreczeni első temetkezési egylet mint 
szövetkezet.

P é n z tá r  P ia c z -u tc z a  —  sz ., a  , ,B ik a “ -sz á llo o d á v a l  
szem b en  ; V a rja ssy  G y u la  k o sá r k ö tő  ü z le téb en .

Elnök s igazgató : Vecsey Imre városi 
főjegyző ; ügyész : dr. Király P é te r ; ügy
vezető-igazgató : Szücs Gusztáv ; pénz tárnok; 
Varjassy Gyula, Haan Dezső ; felügyelő
bizottsági tagok : Vida Miklós, Illyés János, 
Wibirál János ; eljáró s pénzbeszedő : Csáthy 
Károly.

Debreczeni önálló munkásbetegsegélyző. 
pénztár.

Örökös tiszteletbeli elnök : Richer Ká
roly. Diszelnök : Márk Endre. Elnök : id.

Se Henrik *££££
K O S S U T H - U T C Z A  4 .
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Szabó József kollégiumi gazda. Alelnök : 
Mayer Ferencz. Pénztáros : Nagy Lajos.
Jegyző : Szabó Mihály. Orvos és t itk á r : 
dr. Trocsányi Béla kollégiumi orvos és tanár. 
Eljáró : Csikes Ferencz. Igazgatósági tagok : 
Madrász Lajos, Guthan József, Scherfer János 
Biri Sándor, ifj. Szabó József, Szibrincz Mi
hály, Olényi Antal, Baik András, Halász 
József, Takács Gábor, Kerékgyártó Mihály, 
Aszalós Lajos, Kúrián Gyula, Hoffér Ferencz, 
Fialkovics Ferencz. Számvizsgálók : Madarász 
Ferencz, Koharczky Pál, Káli József, Biri 
Sándor.

Debreczen városi és ha idu vármegyei 
rabsegélyző-egylet.

Elnök : Kulin Imre ; alelnökök : Kovács 
József, Rásó Gyula, Márk Endre ; titkár : 
Gsiky Lajos ; jegyző : a mindenkori fogház
felügyelő, m ost wSzepessy Károly ; pénztár
nok : Szepessy Károly ; számvizsgáló b izo tt
sági tagok : Bernáth Kálmán, Csath Zsig- 
mond, ar. Dóczy Emil ; választm ányi tagok :
a ) hivatalból : a mindenkori kir. ügyész, 
m ost Gáthy Bálint ; a rendes alkalmazásban 
levő fogházi lelkészek : Uray Sándor ref. lel
kész és Lipcsey Gyula róm. kath. segédlel
kész ; a fogházi iskola tani tója : (e hely üres, 
mert még nincs fogházi iskoia; ) b) választás 
utján : Aczél Géza, Bészler Károly, Csatth 
Sándor Csatth Zsigmond, Debreczeni Lajos, 
dr. Erőss Lajos, Gróh Ferencz, Hoffmann  
József, Kazinczy Gábor, dr. Kenézy Gyula, 
K ölcsey Sándor, Körner Adolf, Lestyán  
Adorján, dr. Magoss György, Muraközy 
László, dr. Oláh Miklós, dr. Propper Alajos, 
Porubszky Jenő, Szele György, dr. Szeőke 
István, dr. Szücs Géza, dr. Tóth Lajos, Uhla- 
rik Béla.

„Magyarországi Munkások Rokkant- és 
Nyugdíj -Egylete4 ‘. Debreezeni fiók 37. sz.

Egyleti befizető hely : Iparos-kör, Si- 
m onffy-utcza, városi bérpalota. H ivatalos 
órák : minden vasárnap d. e. 9— 11-ig, ami
kor a heti befizetések eszközöltetnek. A helyi 
fiók védnöke : Szávay Gyula iparkamarai 
titkár. Vezetőség : Elnök : Molnár Imre.
Alelnök : Dobi Károly, pénztárosok : Zavilla 
Gyula, Molnár Károly, Dancsics Imre ; elle
nőrök : Medgyesy Géza, Kiss Ferencz, Nagy  
János ; jegyző : Lechner Károly. Választ
mány 36 tag. A helyi fiók taglétszám a 1800 
Rokkant állomány 8, akik az őket megillető 
11 korona 90 fillér heti segélyben részesül
nek. —  Központ Budapesten , saját palotá
jában. Egyleti vagyon 6.500,000 kor. Rendes 
fizető tag 120.000. Az országban 370 fiók
pénztárral. Az egylet évi 5000 korona állami 
támogatásban részesül. Állami aranyérem
mel kitüntetve. Beiratási dij : 1 korona 50 
fillér. H eti tagsági illeték : 20, 24, 30 fillér, 
akik 10 évi befizetés után, rokkantság esetén  
heti 8.40, 9.80, 11.90 korona heti segélyben  
részesülnek.

Kerületi munkásbiztositó pénztar.
Igazgatósági tagok ; a) munkaadók : 

Dávidházy Kálmán elnök, Debreczeni Jenő

K alendáriom  czimtára.

alelnök, Szántó Győző, Poroszlay László. 
Molnár József, Stégmüller Árpád, Nagy Béla, 
Kúrián Gyula, Biczó Gyula, Tóth Kálmán ;
b) munkások : Dózsa György alelnök, Pál 
János, Botos Sándor, Kiinger József, Tar- 
nóczy Gábor, Eurai Lajos, Simon János, 
Orosz István, Nviry József, Labonez András. 
Felügyelő b izo tts íg :  Bobák Gábor elnök, 
Weisz Dávid, Hoffmann Sándor. Szajkó 
Géza, Róth Adolf. Igazgató Dúsa József, 
számtanácsos Kormos Gyula, fogalmazó: 
Flandler Gyula, eJenőr Kiss Lajos, szám
fejtők Boros Pál, Szathmáry Károly, tiszt
viselők Péntek József, Pányoki Lajos. Sze- 
pesy Albert, betegellenőrök Kálm ándy Ist
ván, Nagy János, pénzbeszedők Antal Jenő, 
Nagy Márton, szolga Juhász György. Orvosok 
ügyvezető főorvos dr. Gáspár Géza, kerületi 
orvosok : dr. Gáspár Géza, dr. Popper Lajos, 
dr. Ilü tter Károly, dr. Derakassy István, 
dr. Széli Kálmán, dr. Rózsa Mór, dr. Stre- 
linger Győző, dr. Hutiray József, szem-, 
gége-, orr-, fül-specialista dr. Brunner Lajos. 
Fogorvos dr. Szász Adolf, szülész és nőgyó
gyász dr. Czakó Zsigmond. Orvosi tanácsos : 
dr. Popper Alajos elnök, dr. H ütter Károly, 
dr. Derakassy István.

Koszoru-alap. Egyesület.
Debreczen szab. kir. város adóhivatala  

tisztviselőinek, alkalmazottainak keljeiében 
lé tesittetett, mely alakult 1903. évben. Tiszti
kar : elnök Szathmáry Mihály, alelnök Szücs 
Ferencz, titkár Borús Béla, jegyző Szilágyi 
Sándor, pénztárnok Szász József, ellenőr 
vSzele Lajos, számvizsgálók Kapros Sámuel, 
Károlyi Ferencz, választm ányi tagok Almády 
Zsigmond, Hegyi Károly, Kiss József, Nagy  
Gyula, Szathmáry Károly, Tóth János.

Közhasznú Munkáskertek Egyesülete.
Debreczen.

Elnökök: Domahidy Elemér, dr. Kenézy 
Gyula, Szántó Győző (ügyvezető), dr. Tüdős 
János. Alelnökök : Bárdos Géza (ügyvezető), 
May Andor, Szávay Gyula. Titkár : dr. Rédei 
Rezső. Jegyző : dr. Gál Zoltán. Pénztárnok : 
Frigyesi Jenő. Kiskert művelés alatt van 
cca 40 hold. Kisföld művelés alatt van cca 
60 hold. Összesen 100 hold. Kert- és föld
bérlők száma 400.

Dalegyletek.

Főiskolai énekkar. (Cántus.)
Felügyelő tanár Csiky Lajos, elnök s 

vezető tanár Mácsay Sándor zenetanár. A ta
gok minden iskolai évben újonnan alakulnak 
hangnemek szerint.

Főisk. tanitóképezdei énekkar.
Karmester P. Nagy Zoltán tanár.

A Debreezeni Dalegylet tisztikara.
Elnök : Márk Endre. Alelnökök : Bár

dos Géza, Gsurka István. Titkárok : I. Nagy
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József, II. Govrik Miklós. Pénztáros : Ve- 
téssy Béla. Jegyzők : I. Kovács Mihály, II. 
Kiss Kálmán. Gazdák : I. Szücs Gusztáv,
II. Vargha Béla. Zászlótartók : Károlyi Fe- 
rencz, Kerekes László. K arnagy: Mácsay 
Sándor, helyettese Kőkert Gusztáv. Igaz
gató : P. Nagy Zoltán. Választm ányi tagok : 
A) Működők : Barcza Barna, Bucsay István, 
Donogán István, Debreczeni Lajos, Erdei 
József, Györffy Károly, Horváth Antal, 
Horváth Ferencz, Kémery M. Gyula, Lech- 
ner Károly, Ném eth Dániel, R astovszky  
László, dr. Ruszka István, Tikos József, 
Tóth Imre, Zöld László. B) Pártolók : Aczél 
Géza, Biezó Gyula, dr. Erőss Lajos, Fábián  
Lajos M., Horváth János, Jánosi Zoltán, 
Kovács Mihály, Muraközy László, Roncsik  
Lajos, Várray János. Számvizsgálók : Kovács 
Mihály és dr. Ruszka István.

Fclőfi-dalkör.
A la k u lt  1 8 9 7 -b en . H e ly is é g e  B e tlile n -u . 3 . sz.

Elnök : Szávay Gyula, I. alelnök Borús 
Béla, II. alelnök Iklódy János, ügyész dr. 
Dóczy Emil, titkár Koncz Ákos, I. jegyző 
Borús Mihály, II. jegyző Szász József, pénz
tárnok Márton Gyula, ellenőr H. Sinay Imre, 
karmester Kőkert Gusztáv, zászlótartó Bar- 
tus Lajos, helyettese Szőke István, körgazda 
Darvas Béla, helyettese Szőke István, szám- 
vizsgálók Ulrich Jenő, H. Sinay Gyula, 
Nyikos János, választm ány alapitók közül 
Lestyán Adorján, Biczó Gyula, Hamar László 
rendes tagok közül K. Tóth Mihály, D. Kő- 
rössy Kálmán, Kom lóssy Miklós, Dinnyés 
Gyula, Zelinger Ede, működő tagok közül 
Bőr Ferencz, Horváth Gyula, Szathmáry 
György, ifj . Nagy József, Sarkady Mihály, 
Vitárius Sándor, Tóth Imre, Balogh Antal. 
Eljáró Szilágyi Károly, lakik Füvészkert-u. 2.

Iíebreezeni munkás dalegylet.

Elnök ITorkay Lajos, I. alelnök Kerék
gyártó József, II. alelnök Báthori Sándor, 
ügyész dr. Nagy Kálmán, főjegyző Tömöry 
Jenő, aljegyző Alföldy Béla, pénztárnok 
Kúrián Gyula, karnagy Elefánty Sándor, 
zászlótartó Farkas István, helyettese Benyó 
József, gazda Simkovits Béla, gazda-hely. 
ifj. Simkovits Béla. A debreczeni munkás 
dalegylet kölcsönkönyvtára. Elnök Kerék
gyártó József, könyvtárnok Papp Lajos. 
Dalegyleti és könyvtári választm ányi tagok 
a működő tagok közül Tarpai Sándor, Papp 
Lajos, Hubay György, Makay Sándor, Pásztó, 
György, Tóth Ferencz, Süket Gyula, Sim
kovits Sándor, Suba István, Leskó Istvás 
Vályán György, Scherfel János, pártoló- és 
alapitó tagok közül Ilerezeg János, Szemere 
Lajos, Bona Fortunató, Kósa Ferencz, Sztanó 
Sándor, Kovács Kálmán, Czilly Mihály, pénz
tár- és leltárvizsgálók Asztalos Lajos, Máyer

Ferencz, Kőszegi János, Úri Mihály, Kilián 
Ferencz, Ács Sándor, Tóth Ferencz, egyleti 
eljáró Pásti István.

Egyetértés önképző-, dal- és zeneegylet.
M áv. g é p ja v ító  m ű h e ly  te lep .

Elnök : Rother Ernő, I. alelnök : Gyenge 
Kálmán, II. alelnök : Beöthy Kálmán, I. t it 
kár : H eynke Oszkár, II. titkár : Szabó Béla, 
pénztáros : Érben Tivadar, segédpénztárnok : 
H orváth F ., ellenőrök : Szabó I., Megyery 
G. könyvtárnok : Terkulya M., s.-könyvtár
nokok: Gortva P., Nagy J., gondnok: Szegedy 
Gyula, válazstm ányi tagok : Sidó Géza,
Dzobek Ádám, Martsik József, Zöld László, 
Bertók Imre, Daday Lajos, Bartha Sándor, 
Derzsi Béla, Horváth Antal, Kramer Gyula, 
Sajó László, Szász István. Póttagok : Osgyáni 
Gyula, Schiller János, Liedloff Ágoston, 
Dancsicslm re, Langer Ferencz, OsvátlÜGyula, 
számvizsgáló-bizottság : Mandel Lázár, Már- 
tinidesz Alajos, Fidmig József.

Szent-László dalegylet.

Védnök a mindenkori prépost-plébános. 
Tiszteletbeli örökös elnök Beregi Nagy Sán
dor, elnök dr. Csatth Sándor, alelnök Sinka 
Gyula, karnagy Kovács Károly, titkár dr. 
Titz Antal, ügyész dr. Ruszka István, jegyző 
Böszörményi Sándor, II. jegyző Kovács 
Mihály, pénztáros Nánássi József, ellenőr 
Molnár János, gazda Novák Márton, II. gazda 
Nagy Sándor, számvizsgálók Blattner Gyula, 
Meissner József, Pappler Ferencz, zászlótartó 
Podrogya Imre, választm ányi tagok Münch 
Gusztáv, Schmid Kálmán, Taar Sándor, 
Szem brátovits József, R ónay László, Kripkó 
József, Ökrös József, Flepke Oszkár, Darvay  
Rezső, Huber Ferencz, Barabás Károly, 
Káli Jószef, Antal Jenő, Siácsky József, Mol
nár Lajos, Vályán György.

A kereskedő ifjak társulatának dalköre.

Elnök : dr. Rácz Lajos. Alelnökök :
Erdélyi István, Barra Gyula és Kovács László 
T itk á r: Kémery Kikó Gyula. H t.-t itk á r : 
Kubinyi Béla. Ügyész : dr. Király Péter. 
Karnagy : Kerner József. Jegyző : Szücs Gusz
táv H .-jegyző : Szentpétery Ferencz. Pénz- 
tárnok : Várray János. Ellenőr : Király János. 
Gazda : betöltetlen. Zászlótartó : Varga
György. Választm .tagok :' Steriády György, 
Schvarcz Dániel, Mentze Henrik, Kontsek  
Kornél, Buray József, Tóth Károly, dr. 
Balla Bertalan, Boruss Mihály, Varga Antal, 
Földessy Károly, Papp Gyula, Berényi Mik
lós. Görcsös Lajos, Szilágyi Károly, Török 
Ferencz, Szabó Jenő, Schvarcz Győző, Hevér 
József, Kovács Mihály, Kovács Sándor és 
Gerece Sándor.

A LEGJOBB SZABÁSÚ GLACE, SVÉD ÉS SZARVASBŐR KESZTYŰK

S C H Ö N  S Á N D O R  S S á z > AC
K ESZTY Ű -, K Ö TSZE R - ÉS ORVOSI M Ü SZERTA R ABA N  :: :: ..............................
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Kossutli-dalikör Debreezen.
Elnök : Kovács János. Tiszteletbeli el

nök : dr. Tüdős János. I. alelnök : Kertész 
János. II. alelnök : Boross Ferencz. Titkár : 
Szendi Imre. Zeneigazgató : Kelner József. 
I. jegyző : Varga Béla. II. jegyző : Sarkadi 
Ferencz. Pénztáros : H atvani József. Ügyész : 
dr. Bacsó Dezső. Ellenőrök : Tőkés Béla, 
Molnár János. Gazda és könyvtáros : Farkas 
Vilmos. Gazda helyettes : Máyer Fábián. 
I. zászlótartó : Tarcsi György. II. zászló
tartó : Kovács László. Karnagy : Kőkert
Gusztáv.

Önképzö-egyletek.

Debreezeni kereskedő ifjak társulata.
A la k u lt  18 0 7 -b en . K o s s u th -u tc z a  23 . szám .

Elnök Kontsek Kornél. Alelnök Winkler 
Márton. Örökös tb. alelnök Bárdos Géza, 
titkár Barra Gyula, ügyész dr. Polgár Dániel, 
I. jegyző Szücs Gusztáv, II. jegyző Riskó 
Rezső, pénztárnok Csáthy Ferencz, háznagy 
Görcsös Lajos, II. háznagy Varga Antal, 
I. könyvtárnok Kubinyi Béla, segédkönyv
tárnokok Szepessy Antal és Kiss Elek. Rendes 
választm ány Erdélyi István, Mentze Plenrik, 
Kovács László, Prunyi Jenő, Roth Miklós, 
Reichmann IJpót, Kovács Mihály, Szilágyi 
Károly, Szabó Jenő, Hevér József, Beréyni 
Miklós, Balla Bertalan, Kémery K. Gyula, 
ifj. Rickl Antal, Aczél Henrik, Király János, 
Balogh József, Borús Mihály, Tóth Károly, 
ifj. Molnár Lukács, Török Ferencz, Strobek 
Béla.

Iparos ifjak önképző-egyletc.
Diszelnök Tóth Kálmán, elnök Szabados 

Vilmos, alelnökök Vojta Géza, Széplaky Jó
zsef, I. titkár dr. Varga Lajos, II. titkár 
Tolnay Dániel, jegyző Szabó Tihamér, pénz
tárnok Kérésztury János, tb. háznagy és
I. könyvtárnok Zavilla Gyula, háznagy 
Dobi Károly, II. könyvtárnok N agy János, 
számvizsgálók Nagy Gábor, Máthé János, 
zászlótartók Vértessy Sándor, Bálint József, 
továbbá 20 választm ányi tag és 6 póttag.

Steril József és Testvére keíecjvár r.-társ. 
munkásainak segélyző- és önképző-egylcte.

Elnök Nagy Lajos, alelnök Martin Fe
rencz, titkár Berger Ferencz, pénztárnok 
Jaán Sándor, könyvtárnok Dávid István.

Az „István44 gőzmalom társulat munkásainak  
önképző- és segélyző-köre.

K é tm a lo m -u tc z a  7. szám .

Elnök Zsiha Antal, alelnök K ovács 
Aladár, jegyző Reichel József, pénztárnok  
Lovassy József, könyvtárnokok Reszler And
rás, Pénzes Sándor, körgazda Bozóky Mihály, 
számvizsgálók Szekeres László, Kálmánczhey  
Gábor, Kozma János, zászlótartók Horváth  
Gábor, Sáry Béla.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár

Nyomdászok szakegylete.
P é te r fia -u tcz a  55 . szám .

Elnök Botos Sándor, alelnök Liebermann 
Mór, jegyző Juhász Kálmán, pénztárnok 
Takács Sándor, ellenőr Veress István, könyv
tárnok Fodor Lajos, segédkönvvtárnokok  
Juhász Kálmán, Széli Sándor, választm ánvi 
tagok Simon János, Safcsák Rezső, Benedek 
Sándor, Strébely Gusztáv, Bartha József, 
Heller József, választm ányi póttagok Kovács 
Ferencz, Erdélyi Károly, számvizsgálók Végh 
János, Borbáth Gyula, Vincze János. Bol
dizsár Károly, pót-számvizsgálók Kiss Bá
lint, Bagdy Imre.

A homokkerti református Olvasó-egylet 
tisztikara.

Diszelnökök Jónosi Zoltán, Harsánvi 
Gusztáv kassai kir. táblabiró. Elnök dr. Bacsó 
Dezső, házelnök Patay József, főjegyző Törös 
Károly, jegyző ifj. Pesti János, pénztárnok  
Kozma Lajos, ellenőr Szász Sámuel, könyv
tárnok Kövér Gyula, gazda Deák Ferencz. 
választm ányi tagok Papp Mihály, Tóth 
Lajos, Jánosi Zoltán, dr. Ferenczy Gyula, 
Sövényi István, Sóvágó József. Szilágyi Jó
zsef, Pávai György, id. Szabó József, id. Cso
mós János, Patai Lajos, Szücs István. Sze- 
kerka János, Bernáth Kálmán, Lőrinczi 
Ferencz, egyleti eljáró Lénárt Mihály.

Máv. altiszti kör Debreezen.
Elnök Hann Dezső, alelnökök Furniann 

Géza, Juhász Gábor, titkár Petró István, 
jegyzők Szabó György, Tóth József, pénztár
nok Alonyi István, könyvtárnok Lendvay  
Lajos, számvizsgálók Nagy Dániel, Urav 
Kálmán, Williger Béla, ellenőrök Szepesy 
Pál, Baumann Vilmos, Id. Szabó István, 
Bálint János, körgazda Hanitz Miklós, vá
lasztmányi tagok Bornyi Sándor, Bartha 
Mór, Szücs István, Czene József, Bornemissza 
Károly, Veréb János, Kenessey Ferencz, 
Balázs Zsigmond, Dobra Miklós, Kalmár 
Sándor, X I. Kovács József, Tisza Sámuel, 
Szita József, Magyar Dezső, Páll László, 
Kiss Mihály, Kiss István, Kertész. Kálmán, 
Svecs Gyula, Pető Károly, Palyó János, 
Bőgel József, Udvarhelyi Lajos, Szekerka 
János, Nánássy Lajos, Viósz Ádor, Lendvay 
Ferencz, Ramacsa Mihály, Czirke Zsigmond, 
Kovács Nándor.

T á rsas-k örök .

Debreczeni kaszinó.
Id e ig le n e se n  P ia cz-u . 42 .

Elnök Szunyoghv Sándor kir. t., alelnök 
W eszprémy Zoltán, titkár és gazda Bodnár 
Géza, pénztárnok Lovász János, ügyész dr. 
Tüdős János orsz. képviselő, szám tiszt K övy  
Lajos, számvizsgálók Ács Kagy Károly, Beke 
László, felügyelő és könyvtárnok Zengey 
János, választm ányi tagok : Békessy László, 
Berger Mór, Csanak József, Dalm y Kálmán, 
dr. Boldisár Kálmán, Domahidy Elemér,
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Fischbein Ignácz, Géresi Kálmán, Hutflész 
Kázmér, Katz Mihály, dr. Kemény Mór, 
Kernhoffer József, Kerpely Kálmán, Kom- 
lóssy Dezső, Kölcsey Sándor, Kulin Imre, 
Lestyán Adorján, Latinovits Mihály, Mis- 
kolczy Lajos, Orosz Endre, dr. Petzkó Ernő, 
dr. Irinyi István, Pákozdy Sándor, Rásó 
Gyula, Rickl Antal, dr. Szász Adolf, Sárváry 
Lőrincz, Szalay József, Kovács Gyula, Lesz- 
kay Ferencz, Szögyény János, Váczy János, 
Végh Gyula, Zádor Lajos, Uhlarik Béla ; 
fodrász Ivanovits Antai, szolgák Bosznay 
Miklós, Szecsey Mihály, Kiss Ernő, Borbély 
György.

Kékek clubja.
H e ly is é g  : B ik a -szá llo d a .

Elnök Hegymegi Kiss Pál dr., I. alelnök 
Szabó Gábor kir. kamarás, II. alelnök Zoltán 
János, igazgató dr. Tóth Emil, titkár Tatay  
Zoltán dr., háznagy Szotyori Nagy Sándor, 
ügyész Hegedűs Béla dr., jegyző Unger Jó
zsef dr., krónikás Perczel Miklós, választ
mányi tagok : dr. Bagossy, dr. Encsy, dr. 
Koncz, Pálffy A., dr. Pethes, Pető E. dr., 
Técsy Ferencz, dr. Vincze A., dr. Yinnay G.

A magántisztviselők országos szövetségének  
debreczeni bizottsága.

Elnök betöltetlen, alelnökök Gaszner 
Géza és Horváth Jenő, titkár Hajdú Andor, 
jegyző Gál Jenő, pénztárnok Gödény Zoltán.

A jogász- és tisztviselői-kör.
Elnök Szilágyi Imre, alelnökök Tóth 

Aurél, Uhlarik Béla, titkár dr. Ruszka Ist
ván, pénztárnok Pápay János, körgazda 
Rézler Ervin, könyvtárnok Mátray Imre, 
ügyész dr. Szücs Géza, választm ányi tagok 
Berényi Lajos, Bartók Ágoston, Csatth Zsig
m ondi Eritz Ernő, Géresi Kálmán, Radó 
József, dr. K. Szalay Béla, Fletey Károly, 
Márk Endre, dr. öreg Béla, Szoboszlay Sán- 
cor, Lestyán Adorján, Mády Imre, Májerszky 
Mihály, Mándoky Béla, Materny Lajos, Mis- 
kolczy Jenő, Nagy József, Székely Ferenc, 
Újhelyi András, Unger Gusztáv, Kulin Imre, 
póttagok dr. Derekassy István, dr. Nagy  
Gábor, számvizsgálók Szücs Kálmán, Tikos 
József, Kovács Károly, Klimó Ágoston, el
járó s pénzbeszedő Debreczeni József.

Debreczeni műkedvelő fényképczők 
egyesülete.

Elnök Gsanak János, alelnök nagyrévi 
Plaranghy György, titkár Vise Kálmán, pénz
táros Lévay Gyula, ügyész dr. Kiss György, 
választm . tagok Aczél Géza, Bárdos Géza, 
Borbély Ferencz, Györffy Aladár, dr. Kenézy  
Gyula, K. Kiss József, Nagy József, Szuhán 
Rezső, Tóth István, számvizsgálók Ekli Jó
zsef, Molnár Mihály, Madarász Sándor.

Debreczeni polgári kör.
P ia cz -u . 7 . sz ., I. em e le t.

Elnök Vecsey Imre, alelnök Czeglédy 
Gyula, főjegyző Kerékgyártó József, al
jegyző Raics Gyula, pénztárn. Dávid Mihály, 
könyvtárnok P. Papp Ignácz, ügyvéd Buday  
Gyula, gazda Nagy Lajos gyáros, szám vizs
gálók H ódy Béla, K ováts Mihály, választ
m ányi rendes tagok Agárdy Lajos, Biczó 
Gyula, Czeglédy József. Csáky János, Dávid  
Sándor, Erdődy László, Fehér Ferencz, 
Hajdú Zsigmond, Horkay Lajos, ifj. Horváth  
János, Horváth János épitész, Horváth Ta
más, Káposztás Imre, Kalmár Ignácz, K o
vács Mihály, Mócz András, Miskolczy N án
dor, Móricz Ferencz, Nagy Gyula igazgató, 
Serly Ede, Sinka Sándor, Szabó Kálmán, 
Szathmáry Mihály, Tóth Imre ; póttagok  
Szőke János, Tóth Kálmán, Balogh József, 
Leskó Ferencz, Kiss György és Vértessy  
István. Eljárók Papp István és Csókási 
József.

Debreczeni gazdakör.
H e ly isé g  C sa p ó -u tcza  10.

Elnök Domahidy Elemér, alelnökök 
Polgári Bálint, Mike Ferencz, Lichtstein  
Samu, ügyész dr. N agy Lajos, titkár Rácz 
Lajos, főjegyző Hortobágyi Ernő, pénztár
nok Udvarhelyi Géza, ellenőr Polgári József, 
gazda Jablonczy Kálmán, könyvtárnok Pol
gári István, aljegyző Ökrös József, eljáró 
Parti Gábor.

Függetlenségi kör.

Elnök ifj. Kertész István, I. alelnök 
Otrokocsi Végh János, II. alelnök és kör
gazda Sarkady Ferencz, pénztárnok Hatvani 
József, titkár Tassy Miklós, jegyzők Kom- 
lóssy Imre, Erdei József, könyvtárnok Szendi 
Imre, ügyvéd dr. Király Péter, választm ányi 
tagok Bányai István, Csobán József, Csontos 
Péter, Dávid Mihály, Faragó András, H a
rangi Sándor, Flerczegh János, Jenei Miklós, 
Karsai János, Kállai András, Kecsk A István  
Kertész Mihály, id. Kertész István, Kertész 
János, Kiss András, Kocsár Gábor, K ovács 
János, T. Kovács Ferencz, K ovács Lajos, 
Nagy Gusztáv, Pálfy Ferencz, Pethő István, 
Pethő Lajos, Polgári Márton, Salánki Fe
rencz, Salánki Mihály, Sáfár László, Somogyi 
Pál, Tóth Gergely ; póttagok Pethő Ferencz? 
Pethő György, Tóth Lajos, Ökrös István, 
Bányai Péter, Kertész László, Kertész Imre, 
H orváth Ferencz, Nagy Sándor, Kovács Jó
zsef, Burai István, Harsányi Sándor.

Az 1910. évben Debreczenben élő 
1848— 49-es honvédek.

• Horváth Pál 48-as honvéd őrnagy, 
in. kir. ezredes, Il-od oszt. éraemjel tulaj

® SZABÓ M IHÁLY hentesárúk nagykereskedése @
és szétküldést telepe. Legrégibb, legszolidabb üzlet. Alapítva 1867. Szétküldés a világ minden részébe. 
Elektromotorikás gyári üzem. HELYBELI Ü ZLET H U N Y A D I-U T C Z A  B3. SZÁM.
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donos, magánzó, őrmesterek Nagy Sándor, 
Kiss Imre, Kapros Gábor t. p. pénztárnok, 
Klein Gábor, tűzmester Papp Ferencz, tize
desek Kovács Sándor, Tóth András, Bihari 
Gábor, Lőrinczy Mihály, Bruckner József, 
Szalay István, Heimann Károly, közvitézek  
Kenyeres Mihály, Ném ethy József, Bakó 
József, Kovács István, Horváth Gábor, Fa
ragó János, Repcsényi Mihály, Nagy János, 
Nánásy Mihály, G. Tóth János, Baczoni Jó
zsef, Gebei Sándor, Doniján György, Tóth  
György, Géder Pál, Kiss Ferencz, Sántha 
György, Olényi András, Újvári József, Varró 
Gábor, Fekete István, csapatvezető Nagy 
József, őrvezető Szűcs Bálint.

Debreczeni önkéntes tűzoltó-testület.
L a k ta n y a  : C sa p ő -u tcza  43 . szám .

Parancsnok Szikszay Gyula, h.-parancs
nok és laktanyaparan\csnok Puliiig Ernő, 
segédtisztek Winkler Mór, Berkó János, 
szakaszparancsnokok Szikszay Aladár, Dar
vas Béla, Mayer Ferencz, Maikszner József, 
pénztárnok Darvas Nándor, főmérnök Aczél 
Géza, orvos dr. Burger Péter, ü g y é s z --------

A debreczeni szállodások, vendéglősök, 
korcsinárosok és kávésok ipartársulata.

Elnök Hauer Bertalan, alelnök Ottó 
Sándor, tb. alelnök Törő Imre, ügyész dr. 
Irinyi István és dr. Weinberger Sándor, titkár 
dr. Rédey Rezső, pénztáros Lókody Sándor, 
választm ányi tagok Erőss Jakab, Fürst Béla, 
Halász Izidor, Imre János, Kemény János, 
Lévay Izsó, Márkusz Jenő, Rosenberg Sán
dor, Rosenberg Simon, Tóth István, Ullmann 
Károly, számvizsgálók Weisz Márkus, Len
gyel Miklós, Klein József, ügyvivő Gömöri 
Lipót, disz tagok Gundel János és Glück 
Frigyes.

Sport-egyletek.

Debreczeni Lovaregylet.

Igazgatóság Geist Gáspár, br. Harkányi 
Andor, Kovács József polgármester, Liptay  
Béla és gróf Szapáry György, titkár Engesszer 
József.

Debreczeni urkocsis-egyesület.

Elnök Domahidy Elemér, elelnök Vecsey 
Zoltán, igazgatóság gróf Lónyai Gábor, báró 
Sennyey Géza, báró Sennyey Béla, Kohner 
W illy, Orosz György cs. és kir. kamarás, a 
választm ány tagjai báró Sennyey Géza, gróf 
Lónyay Gábor, Csicseri Orosz György, báró 
Sennyey Béla, gróf Eszterházy Pál, gróf 
Keglevich Gyula, Miskolczy Lajos, Forray 
Ernő, K aszanyitzky Andor, Csicseri Orosz 
Miklós, Bercsényi Ferencz, Olasz Elemér,

H uttflész Kázmér, titkár Lóránt József, 
pénztárnok Ullrich Jenő. Egyleti helyiség 
Kossuth-utcza 22 szám.

Debreczeni vadásztársulat.

Elnök dr. Magoss György, alelnök Török 
Gábor, pénz tárnok Kegyes Ferencz, jegyző 
dr. Szikszói Szabó László, ügyész dr. Bor- 
sovay Jenő.

Debreczeni polgári lövész-egyesület.

I. főlövészmester Vecsey Imre. II. főlö- 
vészm ester Weszter István, I. lövészmester 
(pénztáros) Fürst Ödön, II. lövészmester 
(gazda) Szabó János, titkár Pápay János, 
ügyész dr. Tervey Tamás, orvos K. Szalay 
Béla, tekepálya-gazda dr. Ruszka István, 
felügyelő Thurzó Béla, választm ányi tagok 
Áron Jenő, dr. Boldisár Kálmán, Fodor Jó
zsef, Uhlarik Béla, Szoboszlay Sándor, dr. 
Horváth Károly, Kernhoffer József, Molnár 
Ferencz, Ormódy Lajos, dr. Öreg Béla, Szántó 
Győző, Tóth Aurél, Varga József, Balogh 
Géza dr., Gaszner Géza, Kubek György, 
Török Gábor, Zádor Lajos, lövészbizottsági 
elnök Weszter István, jegyző Pápay János, 
tagok Fodor József, Molnár Ferencz, Pásztor 
Gyula, számvizsgálók Serly Gusztáv, Radá- 
kovich Géza, Somossy László.

Debreczeni tornaegyesület.
P éterfia -u . 76 . és n a g y erd e i S porttér . A la k u lt  18 6 7 -b en .

(Hivatalos órák : télen hétfőn és szombaton  
este 6— 7-ig, nyáron kedden és pénteken  

este 6— 7-ig.)
Elnökök Lestyán Adorján, dr. Magoss 

György, ügyvezető elnök dr. Horvay Róbert, 
alelnökök dr. Tüdős János orsz. képviselő, 
dr. Jászi Viktor, Csóka Sámuel, I. titkár 
dr. Radó Rezső, II. titkár Boruss Mihály, 
pénztáros Kiss Kálmán, ellenőr Zih Géza, 
jegyzők Almádi István, Szabó Gyula, szám- 
vizsgálók Kovács Mihály, Czeizing Lajos, 
ügyész dr. Balogh Géza, mérnökök Váradi 
Géza, Bacsó Pál, Borsos József, Pavlovics 
Károly, orvosok dr. Czakó Zsigmond, dr. 
Derekassy István, dr. Hajnal Dezső, dr. Láng 
Sándor, választm ányi rendes tagok Alt Hen
rik, Burger Izsó, Csink Aladár, dr. Csűrös 
Ferencz, dr. Darkó Jenő, Gaszner Géza. 
Gyürky Sándor, Jánosi Zoltán, dr. Nagy  
Kálmán, dr. Szász Adolf, Strifíer Ferencz, 
Töppler Ottó, Vilmos Béla, Dózsa István, 
Szálló Béla, póttagok Balogh István, Czobor 
László, Fényes Jenő, Fülöp Miklós, Gödényi 
Zoltán, Kovács Béla, ifj . Móricz Bertalan, 
Vámos Miklós, tennisz-gazda Kovács Béla, 
football-kapitány Tolnai J., vivó szakosztály- 
kapitány dr. Hajnal Dezső.

Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
férfi-, női- és gyermekczípökben 
DEBRECZEN, FÖ-TÉR (VÁROSI

II M i

BÉRHÁZ). Telefon szám 706.
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VII. Közgazdasági ezimtár.

M. kir. állami hivatalok.

Debreczeni m. kir. pénzügyigazgatóság.
K o s s u th -u tc z a  4 . szám .

Igazgató Ternovszky Alajos, kir. ta n / 
igazgatóhelyettes Sopronyi Károly p. ü. 
tanácsos, p. ti. tanácsosok Medgyessy Fe- 
rencz, Nagy József, Hanke Leó, Heimlich 
János, titkár Lenchés István, segédtitkár 
Gáli Miklós, földadó nyilvántartási biztos 
Darvay Rezső p. ü. segédtitkár, fogalmazók 
dr. Halász Oszkár, dr. Láng László, lovag 
Korber Imre, fogalmazó gyakornok Ordace 
Valér, előadó pénzügyőri főbiztos Turcliányi 
Dezső, irodavezető Molnár Mihály, iroda
tisztek Mikó Lajos és Gargya András, kát. 
irattárt kezelő irodatiszt Bach László, állami 
végrehajtók Imre János, Zaszenovics István, 
kezelési gyakornok Szabó Ferencz ; szám
vevőségi főnök Poroszlay Gyula. Szám taná
csos Budaházy Ödön, számvizsgálók Gáli 
József, Huber Ferencz, Koncz Aurél, szám
ellenőrök Rásó János, Gzeglédy Kálmán, 
Bugyi Gyula,' Kelemen Béla, szám tisztek : 
Kovács Lajos, Kulcsár Sándor, számgyakor
nok Kovács Péter.

Debreczeni m. kir. adóhivatal.
Ipar- és k ere sk ed e lm i b a n k p a lo ta .

M. kir. adó tárnok Dekkert József, el
lenőr Megyery Miklós, főtisztek Kováts i 
István, Nádler Károly, Schmotzer Ferencz, I 
Szabó Antal, Bakó György, Molnár Gyula, j| 
Jakobovics Jenő, Eisler Jenő, Dudinszk 
Kornél, tiszt Feldner Áron.

Debreczeni kir. fővámhivatal.
P ia c z -u ., B a r a n y i-fé le  h áz . P o s ta -  és tá v ir d a -é p ü le tb e n .

Kir. fővámtárnok Kovách Gábor, ellenőr 
Reifler Pál, vám tiszt Zeitler Ede, vám segéd
tiszt N agy Gyula, vám gyakornok Materlján 
Arzén.

Debreczeni m. kir. pénzügyőri biztosság.
Pénzügyőri főbiztos Turcliányi Dezső 

Rákóczi-u. 46.

Pénzügyőri szakasz Dcbreczenben.
T im á r -u tc za  46 . sz.

Szakaszvezető Farkas Gergely szemlész, ! 
íővigyázók Vágó András, Gránét Zoltán, M ik-! I 
lós Antal, vigyázok Kádár Lajos, Keresztesi! 
János, Pál Géza, Gsászi János.

H.-böszörményi kir. adóhivatal.
Kir. adótárnok Göttche Károly, ellenőr1 

Stán Győző, adóhivatali főtiszt Tömöri A n d -; 
rás, adótiszt Szántó Sámuel, Nádler Miklós, j 
gyakornok Winkler József.

Il.-szoboszlói kir. adóhivatal.

Kir. adó tárnok Gaszner Károly, ellenőr 
Sztrapkovics István, főtiszt Balajti Mihály, 
adótiszt Szabó Máté, gyakornok Pólya Imre.

M. kir. 12. sz. felmérési felügyelőség.
P é te r f ia -u tc z a  4 2 — 44. sz. em e le t .

Hivatalfőnök Székely Ferencz felm. fel
ügyelő, helyettes Kovács Károly kát. főm., 
kát. főmérnökök Gréger József, M atajovszky 
Szaniszló, Babos Károly, László Jenő, Márk 
Károly, kát. mérnökök Brandenburg Gyula, 
Höffer Ferencz, Karap Géza, Papp Zoltán, 
Pécliy Tibor, Tibai István, Rozgonyi Dezső, 
Orosz Géza, Fekete Lajos, Tóth Sándor, kát. 
mérnökségédek (önállóan működő) Kováts 
Dezső, Medgyessy Pál, Korompay Ferencz, 

j Höffer József irodakezelő, felm. növendékek 
Progner Arthur, Majoros Richárd, Kesztner 

I Ernő, Szmolkó Ferencz, Papp Gyula, felm.
dijnokok Erdős Ferencz, Peiser Leó, Békési 

| Loránd, Varga Elemér, Flamm Ernő, Kalapos 
! Gyula, Zsiros Sándor, Vizer Ferencz, irodai 

dijnokok Izsák Dezső, Nagy László, h ivatal- 
: szolga Fecsu József.

M. kir. V-ik számú kataszteri helyszinelés! 
felügyelőség.

S im o n ffy -u  1.

Pénzügyi főtanácsos kataszteri felügyelő 
Miskolczy Jenő, p. ü. titkárok és helyszine- 
lési becslőbiztosok Vass Gyula, Péchy Kál
mán, p. ü. s.-titkár és helysz. becslőbiztos 
Tarbay Béla, Szekér Ernő, p. ü. fogalmazó és 
helszinelési becslőbiztosok Kiszely Aladár, 
Szilágyi Zoltán, Szabó Emil, Seiwerth Ede, 
becslőbiztosi gyakornok dr. Somosy László.

Debreczeni m. kir. kultúrmérnöki hivatal.
D eb recz en , V i. k ér ., K o s s u th -u tc z a  8 .

H ivatalfőnök Sz. Jármy Tamás kir. fő
mérnök, kir, kultúrmérnökök Czverdely An
dor, Meskó Kálmán, kir. s.-mérnökök Pintér 
László és Horváth József, irodakezelő, Wien 
Ferencz, irodatiszt,vizm esterek Pazar József, 
Balogh Imre, Haveri Márton, Bozóky László, 
Martinez Ferencz.

Kir. államépitészeti hivatal Hajdú vármegye 
területére.

S z ék h e ly  D eb recz en , S z e n t-A n n a -u tc z a  25 . sz á m . ,

Kir. műszaki tanácsos Latinovits Mihály, 
kir. főmérnök Manyi József, kir. mérnök 
Puskás Kálmán és Szücs Gyula, kir. s.-mér
nök Pintér Gyula, műszaki rajzoló Vargha 
Gyula, központi utmester Kathi Márton 
dijnok Beke Károly, kir. utm ester Szakácsy 
József és Marosi Imre.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár
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Debreczeni kerületi kir. erdőfelügyelőség.
S z e n t-A n n a -u te z a  31 . szám .

Hatásköre kiterjed Szatmár-, Szabolcs- 
és Hajclu vármegyék, valam int Debreczen és 
Szatmár sz. kir. város területén levő 32<7,170 
kh. erdőterületre.

Kir. erdőfelügyelő Sziklay Emil. Al- 
erdőfelügyelő nincs betöltve, irnok Balogh 
János.

Debreczeni m. kir. gazdasági felügyelőség.
D eb recz en , IV ., N e m z e tő r -u tc z a  3 a.

Felügyelőség vezetője : Surgóth Jenő 
kir. gazdasági felügyelő.

A debreczeni I. számú posta-, távirda- és 
távbeszélő-hivatal.

P ia c z -u tc z a  36 . sz.

Főfelügyelő : Gsatth Zsigmond főnök ; 
felügyelők : Szabó József, Papp Lajos, Plor- 
váth Sándor ; főtisztek : Szathmáry Károly, 
Vásárhelyi Béla, Gerő Ábrahám, Filep Endre; 
tisztek : Bomersbach Lajos, Sizgetváry Péter, 
Farkas Antal, Grósz József, M átyásy Jenő, 
Purpringer János, Horvatin Ede, Jeszenszky 
József, Gugi Zoltán, Ilic Szilárd ; ellenőr : 
Ember Gábor ; segédellenőrök : Lichtmann 
Márton, Sándor János, Rónai László, Zöldy 
Sándor, K ányásy István, Kiss József, Kripkó 
József, Szitha Gyula, Horváth Antal ; segéd
tisztek : Bancsik Imre, Tóth Károly, Szepesi 
Sándor, Gerő Zsigmond, Forrás Zoltán, Lucs 
Ferencz, Rácz S ándor; szerelő : Stelczer 
Sándor ; gyakornok : Vécsey Sándor ; gyakor
nokjelölt : Gencsy Jenő ; kezelők : Ditrich 
Antalné, H etey Károlyné, Sepsy Kálmánné 
szül. Kálmán rzsébet, Naláczy Mária, Publig 
Ernőné, W altz Julia, Martonffy Flóra, Ács 
N agy Margit, Sebestyén Jánosné szül. Nagy 
Erzsébet, Miavesz Margit, Balta Mária, Paí- 
marin Emma ; napidijasok : Szitha Gyuláné 
szül. Bészler Emma, Bomersbach Lajosné, 
Nagy Imréné szül. Erdős Amália, Farkas 
Antalné szül. Lengyel Margit, Miavesz Róza, 
Nemes Paula, Sütő Emilia, Szabó Vilma, 
Vargha Lászlóné szül. Balogh Etelka, Balogh 
Gizella, Katz Mihályné szül. Kain Ida, Biró 
Jenőné szül. Neuhauser Irma, özv. Puskás 
Lászlóné szül. Sávoly Ernesztina, Wolf Margit 
Zalai Ilona, Erdélyi Róza, Molnár Ilona, 
Kalicza Berta, R ikly Erzsébet, Kresnyák 
Anna, Adamcsik Ilona ; segédtisztjelöltek : 
Balla József, Jobbágy Ferencz, Kiss Béla, 
Sámel József, Rosinger Sándor, Franki Simon 
Koppányi István ; növendékek : Gavallér
József, Kerekes Sándor; altisztek: Boros 
György, Süveges Lajos, Sallay János, Kalmár 
Lajos ; távirda munkás : Lengyel Ferencz ; 
szolgák : Gyöngyössy Ferencz, Sárándi Bá
lint, Gy. Nagy Imre, Újvári Lajos, Szilágyi 
Sándor, N yéki Gábor, Labancz Mihály ; segéd 
szolga : Végh János ; távirat kézbesítők : 
Nagy Lajos I., Gardó Sándor, Kalmár Dániel, 
Nábrádi Imre, Bunta Ferencz, Nagy Lajos II., 
Kisegitő szolga : Reisz Mátyás.

A debreczeni II. szánni posta-, távirda- és 
távbeszélő-hivatal.

P e tő fi- té r  1. sz.

H ivatalvezető : Popovits István pt.-fel
ügyelő. Tisztek : Lénárt József, Lőrincz
Ignácz, Hanzsala Péter, Klein Mór. Kovácsy  
Kálmán, Kertész Béla, Szabó Gusztáv, Reicíi 
Antal. Segédellenőrök : György Mihály, Szi
lágyi János. Segédtisztek : Kovács András, 
Szíics Imre, Berky János, Király Károly, 
Simon Géza, Biró Jenő, Bornyi Sándor, 
Kreitler Antal, Mezei András, Reiter Miklós. 
Segédtiszt-jelöltek : Bukovec István, Boros 
György, Dudás László, Munkácsy Mihály, 
Tóth Bálint. Pt. kiadók : Kolonics Béláné, 
Diettrich Margit, Győrffv István. Növendék : 
Barcsay István. Altisztek : Kelemen Ádám, 
Farkas Gábor, Kovács János, Vécsey Sándor, 
Csorba József, Végh Sándor, Fésűs István, 
Balla József, Kákes Mihály, Szabó Bálint, 
Gulyás István, Kopányi István, Nagy Imre 
(szováti), Nagy István, Tar József, Szilágyi 
Zsigmond, Nagy István, Hankoczy Károly, 
Dörgő György, Kovács József, Lichtmann 
Jakab, Vedres István, Szina Sándor. Szolgák : 
Kovács János, Erdei József, Major Gábor, 
Molnár József, Várady Károly, Újvári József, 
Nagy István, Helm eczy István, Juhász István  
Bagossy Pál, Kuczik Mihály, Nagy Ferencz, 
Szliva Ödön, Harsányi János, Ném eti Lajos, 
R akottyai János, Szőllősy Mihály, Dányi 
István, Vizely Gábor, Gáspár Mihály, Fegy
veres Sándor, Barczag Albert, Szőnvi Sándor, 
Makai József, Ádám János, Bodonovits Meny
hért, Tar József, Nagy Lajos, Gressó János, 
Nagy Ferencz, Karácsonyi Gyula, Kiss Gyula, 
Kiss Gusztáv. Segédszolgák : Apródi Mihály, 
Boda István, Burunkai Károly, Dózsa József, 
Dörner Péter, Földesi Pál, Halász József, 
Koczka György, Komáromi Károly, Németh  
Sándor, Robotin György, Rácz János, Sa- 
lánki József, Székely Lajos, Szücs István, 
Takaró Sándor, ifj . Varga Sándor. Ideiglenes 
kisegitő szolgák: Kiss Ferencz, Sallai József, 
Szanka Sándor.

III. sz. postahivatal.
P é ter fia -u tcz a  19. sz.

P. N agy Árpádné. Kiadó : Vécsey.

IV. sz. postahivatal.
H a tv a n -u tc z a  50 . sz.

Nagy Ágnes.

V. sz. postahivatal.
C sa p ó -u tcza  59 . sz.

Kripkó Józsefné.

VI. sz. postahivatal.
S z e n t-A n n a -u tc z a  85 . sz.

P. N agy Sándorné.

VII. sz. postahivatal.
M ik lós-u tcza .

ö zv . Vitárius Imréné.
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1. sz. gyűjtőhely.
B á d o g o s-u tc z a  1. sz.

Erdőssy Ilona.

2. sz. gyűjtőhely*
M ik ló s-u tcza  1. sz.

Özv. Soós Albert né.

Hagy. kir. államvasutak debreezeni 
üzletvezetősége.

P ia c z -u tc z a , T isza -p a lo ta .

Üzletvezető Uhlarik Béla a Ferecz Jó- 
zsef-rend lovagja, üzletvezető-helyettes Pfeif
fer Gyula felügyelő, kezelő-titkár Kenderessy 
Lajos.

I. Általános osztály. (Titkárság.) Osz
tályvezető Csáky Alajos titkár, osztályve
zető-helyettes dr. Deseő Kálmán titkár, fő
ellenőrök Mády Imre, Reintz Dezső, ellen
őrök Drumár János, Király Béla, Trón Lajos, 
segédtitkárok dr. Kozma László, Lengyel 
Károly, fogalmazók dr. Dzurilla Béla, dr. 
Badzey Viktor, Soós János, Székely Imre, 
hivatalnokok Fischbein Sándor, Szabó József, 
Yida József.

II. Pályafen tartási és épitési osztály. 
Osztályvezető Ecksten Márk felügyelő, fel
ügyelő Fialka Miksa, főmérnökök Újlaki 
Henrik, Tóth Gergely, Kassay F. Gábor, 
Adler Oszkár, Susnik József, Szigeti Jenő, 
Jakobi Róbert, Fábián Sándor, Fliegauf 
János, Bodnár György, Hegedűs János, Józsa  
Jenő, Nagy Sándor, ellenőr Donhoffer Jenő, 
hivatalnokok Balogh Vilmos, Erdős Frigyes.

III. Forgalmi és kereskedelmi osztály. 
Osztályvezető Bazsó Pál felügyelő, osztály
vezető-helyettes Radó József felügyelő, fő
ellenőrök Tóth Kálmán, Singláry Gyula, 
Szalay Lajos, ellenőrök Bónis Andor, Löwe 
Ernő, Csattlós János, Pogány Mihály, Stéfán 
László, Szutor Ferencz, Taar Sándor, Joachim  
F. József, Kiár István, Farkas Lehel Attila, 
Filótás Géza, Mészáros Béla, Gál Sámuel, 
László Imre, Kuber György, Flóra János, 
Mester István, hivatalnokok Tasnádi Ferencz, 
Fritz Pál, Gévay Ernő, Farkas Géza, Csink 
Lajos, Erdey Imre, mérnökök Tichy Antal, 
Wolfinau József.

IV. Vontatási osztály. Osztályvezető  
Beck József főfelügyelő, osztályvezető-helyet
tes Burger Izsó felügyelő, mérnökök Bacsó 
Pál, Ferenczy Jenő, Kovacsovics Béla, ellenőr 
Tróján István.

V. Számosztály. Számosztály-főnök Szent 
iványi Mihály felügyelő, számosztályfőnök- 
helyettes Telegdy György főellenőr, főmérnök 
Stolarcsik Károly, mérnök Lebel Tóbiás, fő
ellenőrök Miksa István, Szekeres Antal, Ká- 
rászy Mihály, Werlin Sándor, Jakabházy  
László, Békési Arthur, Lázári Árpád, Pókai 
József, Neufeld Ede, ellenőrök N agy Imre,

N ovotny Béla, Moskovits Imre, Nyiri Géza, 
Bartha Sándor, Kosdi András, Voith Ferencz, 
Redl Szigfrid, Szembratovics József, Wiener 
Soma, Tóth Kálmán, Kun Ignácz, Csernátony 
Alajos, Nagy József, Szentandrássy Árpád, 
hivatalnokok Pallay Péter, Nagy Zoltán, 
Farkas Imre, Gyovay Imre, W inter Jenő, 
W inter Ödön, Günter Mihály, Pál Gusztáv, 
Rauchberger Izsák, Simák Tamás, Vajday  
Samu, Szép Kálmán, Adamcsik Ferencz, Rácz 
Adolf, Cielesky János, Oláh László, Kovács 
Kálmán, Mándy György, Turtsányi Lajos, 
Mikolay Kálmán, Kovács Bernát, Biró József.

Debreezen állomás.
Állomásfőnök Kubányi Árpád főellenőr, 

főnökhelyettes Janovich Miklós, ellenőrök 
Fabók Albert, Haas Tivadar, hivatalnokok  
Almási Kálmán, II. Nagy József, Vadászi 
László, Csengeri Márton, Tárnok E. Dezső, 
Krecznerics Ferencz, Dietz Kálmán, Tatin 
Andor, Bajomi József, Szabó László, Simon 
Á. Zoltán, Visy Aladár, Szóbél P. Pál, Hlapka 
András, Somai Dezső, Friedrich Rudolf, Pető 
Aladár, Matúra József, Majoros József, Papp 
Jenő, Gsiky Nándor, Friedrich Gábor, fogal
mazók dr. Kiss Arthur.

Debreezen-vásártéri állomás.

Állomásfőnök Mórász Sándor hivatalnok, 
hivatalnok Szabó Gyula, K uti Imre, fogal
mazó Fekete Zoltán, Zivuska Andor.

Osztálymérnökség Debreezen.

O sztályvezető Flepke Oszkár főmérnök* 
mérnökök Bernhard Sándor, Mikecz Miklós, 
hivatalnok Simon Kálmán Ambrus.

Helyiérdekű vasutak osztálymérnöksége. 
Debreezen.

S z e n t-A n n a -u tc z a  23 . sz.

Osztályvezető Hajós Mór mérnök, mér
nökök Jánossy Miklós, Sztojka Béla.

Debreezen— Füzesabonyi osztálymérnökség 
Debreezen.

S im o n ffv -u .c z a  19 . sz .

Osztályvezető Kereszty Béla főmérnök, 
mérnök Mezei Izidor.

Fütőház.

Fütőházfőnök Garda Dezső főmérnök, 
mérnökök Kanovics György, Fekete Lajos.

Szertár.
Szertárfőnök Weisz Otthmár ellenőr, 

ellenőr Láber Mihály, hivatalnokok Fran- 
kovszky Dezső, Polgár Mór.

Virágvázák-, dísztálak-, faliképek- m a  w a  ++ Á R Ú H Á ZÁ B A  -m-
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Máv. debreczeni műhelye.
M ühelyfőnök Rother Ernő felügyelő, 

osztályvezető mérnökök Gelléri Emil, Sajó 
László, Krámer Gyula, gépészmérnökök : 
Beöthy Kálmán, Lukács Jenő, Berényi József, 
Székely Jenő, Herzog Miksa, Neumann V il
mos, Friedmann Imre, Surányi Imre, szám 
osztályvezető H eynke Oszkár, számvevőségi 
hivatalnokok Ditrich Antal, Érben Tivadar, 
műszaki hivatalnokok Havas Samu, Osgyáni 
Gyula, Szabó Simon, Polgár Kálmán, kezelő 
tisztek Lévay József, Kőszeghy János, Er- 
dőssy Béla, Csermák István, Molnár János, 
Schiller János, Schorr Ferencz, Szabó Béla, 
Farkas Endre, Írnokok Bihari Zoltán, Simon 
Béla, főművezetők Marisik József, Zöld 
László, Flevnke Gusztáv, Alberty Nándor, 
Koller József, Cseh Sándor, Sidó Géza, m ű
vezetők Markovits Bálint, Nem es Sándor, 
Liedloff Ágoston, Svaszta Károly, Baán 
Lajos, Csapó János, Klauszmann Nándor, 
Jászay Lajos, Kassay József, gépfelvigyázó  
Marosán István, tolópadkezelők Kiss Sándor, 
Mészáros István, vizsgáló lakatosok Kovács 
Ferencz és Pásztor Ferencz, térmester Eber- 
hardt György, kapus Leitner Pál, szállító 
Szabó József, hivatalszolgák Pócsi József, 
Rázsó János, Téglásy Imre, fűtők Horog 
György, Radó Imre, éjjeli őrök Major János, 
Nagy Gábor, Barta László, Helm eczy Sándor, 
nappali őrök Metzger Péter, Barba István, 
kapuőr Nagy Árpád, gyári orvos dr. Burger 
Péter.

M. kir. dohánybeváltó felügyelőség.
A ttila -tér .

Felügyelő Magyaróssy Ferencz, jövedéki 
segédtisztek Miksik Tibor, Keszler Dezső, 
gyakornokok Kövendy Lajos és Klósz Ákos, 
irodai teendőkre beosztva Erszinger István, 
Szontagh Ödön, dohánybeváltó hivatali mun
kaügyelő, Írnok Halász Gábor, szolga Pethő  
József.

M. kir. dohánybeváltó hivatal.
A tt lia - té r .

Kezelő Pelczer Zsigmond, jövedéki tisz
tek ifj. Puskás Antal és Gyurcsány Ferencz, 
munkaügyelők Győri József és Vértessi Be
nedek, segédmunkaügyelők Nagy Sándor és 
M. N agy Áron, szolga Laboncz István.

Debreczeni m. kir. dohánygyár.

Igazgató : Puskás Károly, aligazgató : 
Hadházy Imre, szertárkezelők : Tolnay Sán
dor, Cserpely György, osztályvezetők : Szik
rai János, Zöldi József, jövedéki tisztek : 
ifj. Kohányi Róbert, Nagy Elemér, Feix 
József, Szappanos Kálmán, Szilágyi Virgil, 
jövedéki seg éd tiszt: Ploffmann Gusztáv,
jövedéki gyakornok : Szarka Béla. Lakatos 
m. vezetők : Mohi Gyula és Frank Márton, 
asztalos m. vezető : Klein Béla, gyártási 
ügyelők : Béres György; Iványi Dezső, Va- 
nicskó János, Thoma Miklós, Adamcsik Sán
dor, Ökrös József, Böszörményi Barnabás 
Miklós, Böőr József, Kurucz Lajos, Farkas

Sándor, Szekerák János, Lápossy Hegedűs 
János, Iványi Károly, S. Varga Sándor, Be- 
reczky Lajos, Gyártási helyettes ügyelők : 
Siácski József, Kusnyér Árpád, Domokos 
Imre, Szabó Lajos, Nagy János, kapus : 
Tamásy Zsigmond,- hivatalszolga : Ádám
Antal. Betegegyleti orvosok : dr. Gáspár 
Géza, dr. Széli Kálmán.

Debreczeni kerületi in. kir. állategészség
ügyi felügyelőség.

Kondor Mihály m. kir. állategészségügyi 
felügyelő. Lakása Debreczen, Miklós-uteza 21

Debreezcn és Hajdú vármegye állatorvosai.
Reitz János törvényhatósági főállator

vos Debreczen, lakása Szent-Anna-utcza 18. 
Gerő Dániel m. kir. állatorvos Debreczen, 
lakása Miklós-utcza 4. R ótt Bernát jár. m. 
kir. állatorvos, Debreczen, lakása Arany 
János-utcza. Balla István kir. állatorvos 
Hajdúszoboszló. Szily József kir. állatorvos 
Hajdúböszörmény. Sebestyén István kir. 
állatorvos Hajdúnánás. Csáky János vágó
hídi igazgató, állatorvos Debreczen. Steiner 
Jakab vágóhídi állatorvos Debreczen. Bakcsy  
Ferencz és Renitz Menyhért vágóhídi állat
orvosok Debreczen. Axmann Gyula, Cseh 
János Hortobágy. Vámos Jenő Földes. Török 
Gáspár Balmazújváros. Broskó J. Tiszacsege. 
Gróf Jenő Hajdúböszörmény. Mátyus Gábor 
Hajdúnánás. Wollák József községi állat
orvos Hadház. Tolnai Sándor községi állat
orvos Kaba. Jakucs József községi állatorvos 
Nádudvar. Görög Péter községi állatorvos 
Hajdudorog. Kardos Ferencz községi állat
orvos Püspökladány.

Különféle hivatalok.

Vegykisérleti állomás.
G a zd a sá g i a k a d é m ia  P a lla g .

Állom ásvezető dr. Széli László, segéd
vegyész dr, Adorján József.

Orsz. dohánytermelési kísérleti állomás.
G a zd aság i a k a d é m ia  P a lla g ,

Állom ásvezető Kerpely Kálmán, segé
dek Török Elemér, Liebhardt Márton. —  \  e- 
gyész dr. Meszlényi Emil.

Debreczeni kereskedelmi- és iparkamara.
P ia c z -u tc z a  69. szám .

Elnök Szent-Királyi T ivad ar; alelnö- 
kök : (kereskedelmi) ; palk Lajos ; (ipari) : 
Stegmüller Árpád ; t itk á r : Szávay Gyula, 
segédtitkárok : dr. Rédei Rezső, dr. Rácz 
Lajos : fogalmazók : Komlóssy Miklós, dr. 
Radó Rezső ; irodatiszt Boruss Mihály ; szám
tiszt : Czeizing Lajos ; Írnok : Bujdosó Gábor ; 
leírók : Kovács Margit, Kulinyi Gizella, Pén
tek Gizella, Weisz Aranka. Kamarai beltagok  
(kereskedők): Áron Jenő, Fleischmann Mór, 
Fürst Ödön, Györffy Aladár, Kardos László, 
Kontsek Géza, Kovács Mihály, Löfkovits
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A rthur, Lusztig  K ároly , ifj. Schw arcz Vilmos, 
Scsztina Jenő, K aszany itzky  E ndre , V árray  
János, Zádor Lajos ; (iparosok) : B arna T a
m ás, Biczó Gyula, D ávidházy  K álm án , D eb
reczeni Lajos, H arsány i Is tv án , H au e r B er
ta lan ,-N agy  Béla, P. N agy Lajos, Piros Béla, 
R iesz H enrik , S arkady  Ferencz, Serly  Ede, 
D. Szabó Sándor, T ó th  K álm án, V arjassy  
Im re ; kü ltagok  : L eitner Á rm in Jászb erén y , 
Berger A rnold K arczag, Mező Jenő  H a jd ú 
böszörm ény, Geim enbeck József H a jd ú 
böszörm ény, S ilberstein  Miklós N yíregyháza, 
R osen thá l Ferencz N yíregyháza, Schw arcz 
A lbert S zatm ár, G lav itzky  K áro ly  N agy
bánya, F ejér A ntal M.-Sziget, K eszner Izidor 
M áram arossziget, F eldnann  Sam u N agy- 
szőllős, B lau D ávid  Beregszász, F riedm ann  
Ja k a b  M unkács, K hón D ávid  Szolnok, Vo- 
len tik  János Szolnok, F au sz t K áro ly  Já sz 
berény, D obrai János K arczag, M éder G yörgy 
H ajdúböszörm ény, M atkó E lek H ajdúböször
m ény, K éry  József N yíregyháza, H u n y ad y  
László N yíregyháza, M arkos G yörgy S zatm ár 
K a to n a  Im re Szatm ár, K upás M ihály N agy
bánya , Ö sztreicher Sam u M áram arossziget, 
S icherm ann Mór M áram arossziget, G u ttm an n  
E m ánuel N agyszőllős, Diószegi Sándor B ereg
szász, K lein Is tv án  M unkács. A k am ara i h i
va ta l eljáró K orom  József.

Debreezeni kereskedő-társulat.
A la k u lt m in t K a lm á r-tá rs a sá g  1715-ben. H iv a ta lo s  

hely isége E g y h á z -té r  8. sz.. s a já t  h á z á b a n , I. em elet.

Elnök fenyéri Zádor Lajos kir. tanácsos 
alelnök : K ardos László ; fő titk á r  : B árdos 
Géza ; pénztárnok  : K ovács M ihály ; ügyész : 
dr. V arga Lajos ; válasz tm ány i tagok  : Be- 
chert Manó, Békés Lajos, D onogán István , 
F leischm ann Mór, F alk  Lajos, Félegyházy 
János, Jó n a  János, K ernhoffer József, K asza- 
nyiczky A ndor, K on tsek  Géza, Lukács Á r
m in, L usztig  K ároly , M olnár Ferencz, M ayer 
János, S zentk irály i T ivadar, Szántó Győző, 
ifj. Schw arcz Vilmos, V áray  János. P ó ttag o k  
M ayer Jenő , B enyáts Em il, Csáthy Ferencz, 
Glück Izidor. Szám vizsgálók : H an d te l Vil
mos, S tern  József, Somossy László, Iskolai 
felügyelő-bizottság : elnök : K ernhoffer J ó 
zsef"; tagok  : B echert M anó, B árdos Géza, 
Donogán István , F áb ián  Lajos Mór, K övy 
Lajos, Lukács Á rm in, M ayer János, K. T ó th  
M ihály, R oncsik Lajos, S zentk irály i T ivadar, 
ifj. Schwarcz Vilmos, Sesztina Jenő , V árray  
János.

Országos magyar kereskedelmi egyesülés 
hajdumegyei kerületi egylete.

E lnök F alk  Lajos, alelnökök K ontsek  
Géza és Somossy László, pénz tá rnok  Békés 
Lajos, t i tk á r  G aszner Géza. Az egylet h iv a 
ta li helyiségét a K ereskedelm i C sarnok helyi
ségében ta r t ja  (H ungária-épü le t, I. em elet), 
ahol a titk á rra l nap o n k én t rendszerin t dél

u tá n  2— 3 óra közö tt lehet értekezni. V á
lasz tm ány  helyből : Békés Lajos, Csanak 
József, Györffy A ladár, Félegyházy János, 
F ü rs t Ödön, H ochfelder Ja k ab , H o llander 
József, K aszany itzky  A ndor, K ernhoffer 
József, K iller E de, K ovács M ihály, L öfkovits 
A rth u r, L usztig  K ároly , M ayer János, ifjabb 
Schwarcz Vilmos, Szabó Miklós, V áray  János, 
dr. V arga Lajos, Zádor Lajos, Á ron Jenő , 
D ávid Ja k a b , E rb e r E rnő , Jó n a  János, ifjabb 
K ardos László ; vidékről : F riedrich  Lajos 
H ajdúböszörm ény, F arkas Zsigm ond N ád
udvar, K örner Béla H ajdúszoboszló, Mező 
Jenő  H ajdúböszörm ény, M ády Géza B alm az
újváros, P au liny i Vilmos H ajd ú n án ás , Schla- 
ch ta  János H ajd ú n án ás , T ó th  P ál H ajd u - 
dorog, K ohn D ávid  P üspök ladány , a tö rzs
tagok  képviselői : Szávay G yula igazgatósági 
tag  (a kam ará tó l), B echert Manó (Csarnoktól) 
Bárdos Géza (T ársu la ttó l), K on tsek  K ornél 
(K ereskedő Ifjak  Egylete).

Debreezeni kereskedelmi csarnok.
H u n g á ria  ép ü le t, I. em elet.

E lnök K ernhoffer J ó z s e f ; alelnökök 
B echert Manó, Szávay Gyula ; t i tk á r  W ein
berger Sándor ; pénztáros H ollander József, 
ellenőr F alk  Lajos ; háznagy  dr. H egedűs 
Jenő  ; válasz tm ány i tagok  : kereskedők :
Áron Jenő , Békés Lajos, F alk  Lajos, Fenyő 
Sándor, Fisch Lajos, F leischm ann Mór, F ri- 
gyesi Jenő , F ü rs t Ödön, G aszner Géza, 
G ebauer K ároly , Geiger Simon, H ochfelder 
Ja k ab , H o llander József, K ohn L ipót, di\ 
Löfkovits M árton, L öfkovits A rth u r, Lukács 
Á rm in, Lusztig  K ároly , May A ndor, N agy 
Ja k a b , ifj. Schw arcz Vilmos, Szántó Győző, 
Tafler Ignácz, T ó th  István , U ngár A lbert, 
V ilhelm s E m il ; nem  kereskedők : dr. Bal- 
kány i E de, dr. Balázs B erta lan , dr. F reund  
Jenő , G yém ánt Sam u, F isch E rnő , dr. H e
gedűs Jenő , K andel Ferencz, dr. K ardos A l
bert, K enyeres K áro ly , dr. P opper Mór, Ro- 
senfeld Salam on, R osinger Lajos, Szabó K ál
m án, Szántó Sám uel dr. ; felügyelő U nger 
Sámuel.

Iparfelügyelőség.
K o ssu th -n tcz a  28. szám .

Főnök P o lgár Zsigm ond ; h iv a ta láb a n  
egyedül van , m. kir. kerü le ti iparfelügyelő.

Magyar gyáriparosok orsz. szövetségének  
fiókja.

E lnök  Szántó Győző, t i tk á r  dr. R édei 
Rezső.

Debreczeni ipartestület.
S im o n ffy -u tcza  1. szám .

E lnök  D ávidházy  K álm án , I. alelnök 
T ó th  K álm án , II. alelnök H arsány i Is tv án ,

m ű l á b a k , KEZEK! □  S C  TÖN SÁ N D O R
f i lío t  « . m a W m .  l á a k ,  cO k- M AGY. KIR. Á LL A M V A SU T A K  SZÁLLÍTÓJA  
kck készítését cs szakszerű javitasat a leg- ^  1 -rir , L ' \
pontosabban és jutányos árban es*köHí Uebreczen, r i a c z - u t c z a  12. ( p t e n c z m g e r  h a z.)
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jegyző Scheibner G yula, irodatiszt-könyvelő  
P e trisy n  G yula, Lechner Lajos, p énz tá rnok  
Jo b b ág y  Im re, pénzbeszedő Dobi K áro ly , 
kézbesítő N agy János.

Debreczeni építőiparosok szövetsége.

E lnök  T ó th  Is tv án , alelnökök Fuchs 
János, Széli Géza, ügyész dr. T ó th  János, 
pénztáros Lukács Vilmos, ellenőr T ó th  Lajos, 
t i tk á r  L echner K ároly . A m unkásközvetitő  
h iv a ta l főnöke Biczó G yula.

Alsószabolcsi tiszai armentesitő-társulat.
S zéch en y i-u tcza  46. szám .

E lnök gróf Dessewffy A urél (B.-Sz.- 
M ihály), alelnök F o ltin  János (Eger), igazgató 
Dienes B arna , főm érnök V árad i Géza, m ér
nök M endik A ntal és Schuszter Ferencz, 
p énz tá rnok  K áposz tás János, ellenőr ifjabb 
B erényi G ábor, n y ilv án ta rtó  Ormós János, 
iro d a tisz t S tern  B erta lan , m űszaki segéd 
G ulyás Lajos.

Alsó-nyirvizszabályozó társulat.
S zen t-A n n a -u tcz a  7. szám .

E lnök  K ovács József D ebreczen szab. 
kir. város polgárm estere, alelnök L atinovics 
M ihály m űszaki tanácsos, igazgató m agyar 
szögyényi Szögyény János kir. tanácsos, 
m érnök Benedek Lajos, iro d a tisz t H o jd ra  
P á l, v izm ester Sády György.

Pénzintézetek.

Osztrák-magyar bank debreczeni fiókja.
H iv a ta li  hely iség  : A ra n y -Ján o s -u tc z a  1/b szám .

S a já t p a lo tá já b a n .

Főnök K ernhoffer József kir. tanácsos 
főfelügyelő. F őnökhelyettes W ilhelm s Em il 
ellenőr. E llenőr N eubauer Sándor. Felü l
vizsgálok T öppler O ttó , B a rth  Ferencz, Szen- 
tessy  Ferencz, Sexty E m il, Stéger K ároly . 
T isztv iselők K isági Béla, Cieleszky K álm án, 
D orfm eister János, L afrankó  G yula, Ormós 
P éte r. K ezelőnők Schlosser E rzsébet, N agy 
Teréz. H iv a ta l szolgák W agner Gyula, T ó th  
László, Zell G yula, K aiser József. K apus 
E rdély i János.

Debreczeni Első Takarékpénztár.
A la p it ta to t t  1846-ban,

Elnök-vezérigazgató  Zádor Lajos kir. 
ta n ., aligazgató b e tö lte tlen , igazgatósági 
tagok  D aim y K álm án, G yörfíy  A ladár, K a r
dos László, dr. N agy Lajos, Sim onffy E m il 
kir. ta n ., Füredi Szabó Lajos és Csanak János, 
felügyelő-bizottság  May A ndor, B árdos Géza 
W eszter Is tv án  elnök, Szabó Is tv án  és dr. 
Czeglédy M ihály, ügyész dr. Tüdős János, 
ezég vezetők Lovász János főkönyvvezető, 
G aszner Géza a jelzálogosztály főnöke, he
lye ttese  M artinék Ferencz, főpénztárnok  
B odnár Géza, titkár-levelező  U lrich Jenő, 
he lye ttes főkönyvvezető T rux  Miklós, könyv

vezető K apros Sándor, vá ltóosz tá ly  vezetője 
nagyrévi H aran g h y  György, váltóosz tály  
pénz tá rosa  Csukás István , beté to sztá ly  ve
zetője tunyogi Szücs K álm án, helyettese 
K oncz Dezső, II. t i tk á r  L évay Gyula, tis z t
viselők R iedl R a jm u n d , dr. T óth  Em il, Bé- 
kessy Géza, Perczei Miklós, R eim ann M árton, 
Yelsz Zoltán, női a lkalm azo ttak  H a rd t Teréz, 
K iss Ilona, M edgyessy Irén, R á tz  E tel, Szabó 
M árta , V öröss Ida, szolgák K iss Sándor. E r
délyi Gábor, Balogh János, Szabó A lbert, 
Seres József. Ü zleti helyiség K ossu th -u tcza
3. sz. I. és II. em elet. A ffiliált intézetei : 
T iszapolgári T akarékpénz tár, Nagy károlyi 
h ite lbank , S zatm ári általános bank , Derecs
kéi K özgazdasági Bank.

Debreczeni ipar- és kereskedelmi bank.
Ip a rb a n k -u d v a r .

Igazgatóság Szunyogh S ándor kir. ta n á 
csos, elnök : Csanak József, F ü rs t Ödön, 
K enyeres K ároly , K erekes Géza, M uraközy 
László, Sesztina Jenő , Schm id Ágoston, T ó th  
Is tv án , E m erich  A rnold igazgatósági tagok ; 
ügyvezető-igazgató dr. Löfkovits M árton, 
jogtanácsos dr. K ola János kir. tanácsos ; 
fe lü g y e lő -b izo ttság : Debreczeni Lajos, dr. 
Moskovics Jenő , dr. Iriny i István , dr. Csikós 
S á n d o r ; igazgatósági tanács : Debreczeni
Jenő , K aszany itzky  A ndor, P áp ay  János, 
R oncsik Lajos, K örner Adolf, dr. Magoss 
G yörgy, dr. G alánffy János, T han  G yula, 
M íinch G usztáv, M ayer Jenő, dr. P etzkó  
E rnő , dr. V argha E lem ér ; gazdasági h ite l
csoport vá lasz tm ánya  : K enyeres K ároly ,
K erekes Géza, Polgári B álin t, U nghváry  
József, Vecsey Zoltán, R ácz L ajos, jeg y ző ; 
főkönyvelő és ezégvezető R ochlitz A rth u r, 
pénz tá rnok  R iedl R a jm und , könyvelő K iller 
V ik tor, h iva ta lnok  R ó tt János, B a rta  E rnő, 
F ried  A ladár, Schwarcz A ndor, Czeglédy 
A ndor, Böszörm ényi László, R ankai Gyula, 
gépirónő T ó th  M ariska és LIajnal Ilonka, 
eljárók Szilágyi M ihály, S erdü lt Sándor, 
és Ju h á sz  K ároly.

Alföldi Takarékpénztár Debreezenben.
F iók ja  V ám ospércsen. A ffiliált in tézete i : 

K aba i tak a rék p é n z tá r  részvénytársaság , H a j
dúnánási gazdasági bank rtg . és N ádudvari 
ta k p z t. rtg . E lnök gróf Degenfeld József, 
alelnök F ellner H enrik . Igazgatósági tagok 
F ehér M iksa, H andte) Vilmos, M árk E ndre , 
O rm ódy Lajos és Szántó Győző. Felügyelő 
b izo ttság  K áposztás János, Sám y Béla és 
L üsztig  K ároly . V ezérigazgató Poroszlay 
László, h. igazgató Frigyesi Ja k a b , főköny
velő H avass K álm án, t i tk á r  Berzőffv Vincze, 
pénztáros T ó th  Im re, tisztviselők N ém ethy  
László, R einbold  Miklós, O láh Ignácz, P e t
rán y i Béla, Gödényi Zoltán, M óritz B ertalan , 
K allós Lajos, K erékgyártó  István , H offm ann 
K álm án , K erekes László és M arkovits Irm a. 
Ira ttá ro s  M észáros G yula, ra k tá ri tisz tv i
selők Schneer Mór és S te in h a rd t Sándor. 
G yakornok R ein tz  Béla és Grósz Sándor. 
V ám ospércsen elnök H arcsarik  Géza, pénz
tá ro s  K o h u to vics János, könyvelő Szabó 
G yula.
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Debreezeni bank r.-t.
P iac z -u tcza  77. szám .

E lnök Szávay G yula, ügyv. igazgatóság 
dr. H an d te l Vilmos, N agy Ja k a b , H alm ágyi 
József, Balogh K álm án , dr. N yiri E rnő jog
tanácsos-ügyész, K lein Ignácz, N agy A lbert, 
dr. Láng Ja k a b , ügyvezető-igazgató K elen 
Jenő , felügyelő b izo ttság  Leszkay Ferencz 
elnök, dr. H ódy  Béla jegyző, G roszm ann 
Ignácz, dr. Szász Adolf, G rünberger. Az igaz
gatósági tanács elnöke R o tten b e rg  M ihály, 
jegyzője N yiri Géza.

Takarék- és hitelintézet részvénytársaság.
C sapó-u tcza  4. szám .

Elnök Miskolczy Jenő , vezérigazgató 
K oncz Lajos, igazgatósági tag o k  B alás Ödön, 
B echert M anó, Serli E de, V áczy János. Wo- 
lafka A ntal, jogtanácsos Szilágyi Im re, fel
ügyelő-bizottsági tagok  dr. M árton K álm án, 
dr. M egyery P ál, K arácsondy  József, fő
könyvelő H arsány i P ál, pénz tá rnok  B udaházi 
Miklós, tisztv iselők V arjassy  Is tv án , Greczkó 
Sándor, gyakornok Z akar József, N agy J ó 
zsef, zálogházi tisztv iselők : becsüs Győry 
János, pénztárnok  M edgyessy Sándor, ellenőr 
V arga László, zálogőr K ornhoffer József.

Közgazdasági bank részvénytársaság.
P iacz -u tcza , S te in fe ld -p a lo ta .

Igazgatóság : K om lóssy Dezső elnök, 
Á ron Jenő, dr. F ab in y  Ferencz, L ukács Á r

m in, S zentkirály i T ivadar, S árváry  Lőrincz, 
Serli G usztáv, Szabó Miklós, Vecsey Z oltán, 
felügyelő-bizottság L ichtschein Dezső, fe- 
nyéri Zádor Lajos, G rüner T ivadar, Fleisch- 
m ann  Mór, igazgató-tanácsosok Békessy 
László, Bészler K ároly , Fenyő Sándor, H a r 
sányi István , H o rv á th  István , K áro ly i S án
dor, K ontsek  K ornél, K ovács M ihály, ifjabb 
L ichtschein Sam u, M alatinszky Ferencz, 
Polgári József, R ickl Géza, Somossy László, 
dr. Sz. Szabó László, Szakácsi A ndrás, dr. U j- 
ía lussy  József, ügyvezető K övy Lajos, jog 
tanácsos dr. H o llander Dezső, főkönyvelő 
és ezégjegyző S teinberger Adolf, pénz tá rnok  
Béke László, h iva ta lnokok  K erekes Miksa, 
Vám os Miklós, Gzobor László, G servenyák 
József, Ökrös József, V ásári László, h iv a ta l
noknők N yiry  Irm a, V arga Jo lán .

Debreezeni hitelbank részvénytársaság.
E lnök D om ahidy E lem ér, alelnök dr. 

K enézy G yula, ügyvezető-igazgató M olnár 
A ntal, ezégvezető-főkönyvelő B odnár M iksa, 
Sipos Ferencz, segédkönyvelők H ajd ú  Lajos, 
F eldm ann  Sándor, G zipott Á rpád , Gselsz 
E rzsébet, Mezei Miklós, K allós Dezső, L ink 
G yula, pénztáros C satári Szücs B erta lan , 
jogtanácsos dr. G u tfreund  Sám uel, igazga
tóság D om ahidy E lem ér elnök, dr. K enézy 
G yula alelnök, Aczél Géza, Bernfeld Sám uel, 
D arvas Izidor, dr. F ejér Ferencz, F o rra i E rnő 
G eréby P ál, H ochfelder Ja k a b , W ohl Adolf, 
igazgató-tanács tag ja i dr. Gzakó Zsigm ond, 
dr. D obray László, H auer B erta lan , H egedűs

ÍRJ. bhrchh  isgván
KÖVEZŐ MESGER ÉS UGÉPIGÉSI VÁLLALKOZÓ

DEBRECZEN, AGÁRDI-UGCZA 9.
SELEFON 785 SZ.___________ 4 ___________ ÜELEFON 785 SZ.

ELVÁLLAL KOCSIUGAK, GÁRDÁK, UDVAROK, 
KAPU BEOÁRAGOK KIBURKOLÁSÁG GERMÉS- 
KŐVEL, KOCZKA-KŐVEL, VAGY GÉGLÁVAL 

VIDÉKEN IS.

KÖLcSÉGVEüÉSSEL SZÍVESEN 
SZOLGÁLOK.
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Sándor, H o rv á th  János, M ayer János, dr. 
S trelinger Győző, felügyelő-bizottság K ohn 
L ipót, Szabó K álm án  városi tanácsnok , ifj. 
SchÁarcz Vilmos, dr. R eichard  Manó.

A magyar általános hitelbank debrcczcni 
fiókja.

S zen t-A n n a-u tcza  1, sz.

Főnök dr. K eller József, helyettes főnök 
O ttovay  K álm án. B ankosztály  tisztviselői 
Scheer Is tv án , E rb e r Dezső, L ichtschein  
M., K enyeres K álm án. Á ruosztá ly  tisz tv i
selői Reich V ik to r osztályvezető, Poilák  Im re, 
B erger József, F rieder E rnő , K andel K álm án.

Általános Forgalmi Bank Részvénytársaság.
P ia cz -u tcza  68.

E lnök Fleischl Sándor, társe lnökök  dr. ! 
B ruckner E rnő , W eszprém y Zoltán, igazga- ! 
tósági tagok  dr. B alkányi Em il, dr. B erger 
A ndor, F isch Lajos, G ara A lajos, dr. H egedűs 
Jenő , H a jd ú  Im re, K iller Ede, K on tsek  Géza, 
L igeti Ödön, Meisels Vilmos, R ickl A ntal, 
R osenfeld Salam on, dr. V árad i Szabó János, 
U ngár Jenő, Zádor Félix. Ü gyészek dr. B er
ger A ndor, dr. H egedűs Jenő, dr. M agyar 
Simon. V ezérigazgatók F isch Lajos, U ngár 
Jenő , helyettes igazgató E m erich Zsigmond. 
Főkönyvelő P av lov its  Sándor, főpénztáros 
Zih Géza. Á ruosztá ly  vezetője H offm ann 
Miksa. T erm ény osztály  vezetője W eisz Léwy. 
Jelzálog és b iztosítási osztály  vezetője F ischer 
Ja k ab . H ivata lnokok  D usóczky Pál, K eller 
Mór, L áng Vilmos, Schnek Sam u, Szedlák 
Rezső, U llm ann Em il, W ürtzbu rger Mór, 
B ruckner Erzsiké, B ernard in  Jo lán , Dobó 
M argit, M arkovits Gizella, Somogyi M ariska. 
G yakornokok Erőss Sándor, H alm os Im re, 
H idvéger A ntal, L óránd  E rnő , eljárók Fü- 
zessy Ferencz, Füzessy Is tván , Gurzó M ihály, 
M aglóczky György.

Bank-egyesület.
Alelnökök : Geiger Simon, R osinger La- 

H irschfeld Á rm in, L eitner Rezső, A uszterlitz 
G áspár Géza, dr. N yíri E rnő, T ó th  K álm án, 
P ál, M andel Sam u. Felügyelő-bizottság  : dr. 
Em il, S tern  P éter, E rn s t Vilmos, ifj . Bozzay 
jps. Igazgatóság : B leyer Mór, dr. Lukács 
Árm in. V ezérigazgató: E rn s t Vilmos. H e ly e t
tes igazgató : Székely A lbert. Ügyész :Lukács 
Em il dr. P énztáros : Thurzó Béla. K önyve
lők': Grosz Ignácz, K álm án  Sándor, Berger 
Sándor, A dler József, Vass György, W ach ter 
Ernő.

Vasuti alkalmazottak Takarékpénztára rész
vénytársaság.
P iacz -u tcz  42..

Igazgatóság : M órász Sándor, Bészler 
K ároly , Gál Sam u, Jankov ich  Sándor, M olnár 
E rnő, dr. N agy K álm án, Orosz E ndre. dr. 
Polgár Dániel, jogtanácsos, R edl Szigfried, 
S teinberger Salam on, T aa r Sándor, V ányi 
Lajos. Felügyelő-bizottság : N yiri Géza el
nök, K un Ignácz, Zih Géza. Ü gyvezető: Lé- 
vay  Gyula. Gzégvezető : Kiss K álm án.

Debreczeni Kölcsönös Segélyző-egylet m. sz.
K o ss u th -u tcz t 8. szám .

E lnök : fenyéri Zádor Lajos, k ir ta n á 
csos. Ü gyvivő-igazgató: dr. Szántó Sám uel. 
Az igazgatóság tag ja i : Áron Jenő , B echert 
Manó, Debreczeni Lajos, F alk  Lajos, Fenyő 
Sándor, F leischm ann Mórv Györffy A ladár, 
Kovács G yula, Lukács Á rm in, M uraközy 
László, dr. N agy Lajos, O rm ódy Lajos, dr. 
Popper Mór, R ickl A ntal, R ochíitz A rth u r, 
Serii Ede, S tern  József, S tegm üller Á rpád , 
Szabó Miklós, Szent-K irály i T ivadar, Szik- 
szay Lajos, Vecsey Zoltán, W olaffka A ntal, 
Az igazgató tanács tag ja i : B laskovics M ihály, 
E rb e r E rnő , dr. H aendel Vilmos, Lusztig K á
roly, dr. Szücs Géza, Tóbv József, Zelinger 
Ede. Felügyelő-bizottság  : H an d te l Vilmos, 
K övy Lajos, Lovász János, dr. B oldisár 
K álm án, jo g tan ácso s : V adon Sándor. T iszt
viselők : igazgatóhelyettes-főkönyvelő : Tikos 
József. F őpénztáros : D öm södy Im re. F ő
pénztári ellenőr : S tro libach Géza. K önyve
lők és pénztárosok  : P ap le r P áj, K ovács Mi
hály. T isztviselők : K onrád  Á rpád , Acker-
m ann  P ál, Veress Vincze, M olnár M ihály, 
Löwi Zsigm ond, Böszörm ényi S ándor, F áb ián  
K ároly . G yakornokok : S zathm ári János, Ve
ress Gyula, ifj. P ap le r Ferencz és Berger 
Lajos. E ljá rók  : K ovács József, T ó th  János 
és P aá l János.

Polgári takarék és segélyszövetkezet.
P iacz -u tcza  83. szám .

E lnök Rásó Gyula kir. tanácsos, alelnö
kök dr. W eisz B erná t igazgató, W eszprém y 
Zoltán, igazgatósági tagok  .^cs N agy K ároly, 
Békési A lbert, dr. B urger P é te r, dr. Czeglédy 
M ihály, Csóka Sámuel, gróf Degenfeld József, 
Félegyházy János, F ischer Adolf, dr. F reund  
Jenő , K atz  Ja k ab , K iller Ede, M árkus M iksa, 
T afler Ignácz, M ünch G usztáv, V etéssy Béla, 
jogtanácsos dr. F erund  Jenő, felügyelő-bizott
ság ifj. K oncz Lajos, Berzőffy Vincze, B uda- 
házy, Ödön, tisztv iselők : főkönyvvezető-
czégvezető P opovits Gyula, könyvvezető  
Fehér István , pénztáros Bozóky János, iroda- 
lisz t Poroszlay K. K áro ly , gyakornokok 
P á je r  János, N yilas Is tv án , irodaszolga N agy 
Im re.

Korna takarék és hitelszövetkezet.
P ia cz -u tcza  9. szám .

E lnök dr. K enézy G yula, alelnök Csanak 
János, vezérigazgató ifj. Schw arz Vilmos, 
jogtanácsos dr. Balázs B erta lan , igazgatósági 
tagok Aczél Géza, dr. B alkányi E de,D arvas 
Izidor, dr. Fejér Ferencz, dr. G utfreund  
Sám uel, H auer B erta lan , H ochfelder Ja k a b , 
H o rv á th  János, Jónás Mór, K einer Adolf, 
K ohn L ipót, Szabó K álm án, U ngár A lbert, 
Vecsey Im re, felügyelő-bizottság B odnár 
Miksa, Poroszlay László, R adó Sándor, V á
rad i Ignácz, tisztviselők : főkönyvelő B arra 
Gyula, pénz tá rnok  Gseglédy Gyula, könyve
lők Mezei Dezső, Zoltán Ignácz, s.-könyvelők 
Móricz József, H avas P ál, G anofszky László, 

i R ácz E rnő, eljáró K ósa Ferencz.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet:



A  Debreczeni K épes K a len dáriom  czim tára. 181

Központi Bank mint szövetkezet.
E lnök Szávay G yula, jogtanácsos dr. 

K eresztesi Kiss József, dr. Szikszói Szabó 
László ügyvezető-igazgató , igazgatóság dr. 
G alánffy János, V ecseházi L eitner Gyula, 
Debreczeni Jenő , H offm ann Sándor, K lein 
Ignácz, K örner Adolf, B leyer Mór, Puskás 
K ároly, P ublig  E rnő , Sinka Sándor, felügyelő
b izo ttság  Sám y Béla, dr. W einberger Sándor, 
B runner Lajos, A szódy Mór, főkönyvelő A ry 
Lajos, tisztviselők U ngvry János, Glück 
Ilona.

Xépsegélyző Bank mint szövetkezet.
P iacz -u tcza  61. sz., I. em elet.

Igazgatóság : D om ahidy E lem ér elnök, 
G eréby P ál, K on tsek  Géza alelnökök, Békés 
Lajos ügyvezető-igazgató, dr. B alkányi Em il, 
Békés Em il, F o rra i E rnő , dr. K u n  Béla, 
Lusztig  Dezső, dr. M agyar Simon, Somossy 
László, dr. v árad i Szabó János, T ó th  K álm án, 
dr. V argha E lem ér, W erlin  Sándor, felügyelő
b izo ttság  : B odnár Géza elnök, G yurcsánv 
Béla jegyző, dr. K ölcsey Sándor, dr. W eisz 
József ügyész. T isztviselők: Schwarcz Vincze 
titkár-főkönyvvezető , Polacsek M ariska köny
velő, U ngár Ödön h iva ta lnok , Dénes Sándor 
pénztáros, Szabó A n tal eljáró.

Hajdumegyci Népbank mint szövetkezet.
E lnök dr. B ruckner E rnő , alelnök M ayer 

János, ügyész dr. R évi N ándor, igazgatóság

Forgách K áro ly , dr. B ay A ndrás, Grósz N, 
Ferencz, dr. L eitner Adolf, M aterny Lajos, 
M ayer Jenő , Meisels Vilmos, M olnár E rnő , 
Rédl Siegfried, Székely A lbert, U ngár Jenő , 
W inkler M árton, V arga József, felügyelő
b izo ttság  : B árdos Géza, D resdner Á rm in, 
K eszthely  R ichárd , ügyvezető-igazgató  ifj. 
W idder Sám uel, főkönyvelő Á ts Sándor, pénz
tá rn o k  Glück M árton, segédkönyvelők R eich- 
m ann  P iroska és H o rv á th  László.

Dcbreezeni Kereskedelmi Részvénytársaság.
E lnök Sesztina Jenő , igazgatósági tagok  : 

F ü rst Ödön, dr. L öfkovits M árton, Poroszlay  
László, Szántó Győző, ügyvezető-igazgató  : 
Biró Ma rezek jogtanácsos : dr. K em ény V ik
tor, felügyelő-bizottság : dr. V argha E lem ér, 
May A ndor, K örner Béla és Szabó K álm án  
p ó ttag . T isztikar: E m erich Ignácz főkönyvelő 
Szterényi József m űszaki tisztv iselő , R ein- 
bold Miklós pénztárnok , Janoss Ilona leve
lező, M üller Jenő  és A n ta líy  Gyula. E ljá ró  : 
F lo rvá th  Pál.

Kereskedők és Iparosok Hitelszövetkezete.
E lnök K ozm a László, alelnök K ovács 

M ihály, ügyvezető-igazgató Thieszen A rth u r, 
igazgatósági tagok  ifj. Balogh István , Biczó 
G yula, Csillag József, dr. F rá te r  Im re, F ran k  
Rezső, H arsány i István , dr. H ü tte r  K áro ly , 
Jó n a  János, L ám  Sándor, Lövi Á rm in, M ár
kus Jenő , M árton Gyula, O láh I m r e ; fel-

( Bankegyesület Részvénytársaság ^
Debreczenben, Piacz-utcza 72-ik szám alatt.

N -
FOGLALKOZIK
a banküzlet összes ágazataival.

LESZÁMÍTOL
váltókat, utalványokat, nyilt té

teleket stb.

TÖRLE5ZTÉSES
vagy kamatozó kölcsönt nyújt 

bekebelezés mellett fö ld 
birtokokra és házakra. 

ELŐLEGET AD 
értékpapírokra, árúkra stb.^ ^ ^ r t e k

ÁTVESZ
tőzsdei megbízásokat.

ELFOGAD
betéteket könyvecskékre, folyó 

(chek) számlára, pénztár
jegyekre és

VÁLLALKOZIK
minden egyéb bankügylet kö

tésére is.

Az Igazgatóság. KA
i
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ügyelő-bizottsági tagok  K u tlii Zsigm ond, Lu- ; 
kács Vilmos, Sipos Ferencz ; jogtanácsos dr. 
Szőllős Dezső ; tisztv iselők T akács Sam u 
könyvelő, B iso thka Béla pénz tá rnok , So
m ogyi G ábor h iva ta lnok , szolga Tolvaj 
A ndrás.

Debreczeni leszámoló bank mint szövet
kezet.

P ia cz -u tcza  49. sz.

Igazgatóság : F ü rs t Ödön elnök, G ebauer 
K áro ly  és M agyarossy Ferencz alelnökök, 
dr. Csikós Sándor, Gál Sam u, K enyeres K á
ro ly , dr. Löfkovits M árton, dr. M oskovits 
M iksa, P áp ay  János, dr. P etzkó  E rnő , R on- 
csik Lajos, Széli Géza, Szliuka Is tv án , Szőke 
Sándor, T ó th  István , V áray  József, dr. Spitz 
L ipó t jog tanácsos, Biró M arcell ügyvezető 
igazgató . F elügyelő-bizottság  : dr. R édev
Rezső elnök, K iller V iktor, S teinberger Adolf, 
W eisz D ávid. T isztviselők : pénz tá rnok  An- 
ta lffy  Gyula, főkönyvelő M üller Jenő , kö n y 
velő H arm a th  Teréz, in tézeti eljáró H o rv á th  
Pál.

Fillérbank szövetkezet.
P ia c z -u tc za  41. sz.

E lnök S teiner G ábor ; alelnökök dr. Iriny  
Is tv án , Jeney  Szabó Miklós ; igazgatóság 
B alogh P éte r, Csáky János, D om án Miksa, 
E csedy Im re, F renkel Jenő , H alász Izidor. 
Ju h á sz  Is tv án , K iaser Salam on, K oszorús 
K álm án , K urz D ávid, M olnár József, Oláh 
Géza, R ó th  A ntal, dr. R ózsa Mór, Schwarcz 
Á rm in, S teiner Manó, Székely A rthu r, T óth  
M ihály, W idder Jenő  ; ügyvezető-igazgató  
R ózsa Géza ; jogtanácsos dr. V argd K álm án  ; 
főkönyvelő K ertész Lajos, pénztárnok  W idder 
Jenő  ; tisztv iselők M olnár János, Grósz 
M argit. Irodaszolga Seres Gábor.

Mezőgazdasági bank.
Igazgatóság : A usztcrlitz  Á rm in, dr.

Dóczy Em il ; E hrenfeld  Mór, F arkas József ; 
elnökök : dr. Magoss G yörgy, S tern  P é te r, 
Szücs Ödön, U ngváry  József, W iener Adolf ; 
alelnökök : Geiger Simon, Sz. Já rm y  Tam ás, 
K upferstein  Ja k ab , dr. Lukács E m il ; vezér- 
igazgató : ií'j. Bozzay P á l ; főkönyvelő :
H irschfeld Zsiga.

Néptakarékpénztár mint szövezkezet.
P iac z -u tc za  75. sz.

E lnök Orosz E ndre , I. alelnök M andel 
Sam u, II. alelnök dr. S trelinger Győző. Igaz
gatósági tagok  Benedek Lajos, N agy A lbert, 
F arkas Lehel, S tingli K álm án, K álnai L ipót, 
S tern  Miksa, H alm ágyi József, F ischer Ja k ab , 
M andel Zsigmond. Felügyelő-bizottsági tagok  
Boros József, H adházy  Im re, Grósz Béla, 
F uksz János. Ü gyvezető Hot'fer Sándor. 
Ügyész dr. R eichard  Manó. Főkönyvelő R é
vész A ladár.

Debreczeni agrárbank szövetkezet.
Ig azg ató ság : B a rta  M ihály, Balogh F e

rencz (N yirbá to r), Beke Ferencz, B ordács 
G yula (M ezőtúr), Czira E ndre , Gaál E lek,

| Gerő Dániel, H ay  Miksa, K irály  Is tv án , K o
vács János, Losonczy János, N ém ethi József, 
O sztrogonácz János (K ula), R an k ay  Béla, 
dr. Széli K álm án, Szendrő Sándor. Lmger- 
leider Gábor. Felügyelő-bizottság  N agy Béla 
(B udapest), Lőrincz Ignácz, B aksay György 
(H ajdúszoboszló), R adó Sám uel. Ü gyvezető
igazgató K ovács László. Ügyész dr. P o lgár 
Dániel. T isztviselők Dobsa Zoltán, Lajos 
Ilona, Szabó A nna, Oszicsák György.

Általános hitelszövetkezet.
P ia c z -u tc z a  68. sz., I. em elet.

Igazgatósági tagok  : Fisch Lajos elnök, 
B árány  Mór, dr. Berger A ndor, G ara Alajos, 
H ajdú  Im re, dr. H egedűs Jenő , Jánosi Zoltán, 
Rosenfeld Salam on, Szabó Is tv án , dr. Szász 
Adolf, Felügyelő-bizottság  Hevessi G yula, 
L indenfeld I. Jenő, Zih Géza. Ü gyvezető
igazgató Em erich  Zsigmond. Főkönyvelő 
P av lov its  Sándor. P énztárnok  Fái Sándor. 
H iva ta lnok  K ovács Ju liska.

Debreczeni Ipari Hitelszövetkezet mint az 
Országos Központi Hitelszövetkezet tagja.

Elnök-igazgató  Aczél Géza főm érnök, 
helyettes H o rv á th  János, ügyvezető-helyet
tes N agy Béla. Igazgató-pénztárnok  Jobbágy  
Im re, D ávidházy K álm án, Riesz H enrik , 
B enyáts Em il, A szm ann Ferencz, Vámos 
K áro ly , Losonczi János, T okay János, a köz
pon t részéről T han  Gyula, felügyelő-bizottság 
K. T ó th  Sám uel, K orm os Gyula, M auk József, 
Gziczó Lajos, T akács G ábor, jogtanácsos 
dr. K őrössy K álm án, könyvelő H egyi János.

Tiszavidéki Mezőgazdák Szövetkezete.
Igazgatóság : R ickl A ntal elnök. B erger 

Mór alelnök, igazgatósági tagok Csanak János 
Geréby P ál, K enyeres K ároly , Vecsev Z oltán, 
K irály  József, F orrai E rnő , G yém ánt Sam u, 
Tóby József, felügyelő-bizottság K irály  G yula 
elnök, F isch Lajos, R osinger József, H a jd ú  
Im re, ügyvezető-ig. M andel Jenő, könyvelő 
Pollák  József.

Biztosító intézetek.

Első magyar általános biztositó-társaság.
P ia cz -u tc za  8. szám . T isza  p a lo ta .

Vezér titk á r  O nnody Lajos, I l-od  t i tk á 
rok Szinovász G yula és Sám y Béla. T iszt
viselők : R adó Sándor, Beck H enrik . Szivér 
E lem ér, B ernák  A ladár, O rm ody Vilmos, 
Gerő Zsigm ond, Rosenfeld Lajos, Plugyecz 
Em il, Szilas H ugó, B arna Ferencz, Szigeti 
Géza, G rossm ann Vilmos. Női alkalm azo tt 
Széles Ilona. Szolgák V arga Ferencz és Buglyó 
Imre.

Trieszti általános biztositó-társaság.
(Assicuracioni Generáli.)

P iacz -u tcza  30. sz. I. em.

Főnök : R adó Sámuel. Tisztviselők :
P ap p  Sándor, S te in h a rd t A ladár, Bach A la
dár. Pénzbeszedő : V asadi János.
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Bécsi biztosító-társaság.
Iro d a  : P iacz -u tcza  61. szám .

Főügynök : Á ltalános Forgalm i B ank 
R észvény-társaság.

A magyar-franezia biztosító részvénytársaság 
debreczeni vezérügynöksége.

P iacz -u tcza  61. szám .

T itk á r  Szőnyi A rthur. T isztviselők : H. 
Sinay Im re, U ngár Jenő, L indenfeld Géza, 
Pécsi H enrik , Piliczer Mór. Irodaszolga Bag'di 
János.

Adriai biztosító-társulat.
A ra n y  J á n o s -u tc z a  1. szám . C sanak-liáz .

Yezérügynök Leszkay Ferencz, itk á r  
Vashegyi P é te r, könyvelő N agy Im re, leve
lező Sebes János, gyakornokok K lór Sándor, 
S teiner Ferencz, női a lka lm azo ttak  G rün 
Erzsi, F rank  Irm a, H unyad i Ilonka, eljáró 
H unyad i János.

Hazai általános biztositó részvény-társaság.
H a tv a n -u tc z a  11. szám .

K erületi főnök Zöldy János M., főnök
helyettes főkönyvelő K árolyi Lajos, segéd
könyvelő A lm ássy Ferencz, tisztviselőnő 
Rózsa P iroska, inkasszós T ó th  A ndrás.

Phőnix biztosító-társaság.
A lak u lt 1860-ban. — P iacz -u tcza  42. szám .

T itkárok  Békési A lbert, B u tty k a i M eny
hért, pénztárnok  V arga Lajos, könyvelő 
W eichsler Vilmos, h iva ta lnokok  N ém eth  D á
niel, Sepsy K álm án, Székely A rthu r, Szilágyi 
Sam u, irodai gyakornok Békési József, Csen- 
geri Géza, női a lkalm azo ttak  N ém eth  Ilonka, 
F acsar M ariska, hivtalszolga K akas István .

Duna biztosító-társaság.
T itk á r  Szilágyi Jenő, pénztáros We- 

szeczky Zsigmond, főkönyvelő Szivér M ihály, 
levelező Lusztig  Ferencz, expeditor Grün- 
berger E rzsébet, gyakornok K erekes K ároly , 
inkasszós R uff Mihály.

The Gresham életbiztositó-társaság.
B a tth y á n y -u tc z a  1. szám .

Vezetője D arvas Izidor.

Foneiére, Pesti biztosító-intézet debreczeni 
íőügynöksége.

P iac z -u tc za  61. szám .

T itk á r  : Pongrácz Gyula. H elye ttesek  : 
Bencsik Is tv án  és H alm os János. K önyvelő : 
Jásza i Dezső. Kezelő : Bakos Sándor. H iv a
talnokok : T inta E lem ér, K ohlt E m m a, R ap- 
pap o rt Izsael és H alm as Ja n k a . H ivata l- 
szolga : K oroknai P éter.

Első biztosító-intézet katonai szolgálat 
esetére.

P ia c z -u tc z a  46. szám .
V ez érk ép v ise lő --------

Első leánykiházasitó-egylet in. sz. gyermek-
és életbiztosító intézet.

H u n y a d i-u tc z a  21. szám .

Vezérképviselő G roszm ann és M andel, 
t i tk á r  K enyeres Sándor.

Gazdák biztosító szövetkezete.
G róf D eg en fe ld -té r 1. szám .

Vezérképviselő Rácz Lajos gazdasági 
egyesületi titk á r.

The Standard életbiztositó-társaság 
íőügynöksége.

P ia cz -u tcza  89. szám .

T itk á r  N ém eth  D. Dezső.

„Anker“ élet- és járadék biztosító-társaság 
íőügynöksége.

P iacz -u tcza  58. szám .

V ezetője Jónás Mór.

Berlini Viktória ált. biztosító-társaság.
Vezér titk á r  A uszterlitz Á rm in, irodave

zető Brill Illés.

Hollandi életbiztosító részvénytársaság.
D eák  F e re n c z -u tc za  20. szám .

K erü le ti intéző Boross József. T isztv i
selők : E rb e r Simon, D arvas Vilmos, B ánde 
Béla, A jtay  Gyula. Tisztviselőnő M agyary 
Rózsa.

Gazdák biztosító szövetkezete tiszántúli vezér
képviselősége.

K o ssu th -u tcz a  8. szám . Telefon  505. sz.

V ezértitkárok  : E rdély i Im re és Szigethy 
Gyula, irodafőnök : K ü rth i N ándor. T isz t
viselők : könyvelés V arga Ferencz, G abányi 
A ntal, D grvay Adél. Kezelés B árány  Ignácz, 
kezelőtiszt Ökrös László, B arvay  M argit, 
P énztáros Zahorenszky Ida. Szervezés Balogh 
E lem ér, Denies Vidor, H o rv á th  N ándor, 
N edeczky László, Springer Miklós. H ivata l- 
szolgák K őm űves A ntal, Soós Lajos.

Debreczeni képviselőség.
G róf D eg en fe ld -té r 1. szám .

Ü gyvezető R ácz Lajos gazdasági egye
sületi titk á r . B iharm egyei kirendeltség  N agy
váradon . L ukách  Géza nyug. m. kir. honvéd- 
ezredes, kerü le ti főnök. Czimzetes vezérkép
viselőségek : N yíregyházán. Szalay Béla,
Z ilahon : szilágym egyei gazdasági egyl.

Alegfínomabb ízlésnek állandó n 7 | n í(J/ li n n  ts n ln rm if  ?crzsaí saPkák és férfi 
nagy raktárt tartok mindennemű GZipOKDBÍlp KflldPOK, csikkekben, bámulatos olcsón.

^  RÉVÉSZ ZSIGMOND, Piacz-utcza 27. szám. Telefon szám 706.
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Ipari és kereskedelmi vállalatok.

Nyomdai vállalatok.
Debreczen szab. kir. város könyvnyom da 

válla la ta . V árosház-épület. H offm ann és Kro- 
novitz könyvnyom dája , P iacz-u tcza 49. T han  
G yula könyvnyom dája, A rany  János-u tcza . 
Székely Im re nyom dája, Csapó-utcza. M ihály 
Sám uel nyom dája , A rany  János-u tcza. Ho- 
rov itz  Zsigm ond nyom dája, P iacz-utcza. 
K orcsm áros K álm án nyom dája, N yom tató - 
utcza. A m erikai nyom dák : G yürki Sándor 
nyom dája, H egedűs és Sándor nyom dája, 
L ieberm ann József nyom dája, H erczeg nyom 
dája, Beck Izidor nyom dája , Thaisz A rth u r 
nyom dája. K leinfeller K áro ly  kőnyom dája, 
F üvészkert-u tcza.

István-gözmalom társulat.
E lnök : Z ádor Lajos. A1 elnök : K övy 

Lajos. Igazgatósági tagok  : S zen t-K irá ly i 
T ivadar,  ̂ D alm y K álm án, Sim onffy Em il, 
Lukács Á rm in, B echert Manó, M ay A ndor. 
Felügyelő-bizottság  : K ernhoffer József, Csa- 
nak  József. Jog tanácsos : dr. Iriny i István . 
V ezérigazgató : May A ndor. Irodafőnök :
D resdner Á rm in. B uzabevásárló  : F rá te r  J ó 
zsef. F őkönyv vezetők : D öm södy Ferencz, 
Cziffer N ándor. K önyvvezető  : Groskó Györg. 
P énztárnok  : Tikos István . Levelezők : R hé- 
nes K ároly , Csink A ladár, Szarukán  Sándor. 
Szám lázok : Szücs Ferencz, Cséka Alajos. 
Iroda tisz tek  : Gaál Gyula, W in trich  József, 
P rohászka József. T ávirdász : K ováts M argit. 
U tazók  : Biró József, E pste in  R ichard . G ya
kornok :  ̂W enger Lajos. Főm olnár : Zsiha 
A ntal. Főgépész : B avlicza Pál. R ak tárnokok : 
M ontay Gábor, Soós János, K ovács A ladár, 
R ajczy  György, K ád á r B ertalan .

Erzsébet-mnlom részvénytársaság.
Igazgatóság : dr. K enézy G yula elnök, 

Gsanak János, Fenyő S ándor alelnökök, dr. 
Balázs B erta lan , D arvas Izidor, dr. F ejér 
Ferencz, Geréby Pál, Grósz N agy Ferencz, 
H ochfelder Ja k ab , Lusztig  K ároly , ifjabb 
Schw arz Vilmos, Szabó K álm án, U ngár Jenő, 
Felügyelő-bizottság  : dr. Ferenczy G yula, 
dr. G utfreund  Sám uel, Jónás Mór, K einer 
Adolf, K ohn L ipót. T isztviselők : Balázs Sán
dor bevásárló , Borbély Ferencz pénztárnok , 
Mezey Dezső főkönyvelő, N aschtiz  Melánie
k ö n y v e lő ,  gyakornok. Főm olnár Ne-
v itzk y  János, gépész Lupcsa István . R a k tá r 
nokok : Salam on Ignácz, M agyar Sándor.

„Hortobágy64 gőzmalom.
M ester-u tcza  végén. A la p ítá s i év  1901.

T ulajdonos A ufrich t Vilmos, buzabevá- 
sáló W eisz Ignácz, városi rak tá rv eze tő  Schenk 
József, irodai tisztv iselők  : A ufrich t Sándor, 
Gál Dezső, L ich tm ann  Á brahám , Im re István , 
W eisz M argit, rak tá rn o k o k  W eisz Sám uel, 
D om án János, K ardos Gábor, főm olnár Szál- 
kay  E n d re , főgépész Sarok Im re, alm olnárok 
V arga János, M olnár Is tv án , pénztárosnők  
H o rv á th  Ilon, W eisz Gizella, telepfelügyelők 
Szolnoky Sándor, Gencsy István .

Trnka malom .
Tulajdonos T rnka  Teofil, ügyvezető 

S turm  János, főm olnár Szauer K ároly, fő
gépész Mészáros Pál, rak tá rn o k  A lm ássy Im re 
pénztárnok  Balázsi Lajos, m ázsáló V iktor 
József.

Hungária-malom.
T ulajdonos Sándor Ferencz.

Debreczeni behívásul részvénytársaság.
P e tő fi- té r  14. szám .

Kezeli a D ebreczen— H ajdusám son helyi
érdekű v asu ta t.

E lnök Dobieczki Sándor, igazgatósági 
tagok  K om lóssy Dezső, dr. K em ény Mór, 
K ardos László, M árk E ndre . O rm ódy Lajos, 
Tolnay K ornél, Zádor Lajos, U rbán  Adolf, 
U hlarik  Béla, Szirm ay R ikárd . felügyelő- 
b izo ttság i tagok  Megyeri P ál, Szávay Gyula, 
K övy Lajos, P ucher O ttm ár, központi ve
zetőség : ügyvezető-igazgató M ajerszky Mi
hály , fü tőházi főnök —  —  k ö n y v v ez e tő : 
H ochstád te r E rnő , pénztárnok  Döntök Béla, 
h iva talnokok  G rahoffer A ntal, Jak ab fa lv y  
Vincze, Kőszegi Ferencz, rak tá rn o k  B irta  F e
rencz, m űhelyvezető Szücs Mihály, m ozdony- 
vezetők H ufnagel József, Veres Is tv án , PÍ1- 
b á th  Is tván , Á rvay Gyula, Fekete Gyula, 
B orbély Sándor, Pálfi János, Soltész K ároly , 
Szabó Lajos, Juhász  Béla, Bancsi István , K i
rá ly  K ároly, fű tők Egri Ferencz. Süvöltős 
Ferencz, N agy József, V arga István , Grosz- 
m ann  M ihály, K olozsvári A ndrás, Szabó S án
dor, Csiszár József, ifj. K oczka János, K ozm a 
K ároly , P ipó Sándor, ellenőrök F áb ián  István  
Fodor János, K azár M ihály, kalauzok Ball 
K ároly , K ato n a  József, O rbán Is tv án , Böször
m ényi Vincze, Szabó K ároly , Jo bbágy  B álin t, 
P app  M ihály, E rdős Zsigm ond, Egri József, 
K erékgyártó  Lajos, Rácz A ntal, R ácz Im re, 
Szabó Sándor, K irály  János, E rdei P éter, 
Györffy Lajos, Oláh K ároly, Egri M ihály, 
K. Szabó Sándor, Tordai Sándor, M atyus 
István , H arsány i Gábor, Szakái Im re, Rézi 
János, K ovács Gergely, irodaszolga Zöld 
József, pályafelvigyázó Szücs B álin t, Vedres 
Is tv án , m ühelyi m unkások  B odnár József, 
V értesi Sándor, Tapsonyi M ihály, Dem jén 
József, H arv ich  Ferencz, Schulcz János, P et- 
ruschka János, Szász Gábor, asztalos A gárdy 
G yula, lám pakezelő K un László, éjjeli elő- 
fü tő  K irály  M ihály, Balogh Im re, kocsisok 
Oláh József, K ovács János, M olnár István , 
M olnár János, Debreczeni Ferencz, Kerezsi 
János, Jeney  Sándor, állom ások „G azdasági 
A kadém ia44 Bagdács János kiadó és pályaőr, 
„P u sz ta -P a llag 44 M árton K álm án kiadó és 
pályaőr, „D o m b o stan y a44 K om lóssy József 
kiadó és pálayőr, „H ajdusám son44 Szita 
Is tv án  állom ás-elöljáró, H arangi S ándor v á l
tóőr.

Debreczeni termény- és árúraktár r.-társ.
Igazgatósági tagok B echert Manó, dr. 

B alkányi Miklós, D alm y K álm án, dr. Löf- 
kov its  M árton, ^felügyelő-bizottság R ochlitz 
A rth u r, Lukács Á rm in, Szent-K irály i T ivadar,
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üzletvezető  Schm id Ágoston, főkönyvelő 
W inkler M árton, segédkönyvelő Schm id K ál
m án rak tá rn o k  K eller Ede.

Debreezeni vasöntöde és géplakatossá#.
P é tc rf ia -u tcz a .

Gőzüzemre berendeze tt fém ipartelep 50 
m unkással. T ulajdonos Ju low  Lajos, üzem 
vezető F ekete László, ön tőm ester Grega 
G yörgy, felügyelő F riedl Béla.

Falk Ármin és társa kefegyár.
T ulajdonosok özv. F alk  Á rm inné és 

R osenberg D ávid, igazgató W eisz D ávid, 
gyárvezető R osenberg Mór, tisztv iselők Laszk 
József, K orm os Béla, R ó th  Sám uel, K ohn 
E rnő, Grosz Mór, pénz tá rn o k n ő  Goldstein 
H eléna, tisztviselőnők K ohn E rzsiké, Sárközi 
E rzsiké, B raun  Irén, u tazók  F ischer Béla, 
G eiduschek H enrik , R ó th  Adolf, K ertész 
M árton, Falk  A ntal, m echanikus Sw estka 
Vincze, gépész O ttó  G yula, rak tá rn o k o k  Dar- 
vasi Sándor, R ó th  Mór, Fülöp József, m u n k a
vezetők Fehér Sam u, Csiszár Sándor, F iam a 
V iktor, Rózsa József, P ápai Ignácz, Dalm i 
József, P álfy  János, F arkas Vilmos, átvevő  
M arkbreiter Adolf, eljáró M átyás A ntal.

Steril József és Testvére kefegyár r.-társ.
Igazgatósági tagok  : F leischm ann Mór, 

Gyenes Lajos, dr. F lajdu Frigyes, H a jd ú  Im re 
Ju n k e r Józset, S tern  József elnök, Szántó 
Győző vezérigazgató. Felügyelő-bizottság  : 
F rigy  esi J .,  Gergely H ugó, dr. Szántó Sá
muel.

Reiehmaim Árinin-féle Kőbánya részv.-társ.
Igazgatóság : elnök dr. K enézy Gyula, 

igazgatósági tagok F o rra i E rnő , dr. Fejér 
Ferencz, R auch  Á rpád  ügyvezető-igazgató , 
felügyelő-bizottság B ernfeld Sám uel, ddr. 
Czakó Zsigm ond, M olnár A ntal, tisztv iselők 
K allós Á rm in főkönyvelő, Polatselc Ferencz 
pénztárnok , K. T ó th  Miklós segédkönyvelő.

Első debreezeni goz-ezukorkagyár r.-t.
Igazgatóság : elnök dr. K enézy G yula, 

igazgatósági tagok Berényi Lajos, B laskovits 
M ihály, G yarm athy  István , G yurcsány F e
rencz, H ochfelder Ja k ab , H egedűs István , 
H o rv á th  János, T óth  István , T ó th  Lajos. 
B án László és Lusztig  Dezső ügyvezető-igaz
gatók. Felügyelő-bizottság  : elnök Dom a- 
h idy Elem ér, felügyelő-bizottsági tagok  : 
Bernfeld S ám u e l, B odnár Miksa, W altner 
Sámuel. T isztviselők : F eith  S ándor főköny
velő, Csapó Z oltán könyvelő és pénztárnok , 
N eum ann  E rzsiké tisztviselőnő, H aab  M ár
to n , Vass László u tazók , G ajári E rnő , B istey  
Ferencz és Széles Gyula.

Ingatlan értékesítő r.-t.
Elnök L atinovics M ihály m űszaki fő

tanácsos, alelnök Csóka Sámuel, igazgatóság 
Szunyogh Sándor, Löfkovics A rthu r, Sesztina 
Jenő, F ü rs t Ödön, Em erich  Arnold, felügyelő
bizo ttság  T óth  Is tván  elnök, N yiri Géza, 
ifjabb R ickl A ntal, p ó tta g  Engel László, 
ügyvezető M andel E rnő.

Alföldi hordógvár r.-t.
E lnök  dr. K enézy Gyula, igazgatóság 

M ihalovits Jenő, Török Gábor, dr. H ü tte r  
K ároly , dr. Czakó Zsigm ond, Glück Béla. 
K örner Gyula, M olnár A ntal, jogtanácsos 
dr. G utfreund  Sámuel, felügyeiő-bizottság 
N yiri Géza, L eitner Dezső, Szőke Ferencz, 
K lein Béni.

Gazdasági intézmények

Debreezeni szőlő- és bortermelő szövetkezet.
Elnök Kom lóssy Dezső, igazgatósági 

tagok Kövi Lajos, Szabó Lajos, Lukács Á r
m in, D alm y K álm án, felügyelő-bizottság 
Á ron Jenő , Csanak József,Sesztina Jenő , jog 
tanácsos dr. Megyeri Pál, ügyvezető helyettes 
Szabó József, pénz tá rnok  FÍanke Á dám , v á 
rosi képviselet és árusitás V áray  Józsefnél.

Borellenőrző bizottság.
E ln ö k ------------ , alelnök .Szabó Lajos, t a 

gok Váczy János, Pálfi Gábor, S. Biró Géza.

Gazdasági tanácsadó-bizottság.
D ebreezen i m . kir. g azdaság i a k ad é m ia  Pa llag .

E lnök K erpely  K álm án  igazgató, b iz o tt
sági tagok  O rm ándy János, Gass G yula, dr. 
Széli László, H erdliczka E rnő , T akács Zsig
m ond tanárok .

Hajdumegyei gazdasági egyesület.
E lnök K ovács G yula alispán, alelnökök 

K öm m erleing János, Csapó Is tv án , t i tk á r  
Gass G yula, pénztárnok  W eszprém y K álm án. 
V álasztm ányi tagok  W eszprém y Zoltán, P én 
zes Sándor, Orosz E ndre , dr. Czeglédy M ihály, 
R eitz  János, H arcsarik  Géza, L o jka K ároly , 
V ányi Lajos, K aszás István , Csák Gyula, 
L ich tste in  Dezső, H arang i János, O láh M ik
lós, Décsei Lajos, Gerő Dániel.

Hajdumegyei méhész-egylet.
E lnök ifj. W eichinger K áro ly  D ebreczen, 

alelnökök P ad rah  S ándor H ajdúszoboszló 
és H arts te in  K álm án  D ebreczen, I. t i tk á r  
dr. V ásárhelyi Zoltán, II. t i tk á r  Czeglédy

Gyermekjátékok, dísztárgyak és alkalmi Ti 7T ± ÁRÜHÁZÁBAN
ajándék-tárgyak olcsó s z abo t t  árak IV lC íltZC  Krmciith n A 

mellett kapható &<&(&&&.........   —  UU55UIH-U *+.
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Andor, p énz tá rnok  Zelinger E de, ügyész 
dr. V ásárhelyi Zoltán. E gyleti helyiség és 
méhes M iklós-utcza égén, a P o sta -k ert m el
le tt (régi b ika-akol), ahol összejövetelek t a r 
ta tn a k  m inden hó m ásodik v asárnap ján  dél
u tán  3 órakor. Az egylet h ivatalos és szak
közlönye a „H ajdum egyei M éhész" m egje
lenik H av o n k én t s szerkeszti az I. titk á r .

K alendúriom  czim íúra.

A  homokkerti birtokosság fenntartó 
bizottsága.

E lnök dr. K ovács József, helyettes elnök 
D eák Ferencz, jegyző K övér Gyula, pénz
tá rn o k  K ozm a Lajos, fenn ta rtó  b izottsági 
tagok  P a ta y  József, ifj . Pesti János, Ecsedi 
Is tván , Jeszkó M ihály, csőszök Balla János, 
Ó rbárli Im re.

VIII. Katonai ezimtár.

Állomási parancsnok:  tagliunoi és talgatei gróf Marenzi Ferenez val. oliolai őr- 
gróf, marenzfeldti és schenecki báró, cs. és kir. altábornagy. 

Állomástiszt: Buday Aladár főhadnagy.

M. kir. 30. honvéd gyalogdandár.
P é te rf ia -u tcz a  45. szám .

P arancsnok  tagliunoi és ta lga te i gróf' 
M arenzi Ferencz val. oliolai őrgróf, m arenz
feldti és schenecki báró, cs. és kir. a ltáb o r
nagy.

V ezérkari tisz t P o litovvszky  Is tv án  m. k. 
honvéd főhadnagy.

M. kir. 4. honvéd lovasdandár.
P arancsnok  báró M arschall Gyula cs. és 

kir. vezérőrnagy.
V ezérkari tisz t k isjókai F arkas Jenő  

m. kir. honvéd huszárfőhadnagy.

M. kir. debreczeni 3. honvéd gyalogezred.
Ezredes ezred par. M ihalcsics G yörgy 

B ethlen-u . 40. Alezredesek : kis:- és nagy- 
barkóczi B arkóczi Ferencz Dom b-u. 4. R ákos • 
E rnő  R ákóczi-u. 50. Ő rnagyok : T ahy  M árton 
R ákóczi-u. 12., Grósz Dániel Rákóczi-u. 11., j 
göm örpanyiti Bodó Pál R ákóczi-u. 59. sz.

Századosok : Koszorús Ferencz H atv a n - 
u tcza  4., B alla Jenő Széchenyi-u. 11., N agy , 
S ándor D arabos-u. 33., Ju ren á k  G yula Da- : 
rabos-u. 27., sajókazai V olan t A ndrás P é te r-  
fia-u. 81., B ö jthe  Ödön D arabos-u. 23., 
P é te r Lajos Szappanos-u. 12., Zezhentm ayer 
József K önyök-u. 10., m ádi K ovács István  
F üvészkert-u . 14., K ubai Lajos P éterfia-u . 24. i j  
K u n d t József H ajó-u . 7., G yulay G ábor ; 
K ossuth-u . 51., győri F arkas Béla Egym alom - 
u tcza  8.. . ,

F őhadnagyok : Fülöp M ihály D arabos- 
u tcza  22., S teer G ábor P éterfia-u . 51., Czék- 
m ány  Béla Bethlen-u. 64., K ovács B arna 
Péterfia-u . 5., Rózsa K ároly  H onvéd-u. 8., j 
K eresztfalvy Géza P éterfia-u . 56., B ányay  , 
Géza F üvészkert-u . 9., Simon K ároly  P éter- 
fia-u. 56., Szabó Sándor P iacz-u. 30., Thurzó 
K álm án Szent A nna-u. 5., B uday  A ladár 
Gsapó-u. 55., M olnár József Rákóczi-u. 42., j 
Jakócz E lem ér P éterfia-u . 56., Szénásy László | 
Jókai-u . 5., Bozsányi Z oltán D arabos-u. 40., 
E ggm ann E rnő  Csapó-u. 41., Ollinger Béla 
V igkedvü M ihály-u. 18., Pavicic Arzén 
B ethlen-u. 6., E rdély i Béla Teleki-u. 10., 
.Vadász Ferencz D arádos-u. 58., Ilosvay P éte r 
P éterfia-u . 56., P ókay  K áro ly  D arabos-u. 58.

H adnagyok : Engesszer József Szent
A nna-u. 31., N agy János Eötvös-u. 6.. Med- 
gyesy Béla D arabos-u. 35., S teiner József 
Széchenyi-u. 17., E rkulenz Szigfrid P éterfia- 
u tcza 74., F lorváth  Is tv án  Rákóczi-u. 52., 
Szabó G yörgy P éterfia-u . 56., Eggm ann Géza 
Gsapó-u. 41., Ballay_ Győző Péterfia-u . 54., 
Gulrich Sándor T haly  K .-u. 5., R ein tz Dezső 
Rákóczi-u. 43., Bészler János H atvan -u . 7., 
L ábas Géza P éterfia-u . 15.. W olfram  E lem ér 
Darabos-u. 29., Técsy Géza D arabos-u. 35., 
Mező E ndre  D arabos-u. 28., H o rv á th  József 
N ap-u. 1., O lsavszky Gyula H ajó-u. 10., 
Szirmai Ödön P av illon -lak tanya, M enyhért 
Géza Eötvös-u. 7., Szentirm ay Zoltán A jtó-u
10., T rsu tyánszky  Ödön H onvéd-u. 9.

Zászlósok : A ndor Szevér, Pav. lak t.,
Lovass Zoltán E ötvös-u. 9., Vigh Lajos 
Péterfia-u . 4., Szabó Is tv án  Egym alom -u. 4 
V árady  Is tv án  és Bieliczky Béla Bethlen-u.
58., M olnár M ihály Telcky-u. 6.. Illésy Gyula 
Gsapó-u. 35,

F őtörzsorvos : dr. E ndre Iván M ester- 
u tcza  33. Törzsorvosok : dr. T aueralld  János 
Ferencz József-u. 7., dr. A ltm ann Izidor 
K ülsővásár-tér 5. E zredorvosok : dr. Ludányi 
László Jókai-u . 1., dr. B ihari Jenő  H atv an - 
u tcza  2.

Főhadnagy , gazd. tiszt. : Perényi István  
K ut-u . 8. Szent-G ály Jenő  S estakert 13. 
M árkly Ferencz D arabos-u. 61. H adnagy  
gazdászati tisz t : Szalánczy István  P éterfia- 
u tcza  57. Zavaros Dezső. Helyi alkalm azás
beli századosok : Révész Benő H onvéd-u. 15. 
Gseley G yula P éterfia-u . 80. H egedűs Sándor 
P éterfia-u . 57. B öjthe Ödön D arabos-u. 23.

M. kir. debreczeni 3. honvéd-gyalogezred 
törzsőrmesterei és őrmesterei.

M. kir. 80. honvéd gyalogdandár p a 
rancsnokság irodájában  m ogyoróssy Gyula
I. o. sz. a ltisz t, a 3. honv. gyalogezred segéd
tiszti irodájában  Kiss Ferencz, K ád á r Sándor, 
őrm esterek és V lájk Jóel I. o. sz. altiszt. 
Kezelő b izo ttságnál Simon K ároly, Füzesi 
P é te r tö rzsőrm esterek , S árkány  József I. o. 
sz. altiszt. E zredtörzsnél K oroknai Lajos 
őrm ester, Vachise József ezredkürtös őrm es
te r, N agy István , Szincsák Ferencz zászlóal j - 
kü rtös őrm esterek, N agy Ferencz őrm ester.
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3. honvéd kiegészítő irodában  Szentesi Fe- 
rencz törzsőrm ester, Yig G ábor tö rzsőrm ester, 
R ácz M ihály őrm ester, Fülöp Árm in őrm ester.
7. népfelkelő irodában  H ertz  Alfréd törzs- 
őrm ester. 8. népfelkelő irodában  P ete  M ihály 
tö rzsőrm ester. 9. népfelkelő irodában  Török 
Is tv án  tö rzső rm ester. A századoknál Pecze 
János I. o. sz .-altiszt, N agy G ábor őrm ester, 
G rünspán Ferenez I. o. sz .-altiszt, P aá l Jm re
I. o. sz .-altiszt, E nvedi Is tv án  Iv o. sz.- 
al tiszt, Kis falusi G yörgy, D arvasi A brahám  
őrm esterek , Aszalós Im re I. o. sz .-altiszt, 
Bagoly József I. o. sz .-altiszt, Irim i György 
őrm ester, Miklóssy K álm án  I. o. sz .-alt., 
S zatm ári Lajos, Beke Im re, V arga Lajos, 
Lőrincz György, Govor György, D iviki S án
dor, V arga Lajos, H arang i József, Gurm ai 
M ihály, Szabó G ábor, Csanak Sándor, F ekete 
László, M ikula Gábor, T ó th  Sándor őrm es
terek.

M. kir. debreczeni 3. honvéd kiegészítő 
parancsnokság.

P arancsnok  Barkóczi Ferenez alezredes. 
B eosztva K oszorús Ferenez százados. I. k i
egészítő tisz t H o rv á th  M ihály főhadnagy. 
II. kiegészítő tisz t E ngeszer József hadnagy , 
ta rta lé k k e re t tiszt. Szentessy Ferenez, Szál) 
József, Vigh G ábor törzsőrm esterek .

M. kir. debreczeni honvéd csapatkórház.
P arancsnok  dr. E ndre Iván II. oszt. fő

törzsorvos. B e o sz ta ttak  dr. A ltm ann Izidor 
ezredorvos és B öjthe Ödön százados, K un 
József tö rzsőrm ester és Tóvizi M enyhért őr
m ester.

M. kir. debreczeui 2. honvédhuszárezred.
Ezredes Czitó K ároly  K iilsővásár-tér 8. 

Ő rnagy F lohr János R ákóczi-u. 11. Száza
dosok : H um m el Á rpád  Miklós-u. 41. Járossy  
László A jtó-u . 8. H avas G ábor H atv an -u . 7. 
Cseresznyés Z oltán  M ester-u. 7. LTjfalussy 
G ábor Rákóczi-u. 64. B u ta la  Is tv án  A jtó-u .
10. B ay B erta lan  K ossuth-u . 65. E zredorvos 
dr. Dobó Dezső Széchenyi-u. 14. F ő h ad n a
gyok : B ánó Lehel Osapó-u. 40 b. br. Maas- 
burg K ornél K ossuth-u . 65. K eresz ty  Ödön 
R ákóczi-u. 9. Szinay Is tv án  Széchenyi-u. 21. 
Gróf D orsay E de Miklós-u. 51. H adnagyok  : 
Szikszay Is tv án  Csapó-u. 42. H o rv á th  Sándor 
Rókóczi-u. 32. Szabó Lajos S im onffy-u. 1. 
M agyari A ndor Miklós-u. 41. Á lla torvos : 
H alm os János Csokonai-u. 5. Törzsorvos : 
Jan icsek  Is tv án  T óczós-kert 12. Rozenzveig 
S ándor Csemete-u. 10. Ő rm esterek : B ragyáni 
Jenő  L ak tan y áb an . N agy József Vendég-u. 39. 
Gorier Adolf S esta-kert 39. T akács A ndrás 
S zéchenyi-kert 24. T iszthelyettes : Gálll'y
Á goston Sim onffy-u. 49. Ő rm esterek  : Jacsó 
János Csap-ii. 32. V adkerti P é te r Széchenyi- 
k e rt 25. Tákos S ándor L ak tan y áb an . D um ái 
István  Vendég-u. 39. P ákozdi K áro ly  N yu

gati-sor 16. Tőser K áro ly  Vendég-u. 79. 
Végh Im re N yugati-so r 18. D ina Im re Csap- 
u tcza  37. F őpatkolóm . : K udlik  Im re N y u 
gati-sor 13. Ő rm esterek  : T ó th  János K üiső- 
v ásár-tér 11. P ető  János L ak tan y áb a n . Dezső 
M ihály Széchenyi-u. 4. Veres M ihály L ak 
tanyában . Böröcz Im re L ak tan y áb a n . M olnár 
G ábor L ak tan y áb an .

A 3. honvéd-gyalogezred és a 2. honvéd
huszárezred helyben állomásozó tartalékos 

tisztjei.
F ladnagyok : Korm os G yula Morgó-u. 15. 

B ay Is tván  P éterfia-u . 20. Kiss K álm án  
P éterfia-u . 14. K un Ignácz Piacz-u. 4. Veres 
Vincze K azinczy-u. 10. dr. Szabó M árton 
Teleky-u. 78. K ertész Miklós Széchenyi-u. 
16. Török E lem ér Pallag-puszta . Csapó 
László M éliusz-tér 4. K ardos Géza K ossu th- 
9. H o rv á th  A ndrás K ossuth-u . 44. R uszka 
Is tv án  Csapó-u. 4. Dr. T ó th  K ároly  P éterfia- 
u tcza  25. Dr. H alász Oszkár Magos-u. 18. 
D arvas N ándor Kölcsey-u. 12. K elem en Béla 
Széchenyi-u. 9. Debreczeni Jenő  gázgyár. 
O lchváry László B a tth y án y -u . 14. M olnár 
Adolf Széchenyi-u. 1. V adászy László vasú ti 
állomás. F arkas A ntal Török B álin t-u . 23. 
Boross József P éterfia-u . 77. F e ith  Sándor 
Sim onffy-u. 29. R ó th  K álm án K andia-u . 9. 
Dr. Szeremley Béla G arai-u t 17. Dr. P o lgár 
TO tm iol á l r n r r i - n  9. fi 1 R o l l e r  T n 7 cp f <s - /o n tDániel R ákóczi-u. 26. Dr. K eller József Szent 
A nna-u. 1. Jeszenszky József R ákóczi-u. 19. 
D udinszky K ornél Eötvös-u . 112. H o rv á th  
Ferenez B ethlen-u. 31. K apros József H ajna l- 
u tcza  7. Suschnik József D arabos-u. 16. 
P app  Jenő  Miklós-u. 55. S zentiványi Dezső 
Szent A nna-u. 1. O betko István  Pallag- 
puszta. H ro v a tn i E de Főposta. Dr. L akatos 
G ábor M éliusz-tér 13. Dr. L antos Á goston 
Csapó-u. 29. Csink A ladár H ajó-u . 2. Dr. Deés 
Gyula T örvényszéki palo ta . Jankóv ich  Jen ő  
B ethlen-u. 15. F rá te r  József Szent A nna-u. 29. 
A ckerm ann Pál József kir. herczeg-u. 59. 
Dr. Grauss M árton Piacz-u. 58. Aberle R a j
m ond V illam os-telep. R auchbauer János 
P éterfia-u . 29. Reich A ntal B arna-u . 4. Vas 
Hugó Ja k ab  Török B álin t-u . 5. Szűcs G usztáv  
Csapó-u. 25. V ida József P éterfia-u . 53. 
Szlovák Jenő  B ethlen-u. 27. Biró József 
V arga-u. 32. Szóbél (P inkász) P ál Zápolva- 
u teza  13. T arta lékos főorvos dr. W inkler 
Jenő  K ossuth-u . 26. dr. H u tiray  József P é te r 
fia-u. 18. T rt. segédorvos dr. Brokes Győző. 
H adnagy  gazdászati tisz t dr. B arba László 
K önyök-u. 8. Dr. Sebestyén Győző gróf De- 
genfeld-tér 3.

A m. kir. debreczeni 3. lionvédkiegészitő 
parancsnokság nyilvántartásában álló szol 

gálatonkivüli viszonybeli honvéd tisztek.
Százados : B orbély Ferenez R ákóczi-u. 7. 

F őhadnagyok : Szabó Miklós Sim onffy-u. 1 a. 
Boros Tóby József Széchenyi-u. 45. H a d 

G R Ü R pE L iD  f lD O I ip  É S  T Á R S A
fépfi- é s  fiu~puha PaktáP DEBRECZEfJ, R istem plom  m ellett.
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nagyok : S trobach Géza Zöldfa-u. 10. dr. Löf- 
kov its M árton Piacz-u. 38. Szűcs K álm án  
B urgundia-u . 4. Dr. B akonyi Sam u H unyad i- 
u tcza 20. K ohn L ipó t P iacz-u. 4. Im re János 
M ester-u. 32. Berger A ndor Miklós-u. 4. 
Bosznay István  K ossutli-u . 5. Sesztina Jenő  
Piacz-u. 23. Reich Győző Piacz-u. 63. Mező- 
telegdi Miskolczy Lajos Szent A nna-u. 20. 
A uszterlitz  H erm ann  P éterfia-u . 1. H alm ágyi 
József H unyad i-u . 2. F rigyesi Ja k a b  Alföldi 
tak arék p én z tá r. G roszm ann Ignácz H unyad i- 
u tcza  17. Czebel G usztáv  kir. Ítélő tábla. 
R edl Sziegfried József ikr. hreczeg-u. 62. 
Török G ábor erdőm esteri lak. N yilassy K á
roly Ö tm alom -u. 2. W einberger Sándor Piacz- 
u tcza  55. H andel Vilmos Jogakadém ia. K is
ági Béla O sztrák-m agyar bankpa lo ta . K ardos 
László K ossuth-u . 9. Töpler O ttó Rákóczi- 
u tcza  11. R iefler József P ál D om b-u. 19. 
ötöm ösi Geréby P ál D eák Ferencz-u. 13. 
Szakái P ál Teleki-u. 13. T aa r Sándor A rany  
János-u . 48. Fülöp K áro ly  B ethlen-u . 21.. 
L ieb h ard t M árton P allag-puszta . Főorvosok : 
dr. B urger P éter. P iacz-u. 41. Segédorvos : 
dr. L áng Sándor Gsapó-u. 1. H adnagy , gaz- 
dásza ti tisz tek  : H ad h ázy  Im re dohánygyár, 
T olnay S ándor dohánygyár.

A m. kir. debreczeni 3. honvéd kiegészítő pa
rancsnokság nyilvántartásában álló s helyben 

tartózkodó nyugállományú honvédtisztek.

Ezredes : V idovits M enyhért K ossu th- 
u tcza  67. Czimzetes ezredesek : H o rv á th  P ál 
A jtó-u . 14. D angentz János P acsirta-u . 7. 
Czimzetes alezredes : jié m e tu jfa lu s i Simonffy 
G yula H a tv an -u . 58. Ő rnagy : K ozányi Zoltán 
N yom tató -u . 4. Czimzetes őrnagy : Petróczy  
Ferencz Teleki-u. 24. Századosok : Já rossy  
Lajos F üvészkert-u . 18. nem es S chuster János 
B a tth y á n y -u . 3. F őhadnagyok : Surányi Lajo. 
V arga-kert. V isky Sándor közkórház. H a d 
nagy  : M akra Zsigm ond Füvészkert-u . 16. 
Százados, k e z e lő tisz t: L evendovszky Ferencz 
A ttila - té r  5. Ezredosvos : ippi és érkeserüi 
dr. F rá te r  Im re Piacz-u. 70.

M. kir. VIII. számú csendőrkerületi 
parancsnokság.

Törzs : Debreczen.

K erü le ti parancsnok  : Tolcsvai N agy G á
bor ezredes E gyház-té r 11. Kér. p arancsnok 
helyettes : lo rán tház i és zágorhidai L ó rán t 
Dénes alezredes T im ár-u . 19. B írósági ta n ú  : 
Dobos G yula nv. áll. alezredes P éterfia -u . 77. 
Másod tö rzstisz ti teendőkkel m egbízva : Né- 
m ethy  Ferencz szds. Zöldfa-u. 10. S e g é d tisz t: 
K nersel H erd liczka A rnold főhgy. K ossuth- 
u tcza  43. Szám vevő : L ázár Sándor százados- 
szám vivő Csapó-u. 51. H adbiró  : E rdély i 
Sándor százados-hadbiró Teleki-u. 10. Segéd
m unkások  a segédtiszti irodában  : Balogh 
Miklós, Grecu D ávid  tö rzsőrm esterek ; Szől- 
lősi Im re, V ajda Á rpád  ő r ire s te :e k  és Gecse 
Im re őrsvezető. Segédm unkásoK a csendőr
ségi irodában  : K árász János, F ran k  Mór 
tö rzsőrm esterek  és H érm án  Jónos őrsvezető.

K  a l en dáriom  ez i m l ár a.

Segédm unkások a szám vevőségi irodában  : 
Á lgya József, R om hány i Is tv án  törzsőrm es- 
treek ; Veisz Ignácz ő rm e s te r ; Galam bosi 
P é te r, D öm ötör G yula és Szém an Pál őrs
vezetők. Polgári állású irodaszolga : K aiser 
K áro ly  és Győri Gábor.

Pót szárny.

Parancsnok  : B orhy Sándor százados
H unyad i-u . 17. O ktató  tiszt : Salló József 
hadnagy  V arga-u. 43. Szám vivő : Erdély: 
Sándor hadnagy-szám vivő H atvan -u . 12. 
Segédm unkások a pó tszárny irodában  : Baga- 
rus József, Tőke Sándor törzsőrm esretek  ; 
H erm an  János és Bujdosó Im re őrm esterek. 
S egédoktatók a tanosztálynál : Fényes B er
ta lan  és Szalai János járáső rm esterek . Erdélyi 
János, K ovács S ándor és K. Szücs Lajos őrs
vezetők.

Szárnyparancsnokság.

Szárnyparancsnok  : Lem hénvi Sigmond 
L ázár százados Széchenyi-u. 23. Szakasz p a 
rancsnok : H erkely  Gyula főhadnagy Széche
nyi-u. 23. Szakaszparancsnok helyettesek : 
D em etrovics Dezső zászlós, Flazai E lem ér 
Széchenyi-u. 34. Szárnyirodai segédm unká
sok : Lukács János tö rzsőrm ester : F. T óth  
Im re őrm ester és D arucz János őrsvezető.
I-ső szakaszparancsnokság : szakaszparancs
nok : ITerkély Gyula főhadnagy Széchenyi- 
u tcza  34. I l-ik  szakaszparancsnokság : sza
kaszparancsnok  : M ailár Béla hadnagy  Si- 
m onffy-u. 40. Já rá sp a ra n c sn o k sá g : já rá s - 
parancsnok  : Gömöri M átyás őrm ester : őrs- 
parancsnokság* : őrsparancsnok : Gömöri M á
ty á s  őrm ester ; őrsparancsnok-helyett.es F e 
jős Lajos és Czinder János őrsvezetők.

Cs. és kir. katonai állomásparancsnokság.
L ovasság i (V ilm os) la k ta n y a .

P arancsnok  : Schönberger B rúnó ezre
des P éterfia-u . 83. Á llo m á s tisz t: L avitzka 
A ladár százados Zöldfa-u. 14. Törzsorvos : 
dr. B rief Gyula, József kir. herczeg-utcza 10. 
Százados hadbiró  : Térfy H enrik  Péterfia- 
u tcza  47.

Cs. és kir. Conrad 39-ik gyalogezred
2-ik zászlóalja.

Zászlóaljparancsnok : őrnagy T röster K á 
roly V arga-u. 19. Századosok : K lein László 
M iklós-utcza 15. B riebrecher G yula B a tty - 
hány-u . 2. B o ttk a  Géza P av illon -lak tanya. 
H edric R udolf K ossu th -u tcza  42. F ő h a d 
nagyok : V ályi N agy Frigyes D arabos-u. 57. 
Z ivuska Ferencz, Szent-A nna-u. 6. Penyigei 
Sándor A jtó-u. 16. H a th á zy  Géza Zöldfa- 
u tcza  9. M üller A rth u r K igyó-u. 17. H epke 
Rezső K andia-u . 17. A ndor K áro ly  Pavillon- 
lak tan y a . H adnagyok  : H am ann  Miklós T e
leki-u. 5. P iszkay  Á rpád  K igyó-u. 43. K ap- 
pen R udolf L ak tan y a . P rokov its Leó L ak 
tan y a . Zászlósok : D rotleff H erm ann L a k 
tanya. Zvolenszky A lbert L ak tan y a .
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II. Vilmos német császár és "porosz király 
nevét viselő es. és kir. 7-ik huszárezred.

E zredparancsnok  báró Schönberger 
B rúnó ezredes, P éterfia-u . 83. Ő rnagy K irsch 
Frigyes H unyad i-u . 3. Századosok : N edeczky 
Ferencz, Sas-utcza 4. P rih rad n  H enrik  Da- 
rabos-u tcza 22. O rkonyi Lajos, Gsapó-u. 56. 
F őhadnagyok : K unz G usztáv, B atty liáriy- 
u tcza  10. R u ttk a y  Ferencz, Lovassági la k 
tan y a . K lem ent Pál, Péterfia-u . 73. Bóró 
F iá th  László Miklós-u. 51. L ich tenstein  Pál, 
Lovassági lak tan y a . H adnagyok : Pécsi Gá
bor, H adházi u. 22. Sárdi Tibor, P éterfia- 
u tcza  25. Ezredorvosok : dr. Langenfelder 
A rth u r, B urgundia-u . 4. Szám vevő főhad
nagy N erhaft K ristóf, _ Lovassági lak tan y a . 
Élelmező hadnagy  Jan ich  József, Lovassági 
la k ta n y a .

Cs. és kir. 61. gyalogezred 2. zászlóalja.

T au land  L ipó t őrnagy, zászlóalj p a 
rancsnok, Piacz-u. 71. S zázad o so k : N agy 
V iktor, K ossu th -u tcza  47. W althe r E rnő, 
B aross-utcza 1. M arasek József, Baross-u. 9. 
N ovák János K ossuth-u . 22. Főhadnagyok : 
W ursche Ferencz, P av illon-lak tanya. P fann  
A ntal, P av ilion  lak tan y a . Gerdanovics Sán
dor, Pavilion  lak tan y a . Mally József Teleki- 
u tcza  5. H adnagyok  : Foisel Sándor Teleki- 
u tcza  12. V odir Ferencz K igyó-utcza 21. 
R einer M ihály, Czegléd-u. 4. D ávid Jenő, 
K andia-u . 16. N astlberger R óbert, Szent- 
A nna-u tcza 43. Zászlós : B randsch  Vlihály, 
Pav ilion  lak tan y a .

Gróf Űxküll-Gylleband es. és kir. 1(5. 
huszárezred pótkerete.

P arancsnok  : b ártfa l Szabó Béla száza
dos, G sapó-utcza 50. csikszentdom okosi Sán
dor Á rpád  százados, K ossu th -u tcza  30. 
nemes cenisbcrgi K ocy János százados, Szap- 
panos-u tcza 3. Balás Is tv án  főhadnagy , B ur- 
gundia-u tcza 16.

AI. kir. állami méntelep-paranesnokság.

P arancsnok  bonyhád i Perczel Dezső őr
nagy, P éte rfia -u tcza  76. O sztályparancsnok  
R a jk y  Jenő százados, m én teiep -lak tanya. 
Segédtiszt H an ák  Sebestyén főhadnagy Mes- 
te r-u tcza  36. Másod tisztek gróf H oyos G yörgy 
főhadnagy, József-u t 136. Pösclil N ándor 
főhadnagy, Ferencz József-u t 52. P ap p  'B éla 
hadnagy , m énteiep -lak tanya. Szám vevők : 
F ra n k fu rte r  Lajos szám vevő százados, m én
te iep -lak tanya . K u h n ert H enrik  főhadnagy  
szám vevő, H ajduböszörm ény i-u t 12. Á lla t
orvos M oharos János k a to n ai főállatorvos, 
P éterfia-u . 29. V arga József ká t. á llatorvos, 
m én teiep -lak tanya.

Csász. és kir. hadbíróság.
Dr. Térfy  H enrik  száz.íhadbiró  Péterfia- 

u tcza 47. K atona i fogház : P é te rfia -u tcza  28. 
Főtörzsfoglár : Zerves József. Tollnok Scholtz 
János őrm ester.

Csász. és kir. kaionai csapatkórház.

Törzsorvos dr. Brief G yula József kir. 
herczeg-utcza 10. Ezredorvosok : dr. Lang- 
felder Arthur B urgundia-u . 4. Dr. Topalovics 
P ál B aross-utcza 11.

Csász. és kir. 39. számú hadkiegészítési 
kerületi parancsnokság.

K ovács János alezredes Rákóczi-u. 60. 
Gondos Gyula százados I. hadkiegészitő tisz t, 
Szent-A nna-u tcza 45. F rischfeld t Frigyes 
hadnagy  II. hadkiegészitő  tisz t Teleki-u. 3. 
Dr. Topalovics P ál ezredorvos, Baross-u. 11.

Csász. és kir. 39. számú gyalogezred 
pótkeret parancsnokság.

P arancsnok  W olf János őrnagy, Csapó- 
u tcza  42. Lukács Zsigm ond százados szám 
vevő, V erbőczy-u. 3. R a k tá rtisz t M arus- 
sinszky A ntal százados, K ónya-te lep  31.

IX. Kereskedők czimtára.

Aczéiáru-kereskcdő.
M entze H enrik , K ossu th -u tcza  4.

Bőr-kereskedők.
Gulyás József, Széchenyi-u. 42. H irsch- 

feld Á rm in, Vár-u. 1. K einer és Schwarcz, 
Csapó-u. 13. K olm  Adolf és F ia, P iacz-r 4. 
K ohn H erm ann , Piacz-u. 77. K ohn M árton, 
Csapó-u. 4. M arkbreit Lajos, Gsapó-u. 81. 
Rosenfeld Mórné, Gsapó-u. 19. Schw artz 
Fülöp, H atv an -u . 49.

Butor-kereskedők.
K iller Ede, P iacz-u. 70. K aiser Salam on, 

F latvan-u . 2. Lefkovics Ja k a b , H a tv an -u . 16. 
W eisz Gyula, Széchenyi-u. 27. Schwarcz Vil
mos, Piacz-u. 71. V arga József, P iacz-u. 44.

Czipő-kereskedők.
M ichelstádter u tó d a  Man del L ipót, P iacz 

u tcza 40. Révész Zsigm ond, P iacz-u. 27. 
,,K o b rak “ cz ipőrak tár, P iacz-u. 42. ,,T u ru b ‘ 
czipőgyár r.- t., P iacz-u. 46. Tolnai Dániel, 
Piacz-u. 49. F ischer M enyhért, H a tv an -u . 9.

® SZABÓ M IHÁLY hentesárúk nagykereskedése ®
és szétküldés! telepe. Legrégibb, legszolidabb üzlet. Alapítva 1867. Szétküldés a világ minden részébe. 
Elektromotorikás gyári üzem. HELYBELI ÜZLET H U N Y A D I-U T C Z A  23. SZÁM.
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Czukorka-kereskedés.
Debreczeni gőzczukorkagyár r .- t., P iacz- 

u tcza  18. szám  a la tt.

Díszműáru-kereskedők.

M entze H enrik , K ossuth-u. 4. B udapesti 
K oronás Á ruház, Piacz-u. 7. Párisi Nagy- 
bazáiv gróf D egenfeld-tér 1. Fővárosi B azár, 
Simonffy-u. 1. E pste in  Izidor, P iacz-u. 40.

Dohány főtőzsde.
Szent-K irály i és N agy, Piacz-u. 26.

Előnyoinda és kézimiuika-üzlct.
F üstös Jenő  P iacz-u tcza 12. B enyáts 

Em il, P iacz-utcza. K rausz Gyula, K ossu th-n .

Ékszer-kereskedők.

H alász Izidor P iacz-u tcza  26. K ostya  
János Széchenyi-u. 1. Löfkovits A rth u r Piacz- 
u tcza 38. Rose Dezső P iacz-u. 55. P in té r 
Dezső Piacz-u. 26. K eresztesi A n tal H a tv a n - 
u tcza  12. F ischer B ern á t P iacz-u. 46. Izsák 
S ándor S im onffy-utcza 39. K úrián  G yula 
P iacz-u. 42. W olfram  Ferencz E g y h áz tér 3. 
Sándor Á rm in Piacz-u.

Ékszerkészitő.
Vági István , M iklós-utcza 10.

Élővirág- és magkereskedők.
F arkas Gyula Piacz-u. 26. J a n a tk a  A la

jos Piacz-u. 69. P aczelt János P iacz-utcza. 
„Nizzák* virágcsarnok P iacz-u. 24.

Épületfa-kereskedők.
Balogh D ávid  P o stak e rti fatelep. Ga- 

bányi te stvé rek  Gsapó-u. 28. H o rv á th  János 
és tá rsa  G oldberger Adolf hom okkerti-fatelep . 
Simon M ihály P o stak ert. S teinberger Salam on 
H atv an -u  tezai fatelep. S tark  M árton H atv a n - 
u tczai fatelep. Szánvölgyi fa ipar részvénytárs. 
P iacz-u tcza 61.

Férfidivat-kereskedők.

A szm ann Ferencz P iacz-u tcza 27. Békés 
Lajos P iacz-u tcza 46. D eutsch B erná t Csapó- 
u tcza 11. F ekete Ja k ab n é  Piacz-u. 37. Fenyő 
S ándor P iacz-u. 63. F ran k  T estvérek  P iacz-u. 
Györfi T estvérek  Piacz-u. Lengyel Sam u 
P iacz-u tcza  43. Glück E de P iacz-u tcza 24. 
K álnai L ipó t Piacz-u. 14. K özponti d iv a t
áruház P iacz-u tcza 47. M árkus Miksa Piacz- 
u tcza  7. M árton G yula P iacz-u tcza 9. N eu
m ann T estvérek P iacz-u tcza  18. Révész 
Zsigm ond P iacz-u tcza 27. R einer Mór Piacz- 
u tcza  21. Schwarcz M. L. P iacz-u tcza 38.

Tolnai Dániel P iacz-u tcza 49. W allerstein  
A ladár K ossuth-u . 8. Zem pliner A rth u r H at- 
van -u teza  17.

Fényképészeti ezikk-kereskedők.

Schw artz Dániel P iacz-u tcza  29. (Am a- 
teő r-o tthon), R uzicska G yula P iacz-u tcza  34. 
Thaisz A rth u r P iacz-u tcza 7.

Festék- és zsiradékkereskedők.

H adházy  Dezső és Kiss G yula Csapó- 
u tcza  56. N eum ann N ándor F la tv an -u tcza  5. 
Téréi József u tó d a  H a tv a n -u tcz a  13. U ngár 
és Berger C sapó-utcza 10. W eisz B erta lan  
P iacz-u tcza 83.

Fűszer-kereskedők.

B alassa M. Piacz-u. 48. Balogh M. J . H a t-  
van-u. 5. B urai József B ocskay-tér 10. Berger 
Mórné Sim onffy-u. 19. Boross Sándor Si
m onffy-u. 57. B öszörm ényi Is tv án , Petőfi- 
té r  12. Gsanak József P iacz-u. 51. Csillag 
József H a tv an -u . 15. D eutsch A lbert és F ia 
H a tv an -u . 9. és P éterfia -u . D eutsch Lajos 
P iacz-u tcza 38. E isenberg T estvérek  Széche- 
ny i-u teza 8. F arkas H enrik  P iacz-u tcza 43. 
F ried  és Löw enheim  P iacz-u tcza 72. Félegy
házi János P iacz-u tcza 65. G anofszky Lajos 
Csapó-utcza 18. G iück Ignácz és G rünberger 
S. C sapó-utcza 16. K atz  Ignátz H atv an -u . 35. 
K olbán  Lajos B urgundia-u . 14. G yarm atv  
P ál Teleki-utcza. G yém ánt Salam on Csapó- 
u tcza  18. Csokonai Gyula Péterfia-u . 60. K er
tész Miklós és K ertész D ávid Csapó-u. 7. 
Ja k ab  Is tv án  Csapó-u. 77. Kiss József R á 
kóczim . 24. K lein Ignácz Csapó-u. 10. K ohn 
H enrik  H atv an -u . 7. K om lóssy Lajos Piacz- 
u tcza  1. K ontsek  Géza K ossu th-u . 7. K irály  
Is tv án  gróf D egenfeld-tér 11. L indenfeld 
Jenő V árosház-u tcza 2. Lusztig  és B án u tó d a  
Sim onffy-utcza 2. L usztig  K áro ly  Piacz-u. 13. 
M ayer Jenő  P iacz-u tcza 33 és Csapó-u. P a r ti 
Ferencz K ossu th-u tcza . R ickl József Zelmos 
Piacz-u. 59. R ó th  A ntal C sapó-utcza 17. R ó th  
Jenő  Szent-A nna-utcza. P in té r  Pál D egen
feld-tér. Sárközi S ándor H a tv a n -u tcz a  15. 
Somogyi K álm án C sapó-utcza 10. U llm ann 
Salam on P iacz-u tcza 77. V árray  János Köl- 
csey-utcza 23. V áray  József P iacz-u tcza  27. 
V ajda Mór R ádogos-utcza 6. W eisz Izsák 
D eák F erencz-utcza 14.

Gazdasági gépraktárak.

„K ü h n e“ m ezőgazdasági gépgyár r.-t. 
f ió k -rak tára  P iacz-u tcza 28. R áhm er Sándor 
(B ácher és M elichar) P iacz-u tcza 26. H evesi 
G yula (IJofher és Schrancz) P iacz-u tcza  70. 
Ju low  Lajos P é te rfia -u tcza  73. szám.

Gummi harisnya valóságos áldás a SCHON SÁNDOR
Í W  TTCf Kt keszt.0-, kötszer- é s orvosi m ísze,tárában  bakra.Minden nagyság es kivitelben kapható D ebreczen , P iacz-u. 12. sten czin ger-h áz.
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Gyógyáru-kereskedő.

Jó sa  és Jó n a  K ossu th -u tcza . K özponti 
d rougeria (V árosház-épület).

Háztartási czikk-kereskedő.
M entze H enrik  K ossu th -u tcza  4.

Halkereskedők.
G oldstein B erná t, R ó th  Ignácz, R enner

Mór.

Kerékpár-kereskedők.

K eszler A. Széchenyi-utcza 1. Gedő Adolf 
P iacz-u tcza  54. R osenberg és H am m er Piacz- 
u tcza  2.

Kézmüárú-kereskedők.

B enyáts Em il P iacz-u. 18. B ernfeldv 
Sám uel P iacz-u tcza 1. E rb e r és F leischm ann 
K ossu th -u tcza  3. Weisz Sam u Csapó-u. 2.

Könyvkereskedők.

Aczél Elenrik P iacz-u tcza 24. A ntalffy  
József P iacz-u tcza 44. C sáthy Ferencz E gy
h áz té r 2. H egedűs S. és Sándor I. K ossuth- 
u tcza  11. Csillag A rth u r  P iacz-u tcza 20.

K ötszer-kereskedők.

K álnai L ipó t P iacz-u tcza. N agy A ndrás 
K istem plom bazár. G yörffy T estvérek  P iacz- 
u tcza  30. Schön Sándor P iacz-u tcza 12. 
V itárius S ándor Szent-A nna-u tcza 1.

Kereskedelmi ügynökök.

D ávid  Zoltán  József kir. herczeg-u. 38. 
G yurcsik József Széchenyi-u. 54. F ischer 
L ipó t B arna-u tcza  4. F luszár G. (Zsirossy 
és D ávid) Széchenyi-u. H ochfelder Ja k a b  
H atv a n -u tcz a  13. H alm ágyi József K ossu th- 
u tcza . Jóga  Lajos D eák Ferencz-u tcza 22. 
Jónás Á brahám  A lbert H a tv a n -u tcz a  36. 
K irály  Jenő  és Ecsedi József P iacz-u tcza 83. 
P ollák  János V arga-u tcza  25. R ácz János 
K ossu th -u tcza  50. R osen Jenő H unyadi-u . 
K iár A ndor M iklós-utcza 23. T rigarszky 
Em il H u n y ad i-u tcza  22. W eisz A ndor Miklós- 
u tcza  22. T reb its Jónás Ignácz N em zetőr- 
u tcza  1. V ásárhelyi Lajos K ossu th-u . 20.

Lámpaárú-kereskedők.

M agyar fém - és lám paáru  részvénytárs. 
S im onffy-utcza 1. D ebreczen szab. kir. város 
v ilág itási v á lla la ta  P iacz-u tcza 73. K azár 
Jenő  H atv a n -u tcz a  4. K aszany itzky  E ndre  
P iacz-u tcza 57. B la ttn e r  József Csapó-u. 2. 
G lück József P iacz-u tcza  2.

Liszt-kereskedők.

A ufrich t Alajos és Vilmos Csapó-u. 4. 
Csige József Teleki-u. 9. K lein A ntal Si
m onffy-utcza 2. G yém ánt Salam on Csapó- 
u tcza  18. István-gőzm alm i lisz trak tá r Csapó- 
u tcza  6. K lein Ignácz C sapó-utcza 10. K upfer 
Ignácz B ádogos-utcza 1. M andel József Csapó 
utcza 82. N agy M ihály S ám scn-utcza 2. R ó th  
A ntal Csapó-utcza 17. S ándor Ferencz B ar- 
csay-féle gőzm alom -telep.

Ló-kereskedők.

W einberger Mór V endég-utcza 32. H off 
Lajos H a tv a n -u tcz a  63. K ap itán y  József 
IJom ok-utcza 85. G rünstein  B erná t Csokonai- 
u tcza  11. Sipos Im re L orán tffy -u tcza  14.

Mész-kereskedők.
D eutsch Sám uel H a tv a n -u tcz a  9. Fülöp 

Ignácz C sapó-utcza 86. ifjabb Fülöp Ignácz 
P e tő fi-té r 2. Kecskés István  Czegléd-u. 16. 
K ornhauser és Láng A gárdi-utcza 8. K upfer 
Jenő  B eth len-u tcza. Schiffer Vilmos K ülső
v ásá rté r  6. W eisz Ja k ab  C sapó-utcza 39.

Müjég-kereskedők.
Szentessy János és T ársai K özvágóhíd.

Norinbergi-árú kereskedők.
Aszódy Mór Rózsa-u. 3. B ettelheim  

M iksa F la tvan -u tcza  43. B udapesti K orona 
Á ruház P iacz-u tcza 19. Ippen és Schwarcz 
C sapó-utcza 4. E pste in  Izidor P iacz-utcza 40. 
M entze H enrik  K ossu th-u tcza 4. U ngár Al
b e rt K istem plom bazár. N asch József u tóda  
D egenfeld-tér. P árisi nagy áruház Degenfeld- 
té r. Fővárosi bazár S im onffy-utcza 1.

Női kézimunka-kereskedők.
Füstös Dezső P iacz-utcza 12. Füstös 

Jenő  Csapó-utcza. B enyáts Em il P iacz-utcza. 
K rausz G yula K ossu th-u tcza .

Női divatkereskedők.

A sztalos József K ossu th -u tcza  4. A dler 
K álm án  né K olónia 4. Bencze Jánosné H ajnal- 
u tcza  3. Özv. Borossy G yuláné B a tty h án y - 
u tcza  6. Csobán Ilonka P iacz-utcza 12. 
K alap  Á ruház K ossu th-u tcza . Jungreisz Mari 
u tó d a  P iacz-u tcza 52. Marosi Gizella u tó d a  
S zent-A nna-u tcza 2. P opper Ilona Piacz- 
u tcza  44.

Ódon-könyvkereskedők.
H arm a th y  P ál u tóda  M erkly Ferencz 

F üvészkert-u tcza  14. Szabó István  Piacz- 
u tcza  14. Aczél H enrik  P iacz-u tcza 22. A n
ta lffy  József P iacz-u tcza 44.

Fésűk, haj tűk, fejdíszek és W W  _ j  . _ á f t í  í l á ^ á b a
teljes fésülködő készletekből J .y J I C  l i v i ^ V  F H C C T T T U  TT 
folyton érkeznek újdonságok ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  K  ^  ^  tJ 1 l l -  U .
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Papirkereskedők.
Özv. F rőhlich  Yenczelné Szent-A nna-u. 1 

Csillag A rth u r P iacz-u tcza 20. Ifj. G yürky 
Sándor K ossu th -u tcza  13. G rünw ald B ern á t 
P iacz-u tcza 56. H orov itz  Zsigm ond Piacz- 
u tcza  12. M ihály Sám uel P iacz-u tcza 30. 
Thaisz A rth u r P iacz-u tcza 7. Szabó Is tv án  
P iacz-u tcza 14.

Pénzügynökök.
G roszm ann és M andel H unyad i-u . 21. 

R ácz Béla C sapó-utcza 12. H arts te in  K álm án 
P iacz-u tcza 70. H éry  és B uday  H unyad i-u .

Posztó-kereskedők.
D om án és K urz K ossu th -u tcza  3. F ische 

Adolf P iacz-u tcza 61. W eisz Adolf K ossu th r 
u tcza 1. K ohn M. M iksa H a tv a n -u tcz a .

Rőfös- és rövidárú-kereskedők.

A ltm ann  Mór Bádogos-u. 1. A sztalos 
József K ossu th-u tcza 4. B osznay J . és T ársa  
K ossu th -u tcza  5. B ittó  János és T ársa  ezég 
u tó d a  Csapó-utcza. Briill Ignácz Csapó-u. 26. 
D onogán és Somossy K istem plom bazár. Dosz- 
poly János u tó d a  P iacz-u tcza 18. D iam an t 
Mór S zent-A nna-u tcza 42. E rdei M ihály 
Csapó-utcza 28. F eldm ann  Jenőné W eisz 
Czeczil Sim onffy-u. 1. G u ttm an n  M ordche 
és tá rsa  Csapó-utcza 11. H uszti R áchel Csapó- 
utcza  47. K ardos László K ossu th -u tcza  9. 
K ohn H erm ann  H atv a n -u tcz a  17. K ontsek  
K ornél K ossu th -u tcza 1. M ayer János Degen- 
feld-tér 11. M olnár Y. J . és T ársa K ossu th- 
u tcza  2. és B a tty h á n y -u tcz a  sarok. M árton 
Ferencz D egenfeld-tér 9. Boros Izidor K os
su th -u tcza  2. N ád u d v ary  Lajos P iacz-u. 28. 
Stein László D egenfeld-tér. Szabó Lajos F iai 
R ózsa-u tcza 2. Szépe Lajos K ossu th-u tcza . 
S chw artz Salam on S im onffy-utcza 2. K lein 
Ignácz P iacz-u tcza 24. W ida Miklós P iacz- 
u tcza 20. W allerstein  A ladár K ossu th-u . 8. 
Zem pliner H erm ann  F la tv an -u tcza  17.

Ruha-kereskedők.

F ran k  Rezső P iacz-u tcza 9. G rünfeld 
Adolf P iacz-u tcza 37. Gerő E. M. P iacz-u. 41. 
K atz  H erm ann  P iacz-u tcza 43. N eum ann M. 
P iacz-u tcza 51. K ende Ignácz P iacz-u tcza 55. 
K incs A rth u r és T ársa  P iacz-u tcza  58.

Sertéskereskedők.

B undi Sándor P lom okkert 85. Fülöp 
József C sapókért II. já rás 251. G yarm arhy  
Is tv án  R ákóczi-u tcza 13. G ábor Pál B ocskay- 
te lep  2. H o rv á th  József N ap-u tcza  1. H orogh 
László N ap-u tca. Jobbágy  József Apafi-u. 29. 
Kiss B álin t P éterfia-u . 50. Kiss Im re Á rp ád 
té r  18. Kiss József Czegléd-ucza 18. K ovács

János Csillag-u. 17. K ovács P é te r Y igkedvü  
M ihály-u. L akatos G ábor M éliusz-tér 13. 
M olnár M ihály Á rpád -té r 40. M olnár Is tv án  
M óritz-telep 2. Móricz Ferencz K ossu th-u . 60. 
N agy A lbert H a tv an -u tcza . N agy Ja k a b  
József kir. herczeg-utcza 27. O láh A ndrás 
H om ok-u tcza 84. O rgován János Teleki- 
u tcza  18. Szabados Ferencz N ap-u tcza  17. 
Szakácsi A ndrás B aross-u tcza 1. Szentessy 
János S zent-A nna-u tcza 56. T ó th  Já n o s  
H om okkert-u tcza  71. U nghváry  József Pé- 
te ríia -u tcza  29.

Sirkő-kereskedők.
F odor A. P iacz-u tcza 79. Kegyes F erencz 

P iacz-u tcza 58. Beck Sam u P iacz-u tcza  56. 
Debreczeni kő ipar v á lla la t (K ohn és tá rsa )  
P iacz-u tcza 69.

Szarvasmarha-kereskedők.

A ufrichtig  Frigyes K éses-utcza 69. F isch- 
bein Ignácz József kir. herczeg-utcza. Gel- 
berger Mór Jóka i-u tcza  13. K ap itán y  József 
H om ok-u tcza 85. László János H om ok-u. 100. 
László M ihály H om ok-u tcza 112. N agy A l
b e r t H a tv a n -u tcz a . N agy Ja k a b  József kir. 
herczeg-utcza 27. Szabó M ihály U jföld 137. 
Szilágyi Im re P ereczes-utcza 26.

Sportáríí-ezikkek kereskedés.
M entze H enrik  K ossu th -u tcza  4.

Szatócsok.
Acczipe Géza H adházi-u . A lföldi B éla 

Egym alom -u. 4 A ltm ann  H erm an n  Deák 
Ferencz-utcza 1 \ . A m brus P éte rn é  T églás
k e rt I. j. 10. Amsei Sám uel H a tv a n -u . 61. 
A ngyal Ferencz Olaj ü tő  12. A ranyi L ajosné 
Y arga-kert I. j. 27. Ari Lajosné B erek-u. 5. 
A sztalos G áborné O lajütő 15. A ty im  Já n o s  
P ető fi-té r 12. A gárdi G yuláné H atv a n -u tcz a i-  
k e rt II. j. 2 .B alla T iham érné T óczós-kert 129. 
Balogh László C sapókért II. j. 15. ö zv . Beke 
M ihályné B ethlen-u. 76. Bencsó M ihály 
G eréby-telep. Berger Dezső K ossuth-u . 55. 
B usák Sándorné /\rp á d -té r  37. Balogh Sán
dor G eréby-telep. Balogh M árton H om ok
k ert 50. B erger Adolf Jó k a i-u tcza  3. B lau 
Á rm in H a tv a n -u tcz a  74. Boros P álné H a t
van -u tcza  71. B urai József B ocskay-tér 1. 
Bessenyei A lbertné Csillag-utcza 32. B oruzs 
Is tv án  R akovszky-u tcza  19. B ihari D ánielné 
Czegléd-utcza 4. B lum  R óza H ad h á z i-u t 4. 
B lum  Salam on H om ok-u tcza 39. Ifj. Czeg- 
lédi Józsefné C sapó-utcza 30. Czere. József 
K éses-utcza 36. Cziczó János P é te rfiá -u tcza  
32. D arvas Miksa T eleki-u tcza 104. Ifj. D ávid  
N ándor R ákóczi-u tcza 14. Deli Is tv án n é  
Y énkert 66. D édai József H om okkert I. j. 7. 
Deli Is tv án  H a tv a n -u tcz a  71. Dénes Miklós 
Czegléd-utcza 22. D ihen Jánosné Gólya-u. 17.

INGAGLRN ÉS FÖLDMIGEL FORGALMI INGÉZEG
DEBRECZEN, HUNYADI-UTCZA 21-IK SZÁM.

T eljes készpénzes, utólagos kamatfizetésü kölcsönöket a legjobb feltételek mellett szavaztatunk meg
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D anczinger Lajos V arg ak ert 78. D ózsa J á 
nosné E ö tvös-u tcza  66. D udinszki Jánosné 
H om okkert. D icker Lajos H a tv an -u . 44. 
E rde i M ihály Á rp ád -té r 42. E c k h a rd t G yörgy 
Á rp ád -té r 39. E ckstein  L ajosné V endég-u. 5. 
F a rk as  G yörgyné Á rp ád -té r 5. F a rk as  Lajos 
József B eth len-u tcza  52. Fein M atild  Nyil- 
u tc za  107. Földessy Gerzsonné Boldogfalva- 
u tcza  13. F ark as R ozália  Miklós-u. 55. F ehér 
Istvárm é H om okkert III . j. 3. F erenczy R óza 
M ester u. .5. F euerste in  Mór A rany  János- 
u tcza  15. F ried  Sam uné H a tv a n -u tcz a  69. 
Ferenczy M ária Teleki-u. 17. F renkel Fülöp 
H atv a n -u . 47. F riedm ann  Ignáczné E rzsébet- 
u t  43. F ran k i Ferencz H atv an -u . 20. F ried 
m ann  Á brahám  Gsokonai-u. 23. Gamenczi 
Gerő Morgó-u. 9. G orrieri Adolfné H .-B öször- 
m én y i-u t 8. G ottlieb  Mendel Salétrom -u. 12. 
Grósz D ávidné Széchenyi-u. 36. G erstner 
K álm án  Széchenyi-u. 37. G lück H erm ann  
Miklós-u. 55. G oldm ann H erm ann  Salétrom - 
u tcza  2. Gorzsás József Seres-telep. Grósz 
H an i P esti-u tcza  47. Grósz József Gsillag- 
u tcza  10. Grósz Lőrincz M ester-u. 45. Grósz 
Mór Szent-A nna-u. 66. G u ttm an n  Ja k a b  
G sokonai-utcza 23. G rünfeld Leopold M ik
lós-u tcza 14. G rünm ann Mórné P esti-u . 3. 
G yarm ath i G áborné H om ok-ü tcza 123. Gyar- 
m a th y  P ál T eleki-u tcza 71. G ottlieb Á ron 
József kir. herczeg-utcza 66. Grósz M ari v á 
rosi tég latelep . H a jn a l P é te rné  H adházi-u . 3. 
H ec h t Jónász  Gsokonai-u. 23. Özv. H illinger 
Sám uelné H a tv an -u . 47. H olczm ann Simon 
Sim onffy-u. 30. H o rv á th  Ignácz H a tv a n - 
u tcza  71. H alász Ju lián n á  L orántfi-u . 7. 
H ochm ann  Izidorné V igkedvü M ihály-u. 35. 
H egedűs János H om okkert II. j. 183. H olczer 
Is tv án n é  C sapókért, Jánosi-u . 44. H uszka 
Is tv án  Nyil-u. 50. Josip  János T izenhárom - 
város-u. 86. H arsány i G ábor H om okkert- 
u tcza  63. H arts te in  József H u nyady -u . 22. 
H erskov its Izsó Gsillag-u. 53. Özv. Im re Gá
borné D eák F erencz-u tcza 14. Já n d i M ihály 
Csapó-u. 74. K án y a  Lajos C sapókért I. j. 286. 
K iss A ndor E rzséb e t-u t 22. K nie Im re Csapó
k é rt, K lapka-u . 12. K rausz Mórné E ötvös-u . 
11. K iss Lajos T eleki-u tcza 17. Kiss Lajos 
N yil-u tcza  107. Kiss József A pafi-u. 131. 
K lein M árton T izenhárom város-u tcza 25. 
K lein Ja k a b n é  M iklós-utcza 22. K ohn Manó 
H a tv a n -u . 55. K olossá Á dám  R eáliskolai- 
u tcza  6. Koós A. T izenhárom város-u . 21. 
M andel és T. B ethlen-u . 36. K ovács Gy.-né 
Á rp ád -té r 32. K ovács K áro ly  H onvéd-u . 19. 
K ovács M ihály H o m o k k ert 50. K ovács J á 
nos Jókai-u . 52. K rausz B e rn á t Csapó-u. 77. 
K rausz  Salam on M ester-u. 18. Kiss P ál H ad - 
ház i-u t 30. K áldo r Jenőné C sapó-utcza 90. 
K atócs Józsefné K éses-u. 36. K a tz  M ihály 
C sillag-utcza 30. K acz Sám uel B ercsényi-u. 60 
K nöpfler Frigyes P esti-u . 5. K ovács László 
N yil-u. 80. K ovács V incze E ötvös-u . 29. 
K ovács S ándor M ajorsági föld 48. K lein 
B e rn á tn é  U jföld 58. K lein H ugóné K and ia - 
u tcza  15. K övér Im re E ötvös-u . 118. K iss

Miklós H om okkert 87. K lein A m ália Veress- 
u tcza  23. Lelesz László D arabos-u. 48. L in- 
denfeld M ártonné C sapókért 409. Lusztig  M. 
H atv an -u . 67. L am penfeld M árton Salé trom - 
u tc za  12. L a tin k a  János Salétrom -u. 54. L a 
dány i Ferenczné Vendég-u. 4. Lovas Im re 
N yil-u. 228. L áng János, Lovasi József V én
k e rt 72. Lusztig  R egina H atv a n -u . 67. M ár
to n  László Á rp ád té r 25. M árton Ju lián n á  
Busi-u. 21. M onoki Lajos Csapó-u. 86. Mar- 
salkó M ihályné B égán-csapszék. Méhész J ó 
zsefné Ö tm alom -u. 1. M olnár Is tvánné  Ge- 
rébi-telep. M adai S ándor Gólya-u. 1. M áthé 
Im re M ester-u. 5. M arczinkó G yörgyné N yi
las-telep  30. M ilotai A m ália Szent A nna-u. 39. 
Moskovics M árkus A rany  János-u . 62. N agy 
A ndrás Szotyory-telep  9. N agy László B ocskai
tól' 10. N agy László Rákóczi-u. 17. özv. N agy 
G áborné M ester-u. 41. N agy Im re u tó d a  
Á rp ád -té r 5. N agy M ihály B ercsényi-u. 21. 
ifj. N agy Jánosné Teleki-u. 59. N ich t József 
M ester-u. 42. N eum ann Lajos H om okkert-u . 
97. N yíri Is tv án  Sám son-u. 4. N agy M ihály 
Késes-u. 61. Ö lbaum  Simon. Ormós G ábor 
H onvéd-u . 38. P esti János H om okkert 215. 
P erlg rund  B ern á t K ossuth-u . 55. P lisch  
H u b ertn é  Csapó-u. 82. P au lik  A ndrás Tóczós- 
k e r t 4. P uchlin  B erta  Szent A nna-u . 14. 
R an k a i Béla Szent A nna-u. 55. R a n k a i 
György B ocskai-tér 12. R ó th  G yula Jen ő  
V igkedvü M ihály-u. 2. R a p ap o rt M ájerné 
M óricz-telep 15. Rossu A nna F elber Is tv án n é  
H onvéd-u . 38. S tauga G yula Csapó-u. 41. 
Sallai K álm án  E rzsébet-u . 22. S arkadi L a
josné Csapó-u. 85. S inágál M ihály Móricz- 
telep  21. Szom bati Józsefné C sapó-kert 92. 
Scheiner Ja k a b  A jtó-u . 43. Sepp Fülöp Ge- 
réby-telep . Somogyi Im réné Csillag-u. 49. 
Szabó János Szotyori-telep. Sallai S ándor 
E rzsébet-u . 22. Slomovics N ándor Zugó-u. 6. 
Szücs B éláné G eréby-telep 6. Szőllősi Is tv án  
Késes-u. 68. Szöllősi József A gárdi-u. 6. 
Simon Sim on Szent A nna-u. 36. Szabó I s t 
vánné Ó-M óricz-telep 1. T ak á r Sándor Nyil- 
u tcza  80. Özv. T ó th  Jánosné Morgó-u. 40. 
T ó th  József Csonka-u. 20. Töm ösvári M ihály 
H om ok-u. 105. T irpák  Ferencz M ester-u. 13. 
T ó th  Sándorné M óricz-telep 20. T ó th  G ábor 
H a tv a n -u tcz a i k e r t II. j. 2. T akács Ferencz 
B oldogfalv i-kert I. 12. T ó th  Is tv án  H om ok
k e r t II. 149. Ifj. Tulogdi Ferenczné H om ok
k e r t II. 104. Ú jvári Józsefné V én-kert 66. 
F ark as  József B ethlen-u. 52. U rai V ilm osné 
L o rán tffy -u . 1. V arga A nna Teleki-u. 17. 
V adász Ferencz V arga-u. 35. V aidm ann  Léb 
Csapó-u. 81. Veres K áro lyné H onvéd  38. 
Ifj. V itá riu s S ándor Veres-u. 15. W eisz M árton 
D eák Ferencz-u. W inkler K álm ánné Vendég- 
u tcza  26. W eider József V arga-u. 74. W ald- 
m ann  Sám uelné H ajna l-u . 1. W eisz Á brahám  
Csillag-u. 53. W eisz Ignácz Sim onffy-u. 33. 
W ider Á rm in Szent A nna-u. 36. W iener 
M enyhért Csapó-u. 95. K un Józsefné Sesta- 
k e r t 99. L aboncz M ihály V igkedvü M ihály- 
u tc za  34. N agy M ihályné Sám son-u. 2. N ánási

M indennem ű Czipők, Csizmák, Kalapok és 
Uridivat czikkek legmegbízhatóbb és leg- 
C > 0  jutányosabb beszerzési forrása O O

NEUMANN TESTVEREK
ezég a Tís^a-palotában,

T elefon 434. D E B R E C Z E N B E N . T ei.fon  434 .
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József V arga-kert I. j. 20. N uszbaum  Fer- 
renczné C sapókért, Jánosi-u . 44. Ormós G ábor 
V ígkedvű M ihály-u. 34. P ap p  Józsefné N yilas, 
te lep  14. P én te k  G ábor H om ok-u. 123. 
Schlager G yula V arga-kert, K . T óth-u . 22. 
Özv. Schvarcz Á brahám né H átv a n -u . 20. 
Szabó Ferencz T églás-kert, L étai-u . 9. Szabó 
Lászlóné E m erich-telep , A rnold-u. 17. Téréi 
A urélné C spaó-kert, A pponyi-u. 15. Özv. T ó th  
Im réné Késes-u. 36. T ó th  Ju lián n á  Vendég- 
u tcza  82. V alkovszky Lajos Gzegléd-u. 4. 
V arga K áro lyné C sapó-kert, M átyás kir.-u. 
42. W eisz G yuláné V arga-kert 5. Özv. W eisz 
M ártonné Veres-u. 15. Veres K áro ly  Jókai-u .
3. Zsófi A n tal Ó-M óricz-telep 54.

Szén-kereskedők.
F riedm ann  József P iacz-u. 26. G abányi 

T estv érek  Csapó-u. 3. H evesi G yula P iacz- 
u tcza 70. K ellner D ávid  és T ársa  P o stak e rt-  
fatelep . Jak o b o v its  H enrik  Piacz-u. 47. 
N eum ann N ándor H a tv a n -u . 5. V arga K á 
roly Miklós-u. Z oltán  S pitz Ignácz P iacz- 
u tcza 28.

Szesz- és szeszcsitcl-iiagykereskedők. 
Á ron Manó és T ársa Széchenyi-u. 22 .

sz.
55.

Áron Miksa Széchenyi-u. 13. D ebreczen 
kir. város, K a tz  Lajos u tó d a  P iacz-u.
Ifj. Á ron Manó Csapó-u. L usztig  Mór P iacz- 
u tcza 71. N ussbaum  M áyer Csapó-u. 4.

Első debreczeni dcnaturáltszesz-nagy 
kereskedő.

Békés Em il te lep  m áv. 
V örösm arty-u . 1.

p. u. ra k tá r ,

Szőnyeg-raktár.
B osznay J . és T ársa  K ossu th -u tcza  11. 

K ardos László K ossuth-u . 13. Szabó Lajos 
F ia i Rózsa-u. 2. H aas L ipó t P iacz-u. 59.

Termény-kereskedők.

Tajtékáru-kercskcdők.
P in té r  G usztáv  Piacz-u. 79. Schwarcz 

Dániel P iacz-u. 29.

u tcza  104. Török József és T ársa  P iacz-u. 42. 
W eiszenberg Vilmos N yugoti-u . 38. Özv. 
W eiszenberg Ja k ab n é  T izenhárom város-u . 19. 
W eisz József Sim onffy-u. 25.

Á ron Miksa és T ársa  Széchenyi-u. 22. 
B echert Manó P iacz-u. 38. Csengeri Ferencz 
H atv a n -u . 43. Csengeri Ignácz H atv a n -u . 
id. D eák Ferencz H om ok-kert I. j. 14. Feld- 
m ann  D ániel T izenhárom város-u . 11. Feld- 
m ann  G yula T izenhárom város-u . 27. F ran k  
A ndor és T ársa  Széchenyi- u. 1. Geiger Simon 
P iacz-u. 67. G rü n h u t Sám uel H a tv a n -u . 32. 
G oldstein Mór Csokonai-u. 46. H ollander 
Adolf és F ia  P iacz-u. 28. L ink Ignácz K ülső
v ásá rté r  ̂ 2. Löwy B e rn á t K ossuth-u . 19. 
L ukács Á rm in Széchenyi-u. 24. M olnár A nd
rás E ötvös-u . 49. P ap p  A ntal H alasi-te lep  1. 
Schvarcz E. H en rik  S im onffy-u. 12. S teiner 
József P éterfia -u . 14. Szilágyi G ábor Teleki-

Tej-nagykcreskedők.
W einstein  Ja k a b  Széchenyi-u. 25. W eisz 

Ignácz H atv an -u . 34. Salam on Ja k a b  H a tv a n -
n f n r# /iO T} un v> 1 r 1 l\l í 1 r 1 A « 7 ) ̂  t I. 1  -4u tcza  48. P ru n k l Miklós B ethlen-u . 12.

Tüziía-kereskedők
D ebreczen sz. kir. város E p resk e rti fa 

telep. D ebreczeni fa ipar r.-t. H ay  K áro ly  
V arg ak e rt 13. H egedűs Em il H o m o k k erti
fatelep. K ellner D ávid  és T ársa  P o stak e rti-  
fate lep . K ellner Zsigm ond és T ársa  A rany  
János-u . 50. Löw inger Mór A rany  János- 
u tcza  33. L euch tm ann  A rtú r  és T ársai p á ly a 
udvar. Miklós Em il Jókai-u . 8.

Üveg- és porezellán-kereskedők.
B la ttn e r  József Csapó-u. 1. K aszany itzky  

E n d re  P iacz-u. 57. és P iacz-u. 1. Ifj. P á je r 
József u tó d a  E gyház-tér. Lám  Sándor ezég, 
tu la jdonosa K aszany itzky  E n d re  P iacz-u.

Üvegezési üzlet. 
B la ttn e r  G yula Piacz-u. 69.

Játék-kereskedők.
E pste in  Izidor P iacz-u. 40. G erendái és 

F ia P iacz-u. 36. M entze H enrik  K ossu th-u . 4. 
Rosenberg  Em il P iacz-u. 58. W in terberger 
A nna U jk ert 17.

Vad-kereskedők.
D eák P éte rn é  Gróf G egenfeld-tér 8. sz. 

sá to r, Gaál Im re Sim onffy-u. vas-sá to r, M ár
kus Jenő  Piacz-u. 45.

Varrógép-kereskedők.
K eszler A. Széchenyi-u. 1. R osenberg  és 

H am m er Piacz-u. 2. Gedő Adolf P iacz-u. 54. 
Singer E. varrógép r.-t. P iacz-u. 79. (G ál-ház.) 
Singer Co. ezég Piacz-u. 83.

Vas-kereskedők.
Bészler és D ávid  Piacz-u. 7. K ovács 

G yula P iacz-u. 17. N ánássy  Lajos Csapó-u. 4. 
Sesztina Lajos P iacz-u. 2. T ó th  G yula P iacz- 
u tcza  20.

Zsák- és ponyva-kereskedők.
B erger D ániel P iacz-u. 66. G rünberger 

Ignácz B a tth y á n y -u . 4. Sonnenberg M. D. 
u tó d a  Vass J . Széchenyi-u. 6. S ch ro tt Tóbiás 
Széchenyi-u. 8. Özv. U nger B enjám inné Szé
chenyi-u. 3. W iener Adolf K ossu th-u . 27. 
F ohn  József P e tő fi-té r  5.

Minden idényre!
Legszebb kesztyűket

SCHŰN SÁNDOR KESZTYŰ-, KÖTSZER- ES
orvosi m ű s z e r t  a r a jb a n

szerezhetünk be.
D e b r e c z e n ,  Putcz-u. 12. Stenczinger-ház.

13*
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X. Iparosok czimtára.

a) Gyárak.

Butor- és parkettgyár.
Schwarcz Vilmos Szálkai-u. 5. K iller E de 

Piacz-u. 41. H arsány i Is tv án  K ossu th-u tcza .

Beton- és tetőfedési vállalkozók.
K ubiny i Lajos és Füvessy Lajos Piacz- 

u tcza  11. L ukács Vilmos és T estvére H a tv a n - 
u tcza  5.

Bőröndgyár.
G rünfeld T ilda P iacz-u tcza 47.

Delireezeni faipar r.-t.
Igazgató : B leyer Sándor ; m űvezető  : 

K au fm ann  S ándor; rak tá rn o k  : Zih K álm án.

Debreezeni vas- és rézbutorgyár r.-t.
P iacz-u tcza 73.

Első debreezeni gőzezukorkagyár r.-t.
Péterfia-u . 62. Ü zlet : P iacz-u tcza 18.

Érezkoporsógyár.
G ebauer K ároly-féle részvény társaság  

H om okkert.

Elektrotechnikai gyárak.
F öldvári L. K ossu th -u tcza  1. Földes 

S ándor P iacz-u tcza 26. Fazekas Im re Piacz- 
u tcza  77. P ollák  Sam u Piacz-u. 43.

Eczetgyárak.
G yurcsányi Béla D eák F erencz-u tcza 31. 

Schönfeld L ipó t u tó d a  Széchenyi-u. 21.

Fésügyár.
Döm södy Ferencz és T ársa K andia-u . 15.

Gőzfürésztelep.
H o rv á th  J . és T ársa  (G oldberger Adolf) 

H om okkerti fatelep.

Gépgyárak.
Debreczeni vasöntöde és géplakatosság. 

Ju low  Lajos P éterfia  végén, H adházi-u tcza . 
T rnka  G ottlieb Apafi-u. 8. T rn k a  Ferencz 
B arna-u tcza  3. F áy  és Bozsik M ester-utcza. 
Pauchlii-féle m ezőgazdasági gépgyár r.-t. 
Ispotály .

Debreezeni egyesült zsinór- és paszománygyár..
B ányai József Piacz-u. 43. Schw arcz 

Á ron P iacz-u tcza 32. (Szedlák-ház.)

Gőzmosodák és ruhatisztit ók.

H rabéczy  A ntal Széchenyi-utcza 42. 
W acha R ó b ert Széchenyi-utcza 6. W eisz 
Ja k a b  P iacz-utcza 63. Koncz József V ár-u. 3.. 
Grósz D ávid  P iacz-u tcza 12.

Kályhagyárak.
T óth  Lajos, Ferencz József-ut.

Kefegyárak.
F alk  Á rm in és T ársa P o stak e rt, S te rn  

József és T estvére r.-t. V énkert.

Kenyérgyár.
K orona kenyérgyár. V arga-kert.

Könyvnyomdák, mint gyárak.

Debreczen szabad kir. város kön y v 
nyom daválla la ta  K ossuth-u . 2. (Városház- 
épület.) H offm ann és K ronovitz  könyv
nyom dája P iacz-utcza 49.

Ruggyanta-bélyegző gyár.
Sim onffy-u. 5. és H offm ann és K ronov itz  

P iacz-u tcza 49.
Szalámigyár.

V idoni T estvérek  és T ársa , D om b-u. 5.

Szappangyárak.
Első debreczeni szappangyár, czégvezető 

N agy Lajos, V arga-u. 38. Békéssy R óza és 
T ársa Sesztina Jenő  szappangyára, K ülső
v ásá rté r 4. Özvegy Szabó Is tvánné  D arabos- 
utcza.

Téglagyárak.
Berger és H o rv á th  gőztéglagyára, iroda 

Széchenyi-utcza. D ebreczen szab. kir. város 
gőztéglagyára. Szikszay Lajos gőztéglagyára..

b) Iparosok.

Ácsok.
a) V izsgázott és régi jogú ácsm esterek  : 

B arna Tam ás S esta-kert. Csáki A ndrás K u t- 
u tcza  104. Csóka P ál Késes-u. 59. Dézsi 
László H onvéd-u. 21. Ecsedi Is tván  Oláh 
K .-u. 49. H o rv á th  Is tván  B ocskai-tér 10. H or-

Női kézitáskák, bőrön-
dök utazó kosarak  és utazási 

kellékek legolcsóbbak entze ÁRÚHÁZÁBAN 

Kossuth-u. 4.
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v á th  József Teleki-u. 77. Ifj. H evesi M ihály 
M óricz-telep. Id. H evesi M ihály D arabos- 
u tcza  47. H arsán y i S ándor H om ok-u. 68. 
Ju h ász  József B otond-u . 3. K iss G ábor K igyó- 
u tcza  7. K ovács Gergely E ötvös-u . 97. Kiss 
Im re Csillag-u. 47. K opány i József Késes- 
u tcza  66. László A ndrás Zöldfa-u. 15. Mezei 
Gyula K ishegyesi-u t 15. Ifj. M arschalkó 
M ihály Gzegléd-u. 8. M arschalkó M ihály 
K ossu th -te lep . M észáros G yörgy Gyöngy- 
virág-u. 4. N agy János L ónyay-u . 14. Ifjabb  
P ethő  G yörgy Gsapó-u. 23. Id. P e thő  G yörgy 
H ad h áz i-u t 20. P ap p  S ándor E ötvös-u . 85. 
P ap p  Ferencz Csillag-u. 84. P e tő  Ferencz 
Gsapó-u. 23. P ető  G ábor H ad h áz i-u t 20. 
S iteri Sándor N yil-u. 83. Szeoesi P é te r  V arga- 
u tcza  9. S zathm ári P é te r  D om b-u. 10. Ifjabb  
Szendrei Sándor K u t-u . 124. Id. Szendrei 
Sándor Csem ete-u. 15. Szabó József H a d 
h áz i-u t 6. Székely János K igyó-u. 49. Szabó 
József L orán tffy -u . 22. b) K isebb ácsiparo 
sok : Boldog József P acsirta-u . 3. Csorna J á 
nos Józsa-kert. Diószegi A ndrás F aragó-u . 17. 
E rdei S ándor Szabó K álm án-u . 16. Fejes 
Ján o s D egenfeld-tér 9. F ehér Is tv án  K erekes
telep. Géder Sándor Á rpád -té r 7. Győri Lajos 
Veres-u. 16. G yányi Ferencz V ígkedvű Mi- 
hály-u . 52. G yalai János N yil-u. 52. Ju h á sz  
Is tv án  Csillag-u. 36. K irály  Ferencz E ötvös- 
u tcza  12. M olnár János Á paffy-u. 4. N agy 
G ábor Cserepes-u. 22. N ém eti G ábor Tóczós- 
k e rt I. j. 30. Ifj. N ém eth i G ábor T óczós-kert
I. j. 6. P álinkás M ihály Csillag-u. 7. P app  
Is tv án  Péterfia-u . 71. Pózsa János B ihari
telep. B ácz A ndrás Á rp ád -té r 31. Szalontai 
József Akáczfa-u. 13.

Asztalosok.
Ács Miklós M eszena-u. 17. Ács Im re 

H unyady-u . 21. B alla Lajos Török B álin t- 
u tcza  3. B á lin t József B erek-u. 8. B odnár 
József B undi-u. 8. Boldog K álm án  N yugoti- 
u tcza  40. Bagdi Is tv án n é  R akovszky-u . 5. 
B urai Is tv án  Nyil-u. 57. B á lin t Im re K órház- 
u tcza  5. B laskovits M ihály P o s tak e rt 4. 
Balogh Im re Csemete-u. 8. Bessenyei G yula 
K azinczy-u. 9. B o tka G yula H ahdázi-u . 7. 
B ányai G ábor V arga-kert I. j. Ifj. B álin t 
József Berek-u. 8. Boskovics M átyás H a tv a n - 
u tcza 2. B a rth a  Lajos K u t-u . 42. B aksa Im re 
H atv an -u . 8. B orbély A ntal és K ollár A ndrás 
E rzséb et-u t 6. Csuka Im re E ötvös-u . 51. 
D innyés G yula Füvészkert-u . 10. Ifj. Dorsch 
Plugó P o s ta k e rt 3. F arkas A ntal Gólya-u. 8. 
Fuchs János R ákóczi-u. 34. F ischer Béla 
Teleki-u. 77. F ekete János és K ovács Is tv án  
T anitó-u . 9. G yulai Lajos Péczely-u. 4. G yulai 
Miklós Cserepes-u. 9. H arsány i Is tv án  K os
su th-u . 49. H o rv á th  Lajos G arai-u. 28. H uszti 
László H ajó-u . 20. H elfrich György Csapó- 
u tcza  41. H egedűs M ihály V arga-u. 23. H u 
bert József M alomköz 4. Jancsó  T estvérek  
S estakert I. j. K ovács G yula D arabos-u. 17. 
K ovács Béla V arga-kert 5. K ovács János

Divatos kalapok

Bercsényi-u. 4. K iss József A pafi-u. 131. K iss 
G yula Á rp ád -té r 32. K alászi K álm án  K asza- 
u tcza  6. K lüger József K u t-u . 10. K állai 
A ndrás Czegléd-u. 3. K iller E de P iacz-u. 68. 
Koós Lajos P acsirta-u . 30. K ovács S ándor 
T izenhárom város-u . 45. Kocsis Im re Szent- 
A nna-u. 64. K erekes A lbert E ötvös-u . 33. 
K lein Á brahám  A rany  János-u . 34. K lein 
Á rm in Széchenyi-u. 38. K ovács József Cse- 
repes-u. 17. K ónya József P acs irta -u . 8. Ifj. 
K ovács B éla Sziv-u. 21. K ovács Ferencz 
Veres-u. 15. K ovács S ándor D arabos-u . 45. 
K ollár A ndrás E rzsébet-u . 6. K áldi József 
H a tv a n -u . 8. K akócz A ntal B öszörm ényi-ut. 
K ovács Ferencz W esselényi-tér 2. K aszás 
János P acsirta-u . 5. Lókodi Ferencz Széche
nyi-u. 45. L ip ta i József D arabos-u. 43. L ip ta i 
Miklós D arabos-u. 43. Lefkovics Ja k a b  
Széchenyi-u. 1. Löki A n tal E ötvös-u . 89. 
Ifj. Löki Sándor K igyó-u. 5. Ifj. L ip ta i József 
M ester-u. 29. Lovász János H onvéd-u . 57. 
M uraközi Im re B etblen-u . 42. M olnár Is tv án  
F aragó-u . 6. M uschke A n tal P o s ta k e rt 3. 
N ádai Rezső P éterfia-u . 64. N ádai Rezsőné 
P éterfia -u . 64. N ánási K álm án  Cserepes- 
u tcza  17. N agy Sándor F aragó-u. 10. N ovák  
János V ár-u. 3. N agy József F aragó-u . 18. 
O láh Is tv án  D arabos-u. 54. P ál A ndrás N yil- 
u tcza  13. P app  János lia tv a n u tcz a i-k e rt
II. j. 43. P a tk a y  K áro ly  Cserepes-utcza 12. 
Rosenfeld Mór T izenhárom város-u . 20. R ácz 
Béni P éterfia-u . 53. R ácz Ferencz Sim onffy- 
u tcza 35. R ácz Is tv án  K éses-u. 72. S án th a  
György M eszena-u. 12. Szűcs Is tv án  H a tv a n - 
u tcza  22. Szűcs M ihály Késes-u. Szekeres 
A ndrás Sám soni-u. 10. Szabó Is tv án  D egen
feld-tér 4. S teiner Sándor P iacz-u. 70. Szabó 
János K igyó-u. 37. S u to r K áro ly  Késes-u. 6. 
Szabados Lajos H ajna l-u . 5. S zom bathy  S án
dor P a ta i-u . 4. Szilágyi G ábor N yugoti-u . 2. 
Szabó G ábor T óczóskert I. j. 35. Szentesi 
Im re R ákóczi-u. 28. Scheibenreif József 
Magoss-u. 12. Szálkai Ferencz L orán tffy - 
u tcza  21. Szép János K u t-u . 130. Szabó J ó 
zsef K ölcsey-u. 24. Szabó Miklós Csem ete- 
u tcza  12. T ibai S ándor K ossu th-u . 41. T ó th  
Lajos Széchenyi-u. 29. Tőkés Is tv án  H om ok- 
u tcza  13. T ibai Sándorné K ossu th-u . 41. 
T ó th  Lajos A rany  János-u . 54. T im ár A ndrás 
Zápolya-u. 2. V ibirál János D arabos-u. 18. 
V achler János Faragó-u . 14. V o jta  Géza 
R ákóczi-u. 6. V ojtovics László Csokonai- 
u tcza  28. V arga József m. i. Széchenyi-u. 15. 
W eisz G yula m. i. Széchenyi-u. 19. V ach tle r 
K áro ly  Zápolya-u. 17. Vági Izidorné Török 
B álin t-u . 24. V arga Ferencz H ad h á z i-u t 13. 
V arjas Ferencz Gólya-u. 13. W ankó A ndrás 
V ígkedvű M ihály-u. 18. W ach tler G usztáv  
Faragó-u . 14. W eisz Ferencz József kir. her- 
czeg-utcza 60.

Bádogos.
Benedek János S zen t-A nna-u tcza  41. 

Bucsai S ándor F üvészkert-u . 6. B urg Ignácz

legolcsóbban a Központi czipő és ka'ap nagy 
áruházban Debreczen, Piacz-utcza 4 1 . '  
Telefon 435. — Tessék árjegyzéket kérn.i
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Csapó-ii. 58. Csathó G ábor L ib ak ert 4. Feld- 
m ann  József T izenhárom város-u . 30. Fülöp 
Miklós P iacz-u. 58. G ulyás Géza Csokonai- 
u tcza  15. Gerő József D arabos-u. 20. H ennel 
Sám uel A rany  János-u . 13. Ifj . Je rem iás J ó 
zsef A pafi-u. 143. K eresz tú ri Is tv án  Cse- 
m ete-u. 15. K eresztúri János Y igkedvü Mi- 
hály-u . 9. K rausz K álm án  H atv a n -u . 2. Kiss 
Ignácz Piacz-u. 34. K ertész Sám uel Sim onffy- 
u tcza  7. K erékgyártó  S ándor K azinczy-u. 7. 
K asztánovics József B ercsényi-u. 43. Özv. 
K lein Józsefné M ester-u. 12. Lókodi G ábor 
Ö tm alom -u. 1. M arozsán László Csapó-u. 96. 
M athei János D arabos-u . 54. M adarász G yula 
Bádogos-u. 1. N agy G ábor Teleki-u. 55. N agy 
Sándor B ercsényi-u. 20. P ollák  Sam u Piacz^ 
u tcza  43. Pócsi G ábor V erbőczy-u. 2. R ing 
Is tv án  Miklós-u. 48. Rózsási László R ákóczi- 
u tcza  1. S z trak a  József E ötvös-u . 8. Szegedi 
Im re K u t-u . 22. Sárosi János Csapó-u. 56. 
Szakái Ferencz Csap-u. 15. S teiner Mózes 
Y arga-u . 31. T ó th  G yula Teleki-u. 18. Yeszely 
A n ta l D égenfeld-tér 3. W einberger Ignácz 
Széchenyi-utcza 8. W einberger László Miklós- 
u tcza  17. W ilheim  E de P latvan-u . 6.

Borbély-fodrász.
Alm ási József Salétrom -u. 6. A rtn er Géza 

M ester-u. 50. Özv. A rtn er Sándorné Méliusz- 
té r  9. Biró János Csapó-u. 105. Boczán F e
rencz R eáliskola-u . 3. B a rn a  E rnő  P lunyady- 
u tcza  26. Belényesi Sándor F la tv an -u tcza  17. 
U rai B alogh Lajos Késes-u. 71. B ancsi F e
rencz Bádogos-u. 1. Ifj. Csikes Ferencz Késes- 
u tcza  47. D apsi Miklós P iacz-u. 31. D eák 
A lbert Szent-A nna-u. 51. Derecskéi K áro ly  
Szabó K álm án-u . 14. K lopek E m ber Ju lián n á  
Salétrom -u. 8. E rdé ly i Ferencz Á rp ád -té r 16. 
E rdős László Széchenyi-u. 1. Özv. F an to n i 
Is tvánné  N yugoti-u . 2. Fuchs H . Im re Pé- 
terfia-u . 26. FÍscher Dezsőné József kir. her- 
czeg-u. 22. F ark as József Teleki-u. 17. Gelb- 
m ann  B e rn á t A lbert S im onffy-u. 2. G oldm an 
Dezső József kir. herczeg-u. 2. Gondos Já - 
nosné K igyó-u. 6. G yulánszki Is tv án  M ester- 
u tc za  48. G yulai Is tv án  N yugoti-u . 2. Gellén 
Sándor H a tv a n -u . 11. G oldstein G yula Szé
chenyi-u. 47. H anzéli Lajos B ethlen-u . 29. 
H erm an  Yilmos Piacz-u. 75. H a ja  Jenő  N yu
goti-u . 6. H alász Á rpád  K ossu th-u . 1. F lajdu 
László Szent-A nna-u. 14. Ivánov its  A n ta l 
K ossu th -u . 17. Ja k a b  József C sapó-utcza 39. 
Jezsik  Sándor Széchenyi-u. 1. K indris János 
K ossu th-u . 2. ö zv . K ovács Lajosné Miklós- 
u tcza  1. K oppány i K álm án  P e tő fi-té r  12. 
K orényi József Bádogos-u. 2. K elem en I s t
ván  P e tő fi-té r 1. Ifj. K irály  Lajos Á rp ád -té r 
42. K enyeres G yörgy N yil-u. 1. K apcsos 
M ihály M iklós-u. 55. K árpoli N ándor E ötvös- 
u tc za  64. K aliczki E rnő  Csapó-u. 49. K er- 
najszk i G. Száva Csapó-u. 77. K olozsvári 
M ihály H ahdázi-u . 5. K eserű  A n ta l Csapó- 
u tc za  67. K ovács A ndrás Szent-A nna-u . 11. 
L usztig  M ártonné B ocskay-té r 10. M egyeri

K álm án  P iacz-u. 42. M öldner József Piacz- 
u tcza  15. M aschek Adolf R ákóczi-u tcza 2 L 
M enyhárt Lajos Szent-A nna-u. 49. M olnár 
Is tvánné  Széchenyi-u. 54. Mónus A ndrás 
D eák F erencz-u tcza 14. M oskovszki Ferencz 
Csapó-utcza 56. M oldován G ábor Szent-A nna- 
u tcza  1. N agy Józsefné K ossuth-u . 19. N agy  
János P éterfia-u . 61. N agy László Em erich- 
telep. N ém eth  József M ester-u. 5. Oláh G yula 
Csapó-u. 97. Oláh S ándor M ester-u. 41. P au l 
P é te r  P e tő fi-té r 6. P e trisy n  János Baross- 
u tcza  18. R évész L ipó t P iacz-u. 54. R encz 
A n ta l K ossuth-u . 4. Rácz L ipó t Széchenyi- 
u tcza  47. Szőke Sániel M óricz-telep 20. Szalai 
M árton Csapó-u. 88. Szikszai A ladár A ttila- 
té r  5. Szabó A nna P ető fi-té r 2. Szabó Sán
dor H a tv a n -u . 41. S chm idt G yörgy Ber- 
csényi-u. 95. Sem ula József P iacz-u. 2. Szi
lágyi G yörgy Csapó-u. 1. Szabó Béla P iacz- 
u tcza 79. Szabó T iham ér Miklós-u. 1. Schw arz 
János M argit-fürdő telep. Schiszler Dezső 
E g y h áz té r 3. R ácz L ipó t Széchenyi-utcza 47. 
B. T ó th  E rzsébet M éliusz-tér 10. T ó th  Géza 
P ető fi-té r 4. Torna M ihály né Széchenyi-u. 57. 
Y ohlfart A ndrós Csapó-u. 20. Y arga József 
N yugati-u . 14. Yégh Im re Péterfia-u . 42. 
Zsolnai Is tv án  M ester-u. 5.

Bőröiiflös.
Czitrom  Ignácz K ápolnási-u. 1. G rün- 

féld T ilda P iacz-u. 47.

Butorgyáros.
K iller E de Piacz-u. 35. Schwarcz Yilmos 

Piacz-u. 71.

Czim festők.
B urai Im re H a tv an -u . 6. F eldm an Sá

m uel D om b-u. 3. F risch Adolf H a tv an -u . 55. 
K leinfeller K áro ly  F üvészkert-u . 7. K lein 
Ferencz Csokonai-u. 11. K leifeller Em il Te
leki-u. 66. P rindelm aier Lőrincz m. i. P é te r
fia-u. 1. P ap p  György B a tth y án y -u . 26. 
Zelinger E de D arabos-u. 16.

Czipészek.
A dler Ignácz H al-u. 4. Á goston Is tv án  

Morgó-u. 9. Allé Is tv án  Széchenyi-u. 33. 
A lföldi Is tv án  E ötvös-u . 14. A buczki M ihály 
P iacz-u . 66. A ranyos Sándor és A buczki 
János Seres-telep. Aszódi Ja k a b  Csokonai-u.
44. B alla  Sándor R akovszki-u . 33. B lauer 
Mór Jókai-u . 20. B a rth a  Ferencz N yil-u. 76. 
Boross M ihály Szappanos-u. 13. B artus Lajos 
T im ár-u . 2. Brinzei Ferencz R ákóczi-u. 56. 
Bencsó József A rany  János-u . 45. Balázs 
János C sapókért, K azinczi-u. 58. Beck Im re 
H om ok-u. 3. B arna  Pál Csapó-u. 40. B erger 
Sómuel H a tv an -u . 41. B orbély Sándor H o- 
m okkert-u . 87. B lau Á brahám  H atv an -u . 49. 
B u ta  Ju o n  János P iacz-u. 34. Belyej János- 
Széchenyi-u. 38. B ucsák G ábor Á rp ád -té r 42.

INGATLAN ÉS FÖLDHITEL FORGALMI INTÉZET
DEBREBZEN, HUNYAD1-UTCZA 21-IK SZÁM.

H m m  Kárpótlás nélkül visszafizethető kölcsönöket igen rövid idő alatt szerzünk. ■
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Benyó József P éterfia-u . 26. Bagi V ik to r 
H a tv an -u . 71. Bakos József R akovszky-u . 25. 
Cziczó Lajos Piacz-u. 12. Gsapalszki József 
H om okkert-u . 107. D ickm ann Sám uel József 
kir. h.-u. 15. D ebreczenszky G usztáv  Csillag- 
u tcza  80. Daucla M ihály Zápolya-u. 2. sz. 
D eutsch H erm an  Diószegi-u. 12. D eutsch 
M árton Gsapó-u. 11. Dom okos Is tv án  P é te r
fia-u. 82. Dede Sándor K ar-u . 23. E rdős Béla 
Vendég-u. 63. E rdei P é te r  Oláh K ároly-u . 1. 
E lek F rencz Gzegléd-u. 6. Fon Ignácz Késes- 
u tcza  36. F ekete  Lajos Csillag-u. 47. F rém er 
János B ethlen-u . 39. F arkas Ferencz P éterfia - 
u tcza  3. F ischer Mór H atv an -u . 45. F ö ldvári 
Sándor E ötvös-u . 74. Féniász Is tv án  Miklós- 
u tcza  1. Fábró  A ndrás Á rp ád -té r 32. Fülöp 
János Szabolcska M iliály-u. 3. F arkas S án
dor Vendég-u. 31. F ischer M enyhért H a tv a n - 
u tcza  9. F rőlich D ániel A ttila - té r  2. Földesi 
Lajos N yugoti-u . 38. F iják  Lajos P éterfia - 
u tca  4. F ekete József G arai-u tcza 8. F ekete  
György V arga-kert. F alusi K áro ly  Csapó-u. 
41. F ekete G yula T izenhárom város-u . 21. 
G oldstein Leopold József kir. h .-u. 65. sz. 
Geiger D ávid  H a tv an -u . 61. Gelber D ávid 
Gsokonai-u. 42. . G rünfeld H enrik  T izen
három város-u . 57. G ottlieb Mór Széchenyi- 
u tcza  51. G riczm an G yula Piacz-u v 20. sz. 
Gurász Gedeon Magos-u. 10. Grósz Á brahám  
Teleki-u. 58. Gönczi József Á rpád -té r 18. 
H offer P'erencz B ethlen-u . 54. Holes János 
D arabosrii. 51. H asenöhrl Lajos V ár-u. 2. 
H eszkel Simon H atv an -u . 48. H o rv á th  Is tv án  
K andia-u . .14. H ollender József T izenhárom 
város-u. 21. H o rv á th  G yula Gsapó-u. 64. 
P ladházy K ároly  Teleki-u. 47. H a jd ú  Miklós 
Jókai-u . 42. H erm ann  Mór B ocskai-tér 10. 
H erskó B e rn á t B ihari-telep  16. Ja k a b  K áro ly  
K ossuth-u . 55. Ju h ász  János T anitó-u . 13. 
Ju h ász  G yula Gólya-u. 4. Juhos János Mes- 
ter-u . 3. K un  E de A rany  János-u . 42. K up- 
ferstein  F lerm an Zsák-u. 3. K lein Sám uel 
Zápolya-u. 19. K ovács K álm án  T haly  K ál- 
m án-u. 13. K rausz Mór N em zetőr-u. 3. 
K ohn Sám uel H a tv an -u . 20. K öröskényi 
Is tv án  MesterrU. 32. Kecskés Sándor Füvész- 
kert-u . 5. K elem en H erm án  Gsokonai-u. 23. 
K an d ra  M ihály Piacz-u. 40. K á n to r  József 
József kir. h.-u. 25. K oharszkv  P ál T im ór-u. 
Sándor H adházi-u . 15. K ovács G ábor T an itó - 
40. Kőszegi János Á rpád -té r 39. K ovács 
Sándor H adházi-u . 15. Kovács. G ábor T an itó - 
u tcza  13. K lein Sám uel József kir. h .-u. 57. 
K iss B á lin t V igkedvü M ihály-u. 34. K lein 
Salam on H atv an -u . 16. K iss S ándor Irén- 
u tcza  36. K atocs József Mildós-u. 49. K elner 
Is tv án  Késes-u. 37. Kiss József K övesdi 
m ajor. K ovács A n tal Nyil-u. 88. K oller F e
rencz B a tth y án y -u . 13. K ovács Ignácz 
A rany  János-u . 46. Kiss G yula Gsapó-u. 44. 
Kiss József O lajü tő  38. Kiss József A jtó-u . 11. 
K ohn Ignácz Sim onffy-u. 31. K örtvélyesi 
G yula F üvészkert-u . 6. K lein H enrik  Csapó- 
u tcza  2. K l^in Ferenczné Sim onffy-u. 2. 
Kecskés Lajos L orán tffy-u . 4. K ovács S án

dor Vendég-u. 84. L echner K ároly  K ossuth- 
u tcza  41. Losinszki Tam ás H om ok-u. 81. 
Löbl Ignácz K ápolnási-u . 4. Leer Ignácz 
P ásti-u . 1. Lebovics Zsigm ond Szent A nna- 
u tcza  1.5 Lövi Sámuel Gsapó-u. 52. Lechner 
Sam u József kir. h .-u. 63. ,R ü sz tig  . Chain 
Csapó-u. 12. M olnár Im re H om ok-u. 106. 
M üller Béla B ethlen-u . 22. Mózes M ihály 
Széchenyi-u. 25. M oskovszki A ndrás Zöldfa- 
u tcza  10. M oskovszki Lajos Szappanso-u. 11. 
M üller G othárd  Leány-u . 1. M arozsán P é te r 
H om okkert I. j. ,182. M ándi László T im ár- 
u tcza  28. M andzsa Is tv án  Török B álin t-u . 7. 
Mun cling M M ihály Csapó-u. 63. Mezei József 
Csonka-u. 16. M iliter Lajos P acsirta-u . 12. 
N agy József E g y h áz tér 5. K. N agy József 
N yugoti-u . 16. N agy Dezső R ákóczi-u. 5. 
N agy M árton S ám soni-ut 9. N agy Miklós 
Teleki-u. 50. N ém eti Sándor Szabó K álm án- 
u tcza 28. N áb rád y  János Mikes K elem en- 
u tcza  15. N ánássi Lajos M eszena-u. 3. sz. 
M. N agy Lajos A rany  Jónos-u. 24. N agy 
Lajos P iacz-u. 29. N agy Zsigm ond Morgó- 
u tcza  42. N agy Jánosné M éliusz-tér.9. N agy 
Móricz K önyök-u. 5. N ém eth  Ferencz V arga- 
u tcza  24. Oláh József Teleki-u. 88. O sváth  
Lajos Sziv-u. 18. Orobecz Fülöp Faragó-u .
12. Orosz Is tv án  Széchenyi-u. 57. Ökrös 
Is tv án  V arga-u. 8.1 P ap  M ihály H om okkert
II. j. 234. P ász to r A lbert Széchenyi-u. 1. 
P a jtá s  Is tv án  H om okkert-u . 127. Percze 
Is tv án  Gsapó-u. 12. P ál A ndrás Késes-u. 23. 
P recz M árton Miklós-u. 18. P ap  KároJy 
Csillag-u. 22. P ap p  József Csapó-p. 22. P ap p  
Is tv án  E rzsébet-u . 32. P iff M átyás Pereczes- 
u tcza  24. P á l A n ta l Diószegi-u. 12. Pollák  
Ignácz H atv an -u . 31. P e trás  G yörgy Da- 
rabos-u. 29. R e tezár Dezső R akovszky-u . 19. 
R ieger A n tal V endég-u. 27. R ácz György 
Csillag-u. 56. Reich Adolf Salétrom -u. 20. 
R ó th  Á brahám  V arga-u. 40. R éévsz János 
M eszena-u. 20. R adó  D ávid  Szent A nna-u . 6. 
Rosenfeld M órné Csapó-u. 19. R á tk a i Im re 
Csapó-u. 11. R osenberg József Kölcsei-u. 11. 
Révész A rth u r M óricz-telep 57. R ikasi József 
Zöldfa-u. 15. Szepesi János K erekes-telep 34. 
Széplaki József Sim onffy-u. 5. Schw arcz Le
opold Picz-u. 56. Szabó György Sim onffy- 
u tcza  37. Szilágyi József Iskola-u. 4. Schnalke 
N ándor H unyad i-u . 14. S inka Sánso P ető  fi
té r  4. Schnell E de H üvelyes-u, 5. S teier F e 
rencz József kir. h.-u. 26. Sándor M ihály 
Salétrom -u. 1. Szatm ári Ferencz H atv an -u . 6. 
Szoukoup Ferencz K ölcsey-iu 6. Simon Im re 
Széchenyi-u. 1. S ándor József Vendég-u. 66. 
Schuller János Késes-u. 16. Szibrinsz M ihály 
V arga-u . 20. Szlanetz József Morgó-u. • 15, 
Szilágyi György D egenfeld-tér 3 , Székely 
E lek  Oláh K ároly-u. 18. Szücs G yula H om ok- 
kert-u . 127. Sim kovics G yörgy Széchenyi-u. 
18. Szilágyi A n ta l Gsapó-u. 84. D. Szabó 
Im re GsiUag-u. 49. S tad ler G usztáv  Móricz- 
te lep  5. Silber Adolf Verbőczi-u. 2 ..S zathm ári 
K áro ly  B ocskai-tér 3. Szabó Im re V én k ert 32. 
Szotfried József Csigekert 30. S iket G yula

Sérvben szenvedők! SCHÖN SÁNDOR
Teljes bizalommal fordulbatiiak ORVOSI, MÜ- ÉS k ö t s z e r é s z h e z  WACZ-UICZA. 12.• bZ.- 
ki a leghíresebb orvosi tekintélyek előírása szerint 'készít mindennemű kötszereket.
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Á rp ád -té r 32. S zánt G yu la1 Miklós-u. 50. 
Szabó G yörgy Jókai-u . 15. Schvarcz H erm an  
B urgund ia-u . 2. Szabó A ndrás N yilas-telep  13 
Schvarcz József Széchenyi-u. 50. Szilvási 
G yula R ákóczi-u. 38. Schvarcz Izrael Csapó- 
u tcza  8. S te ttle r  K álm án  Gsapó-u. 84. Szűcs 
B e rta la n  Gsapó-u. 9. Szilner Ferencz D eák 
Ferencz-u. 16. Szilágyi Balázs és N agy Is tv án  
B a tth y á n y -u . 6. Schm ögner Sám uel és K o
vács Lajos Gserepes-u. 9. Szilágyi Z oltán 
M ester-u. 13. Szálkái S ándor P éterfia-u . 60. 
Sim kovics P ál Veres-u. 6. Szilvási G yula 
N yom tató -u . 2. Schvarcz Jenő  Szent A nna- 
u tcza  6. T ó th  Ferencz H atv an -u . 15. Tolnai 
Ján o s D eák Ferencz-u. 10. T im ár József 
Késes-u. 44. T ó th  G ábor K ossu th-u . 13. 
T ó th  György B ocskai-tér 2. T ard i József 
B arna-u . 5. T ó th  Im re Csapó-u. 103. D. T ó th  
G yörgy Bujdosó-u. 6. T ó th  Miklós M eszena- 
u tcza  12. T irpák  János B ercsényi-u. 101. 
T ó h áti János V argákért. T úri Sándor Si- 
m onffy-u. 3. T ó th  M ihály E rzsébet-u . 27. > 
Tem esvári Is tv án  G erébi-telep. T ó th  A ndrás 
Nyil-u. 83. Tasi K álm án  Jókai-u . 33. U d v a r
helyi Balázs Csem ete-u. 7. Veisz Ja k a b  
A rany  János-u . 17. V arga Is tv án  Szent 
A nna-u. 2. V arga Is tv án  K u t-u . 114. V arga 
Ferencz Szent A nna-u. 57. Veisz Józsefné 
H atv an -u . 5. Viski János Gsapó-u. 27. V iola 
A lajos Gólya-u. 15. V ályán  György Vig- 
kedvü  M ihály-u. 67. Vass Is tv án  Gzegléd- 
u tcza  2. Vass Balázs József kir. h .-u. 71. 
V arga K áro ly  K igyó-u. 12. W eisz Dániel 
K urucz-u. 31. W eisz Vilmos B ethlen-u . 23. 
V adászi Lajos Csillag-u. 86. V arga Sándor 
és V arga K áro lyné K igyó-u. 12. W einberger 
L. F arkas Gsapó-u. 18. V égvári József A rany  
János-u . 54. Zbolyóczki E d u á rd  Á rpád -té r 11.

Csizmadiák.
Ari József Csapó-kert, Jánosi-u . 48. 

A lbert K áro ly  Csem ete-u. 13. Aszalós Lajos 
Rókóczi-u. 46. Ari József H om ok-u. 93. 
Bocsi S ándor Péterfia-u . 65. Bakóczi János 
Nyil-u. 66. B ihari M ihály Bercsényi-u. 42. 
Bakonszegi Im re Csillag-u. 44. Boruzs István  
H unyad i-u . 24. B aró th i Is tv án  Csokonai-u. 
25. B áthori M ihály H om ok-u. 46. Boros 
Sándor Morgó-u. 3. B ala jth i Is tv án  Monos- 
to rp á ly i-u t 14. Böszörm ényi K álm án  Péczeli- 
utcza 8. B o tka  Ferencz G ilány i-lak tanya 
sorom pó. Ifj. Böszörm ényi M ihály P acsirta- 
u tcza  9. Botos Sándor Gsemete-u. 3. Böször
m ényi Im re R ákóczi-u. 21. B a rth a  János 
Pereczes-u. 18. B ogdány Lajos Borz-u. 22. 
Bodó József K ut-u . 30. B ányai Lajos Cs.-kert, 
K inizsi-u. 11. M. Balogh Is tv án  Busi-u. 8. 
Baj dór Lajos Aczél-u. 37. B odnár P é te r  
G erébi-telep. Bakos K áro ly  H om ok-u. 24. 
B ányai K áro ly  V endég-u. 52. ö zv . Böször
m ényi Lajosné E ötvös-u . 55. Bóji M ihály 
E rzsébet-u . 45. B ányai László Teleki-u. 45. 
Bagdi Is tv án  H om ok-u. 72. Bakonszegi Im re 
Csillag-u. 44. B uday  L ajos Gsapó-u. 17. sz.

B a ró th i Im re Pesti-u . 43. B ogdán Lajos 
Miklós-u. 55. B orzován József P a ta i-te lep  34. 
Ifj. Bakóczi János M eszena-u. 18. Balogh 
Gyula Faragó-u. 23. B ányai G yula Csillag- 
u tcza  45. B a rth a  József B ocskai-tér 2. Balogh 
Is tv án  K ar-u . 5. B okor M ihály N yil-u. 134. 
B árd i János K lapka-u . 41." B öszörm ényi 
József K ut-u . 128. Bakonszegi Is tv án  R a- 
kovszky-u. 17. Böszörm ényi K álm án  Péczely- 
u tcza  8. Cseresznyés Is tv án  V endég-u. 52. 
Csendom Tstván T égláskert II. já rá s  30. 
Csige S ándor T óczóskert I. j. 30. Gsarkó 
Sándor Pesti-u . 23. Csonka József E ötvös-u . 
87. Csurka S ándor D arabos-u. 47. Gziczó 
János B a tth y á n y -u . 17. Csehi Lajos K ú t u. 
87. Csősz József K ut-u . 24. Csathó S ándor 
Nyil-u. 72. Csendom Lajos Mikes K elem en- 
u tcza  31. Dobai Miklós M eszena-u. 11. D oni
ján  János K u t-u . 136. Dobi K áro ly  Szé- 
cheny i-kert 41. D ankó M ihály E ö tvös-u . 88. 
D óm ján  Lajos K ut-u . 118. "Dobszai János 
H om ok-u. 107. D ebreczeni K áro ly  Simonffv- 
u tcza 17. Dézsi S ándor A rany  János-u . 24. 
D ávid  K áro ly  Pesti-u . 57. Duzs János Me- 
zsena-u. 22. Debreczeni Ferencz M ester-u. 44. 
Duzs József Borz-u. 32. D ávid János Sim onffy 
u tcza  18. Deli G yörgy Vendég-u. 44. Dóm ján 
János K u t-u . 136. D alm i S ándor A jtó-u . 18. 
Domokos G ábor Nyil-u. 91. Egri József P é te r
fia-u. 46. E rdei A n ta l Nyil-u. 37. Frózs Lajos 
K ar-u . 42. Faragó József V igkedvü M ihály- 
u tcza  43. Frózs Is tv án  P esti-u . 23. F áb ián  
Is tv án  K isfaludi-u. 28. Faragó A ndrás V arga- 
u tcza  29. Faragó János T anitó-u . 3. Feigel 
B erta lan  Eötvös-u . 31. F áb ián  János Jánosi- 
u tcza  9. Frózs Is tv án  Á rpád -té r 9. F ekete  
Miklós Nyil-u. 222. Faragó József V arga-u. 9. 
Ferenczi József K u t-u . 88. Filep Im re N yil- 
u tcza  104. Fazekas Im re H om ok-u. 139. 
Ifj. Gombos S ándor A jtó-u. 18. Gombos 
Sándor A jtó-u . 18. G yönyörű G ábor Busi-u.
8. G yőrössy M ihály Teleki-u. 54. G onda 
B álin t D arabos-u. 29. Gebei József V énkert 
38. Géder M ihály R ákóczi-u. 43. Géder József 
Nyil-u. 134. G yarm atin  József Morgó-u. 36. 
G yarm atin  M ihály H onvéd-u. 17. G yulay 
László Nyil-u. 100. Gorzsás Sándor Á rp á
tér 25. G yarm atin  József C sapó-kert, K i
nizsi-u. 96. Gulácsi M ihály P éterfia-u . 60. 
Gombos József E ötvös-u . 58. G yarm atin  
József K ö n tö sk e rt I. j. 10. G yarm ath i G ábor 
Nyil-u. 67. Ifj. G yarm ath i József H om ok-u. 
58. Grega K áro ly  Csonka-u. 4. Gyöngyösi 
G yula N yilas-telep. G yarm ath i István  N yil- 
u tcza  21. G yarm ath i Lajos A gárdi-u. 8. 
G yarm ath i Is tv án  K inizsi-u. 96. Geszti S án
dor M óricz-telep. H arang i M ihály K ertész- 
u tcza  4. H egedűs Is tv án  Pereczes-u. 2. H a- 
lósz József P acsirta-u . 58. H o rv á th  Is tv án  
Boldogfalva-u. 2. H egedűs Is tv án  K ónya- 
te lep  33. H egedűs Lajos K ut-u . H erly  János 
C sapó-kert, K lapka-u . 49. H om oki Im re 
Csap-u. 24. H ajdú  József Csillag-u. 86. H alm i 
Im re C sapó-kert, Jánosi-u . 76. H egedűs 
József K ut-u . H a jd ú  Sándor Kinizsi-u. 41.

T *  P<i{\TC>V0\rkaIap"' fehérnemű- és uri-dívat különlegességek 
ClV üzletében PiacZ-lI. 50. (Várm egyeháza mellett.)

Feltűnő szép választék nyakkendőkben.
M E G V E T W fflÖ N YV ZTk
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H erczner Is tv án  M eszena-u. 11. H uszti 
M ihály Csillag-u. 26. H alm y G yula Csapó
k ért, Jánosi-u . 95. H arsány i G ábor Apafi- 
u tcza  27. H a jd ú  P é te r  Nyil-u. 95. H arsány i 
Sándor E ötvös-u . 5. H o rv á th  János Leány- 
u tcza  4. H o rv á th  A n ta l H om ok-u. 97. H e
gedűs A ndrás Jánosi-u . 5. Illés S ándor Cso- 
konai-u. 24. Illés János Nyil-u. 43. Ju h ász  
József Szent A nna-u. 43. Ju h ász  S ándor 
Péterí'ia-u. 59. Jerem iás K áro ly  K ar-u . 27. 
ö zv . Ja k a b  Lajosné M eszena-u. 13. Ja k ab  
József A pponyi-u. 22. Ja k a b  Béla K ut-u . 74. 
Jen e i B en jám in  Pereczes-u. 25. K ozm a Im re 
H onvéd-u . 39. K ovács Is tv án  Téglás-kert. 
Id. K orom  József Pesti-u . 25. K erékgyártó  
M ihály Pesti-u . 43. Küllős János Szoboszlai 
P ap p  Is tván -u . 17. Kiss Sándor K ut-u . 66. 
K urucz Is tv án  Nyil-u. 108. K aszás Dániel 
M eszena-u. 9. K ovács János Nyil-u. 113. 
K iss A ndrás Pesti-u . 63. K orom  Lajos H or- 
tobágy-u . K om lóssy Lajos M eter-u. 7. K o
rom  G yörgy Csillag-u. 57. Sz. Kiss Lajos 
M ester-u. 34. K orom  K áro ly  B undi-u . 6. 
K orcsm áros József G erébi-telep. K ád á r József 
Csonka-u. 11. K ovács Is tv án  K órház-u . 7. 
Kecskés Is tv án  B ercsényi-u. Kiss P é te r  Ho- 
m ok-u. 118. K ovács József S ám soni-kert. 
K olozsvári Is tv án  B ercsényi-u. 67. Kom lóssy 
B á lin t E ötvös-u . 106. K orm os A ndrás E ö t
vös-u. 96. K oszta Sám uel H om ok-u. 96. 
K üllős Im re  Vendég-u. 62. Kiss János H o
m ok-u. 137. K om lóssi Im re E ötvös-u . 106. 
K ozák Ferencz G erébi-telep. K erek Miklós 
Á rp ád -té r 23. Kocsis K áro ly  Diószegi-u. 12. 
K ab a i Lajos Csige-kert 51. K irály  G yula 
E ötvös-u . 30. K erek B á lin t M eszena-u. 6. 
K iss G ábor U jföld, L é ta i-u t 44. K om lóssi 
D ániel N yil-u. 119. K om lóssi D ániel E ötvös- 
u tcza  10. K álm án  Ferencz M óricz-telep 31. 
K ovács B enjám in  E ötvös-u . 31. Kocsis Lajos 
T im ár-u . 27. K órik  Is tv án  K ut-u . 76. K óji 
Ján o s N yil-u. 91. K ancza Sándor H om ok-u. 
117. K irály  M átyás Morgó-u. 13. Kecskés 
Is tv án  Vendég-u. 70. b. K ovács Is tv án  V en
dég-u. 76. Kiss Is tv án  M eszena-u. 12. Köblös 
K áro ly  M ester-u. 34. K urd ik  Is tv án  Veres-u. 
K orsós Im re P a ta i-te lep  38. K ozm a P é te r 
S zotyory-telep . K ovács M ihály H om ok-u. 128 
K irá ly  Is tv án  A pafi-u. 16. K ozm a János 
K u t-u . 1. K elem en János H alasi-telep . K ád á r 
Is tv án  Dobó-u. 6. K álm án  Lajos Rákóczi- 
u tcza 53. K osik A ndrás A pafi-u. 2. Ifj. K o
rom  József B undi-u. 11. K óródi Lajos Apafi- 
u tcza 147. Kiss Lajos C sapó-kert I. j. 129. 
K ovács Is tv án  H om ok-u. 115. Ifj. Kiss 
József Pesti-u . 29. K uncz M ihály M agyar-u. 
18. K ronovszki T am ás C sapó-kert, Jánosi- 
u tcza  2. Kallós Ignácz C sapó-kert, K urucz- 
u tcza  88. K orponai János F arakó-u . 22. 
Ifj. K orcsm áros Lajos Tóczós-kert I. j. 32. 
Ifj. Kiss József Csokonai-u. 36. K állai A n tal 
H om ok-u. 34. Kiss Sándor Csillag-u. 32. 
K öblös Sám uel M ester-u. 34. K incses József 
H adházi-u . 38. K oszta M ihály D om ahidy- 
u tcza  13. K erékgyártó  Lajos Berek-u. 3.

K ovács Sándor H om ok-u. 91. K ovács A n ta l 
N yil-u. 109. Kiss Ferencz Oláh K áro ly-u . 7. 
K oczka Lajos Kölcsey-u. 21. Ifj. K órik  
Is tv án  H om ok-u. 6. K elem ent János Me- 
szena-u. 4. Kiss Sándor H om ok-u. 50. K o
vács B enjám in  D arabos-u . 50. K irá ly  József 
M orgó-u. 13. K alm ár Lajos László-u. 6. 
Kemecsi A ndrás B ercsényi-u. 3. K erékgyártó  
József Pereczes-u. 19. Lovász M ihály Csapó
kért, Jánosi-u . 80. L én á rt Im re N yil-u. 88. 
Luczi Is tv án  Csapó-u. 93. Lencsés József 
K ónya-te lep . L adány i S ándor N yil-u. 37. 
L ázár G yörgy Gólya-u. 8. M észáros S ándor 
C sapó-kert, Jánosi-u . 17. M akai János Ven- 
dég-u. 12. M átéka S ándor G aray-u . 23. Ifj. 
M akiári József Nyil-u. 10. M adarász Ferencz 
K igyó-u. 23. M atkó József Péczeli-u. 10. 
M olnár János N yil-u. 31. M adarász Lajos 
Kinizsi-u. 43. M áté Lajos E ötvös-u . 116. 
Megyesi Ján o s Nyil-u. 95. M áté József B er
csényi-u. 23. M olnár Is tv án  H onvéd-u . 68. 
Mészáros Sándor Nyil-u. 110. M ajor Is tv án  
N yil-u. 18. M arozsán G yörgy Fülöp-u. 4. 
M akai Sándor H om ok-u. 41. M észáros József 
Diószegi-u. 8. M olnár P é te r  M eszena-u. 14. 
M akai S ándor V endég-u. 36. M észáros János 
A jtó-u. 12. M olnár G ábor C s.-kert, K lapka- 
u tcza  11. M észáros János C s.-kert, K urucz- 
u tcza  29. Mizsik József Csokonai-u. 5. Mol
n ár József V irág-u. 10. M arozsán G yörgy 
N yil-u. 54. M akai Sándor Nyil-u. 63. Mező 
G ábor Borz-u. 21. M ihucz G yörgy H ok-m o 
u tcza  38. Mészáros S ándor Jánosi-u . 49. 
M ester Lajos Bercsényi-u. 4. M atusz P ál 
V irág-u. 20. N osztrai Is tv án  M onostori-u. 1. 
N agy G ábor V endég-u. 74. Sz. N agy Lajos 
Czegléd-u. 9. N agy Is tv án  Teleki-u. 58. 
P. N agy Lajos P éterfia -u . 84. N osztra i Lajos 
P acs irta -u . 7. N agy G ábor Veres-u. 21. N á- 
nássy  Is tv án  K ölcsey-u. 20. b) N agy Ferencz 
Nyil-u. 22. P. N agy János Péczeli-u. 8. 
Nehéz József R ákóczi-u. 65. R . N agy Ist- 
vánné F aragó-u . 24. N agy József Csapó
k ért, K inizsi-u. 55. N agy Is tv án  N yil-u. 48. 
N agy Is tv án  H adházi-u . 8. N agy József 
R ákóczi-u . 19. N agy P é te r  Szegfü-u. 20. 
N agy József K u t-u . 60. K. N agy József 
Bercsényi-u. 93. K. N agy Im re Tem ető-u . 4. 
N agy G ábor Á rpád -té r 4. N agy K áro ly  V ár- 
u tcza  1. N agy József N yil-u. 33. N agy József 
P acsirta-u . 3. Ifj. N agy Ferencz Böször
m ényi sorom pó. N agy József Veres-u. 8. 
D. N agy Balázs A gárdy-u . 11. N agy A lbert 
Im re Nyil-u. 32. N agy S ándor E ötvös-u . 31. 
ö . N agy Lajos Csillag-u. 96. N agy A m brus 
K étm alom -u. 11. N agy G ábor B oldogfalava- 
u tcza  8. N agy Sándor E ötvös-u . 106. O láh 
K áro ly  H om okkert-u . 111. P etres M ihály 
C sapó-kert, M agyar-u. 22. P üspök  G yörgy 
Csillag-u. 39. P ü pök  S ándor F aragó-u. 16. 
Id. P á l Ferencz Jókai-u . 32. P rém  Ferencz 
E ötvös-u . 16. Pénzes Ferencz Kis K assa. 
Pénzes S ándor Csillag-u. 62. P ap p  F erencz 
Pesti-u . 51. P ász to r Miklós K u t-u . 52. P ak si 
Jószef E ötvös-u . 112. P á l Lajos P acs irta -u . 5.

A legszebb sétabotok, lovagló JApn+ílr
vesszők, agarász ostorok dús LlA.'CMXVfyiC 11C11711W  áruházában
választékban i.i„.      : |~ ^ T | KOSSUTH-UTCZA 4. fc S T )
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P illá r József Csapó-kert, Zrinyi-u. 7. P ásti 
János Szoboszlai P ap  István-u . 30. Pákozdi 
A ndrás Szotyori-telep. P in ty e  János Cserepes- 
u tcza  19. Ifj . P rém  Ferencz P acsirta-u . 7. 
Ifj. P én tek  S ándor H onvéd-u. 43. Ifj. Püspök 
S ándor M átyás K irály-u . 24. P rém  János 
K u t-u . 70. Pocsay M átyás R akovszky-u . 27. 
P üspök  Lajos Nyil-u. 39. P én tek  József 
Nyil-u. 60. P app  V ik to r Csillag-u. 20. P óka 
A n ta l R akovszky-u . 8. P üspök  Lajos Csillag- 
u tcza  39. P ap p  Is tv án  H om ok-u. 106. R é
vész M ihály K ut-u . 110. R ácz Lajos Csapó
k é r t I. j. 129. R ácskay  Is tv án  K isfaludi-u. 15. 
R ácskai G ábor K isfaludi-u . 15. Révész Is t
ván  E aross-u. 24. R ózsa G ábor R akovszky- 
u tcza  31. R om áz G ábor Teleki-u. 76. Reszegi 
G ábor Bercsényi-u. 3. R ácz G yörgy Csapó
k ért, Jánosi-u . 42. M. Szabó S ándor E ötvös- 
u tcza  108. a) Szabó József R ákóczi-u. 39. 
Szabó K áro ly  R ákóczi-u. 39. b) Szabó S ándor 
L eány-u . 6. sz. Szabó József K u t-u . 26. n. 
Szabó Lajos G yöngyvirág-u. 22. Ifj. á. Szabó ' 
József R ákóczi-u. 39. Szabó Im re lio n v é d - 
u tcza  41. á. Szabó Lajos T izenhárom város- 
u tcza  17. Ifj. Szentesi M ihály K inizsi-u. 36. 
Szentesi K áro ly  Bercsényi-u. 65. Soós G ábor 
H om ok-u. 99. Sipos János Jánosi-u . 3. Szőke 
Sándor K u t-u . 102. Szücs G ábor Jókai-u . 12. 
Szilágyi József Magoss-u. 16. Szász János 
C sapó-kert, Jánosi-u . 35. Szabó Sándor Cso- 
konai-u. 11. Szőke Dániel Csillag-u. 10. Szitó 
S ándor Busi-u. 12. Sallay M ihály Csillag-u. 
97. Szigeti Sándor C sapó-kert, K lapka-u . 15. 
Szendrei S ándor D arabos-u. 36. Sőrés G ábor 
K u t-u . 122. Szerencsi Ferencz M eszena-u. 12. 
S ütő Lajos Kölcsey-u. 15. Szekeres K áro ly  
H ajna l-u . 23. Szilvási István  Csillag-u. 27. 
Szendrei János H om ok-u. 50. Somogyi P é te r 
V igkedvü M ihály-u. 38. S áfrány Im réné 
József kir. herczeg-u. 71. Seres S ándor T anitó- 
u tcza 12. Seres Lajos D arabos-u. 25. özv . F. 
Szabó Is tvánné  C sapó-kert II. j. 210. Somogyi 
Is tv án  H om ok-kert II. j. 227. Szücs Lajos 
R ákóczi-u. 29. Szücs Lajos Bercsényi-u. 34. 
ö zv . Sallai Sám uelné M eszena-u. 4. Szőnyi 
K áro ly  K u t-u . 104. Szondi Zsigm ond H om ok- 
u tcza  92. Szanyi János K ar-u . 35. Szántai 
B á lin t C sapó-kert, K inizsi-u. 97. S turav icz 
B erta lan  Busi-u. 18. Szőllősi József Móricz- 
telep 55. S zentk irály i József F lortobágy-u . 5. 
Szám adó József E ötvös-u . 84. Szilágyi Is tv án  
H onvéd-u . 33. Seres János T églás-kert I. j. 20. 
Szentjóby  László Csokonai-u. 31. Szilágyi 
K áro ly  F üvészkert-u . 2. Szabó József H om ok- 
u tcza  30. Szilágyi K áro ly  Á brahám -te lep  10. 
özv . Szabó Józsefné H onvéd-u . 68. Szabó 
A ndrás Ó voda-u. 5. Seres M ihály H om ok- 
u tcza 8. Szabó Lajos József kir. herczeg-u. 43. 
Szücs Lajos H onvéd-u . 49. Szántai János 
H om ok-u. 126. Szabó K áro ly  Borz-u. 8. 
Soltész József K inizsi-u. 75. S ándor József 
Jánosi-u . 7. Szabó Góbor R akovszky-u . 14. 
S ándor Is tv án  Diószegi-u. 8. Sápi Is tv án  
Sim onffy-u. 34. Székely S ándor N yil-u. 49. 
Szilágyi G ábor B ihari-telep . Széki A ntal

E ötvös-u . 87. Szilágyi József C sapó-kert, 
Jánosi-u . 11. Sallai József Csillag-u. 97. Szi
geti József C sapó-kert, Jánosi-u . 5. S áfrány 
K áro ly  B undi-u. 6. Ifj. Szabó Sándor Csillag- 
u tcza  29. Schuh M ihály Nyil-u. 56. Seres 
Lajos Móricz-u. 16. Sápi B álin t Szabolcska 
M ibály-u. 13. Ifj. Szücs Lajos H onvéd-u . 49. 
Szilágyi Lajos Zrinyi-u. 11. Szabó Lajos 
G yörgyvirág-u. 8. Szücs József H onvéd-u . 49. 
Szakálos G yörgy Agárdi'-u. 6. Szőke Gyula 
Csonka-u. 10. Szász Lajos Jánosi-u . 35. Toldi 
József Nyil-u. 118. Tőkés G yörgy Dom b-u. 20. 
Tőkés Lajos A jtó-u. 13. Tassi János K atona- 
kórház. Töm pe Lajos T im ár-u. 27. Tötős 
A ndrás P a ta i-te lep  45. T ó th  Ferencz Morgó- 
u tcza  8. Ifj. T ó th  Im re Szappanos-u. 8. 
T ó th  M ihály V én-kert 55. b. T ó th  G ábor 
H ajna l-u . 5. K. T óth  József H om ok-u. 127. 
T ó th  József D am janics-u. 9. Sz. T ó th  János 
H om ok-u. 139. Takács Lajos G erébi-telep. 
Takács G ábor L orántffy-u . 2. özv. Takács 
Istvánné  Csapó-u. 17. T ó th  Lajos B ethlen- 
u tcza  50. Id. T ó th  Im re H onvéd-u . 66. T óth  
József Flom ok-u. 64. Tőrös G ábor Eötvös-u . 
32. Id. T akács G ábor M ester-u. 5. T ó th  S án
dor H om ok-u. 92. Takács Sándor Jánosi-u .
45. T akács Lajos Eötvös-u . 59. T örök Sán
dor Busi-u. 16. Tökk K áro ly  Bercsényi-u. 83. 
Tiszai A ndrás T im ár-u . 6. Tokai Is tv án  
Vendég-u. 70. T óth  József K u t-u . 9. T akács 
Is tv án  K önyök-u. 6. T ó th  Lajos P ata i-te lep  
20. Tassi Im re Eötvös-u . 58. T óth  Is tv án  
Nyil-u. 114. b. T ó th  G yula P ata i-u . 11. 
T ó th  Im re Szappanos-u. 8. LTri Im re Csere- 
pes-u. 16. Ú jvári Is tv án  Veres-u. 3. Ú jvári 
G ábor Veres-u. 3. Ú jvári S ándor Jókai-u . 32. 
Úri Lajos N yil-u. 50. Úri Sándor L orán tffy - 
u tcza 24. V árad i Lajos Pereczes-u. 3. Vá- 
rad i Lajos B ercsényi-u. 93. V arga Is tv án  
Szappanos-u. 3. V arga Lajos Veres-u. 6. 
V ida Miklós H om ok-u. 30. Özv. Végvári 
Is tv án n é  H om ok-u. 111. Vincze László Csil
lag-u. 108. V arga József Cserei fiúiskola. 
Vágó Lajos Jókai-u . 12. f. Varga Lajos D a
rabos-u. 40. V arkoly  József Csokonai-u. 5. 
Volszki József József kir. herczeg-u. 41. Vig- 
vári József C sapó-kert, K inizsi-u. 34. Vass 
G ábor Csapó-kert, Jánosi-u . 50. V ajda 
B á lin t C sapó-kert III . járás. V ida Lajos 
E ötvös-u . 56. V arga Is tván  K ar-u . 36. V á
rad i Lajos Pereczes-u. 3. V arjas Á rpád  Csapó- 
u tcza  85. V árad i B éniám in K önyök-u. 5. 
V ata i K álm án  H ajna l-u . 5. V adnai M árton 
M eszena-u. 11. Vizi Im re F aragó-u. 22. Vas 
Im re K ut-u . 112. V égvári Is tv án  C sapó-kert, 
Zrinyi-u. 11. V arga István  D egenfeld-tér 4. 
V arga Lajos H adházi-u . 23. Vas Lajos Ber- 
csénvi-u. 23. Zeke László K ar-u . 22. Zsuffa 
A ndrás H om ok-u. 42.

Cziikrászok és ezukorka készítők.
B ódogh G yuláné Rákóczi-u. 6. Özv. 

D örre Ferenczné K ossuth-u . 1. F rideri Ágos^ 
to n  Csapó-u. 15. H arsány i Jánosné H om ok-

T ) A  T /V Q Q V  7 \  IV , /T  FŰSZER- ÉS CSEMEGE KERESKEDÉSE
L i V O o / V  1 V 1 . Debreczen, Piacz- és Szent Anna-u. sarok.

Naponta friss érkezés# prágai sonka s felvágottak. T ea  vap Cfiínaí, orosz teák. Belföldi s angol
£25? rttmok főraktára. TC*
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u tcza  61. Józsa  G ábor Busi-u. 21. Jak o b - I  
lyevics Blazse N yugoti-u . 30. Jó s t Ferencz 
Piacz-u. 9. N ém eth  A ndrás P iacz-u. 29. 
Özv. Nikolics Y azulné Y endég-u. 15. Özv. 
R iesz L ipótné Piacz-u. 42. R ó th  K álm án  
Csapó-u. 64. R ó th  Géza Csapó-n. 64. Schager 
K áro ly  A rany  János-u . 61. Szabó József 
B a tth y á n y -u . 2. Spuller János B a tth y á n y - 
u tcza  2. S án th a  K áro ly  H a tv an -u . 7.

Ékszerész, órás, vésnök, ötvös, látszerész.
Ács Im re Szent A nna-u. 2. A driányi 

Borivoj P iacz-u. 12. B ancsi M ihály Méliusz- 
té r  11. B raun  Mózes Csapó-u. 83. B auer 
K áro ly  Piacz-u. 75. Fülkei K álm áim é K u t- 
u tcza 72. F leischer H erm ann  Sim onffy-u. 29. 
Forgács Is tv án  Csapó-u. 40. Füsi G ábor 
K ossuth-u . 4. G ram antik  Ferencz P iacz-u. 14. 
G asparik  Á dám  H unyad i-u . 12. H alász N án- I 
dór Piacz-u. 24. K ostya  János Széchenyi- I 
u tcza 1. K úrián  Gyula P iacz-u. 42. K ónya 
László K ossuth-u . 1. K eresztesi A n tal H a t
van-u . 2. L öfkovits A rth u r Piacz-u. 38. 
N euhauser K áro ly  Piacz-u. 81. P in té r  Gusz
tá v  Piacz-u. 26. R adecz,k  Is tv án n á  Csapó- 
u tcza  40. Róse Dezső Piacz-u. 55. S ándor 
Á rm in Piacz-u. 41. Szabó A ntal Sas-u. 3. ! 
Skóth  Ferencz Miklós-u. 27. Serli Ede | 
József kir. herczeg-u. 30. Szőke Dániel Csapó- j 
u tcza  30. Szegedi G yula Csapó-u. 40. Takács j 
Is tv án  H atv an -u . 16. T uschák  Yilmos H al- j 
u tcza  4. Yági Is tv án  Miklós-u. 10. W olfram  i  
Ferenczné Piacz-u. 19. Zsiga K álm án  Csapó- 
u tcza  24.

Építész. Építőmester.
B arcsay Miklós Szent A nna-u . 22. Plor- j 

v á th  János Csapó-u. 51. Pavlovics K ároly  j  
és Szilágyi Jánosné P iacz-u. 42. S tegm üller | 
Á rpád  Kölcsey-u. 3. Szikszai Géza D eák j  
Ferencz-u. 9. T ó th  Is tv án  P éterfia -u . 16. ! 
T ó th  Lajos K étm alom -u. 5.

Esztergályosok.
Garaczi Lajos Cserepes-u. 14. H eller 

M árkus Széchenyi-u. K eserű S ándor P iacz- 
u tcza  38. N agy K áro ly  Ferencz József-u t. 70. 
Szekerka R ó b ert Y arga-u. 43. K. T ó th  Sá
m uel K istem plom -bazár. K. T ó th  A ntal 
R ákóczi-u tcza 14.

Fa-faragó.
Spira Miklós H om ok-kert 75.

Fakoporsó-gyár.
Csontos T estvérek  W esselényi-tér.

Fazekas. Kályhás.
A radi János Teleki-u. 17. E rdei Is tv án  

H om ok-u. 126. E m ődi G ábor C sapó-kert, 
G u thán  Lajos P éterfia -u . 66. G u thán  János

ITonvéd-u. 5. H o rv á th  G ábor K u t-u . 120. 
Jó n a  S ára H om ok-u. 140. Jó n a  S ándorné 
H om ok-u. 140. Id. Kiss G ábor A gárdi-u. 7. 
K a to n a  József P acs irta -u . 12. Özv. K ovács 
Józsefné Nyil-u. 33. Ifj . Kiss G ábor A gárdi- 
u tcza  7. Özv. M árton íi Im réné Y irág-u. 18. 
M ártonffy  József Y irág-u. 18. If j . N agy József 
M óricz-telep. N agy József Á rp ád -té r 23. 
P ap p  Lajos B urgundia-u . 1. Seres Lajos 
Csillag-u. 20. Szőllősi József C sapó-kert 32. 
Szabó Lajosné Dobó-u. 4. Özv. S zán tai J á 
nosné H om ok-u. 126. Sipos József N yil-u. 62. 
T ó th  Lajos Ferencz József-u t 8. T ó th  G yula 
P iacz-u. 20. Y arga Is tv án  T an itó -u . 10.

Fésűs. Csutorás.
Özv. B ak Józsefné U jk ert I. j. 5. Ifj . 

B ak József Csige-kert 30. B ozalka A ndrás 
Seres-telep. D öm södi Ferencz K and ia-u . 15. 
Dömsödi- Ferenczné K andia-u . 15. D ob- 
ruczky  E. Miklós N yil-u. 105. H om oki József 
Y endég-u. 61. Szikszay János B öszörm ényi- 
u t  34. Y arga János Gólya-u. 6.

Gombkötő és paszományos.
B ányai József P iacz-u. 43. B arcza F e

rencz D egenfeld-tér 3. Jékei Balogh Ju liá n n á  
Szappanos-u. 12. S chw artz Á rm in P iacz- 
u tcza  32.

Gubások.
B oldizsár S ándor K inizsi-u. 60. F ö ld 

vári M ihály K ölcsey-u. 7. H arsánv i Im re 
B ocskai-tér 6. Ju h ász  M ihály N yil-u. 66. 
J á ra i Ödön D om b-u. 1. Id. K öblös M ihály 
Yeres-u. 13. Ifj. Köblös M ihály K u t-u . 86. 
K öblös József E ötvös-u . 81. N agy József 
Y endég-u. 47. N agy József Csapó-u. 83. N agy  
Sándor H om ok-u. 89. Orosz József Nyil-u. 69. 
O sváth  Is tv án  Yeres-u. 25. Özv. Szabó Mik- 
lósné Yeres-u. 12. Szina János E ötvös-u . 70. 
Salánki M ihály G aray-u. 8. Özv. Szücs Gá- 
borné Eötvös-u . 87. Salánki Ferencz JBethlen- 
u tcza  24. Szigeti M ihály Szappanos-u. 23. 
Szabó György Yeres-u. 12. Szilágyi G yula 
Yendég-u. 89. Szigeti Is tvánné  Szappanos- 
u tcza  23.

Hangszer-készítők.
B ihari Lajos B aross-u. 2. Id. K erék 

g yártó  Is tv án  Csemete-u. 6. R iskó A lajos 
H unyad i-u . 11. Szendrő S ándor Szent A nna- 
u tcza  3. Schm ied Sám uel P iacz-u. 73. T an- 
ezer György Piacz-u. 19.

Hentesek.
Id. A nyok K áro ly  Á rp ád -té r 38. Ifjabb  

A nyok K áro ly  K u t-u . 80. A nyok József K é- 
ses-u. 77. Á rva Is tv án  P acs irta -u . 16. An- 
dorfi Béla Csillag-u. 96. A lbert Béla K urucz- 
u tcza  59. B alogh G ábor Szent-A nna-u. 47. 
Balogh József S zent-A nna-u. 47. B alla Is tv án

INGAGLAN ÉS FÖLDHIGEL FORGALMI INGÉZEG
DEBRECZEN, HUNYADI-UTCZA 21-IK SZÁM.

372—4%  kamatozású törlesztéses kölcsöríöket a legrövidebb idő alatt nyújt. •

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



204 A  D ebreczeni K épes K a len dáriom  czim lúra.

V endég-u. 22. Benesch V enczelné A rany  Já -  
nos-u. 29. B á tho ri Sándor M ester-u tcza 3. 
B öszörm ényi P ál Csapó-u. 23. Bőr Im re 
B ihari-te lep  6. B ikfalvi A ndrás Sim onffy- 
u tc za  2. B ornyi G yula H adházi-u . 13. B akó 
Is tv án  B udai É zsaiás-u. 17. Balogh Jánosné  
P acs irta -u . 43. Balogh P é te r  V endég-u tcza 68. 
B o th  P é te r  T ég lás-kert I. j. B ikfalvi László 
P éterfia -u . 54. B undi P é te r  Teleid-u. 3. D eb
reczeni Lajos V erbőczy-u. 10. Dalm i K áro ly  
N yil-u. 36. D aku Is tv án  Szent-A nna-u . 39. 
D alm i Im re V arga-u. 31. Id. Ecsedi József 
P e tő fi-té r 6. Ecsedi József M iklós-utcza 14. 
E rde i G ábor Busi-u. 19. F ejé r S ándor Degen- 
fe ld -té r 9. Fülöp László M ester-u. 10. F ejér 
Ignácz Boldogfalva-u. 26. Ferge Istvánné  
Csonka-u. 4. F áb ián  Ferencz C sapó-utcza 99. 
Ferge József Gsonka-u. 4. F ehérvári S ándor 
V argakert 81. Gombos Ferencz Sim onyi-u. 4. 
Gombos Is tv án  Gsapó-u. 18. G irgásch Béla 
Csapó-u. 20. Gombos Gergely E g y h áz té r 5. 
H arsány i G ábor Teleki-u. 64. H üse János, 
Czegléd-u. 22. H o rv á th  G ábor D egenfeld-tér 9 
H adházi Ferencz K ut-u . 30. Já n d i Ferencz 
A jtó-u . 43. Ju h ász  Lajos R ákóczi-u. 1. Já ra i 
G yuláné Ferencz József-u t. Já n d i B álin t 
M ester-u. 46. K apros Im re H ajna l-u . 7. K o
vács P é te r  V igkedvü M ihály-u. 26. K ozm a 
G ábor P e tő fi-té r 12. Ifj . K orom  B éniám in 
E ötvös-u . 65. K ovács K álm án  Szappanos- 
u tcza  19. K ecskés Is tv án  Magos-u. 5. Kiss 
Miklós Gsonka-u. 13. Kiss Gergely Bocskai- 
té r  1. Kiss Is tv án n é  Veres-u. 23. Kiss Is tv án  
M ajorsági föld. K ovács Is tv án  Apafi-u. 39. 
K ovács Frigyes M eszena-u. 13. Luczi F e
rencz B ihari-telep  25. Móricz Ferencz Kos- 
su th -u  60. M olnár Is tv án  Nyii-u. 10. Mészáros 
F erencz Gsillag-u. 109. M ayer Géza Petőfi- 
té r  12. M ártonfi Is tv án  A pafi-u. M edgyaszai 
S ándo r D egenfeld-tér. M edgyaszai József 
A tilla -té r 2. Id. M olnár Is tv án  M óricz-telep 2. 
M iskolczi Is tv án  N yil-u. 90. M arczinkó 
G yörgy G eréby-telep. Ifj . N agy G ábor Vig
kedvü  M ihály-u. 30. Id. N agy G ábor N ap- 
p tcza  10. Id. N agy Lajos Gsapó-u. 97. N agy 
K áro ly  Á rpád -té r 30. N agy Lajos Teleki - 
u tcza  7. N agy Lajos Késes-u. 90. N ém ethi 
János K ossu th-u . 57. N agy József Sim onyi- 
u t  6. N agy Józsefné Miklós-u. 50. N agy S án
d o r P éterfia-u . 53. N yisnyik  János B ihari
telep 10. N agy János H onvéd-u . 61. O rgován 
János Csillag-u. 19. P app  Sándor Á rp ád -té r 35 
P iroska József E ötvös-u . 51. P an k ó ta i Im re 
S alé trom -u . 2. P áv ai József B ihari-telep  16. 
R ácz G ábor R ákóczi-u. 49. R e tezár K ristó f 
Csapó-u. 68. Ifj. S zathm ári M ihály H ajn a l- 
u tcza  11. Id. S zathm ári M ihály H ajna l-u . 11. 
Szoboszlai József Baross-u. 9. Szoboszlai J á 
nos Baross-u. 9. Id. Szücs M ihály Zöldfa-u. 13. 
Szabó M ihály P lunyadi-u. 23. Szabó S ándor 
H om ok-u. 77. Szegedi József Gsillag-u. 109. 
Id. Szücs M ihály V igkedvü M ihály-u. 30. 
Szücs Gergely Nyil-u. 120. Szabó M ihály 
Csapó-u. 94. S trébeli A lajos H adházi-u . 8. 
S zathm ári P é te r  N ap-u. 9. Soós Is tv án  Lo-

rán tffy -u . 46. Szücs Béla H ajnal-u . 13. Ifjabb 
Szakácsi Ján o s Zöldfa-u. 12. Szoboszlai János 
Baross-u. 9. Szabó G ábor V irág-u. 6. Szabó 
B alázs E m erich-telep . Tesch József Baross- 
u tcza 11. T ó th  A ndrás B ihari-telep  25. T a 
kács József Sim onffy-u. 2. Tokai János Csapó 
u tcza  9. T ó th  Miklós Á rp ád -té r 14. Tőkés 
K álm án  Szabó K álm án-u . 14. T okaji István  
Gsillag-u. 98. Id. U ngvári József Á rp ád -té r 41. 
U jfalussi M enyhért Á rp ád -té r 12. U ngvári 
Im re B ocskay-tér 9. U ngvári József P éterfia- 
u teza  29. V arga Im re K önyök-u. 3. V arga 
G yörgy K ossu th-u . 58. V ilm ányi Im re Cse- 
m ete-u tcza  14.

Kalaposok.
Békés Lajos P iacz-u. 44. Beliczai Lajos 

P iacz-u tcza  34. B orza Is tv án  Vendég-u. 17. 
Özv. Kiss G áborné Bercsényi-u. 24. K eszler 
Ja k a b  Baross-u. 20. Pongrácz Á gostonné 
B ercsényi-u. 20. Sarkadi József K u t-u . 91.

Kapta farag ók.
Id. Bujdosó Ferencz H om okkert I. j. 71. 

Boros Lajos Tóczós-kert 10. N ánási G ábor 
V eres-utcza 19. T im m er Sándor Morgó-u. 7.

Kárpitosok.

G lattste in  Ignácz D arabos-u. 34. H or
v á th  Im re Kölcsey-u. 22. H o rv á th  Lajos 
Varga-u. 13. K iller E de m. i. Piacz-u. 68. 
K ram er Ja k a b  Sim onffy-u. 27. K öhler Lajos 
P iacz-u. 40. Monoki Lajos G sapó-utcza 86. 
N agy A ntal Szent-A nna-u. 10. Oláh A ndrás 
E ötvös-u . 28. Szántó Zsigmond Piacz-u. 63. 
S ilberstein  Béni Széchenyi-u. 8. V arga József 
P iacz-u. 44. Vági Sám uel Iskola-u. 4. Weisz 
G yula Széchenyi-u. 19. V arga János és Mé
hész János Miklós-u. 17.

Kefekötők.
F ischer Simon V ásárté r 9. Fülöp J ó 

zsefné C sapókért II. j. 334. F ried B erná tné  
József kir. herczeg-u. 58. M uszter László K u t- 
u tcza  92. P app  Ferencz M ester-u. 19.

Kelmefestők, ruhatisztítók.
Gsathó János Késes-u. 49. H rabéczy 

A ntalné Széchenyi-u. 42. K oncz József A rany 
János-u . 10. P échy  E. B erta lan  Széchenyi- 
u tcza  36. W acha R óbert Széchenyi-u. 6.

Kerékgyártók.
B ihari Lajos Baross-u. 2. B ánk Á rpád 

H adházi-u . 15. B ánk József Török B álin t- 
u tcza  13. ö zv . E rdőd i Józsefné Szappanos- 
u tcza  11. E rde i Ferencz M ajorsági föld. Eg- 
ressy Illés m. i. M ester-u. 15. Földcsi Gerzson 
Boldogfalva-u. 13. Gáli József P o stak e rt 10. 
H o rv á th  János K ossuth-u . 41. Illés Ferencz

® SZABÓ M IHÁLY hentesárúk nagykereskedése ®
és szétküldést telepe. Legrégibb, legszolidabb üzlet. Aíapitva 1867. Szétküldeés a világ minden részébe. 
Elektromotorikus gyári üzem. HELYBELI Ü ZLET H U N Y A D I-U T C Z A  23. SZÁM.
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K ar-u tcza  44. K ripkó  Sándor S arok-u tcza 18. 
K ovács G yula Sziv-utcza 6. K ripkó K áro ly  
P acs iita -u . 12. K ripkó  Lajos V ígkedvű Mi- 
hály-u. 47. K ovács József Sziv-u. 5. K ovács 
László M ester-u. 48. K ovalovszki János 
P esti-u . 3. K ovács G yuia N yugoti-u . 16. 
K ecskés Fereucz N yilas-telep. K lapács G yula 
F aragó-u . 1. Laczka László B eth len-u tcza 48. 
M ihályi Lukács Im re Cserepes-u. 1. M akai 
Ferencz Sim onffy-u. 45. Medgyesi G yula 
T anitó-u . 18. M olnár Im re Jó k a i-u tcza  33. 
M olnár Im re K ölcsey-u. 6. M olnár István  
N yugoti-u . 16. N agy János E rzsébet-u . 17. 
N agy József Szent-A nna-u. 46. N ógrádi P ál 
Czegléd-u. 10. N agy Lajos H onvéd-u tcza  32. 
R iesz H enrik  H a tv an -u . 58. Szabó József 
Csapó-u. 47. Szabó K álm án  H ad h á z i-u t 5. 
Székely József H ad h ázi-u t 11. Szabó József 
Pereczes-u. 24. Tolnai D ániel P éterfia -u . 46. 
U ngvári M ihály H a tv an -u . 47. V árj assy Im re I 
Berek-u. 4. V etési József N yilas-telep.

Kéményseprők.
Özv. Bazsek L ajosné K órház-u. Özvegy 

Bánóczy A lajosné Tizen három  város-u tcza  49. 
Frenczli G yula Jókai-u . 14. M orvái Sótér R á- 
kóczi-u. 13. Szekeres G yula R ákóczi-u. 54.

Késes.
Ifj. D ák P é te r Nyil-u. 97. K ulin  Józsefné 

Széchenyi-u. 1. K ád á r János M orgó-utcza 23. 
N ém eti Lajos Plomok-u. 126. Szabó Ferencz 
H om ok-u. 128.

Kesztyűs.
K álnai L ipó t P iacz-u. 14. N agy Béla 

Széchenyi-u. 2. Schön Sándor Piacz-u. 12. 
V itárius Sándor S zent-A nna-utcza.

Koesigvártó, nyerges.
B arti M ihály P éterfia -u . 69. F áb ián  

László H a tv a n -u tcz a  61. N agy Béla B at- 
thyány i-u . 2. P ávai G ábor Flonvéd-u. 62. 
Riesz H enrik  H a tv a n -u tcz a  58. Szabó József 
Gsapó-u. 47. Suba S ándor H adházi-u . 16. 
Suba M ihály K igyó-u. 16.

Kőfaragók.
Beck Sám uel P iacz-u. 91. B ona F o rtu - 

natóné H om okkert-u . 75. F odor Józsefné 
Gsapó-u. 41. K ohn M ártonné és E delste in  
Sám uelné Piacz-u. 56. Kegyes Ferencz P iacz- 
u tcza  58. L akner Ferencz H u n y ad i-u tcza  11. 
Rossi P ál Boldogl'alva-u. 18. T itonelli Miklós 
D eák Ferencz-u. 22.

Kőművesek.
a ) V izsgázott és régi jogú kőm űves

m esterek  : Biczó G yula Csillag-u. 91. B ihari 
Is tv án  Jánosi-u . 70. B a rta  János P acs irta - 
u tcza  44. Cseresznyés Sándor A jtó-u. 39. Cseh 
Ferencz Szappanos-u. 21. Csapos János Csapó 
utcza 71. E rdődi Lajos V arga-u. 17. H egedűs

Virágvázák-, dísztálak-, falíképek- 
és fali díszállványok- (etagerek)- 
böl állandóan érkeznek újdonságok

Is tv án  Péterfia-u . 68. H o rv á th  József K and ia - 
u tcza  19. K árolyi Sándor T örök B álin t-u . 1. 
Kiss K áro ly  Késes-u. 41. K ulcsár M ihály 
N yil-u. 124. K asza Is tv án  Jókai-u . 42. K e
resztúri G ábor Teleki-u. 10. K ristó ff Já n o s  
U jk ert, I. j. 6. K eresztúri Lajos Jánosi-u . 70. 
Kozm a A ndrás K urucz-u . 5. Lovas K álm án  
Bercsényi-u. 45. M olnár János A pafi-u. 22. 
N yalka Is tv án  H om okkert, I. j. 25. N agyházi 
János A gárdi-u. 12. N ánási Lajos Késes-u. 47. 
P o rham m er K áro ly  Csillag-u. 61. Szabó J á 
nos K ar-u . 19. Somossi József Sziv-u. 17. 
Szabó M ihály K ar-u . 19. S zíjgyártó  János 
D arabos-u. 21. Sipos B á lin t Csapó-u. 23. 
Sóvágó József H om okkert I. j. Szabó G ábor 
N yil-u. 91. Szabó Sándor D ugovits T itusz- 
u tcza  9. T ar G ábor K u t-u . 96. T orm a Lajos 
L orán tffy-u . 12. Tolvaj József R akovszky- 
u tcza  36. T ó th  Is tv án  K igyó-u. 24. Tokai 
G yula Nyil-u. 11. Végh János A pafi-u. 119. 
Végh Sándor Boldogfalva-u. 11. V értessi 
Ferencz Csillag-u. 106. Veres József A gárdy-
u. 9. b) K isebb kőm űves iparosok : Busi S án
dor K ar-u . 27. Busi Ferencz Toldi-u. 1. B u j
dosó A ndrás Ó voda-u. 9. B ruckner S ándor 
Pereczes-u. 12. Balázs S ándor H om ok-u. 109. 
B olha P é te r D egenfeld-tér 2. Bakos Sándor 
Csillag-u. 59. Bakos Is tv án  C serepes-utcza 14. 
Csizm adia M ihály M eszena-u. 11. D eák I s t
ván  Bercsényi-u. 107. Dézsi K áro ly  L ibakert. 
D alm i József H om ok-u. 47. Dörgő Lajos 
V arg ak ert 75. E rdős János P a ta i-te lep  57. 
E gri A ndrás Toldy-u. 4. F ark as B á lin t N agy
csere 25. G lan t K áro ly  H onvéd tem ető-u . 45. 
Gombácsi S ándor S zent-A nna-u. 50. H am p e r 
Ferencz C sapókért, K lapka-u . 11. H alasi 
János M artinka. H arsány i Sándor K urucz- 
u tcza  17. H a tv a n i Is tv án  U jk ert 4. Id. Jenei 
János Apafi-u. 25. Kocsi József A pafi-u. 60. 
K aszás József P a ta i-te lep  47. K om ádi A ndrás 
H om ok-u. 119. K ovács M ihály E ötvös-u . 31. 
K ovács Ferencz K isfaludy-u . 14. K aszás 
János Apafi-u. 20. Kecskés Is tv án  B ercsényi- 
u tcza  79. Kiss József V arg ak ert 36. M agyar 
Is tv án  C sapókért II. j. 164. Mészáros Is tv án  
Késes-u. 60. M ocsár Is tv án  Morgó-u. 4. N agy 
B álin t K igyó-u. 6. N agy György P a ta y -te -  
lep 3. N agy Is tv án  K lapka-u . 14. N agy S án 
dor Szoboszlai P app  István-u . 6. Nem es S á n 
dor K órház-u . 3. N agy Lajos Oláh K áro ly- 
u tcza  22. N agy Sándor V arg ak e rt I. já rás 12. 
N ádasdi Is tv án  és Győrösi M ihály T ü rr I s t
ván-u . 10. N ém ethy  G ábor Szondy-u tcza 6. 
N agy S ándor Pesti-u . 65. Pálfi A ndrás B udai 
É zsaiás-u. 18. Széles Im re D ugovits T itusz- 
u tcza  11. Szabó B á lin t L orán tffy -u . 22. Szől- 
lősi S ándor Nyil-u. 37. Sinai József Pesti- 
u tcza  29. Szász Is tv án  G erébi-telep. S zijjártó  
József Késes-u. 64. S zathm ári József M eszena- 
u tcza  10. Szigeti János Á rp ád -té r 8. Sárközi 
Lajos E ötvös-u . 74. S zathm ári Sám uel P a ta i-  
te lep  50. Török Is tv án  P a ta i-te lep  8. T ó th  
János Seres-telep. T isza Im re B urgund ia- 
u tcza  11. V edres József Sziv-utcza 23. Veres 
János K u t-u tcz a  76.
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Könyvkötők.
A ntalffy  Ferencz Piacz-u. 31. Özv. Bá- 

tori Im réné D arabos-u. 55. Dáviclházy K ál
m án  F üvészkert-u . 9. F rőlich Rezső Varga- 
u tcza  12. F riedm ann  Leopold K ápolnási-u . 4. 
G rünva ld  B ern á t H unyady -u . 18. H offm ann 
S ándor P iacz-u. 49. Hvozclovics Jenő  Degen- 
feld-tér 3. R icher K áro ly  könyvkö tő  és vo
nalzó P éterfia-u . 37. Seres S ándor H atvarí- 
u tcza  5. Szegedy A ndrás P iacz-u. 2. Thaisz 
A rth u r P iacz-u. 7.

Kosárkötők.
M ihályi M ihály H a tv an -u . 58. V árj assy 

G yula Y arga-u. 8. Özv. Zsengellér P álné 
V örösm arty-u . 20. N yulassi Ö dönné H om ok
k e r t I. j. 86. N yulassi S ándor H om okkert
I. j. 86.

Kötélgyártók.
B ak A ndrás Csillag-u. 9. B ihari Is tv án  

R akovszky-u . 2. Gzebe József Y endég-u. 27. 
G uti Is tv án  Csapó-u. 105. M olnár M ihály 
Y endég-u. 13. M olnár János Cserepes-u. 11. 
N agy  János H ajna l-u . 27. N agy G ábor K igyó- 
u tcza  15. Ökrös Is tv án  H om ok-u 98. Özvegy 
T ó th  Józsefné Cserepes-u. 11.

Kovácsok.
Adlovics Á brahám  Salétrom -u. 4. B ihari 

Lajos m. i. Baross-u. 2. B a rth a  D ániel T anitó - 
u tcza  18. Böőr János K azinczy-u. 8. B irinyi 
G ábor B ercsényi-u. 95. Borsos Im re M ester- 
u tc za  46. B a la jti Lajos E m erich-telep . Drén 
János Nagycsere. Egressi Illés M ester-u. 15. 
F azekas Is tv án  N yugoti-u . 16. F ekete K ál
m án  Zápolya-u. 10. G onda Lajos Cserepes- 
u tc za  1. H áló S ándor U jföld 58. Plüse József 
B ocskay-té r 8. Je rém iás József M óricz-telep 
31. Ifj . Jerém iás József H adházi-u t. K ovács 
Is tv án  Szabó K álm án-u . 15. K erekes S ándor 
E rzséb e t-u t 11. K ovács László M ester-u. 48. 
K iss G yula Csillag-u. 91. K erekes József 
N yugoti-u . 24. Kecskés Ferencz N y ilas
te lep  6. Ifj. K ripkó Lajos Y igkedvü M.-u. 47. 
László József Salétrom -u. 18. L aczka László 
B ethlen-u . 48. L ábas B éla H ad h áz i-u t 15. 
L ukács József N yilas-telep  4. M olnár A m brus 
Csapó-u. 86. M akai Ferencz Sim onffy-u. 45. 
N agy József Szerit-A nna-u. 46. N ógrádi Pál 
Czegléd-u. 10. N eum ayer János H om okkert- 
u tc za  125. Zs. N agy Is tv án  Ondód. N agy 
Is tv án  E rzsébet-u . 8. Ökrös Sándor Plonvéd- 
u teza  34. P a itl Ferencz K ar-u . 44. Pesics 
S ándor Teleki-u. 80. P ász to r György Sarok- 
u tcza  18. Polgári József Apafi-u. 153. P inczés 
Já n o s B ocskay-té r 6. R iesz H enrik  H a tv a n - 
u tcza  58. R ácz Sám uel Csap-u. 7. R ácz József 
Szálkai-u. 7. Szabó József Csapó-u. 47. Szom
b a ti G usztáv  Yeres-u. 32. Sverla G yula H a t
van-u . 47. Szekeres A ndrás P acs irta -u tcza  1. 
Székely Im re Miklós-u. 40. Szabó S ándor 
O ndód i-tanya . Soós Sándor C sapó-utcza 26.

Szűcs P é te r  H ad h áz i-u t 5. S zathm ári István  
Jo b b ág y  m ajor. Székely József H ad h ázi-u t 11. 
Suba Is tv án  K igyó-u. 19. Szabó József Pe- 
reczes-u. 24. Szabó M ihály H aláp-u . 121. 
Tolnai D ániel E ötvös-u . 44. T ordai Ferencz 
PIomok-u. 104. T ó th  G ábor E ötvös-u . 44. 
Y árad i K áro ly  Jókai-u . 33. Y arjassi Im re 
Berek-u. 4. Y askó Is tv án  Pesti-u . 3. Y ilner 
E de N agyszepes-u. 3. V ág o tt G yula Szikgáti- 
pusz ta. Zoller Sám uel Pesti-u . 3.

Kútfúrók és (kutmesterek).
B ujdosó Is tv án  m. i. Nyil-u. 16. E hren- 

reich Sám uel m. i. Széchenyi-u. 45. Füvessi 
Lajos S im onffy-u. 15. Guró Lőrincz V arga- 
u tcza  22. Ifj., Ju low  Lajos E ötvös-u . 9. K o
vács Vincze Gólya-u. 2. M azur K áro ly  m. i. 
H unyady -u . 21. Rácz József N yugoti-u . 46. 
Szilágyi G yörgy m. i. T égláskert, II. j. 10. 
Özvegy T rnka  Ferenczné m. i. B arna-u . 3.

Lakatos. —  Géplakatos.

A lber K álm án  T im ár-u . 32. B laskovics 
| M ihály P o s ta k e rt 4. Özv. Böőr Ferenczné 
| K ertész-u . 1. B arany i György Kölcsey-u. 7.
! B a rth a  M ihály A rany  János-u . 30. B ányai 
i József B ercsényi-u. 48. B aum  Ferencz Cso- 

konai-u. 42. B odnár M ihály G yöngyvirág- 
u tcza  9. B árány  H enrik  Piacz-u. 66. Bujdosó 
Is tv án  N yil-u. 16. Debreczeni vas- és réz- 
b u to rg y ár részvény társ. P iacz-u. 83. E hren- 
reich Sám uel Széchenyi-u. 45. É rczy K álm án 
és E rdőd i H erm ann  H atv an -u . 53. Fazekas 
József K u t-u . 14. F ái és Bozsik H a tv an -u . 66. 
Gáli E lek T izenhárom város-u . 28. Gyökös 
M ihály Szent-A nna-u. 54. Ju h ász  Is tv án  
K azinczy-u. 2. Ju low  Lajos Eötvös-u . 9. 
Ju h ász  József P o stak e rt 4. Ifj. Ju low  Lajos 
E ötvös-u . 9. K állai Sándor Csillag-u. 25. 
K rausz K áro ly  József kir. herczeg-u. 65. 
K erékgyártó  Is tv án  Y igkedvü M ihálv-u. 65. 
K ovács G yula P acsirta-u . 47. K rausz Lajos 
fém ipar-iskola. K ozm a Ferencz Eötvös-u. 65. 
K irály  Im re H atv an -u . 9. K orom  G ábor 
B undi-u. 7. K ovács K áro ly  H ad h ázi-u t 13. 
K uria tkovszky  G yula Szent-A nna-u. 6. Laczk 
László B ethlen-u. 48. Losonczy János József 
kir. herczeg-u. 16. Losinczky Szilveszter 
Szent-A nna-u. 14. M üller G yörgy Simon ff y- 
u tcza5 3 . M edgyaszai Im re József kir. herczeg- 
u tcza  67. M attyasovszky  A ndor P éterfia-u . 73 
M azur K áro ly  H unyady-u . 21. M átéh G yula 
M éliusz-tér 9. M olnár A ntal H om okkert
II. j. 177. M. kir. bábaképezde W esselényi- 
té r. N agy Is tv án  Teleki-u. 55. Nagy Lajos 
Szálkai-u. 4. N ay József Morg. -u. 34. Ná- 
nási István  Yeres-u. 21. Nagy S ándor Szent- 
A nna-u. 22. N eum ann Ja k a b  P éterfia-u . 19. 
P reisler Mór P o s tak e rt 31. P iros Béla P éter- 
ia-u. 32. Percze József Csillag-u. 21. P inczés 
János m. i. B ocskay-tér 6. P olgár Is tv án  
Rákóczi-u. 26. P in té r  Simon P iacz-u tcza 26. 
Pollák  Sam u Piacz-u. 43. R ácz József m. i.
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H atv a n -u . 59. R ózsa Is tv án  B undi-u. 14. 
Szőllősi D ániel Vendég-u. 6. Szalai János 
C sapókért, V asu t-u . 29. Szikora Is tv án  Fa- 
ragó-u. 3. Sáfár Miklós D arabos-u. 50. Szom
b ati A ndrás K ut-u . 14. T óth . Ferencz H ü- 
velyes-u. 1. T rn k a  G ottlieb  A pafi-u. 8. Özv. 
T rn k a  Ferenczné B arna-u . 3. T ó th  József 
H om okkert-u . 111. T ó th  Lajos Bercsényi- 
u tcza  48. T arján i G yörgy H om okkert II. j.á- 
rás 252. U jfalusi G yula L orán tffy-u . Veréb 
Lajos E ötvös-u . 6. V ach ter Géza Piacz-u. 56. 
Veréb Is tv án  Szappanos-u. 10. W eiszberger 
M ihály Széchenyi-u. 27. W eisz E de Piacz- 
u tcza  38.

Lópatkoló.
H alm i Is tv án  Vilmos huszár lak tan y a . 

É rczy K álm án  P latvan-u . 53.

Mechanikusok. Műszerészek.
E gri E lem ér A rany  János-u . 2. Fö ldvári 

Mór K ossu th-u . 1. Földes Sándor P iacz-u. 26. 
Gedő Adolf P iacz-u. 54. K eszler Á brahám  
Széchenyi-u. 1. M olnár Adolf és M olnár Ja k a b  
E g y h áz té r 3. R osenberg Ferencz és H am m er 
Ignácz P iacz-u. 8. W eiszberger M ihály Széche
nyi-u. 27.

Mészárosok.
A ltberger Sám uel B ihari-telep  22. A lt- 

berger Sám uelné B ihari-telep  22. Bujdosó 
A ndrás Szappanos-u. 8. Balogh Ferenczné 
E m erich-telep . Bikfalvi László P éterfia -u . 54. 
E perjesi Im re B ihari-telep  6. E perjesi Im réné 
B ihari-telep  6. E lek A ntal Czegléd-utcza 9. 
Flesch Salam on József kir. herczeg-utcza 58. 
Fülöp László M ester-u. 10. Fülöp Józsefné 
K urucz-u . 83. F isclibein József Zsák-u. 4. Gáli 
Já n o s H om ok-u. 12. G lück Ilona P ásti-u . 6. 
H evesi Gergely B ercsényi-u. 21. Já n d i B á lin t 
M ester-u. 46. Készéi G ábor Teleki-u. 9. K olb 
Ja k a b  B ethlen-u . 32. K eresztes János Si- 
m onffy-u. 1. K ra tz  Sándor Csapó-u. 71. K o
vács Jánosné és Somosi Sándorné Nyil-u. 127. 
K olb Dezső K ápolnási-u . 2. K olb József 
K ápolnási-u . 2. K ovács Lajos E ötvös-u . 82. 
K ovács Is tvánné  A pafi-u. 14. K ovács Ist- 
vánné Dobó-u. 8. László M ihályné H om ok- 
u tcza  112. L indenfeld és Schvarcz T izen
három  város-u. 14. M oskovics József Csokonai 
u tcza  28. N agy Ja k a b  József kir. herczeg- 
u tcza  31. N agy Sándor Sziv-u. 1. N agy Is tv án  
B aross-u. 22. N ém eth i László K ossu th-u . 58. 
N agy József M éliusz-tér 12. N agy S ándor 
Morgó-u. 10. Oláh A ndrás Á rp ád -té r 19. P ap p  
László Á rp ád -té r 15. R ácz József K étm alom  
u tcza  9. Szentessy János Szent-A nna-u. 56. 
Özv. Szilágyi Ján o sn é  E rzsébet-u . 6. Szegedi 
Lajos Csapó-u. 99. Suba Is tv án n é  E ö tvös- 
u tc z a 9 1 . Schneck László S zéchenyi-u tcza 7. 
Szilágyi Im re P e tő fi-té r  12. T ó th  M ihály 
Késes-u. 55. V arga Im re K önyök-u. 3. V incze 
Is tv á n  U jföld.

Mézeskalácsosok.
Bódogh G yula R ákóczi-u. 6. B ódogh 

G yuláné R ákóczi-u. 6. Czobor K áro lyné 
Morgó-u. 11. Czobor K áro ly  M orgó-utcza 11. 
F ra n k  G yula Nyil-u. 63. H arsány i Jánosné  
Flom ok-u. 61. K o n rád  János D arabos-u . 41. 
K onrád  Jánosné D arabos-u. 41.

Pala- és cserépfedő.
Biczó G yula Csapó-u. 48. E nyed i F e

rencz A pafi-u. 18. K árolyi S ándor T örök 
B álin t-u . 1. Lovas K álm án  L orán tffy -u . 14. 
Tassi K áro lyné Széchényi-kert 24.

Paplanos.
H egedűs K áro lyné N ap-u. 20. Izsák 

L ipót Széchenyi-u. 27. W eiszblum  J u d a  
D egenfeld-tér 3.

Müsorfoy készítő.
Dézsi Lajos Piacz-u. 79.

Papuesos.
Kiss Tam ás János H om ok-u. 53. P rack  

H ugó K ölcsey-u. 19. Ifj. Révész József Pa- 
í csirta-u . 9. Révész Géza K u t-u . 128. Révész 

A rth u r A pafi-u. 14.

Pékek és sütők.

A dler Ignácz Sim onffy-u. 18. B esenczky 
K álm ánné Péterfia-u . 11. B ójer József Gerébi- 
telep. Balogh Is tv án  V arga-u. 40. Czitrom  
Á brahám  M ester-u. 39. Czitrom  Ignácz H u- 
nyady-u . 9. Csuka Lajosné A jtó-u . 41. Czabán 
M árton  Csapó-u. 73. E gri Ferencz P éte rfia - 
u tcza  56. E gri Lajos N yil-u. 77. Egri K áro ly  
Á rp ád -té r 33. Gorzsás Sándor és T ársa  N yilas
telep  14. G rünfeld Ferencz H atv a n -u . 18. 
Geigei* József Késes-u. 12. Gémes és K lein  
P iacz-u. 75. Gorzsás József és R ácz Jánosné 
Seres-telep 78. H ersch Jónás M iklós-u. 35. 
H erschkov its  E m ánuel T izenhárom város- 

I u tcza  27. H o rv á th  József M iklós-u. 18. Flor- 
gonyi K áro ly  B a tth y án y i-u . 15. özv eg y  
K raszu la  M átyásné H adházi-u . 11. K örönd i 
Sándorné és S ternberg  F arkas M iklós-u. 35. 
K risek  Venczel V igkedvü M ihály-u. 6. Kiss 
A lbert Czegléd-u. 18. K iss Ferencz P la tvan - 
u tcza  61. K upfer Jenő  B ethlen-u . 23. L an- 
dauer Sám uel Miklós-u. 18. L anger Adolf 
E rzséb e t-u t 36. M arx János K u t-u . 140. N agy 
M ihályné Sám soni-u. 2. N iko lity  M ilán Ven- 
dég-u. 21. Özv. Óser M ártonné K ápolnási- 
u tcza  2. Ozga A n tal M orgó-u. 9. Özv. P ányok i 
K áro lyné D egenfeld-tér 2. P recz P inkász 
Széchenyi-u. 50. Precz Ferencz H üvelyes- 
u tcza  10. P ável József M iklós-u. 18. R ácz 
János V igkedvü M.-u. 6. S chvartz  Ignácz 
N yugoti-u . 32. Schaff József Teleki-u. 88. 
Szabó Lajos V irág-u. 20. Sóvágó S ándor

kalapok, férfi és fiú fehérnemüek a Köz
ponti czipő és kalap nagyáruházban Debre- 
czen, Piacz-utcza 4 1 .  T e l e f o n  4 3 5 .  Kérjen árjegyz ék e t .
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E rzsébet-u . 26. Schneider M ihály Piacz-u. 62. 
Scheiner Ja k a b  A itó-u . 26. W eiszhausz Á b ra
hám  M éliusz-tér 8. W eisz H erm anné Csapó- 
u tcza  76.

Pintér. Kádár.

A sztalos Is tv án  Boldogfalva-u. 3. Asz
talos József E rzsébet-u . 93. Á brányi Ferencz 
L ib ak ert 7. B odnár S ándor C serepes-utcza 19. 
Csapó M ihály H onvéd-u . 19. Csapó Ferencz 
A gárdi-u. 11. Faragó  A ndrás Szoboszlai P app  
István-u . 28. B áró Györffy Miklós N ap-u. 4. 
Glíick Izidor P éte ríia -u . 76. Káli József 
Péterfia-u . 62. N agy József R ákóczy-u. 58. 
N agy Sándor R akovszky-u . 23. Pálfi Lajos 
A rany  János-u . 56. S zathm ári Sándor M alom 
köz 4. Szász B álin t Bercsényi-u. 17. S zath 
m ári G yula K ar-u . 30. T ordai János P o s tá 
k é r t 8. T árcsái Is tv án  T anitó-u . 11.

Puskamüves.
S kóth  S ándor P iacz-u. 73. Skóth  Ferencz 

Széchenvi-u. 1.

Reszelővágó.
Csukás Lajos W esselényi-tér. Tóvölgyi 

Béla Teleki-u. 54.

Rézöntők. Rézművesek.
B loxberg Simon P iacz-u. 40. H ennel 

R ichárd  A rany  János-u . 13. V arga János 
Szent-A nna-u. 6.

Sodronykészitő.
N eubauer János K étm alom -u . 4. N eu

m ann  Ja k a b  Péterfia-u . 19.

Férfi szabó.

A ntal IstvánnéD om b-u . 21. B alla M ihálp 
E ötvös-u . 13. B erger József B ethlen-u . 27. 
B odnár Béla K ut-u . 114. Bogén P é te r  és 
Bogén Ja k ab  H atv an -u . 5. Özv. Boldogh 
Sándorné Á rpád -té r 7. B ajna i Im re B ethlen- 
u tcza  20. Benkő E lek K áro ly  K ossu th-u . 50. 
B raun  József H a tv an -u . 6. B ajkai János 
Teleki-u. 96. Besse Is tv án  Csillag-u. 89. B alla 
Ferencz G arai-u. 8. Csorba János Csapó-u. 47. 
Csonka József Késes-u. 48. D eutsch Ignácz 
Piacz-u. 56. D anisóczki G yörgy D om b-u. 18. 
Doró Ferencz N yugo ti-u . 38. Dobi K ároly 
D egenfeld-tér 3. É v a  P é te r H ajó-u . 16. E lek 
A ndrás H üvelves-u . 4. Engel H. Miklós-u. 25. 
Ferenczy Is tv án  E ötvös-u . 12. F ran k  Rezső 
P iacz-u. 9. Fényes Mór Piacz-u. 54. F e ttm a n n  
M árkus E g y h áz té r 5. Feldheim  Sám uel A rany 
János-u . 3. F eigenbaum  Lajos A rany  János- 
u tcza  5. F rank  József Szent-A nna-u . 1. Fenyő 
S ándor és F ia P iacz-u. 63. F ran k  Izidor Piacz- 
u tcza  50/ F e ttm a n n  Sám uel K ossu th-u . 13. 
Goldstein József Sim onffy-u. 18. Gergely H er
m an  P iacz-u. 7. G oldstein Izsák L latvan-

u tcza  24. Gerő E. E rnő  Piacz-u. 41. G rünfeld 
Adolf és T ársa  P iacz-u. 37. G rünfeld Salam on 
P éterfia-u . 19. G lückm an Sám uel P ásti-u . 1. 
H alperi M ihály D arabos-u. 3. H erm an  Béni 
H a tv an -u . 21. H o rv á th  P ál C sapó-kert I. j. 
129. H o rv á th  Sándor R akovszky-u . 3. sz. 
Flock G yula A rany  János-u . 8. H ubai György 
B a tth y á n y -u . 15. H o rv á th  M ihály Szent 
A nna-u. 6. H agym ási G yula Sim onffy-u. 53. 
H e rg a tt József Dom b-u. 3. H im lich József 
T im ár-u . 11. Ju h ász  Elek P éterfia-u . 60. 
Já n k i József B undi-u. 10. Já n k i Béla Bundi- 
u tcza  10. K ovács A ndrásné N yil-u. 131. sz. 
K ozm a Is tv án  Teleki-u. 57. K ovács József 
P iacz-u. 66. K ram er K álm án  Piacz-u. 43. 
K ovács K áro ly  Csapó-u. 67. Özv. K ovács 
Józsefné D arabos-u. 12. K arai S ándor Török 
B álin t-u . 1. K lein Ferencz Vendég-u. 82. 
K lein D ávid  Piacz-u. 16. K orom  Lajos 
V endég-u. 87. Özv. K atz  H erm anné A rany  
János-u . 2. Koros S ándor K ossuth-u . 14. 
K lein Ignácz H atv a n -u . 63. Kocsis L ajos 
V örösm arty-u . 12. K án to r  M ihály E ötvös- 
u tcza  62. Kis M ihály P ata i-te lep . K alapács 
G áspár R ákóczi-u. 15. Kiszel S ándor K ossu th- 
u tcza  17. K ovács Gyula H alköz 6. K lein 
József H unyad i-u . 18. Kelem en Sám uelné 
Jókai-u . 28. K onecsny Lajos K ossuth-u . 55. 
K ollár A ntal Szent A nna-u. 27. K ende Ignácz 
P iacz-u. 55. Kiss B erta lan  és H o rv á th  G ábor 
Csapó-u. 39. L endvai József P iacz u. 42. 
L ich tm ann  H erm an  H atv an -u . 9. L ehm ann 
Lajos Csapó-u. 23. L atinka  Lajos B a tth y á n y - 
u tcza  12. L ibándi A ndrás P éterfia-u . 33. 
Lövi B enjám in  Csapó-u. 11. M áyer Ignácz 
Sim onffy-u. 35. M inarik József Csapó-u. 11. 
Özv. M arx F lóriánné V arga-u. 16. M auk 
József P iacz-u. 12. M ayer Ferencz Csapó-u. 
40. ö zv . Mórik M ihályné Csillag-u. 90. M ár
kus A ndrás K ossu th-.u  51. Moskovics József 
P iacz-u. 46. Mózes Sándor Késes-u. 26. Mos- 
K ovics B e rn á t Csokonai-u. 16. N agy A ndrás 
K erekes-telep. N agy Is tv án  Teleki-u. 33. 
N agy Lajos B ethlen-u. 62. N agy József D a
rabos-u. 48. N eum ann Móricz P iacz-u. 49. 
N ánássi József V arga-kert. N eulander Ignácz 
P iacz-u. 47. N ém eti G ábor Jókai-u . 31. N agy 
Dezső D arabos-u. 10. Prelovszki A ndrás 
K ossuth-u . 4. Pozsár Ferenczné V ígkedvű  
M ihály-u. 56. P ász to r József Veres-u. 20. 
P ap p  D onáth  Piacz-u. 44. P in té r  Sim on 
T im ár-u . 21. P app  Istvánná H unyad i-u . 12. 
P orczán  János D om b-u. 1. P é te r G yörgy 
Péterfia-u . 60. Reich Adolf B ethlen-u. 14. 
R einer Mór P iacz-u. 21. Rosenberg Salam onná 
Bádogos-u. 2. R a p ap o rt Lajos Szent Anna-u* 
6. R ap ap o rt Mór H atv an -u . 55. R ó th  M ár- 
kusz Széchenyi-u. 53. Sztanyók  A ndrás Bol
dogfalva-u. 8. Özv. S zarka Istvánná Kis- 
kassa 11. S tern  F arkas H a tv an -u . 55. S trom pf 
Jo n a th á n  H ajó-u . 6. S teier Mór Sim onffy-u. 7. 
Szabó A ndrás B a tth y án y -u . 5. Surina Sándor 
Iskola-u. 4. S ándor János P iacz-u. 47. Sélyei 
József P éterfia-u . 42. S urányi Is tv án  T im ár- 
u tcza  24. S teier G yuláné V erbőczy-u. 4#

P é n z -  s z i v a r -  é s  c z i g a r e t t a -  KA 1—K  r-M-l I / Oujdonsá?ok árúházao
tárcsák , n ő i k éz itá sk á k  és

A A  I I J * I O ujd onsápfok  árúháa

M e n t z e  H e n r i k  K o s su th .u A
u ta zó  b ő r ö n d ö k  n a g y  ÍXOSSUtri-U . 4 . 5Z.

raktára ----------- SS SS SS SSSSSSSSSSSSSS
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S tepanov János Széchenyi-u. 38. Szabó Lajos 
Török B álin t-u . 2. S teier Mór H atv an -u . 62. 
.Szabó László Széchenyi-u. 1. S tréber P á l 
Boldogfalva-u. 20. Tegdes K áro ly  Csapó-u. 63. 
T óth  K álm án  Piacz-u. 20. Török Is tv án  
Zöldfa-u. 5. T ó th  József Á rp ád -tér 43. T ó th  
József Y ár-u. 2. U rbanov its  Miksa Piacz-u. 56. 
Ú jvári Sándorné H om ok-kert II. j. 127. 
V ida Szűcs Im re Gsapó-u. 25. Yass János 
Piacz-u. 52. Y arga Lajos P iacz-u. 52. Özv. 
Weisz H enrikné Sas-u. 3. Y ám os K áro ly  
Piacz-u. 32. W eisz József H a tv an -u . 9. W ollák 
Som a K ossu th-u . 14. W urm brand  M ihály 
Zugó-u. 6. Zavilla G yula Piacz-u. 77. Zöld 
József B a tth y án y -u . 4.

Nő! szabók.

B auer K áro lyné Sim onffy-u. 53. Bosznai
I. és Bosznai K. K ossuth-u . 5. Brüll Szeréna 
Sim onffy-u. 50. B odnár S ándor P étcrfia-u . 37. 
B a rta  Ferenczné K ossuth-u . 65. B orsovay 
R óza K ossuth-u . 58. Berkovics Salam on 
E gyház-té r 11. Berényi A nna P éterlia-u . 4. 
Csengeri Ju liáu n a  D egenfeld-tér 4. D arvas 
Béla Rákóczi-u. 12. D arvas Edéné Piacz- 
u tcza  79. F ischer Mari P iacz-u. 30. G ortva 
P éte rné N yilas-telep. Györffy K áro ly  József 
kir. herczeg-u. 6. Goldner H erm in K ossuth- 
u tcza  24. G rünfeld Salam on m. i. P éterfia - 
u tcza  19. Özv. H odosi A ntalné Bethlen-u. 20. 
F lalm ágyi Sám uel P iacz-u. 47. K ovalovszki 
János m. i. H a tv an -u . 61. K lein Lászlóné 
B ethlen-u. 5. K lein József Széchenyi-u. 25. 
K atócs Józsefné Miklós-u. 49. K irály  Ju lián n á  
és K irály  M ária K ossuth-u . 50. Özv. K eresz
tesi Istvánné Y arga-kert 6. M ondraczki 
M argit és E m m a Teleki-u. 60. M olnár Fe- 
rencz Piacz-u. 20. M olnár A m brus Sim onffy- 
u tcza  48. M olnár K arolin  Eötvös-u . 17. N á- 
nási József m. i. Szent A nna-u. 25. Ormós 
E szter Zápolya-u. 3. P rogner M argit Péterfia- 
u tcza  34. R ácz E rzsébet Teleki-.u 34. R iskó 
József Iskola-u. 6. R ózsa Teréz L orán tffy- 
u tcza 38. Rózsa E rzsébet Gsapó-u. 32. R ó tt 
L ipó t Piacz-u. 30. R ózsa Ignácz Széchenyi-u. 
Schvarcz N etti József kir. herczeg-u. 8. S za t
m ári János Gsapó-u. 38. Scholcze H enrik  
P éterfia-u . 18. Szele R óza Y arga-u. 22. Szabó 
Miklósné T im ár-u . 18. Szaitz Gizella Miklós- 
u tcza 47. ö zv . Sáfrány B éláné K ossuth-u . 40. 
S trebelovszky Lajos Gsillag-u. 60. S tern 
M ihály József kir. herczeg-u. 42. Szilvási 
K áro lyné és Szilvási K ároly  M ester-u. 16. 
K. T ó th  Ilona R ákóczi-u. 14. T ó th  M ária 
Piacz-u. 40. Túri G yuláné K ossuth-u . 31. 
Törő Im réné Piacz-u. 87. T eitelbaum  N aftali 
Gsapó-u. 20. T akács Sándorné T haly  K ál- 
m án-u. 6. Yeres L ajosné Y ár-u. 2. W eisz 
Szidónia Sim onffy-u. 29. W eisz Záli T haly  
K álm án-u. 6. Y értesi Sária Széchenyi-u. 52. 
Weisz M argit P iacz-u. 89. Y anger S ándor 
B a tth y án y -u . 1. Y árad i József D arabos-u t- 
cza 48.

M indennem ű Czipők, Csizmák, Kalapok 
Uridivat czikkek legm egbízhatóbb és le 
0 > 0  jutányosabb beszerzési forrása o <

Szürszabók.
H arsány i G ábor H ajó-u . 20. H arsány i 

G áborné H ajó-u . 20. Jancsó  Lajos P éterfia - 
u tcza  11. Jancsó  Dániel P éterfia-u . 11. Jancsó 
L ajosné L orán tffy-u . 46. M olnár József Pe- 
reczes-u. 8. Yégh M ihály P éterfia-u . 75.

Szappanosok.
Balogh Is tv án  Vecsey-telep. Balogh 

Zsigm ondné K ülsővásár-tér 3. Gombos János 
P o sta -k e rt 32. Özv. K éki Sándorné Csapó- 
u tcza  55. K ovács M ihály Gsapó-u. 105. K a
to n a  József M eszena-u. 5. K a to n a  Is tv án  
Szappanos-u. 22. Özv. L ip ta i G áborné K öl- 
csey-u. 8. N agy Lajos Y arga-u. 38. Id. N agy 
István  Gsillag-u. 10. Id. N agy G ábor Kölcsey- 
u tcza  14. Ifj. N agy Is tván  K ölcsey-u. 14. 
N agy Ferencz Gsapó-u. 82. Polgári M árton 
Csapó-u. 78. Szabó M ihály Csapó-u. 82. 
Sesztina Jenő  P iacz-u. 23. Úszó János Csillag- 
u tcza  52.

Szíjgyártók.
Ifj. Balogh József K igyó-u. 31. H am er- 

schm idt Ján o s F latvan-u . 4. M olnár József 
Yendég-u. 35. Medgyesi G ábor Gserepes-u. 16. 
M olnár Im re H atv an -u . 68. N agy Já n o s  
Széchenyi-u. 1. Ifj. N agy Lajos Á rp ád -té r 46. 
N agy Lajos H atv an -u . 20. Nem es K áro ly  
Miklós-u. 1. N agy Béla B a tth y á n y -u . 2. 
T ó th  G yula Csapó-u. 82. R ácz János Yig- 
kedvü  M ihály-u. 6. Yeres S ándor M ester- 
u tcza  15.

Szitások, rostások.
F ehérta i József B ercsényi-u. 33. M adácsi 

János K ossu th-u . 29. Y arga Lajos Méliusz- 
té r  14.

Szobafestők és mázolok.
A ltm an Izidor Csokonai-u. 9. B a rth a  

Gergely és B a rth a  László Dom b-u. 16. Béni- 
ám in K áro ly  Szent A nna-u. 23. B ach Ja k a b  
Sim onffy-u. 44. Berger József Sim onffy-u. 37. 
Blum  Sám uel Szent A nna-u. 37. Csigái 
E d u árd  G arai-u. 24. D ihen János Gólya-u. 17. 
D ári János K igyó-u. 22. E kste in  Lajos Y en
dég-u. 5. E islitzer M iksa Szent A nna-u. 35. 
E rdei G yörgy H atv an -u . 68. F eldm ann Sá
m uel Szappanos-u. 3. F risch  Adolf H a tv a n - 
u tcza  55. Groszm an Á brahám  H atv an -u . 56. 
Gabos Dániel Széchenyi-u. 35. G ábor G yula 
G arai-u. 23. Czinczár Győri S ándor Teleki- 
u tcza 23. H arang i István  E rzsébet-u . 26. 
H ajd ú  Lajos D arabos-u. 35. K elem en Sándor 
Csiilag-u. 13. K riger K álm án  N yugoti-u . 46. 
K arakó  G ábor Y ár-u. 3. K ohn Lajos D ara 
bos-u. 52. K leinfeller Em il Teleki-u. 66. K ohn 
Sehaje Csokonai-u. 32. Özv. Lővinger L ipó tné 
Sim onffy-u. 18. L isz thuber K ároly  T im ár-u . 
16. Lővinger Dániel József kir. herczeg-u. 22. 
M andel Lajos K ossuth-u . 24. N agy B á lin t

N E U M A N N  T E S T V É R E K
ez ég a T ísza -p a lo tá b a n ,

Telefon 434. DEBRECZENBEINL Telefon 434.
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Füvészkert-u . 16. Nehéz János E ötvös-u . 89. 
N agy János M ester-u. 19. N agy József Sarok- 
u tcza  10. G yulai N agy Ferencz Nyil-u. 117. 
P relovszki A ntal Zöldfa-u. 13. P hilipp  Fer- 
d inánd  K ossuth-u . 22. P rindelm eier Lőrincz 
Péterfia-u . 1. Ifj. P ász to r G yörgy K azinczy- 
u tcza  8. Schlesinger Vilmos Miklós-u. 11. 
Sallai Sándor Szappanos-u. 4. Singer Soma 
T izenhárom város-u . 37. Schuller Sám uel Si- 
m onffy-u. 25. Szokol Géza M éliusz-tér 11. 
Schőn Ferencz Széchenyi-u. 44. Szerdahelyi 
Adolf M ester-u. 21. K. Szabó Lajos Késes- 
u tcza 24. Szepesi János Szappanos-u. 13. 
Szabó Miklós Morgó-u. 6. Sziklay Gyula 
R akovszky-u . 19. Thieszen H ugó D arabos- 
u tcza  9. T ibai G ábor K urucz-u. 3. Venyige 
Adolf Miklós-u. 34. V inkler Simon H atv a n - 
u tcza  6. W eisz Mór H atv an -u . 39. W inkler 
K álm án  V endég-u. 26. Vizsoli László P é te r
fia-u. 53. V ékony A ndrás Kölcsey-u. 7. V e
nyige Ferencz Ferenccz József-u t 12. Zelinger 
E de in. i. D arabos-u. 16.

Szobrász.
Tóth A ndrás Késes-u. 32. D ebreczeni 

Ákos Ispo tály -u . 9.

Szűcsök.
B ajik  A ndrás Pereczes-u. 25. B ajik  

Im re H onvéd-u . 9. K ovács József H adházi- 
u tcza  10. Özv. K erekes Im réné Zsák-u. 7. 
Kiss Ferencz K igyó-u. 27. K állai Is tv án  
Jókai-u . 36. László K áro ly  Piacz-u. 56. 
M olnár Is tv án  V ígkedvű M ihály-u. 24. Mó
ricz A ndrás K u t-u . 68. M árkus M iksa Piacz- 
u tcza  5. Id. Noel Jánosné Plom ok-u. 53. 
N agy József P iacz-u. 38. Ifj. Noel János 
H om ok-u. 53. Ökrös László B ocskai-tér 4. 
O láh G yörgy Gsapó-u. 85. R ub in  Chain D ávd 
Csokonai-u. 34. Rózsa Lajos Széchenyi-u. 32. 
Szász Lajos R akovszky-u . 35. S zathm ári 
József Sim onffy-u. 46. Szilágyi János P ere
czes-u. 25. Schw arcz Salam on Sim onffy-u. 2. 
T ó th  M ihály Flom ok-u. 3. Telki M átyás D a
rabos-u. 58. Telki József H onvéd-u. 32. Végh 
G yula Piacz-u. 42.

Tajtékpipa fara (jó és pipa készítő.
G oldstein Lajos H atvan -u . 63. H eller 

M árkus Széchenyi-u. Schw artz Dániel Piacz- 
u tcza 29.

Timár.
Bozóki Is tv án  Borz-u. 18. B ikfalvi 

F ark as  V igkedvü M ihály-u. 31. Id. B ihari 
Lajos Zöldfa-u. 11. Ifj. B ihari Lajos E ötvös- 
u tcza  18. B oth  János Plomok-u. 17. D óm ján 
Im re K ertész-u . 5. E rdei M ihály L o rán tify - 
u tcza  36. Ifj. E rdei M ihály H onvéd-u. 25. 
E rdélyi József Teleki-u. 38. F ekete Im re 
B ocskai-tér 2. Ifj. Fazekas Is tv án  V igkedvü 
M ihály-u. 38. Fazekas Lajos Teleki-u. 58.

F ekete  A ntal P o s ta -k ert 32. Forgó László 
Borz-u. 14. Lorgó Lászlóné Borz-u. 14. Gál 
József V igkedvü M ihály-u. 64. Gáli Miklós 
V igkedvü M ihály-u. 64. H arsány i M ihályné 
Á rpád -té r 26. H adházi B álin t H onvéd-u. 42. 
H adházi József K ertész-u tcza  2. Jobbágy  
Im re B ethlen-u. 68. Juhász  Zsigmond Teleki- 
u tcza  30. K ovács Ferencz V igkedvü M ihály- 
u tcza  25. Ifj. Kiss Im re Borz-u. 14. Kovács 
Is tv án  Teleki-u. 82. K om ádi K ároly  Csapó
kért, K urucz-u. 53. Kiss Im re Zölclfa-u. 7. 
Ifj. Kiss Lajos V igkedvü M ihály-u. 55. 
Kőrössi Ferencz Zöldfa-u. 6. Id. Kiss Gábor 
H unyad i-u . 15. K ovács József V igkedvü 
M ihály-u. 59. K ulcsár Im re Flomok-u. 102. 
K ád á r Im re Á rpád -té r 26. K upái István  
H om ok-u. 121. Kiss József Teleki-u. 72. 
Kiss Is tv án  H unyadi-u . 15. K un József Borz- 
u tcza  9. Kiss László Teleki-u. 82. Mikó József 
Teleki-u. 50. M ajor M ihály H onvéd-u. 22. 
M adar Is tv án  Teleki-u. 57. Ifj. Mikó József 
T eleki-u tcza 51. K. N agy G ábor V igkedvü 
M ihály-u. 19. V. N agy S ándor V arga-u. 27. 
N agy Lajos V igkedvü M ihály-u. 23. V. N agy 
József V arga-u. 27. Gy. N agy József Vig
kedvü  M ihály-u. 23. N agy Lajos V igkedvü 
M ihály-u. 19. N agy Sándor L orántffy-u . 42. 
N agy G ábor Plonvéd-u. 48. N agy Lajos Vig
kedvü  M ihály-u. 53. Ifj. Ormós István  Vig
kedvü  M ihály-u. 42. Ormós G ábor V igkedvü 
M ihály-u. 34. Ifj. Ormós József T im ár-u. 32. 
Ifj. Ormós József P éterfia-u . 66. Legifj. 
Ormós József V igkedvü M ihály-u. 42. Ormós 
Lajos Teleki-u. 41. P ethő  Ferencz Teleki- 
u tcza  26. P ethő  G ábor Teleki-u. 25. Piro- 
József Teleki-u. 28. Ifj. P ető  Ferencz Tim árs 
u tcza  48. P ász to r Sándor Teleki-u. 56. P ethő  
József B ocskai-tér 2. Porcsin Sám uel M ester- 
u tcza  34. P ósalaki Is tv án  V igkedvü M ihály- 
u tcza  46. Porcsin Ferencz Teleki-u. 44. 
Pósalak i József T im ár-u. 44. P ethő  József 
B undi-u . 17. Ifj. P ethő  Ferencz Teleki-u. 26. 
P ető  József Teleki-u. 25. Ifj. P iros József 
Teleki-u. 55. P ető  Ferenczné B ocskai-tér 2. 
P ető  Lajos Borz-u. 26. Pósalaki M ihály Te
leki-u. 41. P iros Is tv án  Teleki-u. 28. R ácz 
Lajos Czegléd-u. 8. Özv. Sarkadi Józsefné 
B ocska-tér 2. Özv. Sárga Istvánné T im ár-u. 6. 
Szilágyi Is tv án  R ákóczi-u. 38. Ifj. Seres 
A ndrás B ethlen-u. 53. Özv. Szilágyi Józsefné 
N yugoti-u. 36. Ifj. Süvöltős S ándor Teleki- 
u tcza  53. Szabó Sándor Teleki-u. 31. Seres 
János V igkedvü M ihály-u. 48. Sarkadi F e
rencz Borz-u. 9. Id. Szőke József K önyök-u. 4. 
Szőke József K önyök-u. 21. Ifj. Sarkadi F e
rencz Borz-u. 9. Szathm ári Lajos Teleki-u. 37. 
Szilágyi Lajos T im ár-u. 41. Szilágyi G ábor 
V igkedvü M ihály-u. 25. Szilágyi István  Vig
kedvü  M ihály-u. 64. Soós Is tv án  Borz-ü. 14. 
Ifj. Szilágyi István  Rákóczi-u. 38. Sárga 
József T im ár-u. 6. T am ás János V igkedvü 
M ihály-u. 36. T okaji István  H onvéd-u . 15. 
T óth  János Borz-u. 9. T óth  Ferencz V igkedvü 
M ihály-u. 20. Úri Sám uel H onvéd-u. 35.

IKGHCLHN ÉS FÖLDHIGEL FORGALMI INGÉZEG
DEBRECZEN, HUNYADI-UTCZA 21-IK SZÁM.
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Úri Is tv án  T im ár-u. 42; Id. Villás Ferencz 
Teleki-u. 32. Veréb Lajos V ígkedvű M ihály
it tcza 37. Villás Ferencz Teleki-u. 32. Végh 
Ferencz V ígkedvű M ihály-u. 33. Ifj. Veréb 
Lajos V ígkedvű M ihály-u. 37. Zokity  György 
Teleki-u. 41.

Világítási és vízvezetéki szerelő.
Jiurg Ignácz Baross-u. 12. Fazekas Im re 

P iacz-u. 71. Özv. K lein Józsefné H atv an -u . 9. 
K iár A ndor Piacz-u. 77. M athei János Pé-

terfia-u . 19. M olnár S ándor R akovszky-u . 13. 
N agy Sándor Szent A nna-u. 22. N agy M ihály 
Csonka-u. 15. Pollák  Sam u Piacz-u. 43. Sza
bados Vilmos P iacz-u. 58. W illieim  E de H a t 
van-u . 6.

Váll- és dcrékfűző készítő.

Biki R óza A rany  János-u . 35. Özv. 
Fodor Józsefné Piacz-u. 42. G oldstein K a- 
rolin Piacz-u. 61.

XI. Vcgyes-czimtár.

Festőművészek.
Bakos T ibof dr. T haly  K álm án-u tcza  11. 

K ovács János D arabos-u. 48. R ajzó Miklós 
P iacz-u tcza  41. Leszcsinszky K ornél E gy- 
m alom -u. 8.

Szobrászművész.
T óth  A ndrás akad . szobrász Késes-u. 32.

Fényképészek.
L etzter József Piacz-u. 44. N ém ethy  

József Piacz-u. 42. R uzicska G yula Piacz- 
u tcza  34. Burg Izsó K ossuth-u . 27.

Vonalzó-intézet és bőrdíszmű késztitő vállalat.
D ávidházy K álm án  és T ársa  Füvész- 

k ert-u . 9.

Nyelvtanárok és tanárnők.

F ranczia nyelv D örfler M ária R ákóczi
it tcza 39. G asdon B ardeauú  Gsapó-u. 9. sz. 
Özv. Schenk Leóné Piacz-u. 6. Angol nyelv 
N ixon W ashington G yörgyné A jtó-u . 6.

Zene-iskolák.
P. N agy Z oltán Debreczen, P iacz-u. 26. 

E hrlich  József zene-iskolája B urgundia-u . 9. 
N ő th  A n tal konzervató rium ot végzett zene
ta n á r , zene-iskolája hatóság ilag  engedélyezett 
B udapest székes fővárosi III . kerü le ti zene- 
konzervatorium  előkészítő tan fo lyam ával H u- 
nyad i-u tcza  10.

Zongoratanárok és tanárnők.

Alföldy Béla B urgundia-u . 20. B rück  
G yula zene-tanár. E rlich  József B urgundia- 
u tcza  9. P. N agy Z oltán  Piacz-u. 26. Olesch- 
n itzky  E m ilia P iacz-u. 12. A lbert L u jza  
T im ár-u . 36. B orbély Józsefné Gsapó-u. 43. 
Özv. Posch M argit Péterl'ia-u. 15. P app  
G usztávné T ó th  Irm a R ákóczi-u. 10. Verlin 
S ándorné Piacz-u. 89. S zathm áry  E rzsiké 
K andia-u . 5. S teinaker Viola N ap-u. 16.

Czimbalom-tanár.
N őth  A ntal H unyadi-u . 10.

Hegedű-tanárok.

A lbrecht József T im ár-u. 14. F üred i 
József József kir. herczeg-u. 6. F üredi Samu 
P éterfia-u . 11. F üred i LIenrik H atv an -u . 21. 
N ő th  A n tal H unyad i-u . 10.

Nagyerdei fürdő- és vizgyógytelep.
Gőz-, k ád - és gyógyfürdő .

Igazgató dr. Szász Adolf. Fürdőkezelő  
R onka  János. Gépész K iss József.

Margit-íürdő.
Gőz-, kód-, tükö rfü rdő , téli és nyári 

uszoda P éterfia -u . Tulafdonos Szikszai Gyula.

Telcgdi-fürdő.
Gőz- és kádfürdő  E rzsébet-u . T u la j

donos L évay Ferencz.

Ápolónők.
D ankó Ju lia  V igkedvü M ihály-u. 28. 

Özv. Úszó M ihályné Csillag-u. 102.

Debreczeni czigányzenekarok.

M agyari Im re H om okkert-u . 103. R ácz 
K áro ly  Teleki-u. 75. Kiss Béla H om okkert- 
u tcza  83. Veres Tóni Késes-u. 41. Zsiga Józsi 
V arga-urcza 39. Ifj. B oka K áro ly  Késes- 
u tcza  35. H adad i G yula Boldogfalva-u. 21. 
Benczi Sándor V igkedvü M ihály-utcza 47. 
B erki Lajos Nyil-u. 100. V irág János H om ok- 
k e rt-u tcza  93. Kiss G yula H om okkert-u . 101. 
H o rv á th  G yula Nyil-u. 136. Kiss G ábor Á r
p ád -té r 20. Kálló Józsi A paíi-u . 153. N agy 
Lajos Késes-u. 77.

Debr. zenészek első betegségé!yző egylete.
E lnök M agyari Imre.

író- és dohányzó k észletek , h am u tálak , gyertya- és gyufa- ú j d o n s á g o k  á r u h á z a  
tartók legolcsóbb  
beszerzési forrása
tartók legolcsóbb "MZíltZZH e  t i f f  í k  Kosstíth-tí. 4 .
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Tánezmesterek.
Alföldi K áro ly  Péterfia-u . 2. Alföldi 

László Szent-A nna-u. 22. Schaf János Csapó- 
u tcza  17. Szabó Miklós K andia-u . 10. Mos- 
kovszki A ndrás Zöldfa-u. 10. K erék jártó  
Lajos P esti-u . 43. Perczel K aro la Szent-A nna- 
u tcza  22.

Tudakozó- és helyszerző intézetek.
Glück Adolf Miklós-u. 5. K lein T estvérek  

gróf D egenfeld-tér 3. Sinay Sámuel Széchenyi- 
u tcza  5. Schwarcz M árton H al-u. sarok. T ura i 
F arkas Miklós-u. 8.

Ingatlan adás-vételt közvetítő ügynökök.
Bőr József Zápolya-u. 11. G rosm ann 

és M andel H unyady-u . 17. N agy Lajos Csapó- 
u tcza  13. R ácz Béla Gsapó-u. 12. Láng Adolf 
H unyady-u .

Kávéházak.
Angol K irálynő  K ossu th-u . 21. A rany 

B ika Piacz-u. 15. H ungária  P iacz-u. 53. 
B ocskay Sim onffy-u. 6. K ossu th  H un y ad y - 
u tcza  25. M agyar K irá ly  Piacz-u. 67. O tthon  
Sas-u. 2. P annón ia  H unyady -u . 22. R ákóczi 
Csapó-u. 8. R oyal H u n y ad y -u tcza  2. Széche
nyi P e tő fi-té r 7.

Világítási vállalatok.
E gyesü lt villam os világit á d  v á lla la t r.-t. 

képviselete Piacz-u. 77. F azek a; Im re Piacz- 
u tcza  77. F ö ldvári Mór K ossu tn-u . 1. Földes 
S ándor P iacz-u. 26. Pollák  Sam u P iacz-u. 43. 
Városi v ilágítási válla la t P iacz-u tcza.

Állatorvosi rendelő iroda.
László Zsigm ond Csapó-u. 30.

Bodega.
H arts te in  Vilmos Piacz-u. 71. Reich- 

m ann Lajos P iacz-u. 13. M agyar bodega Kos- 
su th-u . 6.

Szállodák és vendéglők.

Angol K irálynő  K ossu th-u . 21. N ém eth  
A ndrás A rany  B ika Piacz-u. 15. N ém eth  
A ndrás D ebreczen városához Piacz-u. 29. 
D réher Piacz-u. 45. M árkus Jenő. Kis P ip a  
P etőfi-rér 10, K em ény János. K ossu th  H u- 
nyady-u . 25. F rohner Piacz-u. 67. R osenberg 
Adolf és fia. M argit fürdő Ferencz József-u t, 
Szikszay Gyula. K orona C sapó-utcza 17, 
Fixl György. Szarvas H unyady-u . 1. Ohm 
Em il. LIalász Izidor Gsapó-u. 14. Zöldfa, Deák 
Ferencz-u tcza 24. Kiss A ndrás, Széchenyi 
szálloda (vo lt Telegdi) N ém eth  M átyás. 
Vendéglősök : Lókodi S ándor Csapó-utcza. 
T ó th  Is tv án  K u t-u tcza . N ém eth  G ábor m áv.

gépm űhely. O ttó Sándor pályaudvar. P app  
Is tv án  T izenhárom város-utcza. K rám er Em il 
T izenhárom város-utcza. R osenthal Mór N yu- 
goti-u. 6. H uszár Sándor H om okkert-u tcza .

Szikviz-gyárak.
„A ttila "  szikviz-gyár M éliusz-tér. H avas 

D ávid  N yugoti-u. 26. P á je r János Miklós- 
u tcza  20. Szabó K álm án H onvéd-u. 6. 
Szliuka Is tv án  Teleki-u. 100.

Kézi-zálogintézet.

Első debreczeni kézi-zálogkölcsön in. 
téze t részvénytársaság  A rany János-u tcza  9- 
T ak a rák  és h ite lin téze t zálogháza Csapó-u. 4. 
K özpon ti zálogház K ossuth-u. 15.

Szállítók.

M üller FI. és F ia P iacz-u. H utflész-ház. 
Rosenberg A. özv. és F ia m. kir. á llam vas
u ta k  szállítói Piacz-u. 60. F arkas és H echt- 
m ann Piacz-u. 13.

Zöldségtermelők.

Biró P ál Szent-A nna-u. 38. F arkas 
Gyula P o stak ert. Ifj. N agy Is tv án  H onvéd- 
u tcza  30. N ém ethy  János L iba-kert. V ékonv 
János L iba-kert. Debreczen város szegény
háza.

Temetkezési intézetek.

B ihari K árolyné K istem plom bazár. 
Csurka Jánosné Csapó-u. 81. G ebauer K ároly  
K ossuth-u . 2. D ankó Béla K ossuth-u . 15. 
Polgári tem etkezési intézet Csapó-u. 26. 
Pelíey Im re Bádogos-u. 6.

Vízvezetéki vállalkozók.
M áthéi János D arabos-u tcza 35. Szaba

dos Vilmos Piacz-u. 58. Lukács Vilmos és 
Testvére H atv an -u . 5. szám.

Vadászterületek bérlői.

V ad ász társu la t Debreczen szab. kir. v á 
ros tu la jd o n á t képező erdőségek, földek, 
Savóskut, K om lóskert, H. u. tilalm as. Tégla- 
és Cserépvető, H ortobágy  vizen tű i, O haton , 
Pacz, F anesika, B ánk, f ia láp , N agycsere, 
Á rok té t, A pafája, M onostor és folyókaszáló, 
H ortobágy  vizen innen, H. u. Ondód és u j
osztás, V. u. Ondód és ujosztás, P. u. uj- 
osztás, Cs. u. Ondód és u josztás, Pf. u. Ondód 
és u josztásu  földek. Külső és belső gu ti, to 
vábbá a K ossu th-u tczai ujosztásu  szán tófö l
dekéin vadásza té rt.

Kecskés István  : P. u. ondódi földek.
P or törő B álin t : K ossu th-u tczai ondódi 

földekért.

1 7  f  'T *  i r í  k alap-, fehérnem ű- és urí-dívat k ü lön legességek
17 1  c S t V C l  6 K  üzletében  PiacZ-U. 50. (V árm egyeh áza m ellett.)

<  Meglepő szép választék úti bőröndök és utazási czikkekben. <•
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A Debreczeni K épes K alen dúriom  czim tára. 213

Dcbreczcni bérkocsi ipartársulat.

Jog tanácsos dr. R évi N ándor. —  Iroda 
D eák F erencz-u tcza 14.

E lnök Kiss János, alelnök V árkonyi 
K ároly , pénz tá rnok  Török János, ellenőr 
Kecskés János, jegyző T úri István , vá lasz t
m ányi tagok : K ónya József, K ovács M ihály, 
P a ta k i János, Palóczi László, Kovács Fe- 
rencz, Yégli A ndrás, Borsos József, Oláh 
Ferencz.

K étfogatu  bérkocsik szám aik szerint.
1. N ádas Im re G yöngyvirág-u. 22. sz.

2. Gáli P éter Z rinyi-u. 51. 3. Kecskés János 
H adház-u . 12. 4. Kiss János H atv an -u . 70.
5. N agy Sándorné Apaffi-u. 127. 6. Túri 
Is tv án  H om ok-u. 86. 7. P ávai Im re Nyil- 
u tcza  17. 8. Illyés Is tv áp  Pesti-u . 59. 9. Sar- 
kadi István  Csige-kert 27. 10. K ovács Mihály 
Nyil-u. 3. 11. Aszalós János Tóczós-kert
I. já rás 32. 12. Szabó János H om ok-u. 37. 
14. Szigeti Ferenczné Pesti-u . 17. 15. Palóczi 
László B otond-u. 13. 16. N agy József Tóczós- 
k e rt I. j. 16. 17. Juhász  József Tóczós-kert
I. j. 18. Laboncz János Csige-kert 22. 19. 
Oláh Ferencz Nyil-u. 23. 20. B ányai János 
K igyó-u. 17. 21. Végh A ndrás Tizehárom - 
város-u. 19. 22. Csincsér Sándor K ut-u . 134.
23. Id. Gulyás A ndrás Toldi-u. 8. 24. Id. 
V árkonyi József Nyil-u. 129. 25. Paczók 
Is tv án  U j-kert I. j. 45. 26. Ecsedi János 
Eötvös-u. 107. 27. Végh Im re Csige-kert 28. 
28. M urvai Ferenczné Nyil-u. 9. 29. Gáli 
Já n o s H om ok-u. 12. 30. Szabó Im re Dobozi- 
u tcza  3. 31. Bakó A lbert Dobozi-u. 3. 32. 
N agy István  Faragó-u. 24. 33. P a ta k i János 
Plomok-u. 5. 34. Borsos József K ar-u . 26. 
35. M árkus Ju lián n á  H om ok-u. 6. 36. Já n k i 
István  R akovszki-u. 38. 37. F ekete A ntal 
B ethlen-u. 76. 38. Ormós Is tv án  K ut-u . 22. 
39. P a ta k i György Zöldfa-u. 2. 40.$K ónya 
József D om b-u. 6. 41. M ajor István  Faragó- 
u tcza  19. 42. Bőr Ferencz Dobó-u. 8. 43. 
D aku M ihály Eötvös-u. 36. 44. Gulyás M ihály 
Toldi-u. 8. 45. Kovács Ferencz H om ok-u. 116. 
46. Kovács István  K ar-u . 29. 47. N agy József 
Apaffi-u. 127. 48. Szigeti Ferencz Pesti-u . 17. 
49. N agy József Tóczós-kert I. j. 16. 50. 
Oláh M ihály K ar-u . 29. 51. M urvai József 
Pesti-u . 37.

E gyfogatuak .
1. Kiss Istvánné  Borz-u. 23. 2. B odnár 

Ferencz Szappanos-u. 11. 3. Lebóh Is tv án  
G yöngyvirág-u. 13. 4. Szigeti G ábor Nyil- 
u tcza  45. 5. Török János Csige-kert 20.
6. Kecskés Is tv án  R akovszki-u . 30. 7. N ádas 
Im re G yöngyvirág-u. 22. 8. Özv. Kiss Is t
vánné Pesti-u . 37. 9. B ak ti Is tv án  V endég- 
u tcza  80. 10. B urai György Csokonai-u. 42.
11. K epech M ihály E ötvös-u. 43. 12. V arga 
János H adház-u . 27. 14. Szabó Lajos H onvéd- 
u tcza  13. 15. Mészáros József Pesti-u . 15. 
16. Fekete János Pesti-u . 9. 17. P app  K áro ly  
C sige-kert 21. 18. B um buj P é te r H om ok-u. 
35. 19. K ovács Ferencz Csige-kert 23. 20. 
Özv. Simon A ndrásné Ó-M óricz-telep 12.
21. Özv. Török Istvánné Nyil-u. 8. 22. Veres 
M ihály Ó-M óricz-telep 3. 23. Ifj. Gulyás 
A ndrás Széchenyi-u. 6. 24. V árkonyi K ároly  
Dom b-u. 3. 25. T óth  Lajos Dom b-u. 3. 26. 
Ifj. Kecskés János Csige-kert 25. 27. T ó th  
A ndrás K ut-u . 86. 28. Id. Kecskés János
Pesti-u . 11. 29. Mészáros József A paffi-u. 18. 
30. Luczi Is tván  Nyil-u. 40. 31. Solymosi 
József Tóczós-kert I. j. 18. 32. F ekete György 
H om ok-u. 15. 33. Almássi Sándorné Ferencz 
József-u t. 34. E rdei Gábor Tóczós-kert I. j. 11. 
35. Holup A ndrás Széchenyi-u. 28. 36. K o
vács Im re K ossuth-u . 11. 37. Lőrinczi Im re 
K ar-u . 35. 38. M olnár G ábor Á rpád -té r 4. 
39. N agy Sándor M ester-u. 19. 40. O láh 
György Vecsei-u. 4. 41. P ávai Ferencz Nyil- 
u tcza  17. 42. N agy Ferencz A pponyi-u. 19. 
43. U. Szabó Is tv án  Széchenyi-u. 33. 44. Ifj. 
V árkonyi József Nyil-u. 129. 45. V áradi 
János H om ok-u. 12. 46. Veress János Ó- 
M óricz-telep 3. 47. P ásti Ferencz P o sta-k ert 8. 
48. Mike Is tv án  Pesti-u . 35. 49. Kiss F e
rencz P esti-u tcza  11. 50. Kecskés Is tván  
P esti-u tcza  11. 51. P a ta k i János IJom ok- 
u tc z a  5.

Hordárok.

A sztalos G ábor 1. H o rv á th  József 2. 
Deli Is tv án  3. T ó th  Is tv án  4. N agy B enjám in 
5. Kiss József 6. B aranya  Ferencz 7. Lábas 
B álin t 8. Kovács Ferencz 9. T ó th  Im re 10. 
Deák Ferencz 11. Sárvári János 12.

páübófállandó M e n t z e  H e n r i k
i n a g y  raktár K osstítb-íí. 4. ss.

Olla T A tudománr maíáIIásasze_ S C H Ö N  S Á N D  OR
W i l d . ,  rínt a legkitűnőbb higiénikus kesztyű-kötszer- és orvosi müszertára 
GUMMI KULONLEGESSEG kapHatÓ D ebreczen, P iacz -u tcza  12. S tencz inger ház.
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A 
DEBRECZENi SZÍNHÁZ 

NÉZŐTERE.
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Posta i d íj-jegyzékek.
1. L ev é lp o sta i d íj-szab á lyza tok .

Díj te rü le t

Belföld

Helyi forgalom :

A usztria
(Lichtenstein feje

delemséggel) 
B o szn ia  s  

H e r c z e g o v in a

Ném etország

Egyéb külföld

L e v é l  L eve le-  
- zőlap  

drbkint

sú ly  fokozat 
ram m okb.

20
20—250 

250—500

20
20—250

250—500

20
20—250

15
15—250

15 gr-kint

fillér fillér

10

mint
fen-
nebb

10

N yom tatvány

súlyfok' zat 
gram m okb.

10
10—50

50-150
150—250
250—500

fillérek ben

2
3
5|

i0,
20

!;25

500—1000130

mint
fennebb 10

50
50 -100

100 - 250 
250—500;20!j 

500—1000130

5||
10! 25

25 50 10

10

20

50
50—100

100—250
250—500

500—1000

3

i
20j|
30

5 ) gr .-k in t  
(m axim um  
20 0 gr.)

L 1 N ém etországb a a le g k ise b b  órtékportó  
12 fillér . — 2 C sak a b elfö ld  és  A usztr iáva l 
való forga lom ban .

' A  h e ly i forgalom ban a posta csak  B u d apest fő- és székvárosban  te lje s it  exp ress-szo lgá la tot.

10

25

30

25 30

25

25 25

É rtékportó  zárva feladott pénzes- 
levelekért és csomagokért*

Nyilvánított
érték

oü

30

30

100 
100— 600 
600— 900 
900-1200 

1200 1500 
1500 -1800 
1800—2100 
2100 2400 
2400—2700 
2700-3000 
3000 -3300 
3300—3600

K. fii.

06 
12 
18 
24 
30 
36 
42 
48 
54 

- 6 0  
—|66 

172

Nyilvánított
érték

K. fill

3600-3900 j! —178 
3900—4200 5—184 
4200—4500 j —*90 
4500—4800 14—196 
4800-5100 j lj02 
5100—5400 j 1|08 
5400—5700 j| l 'U  
5700—6000 || 1 20

k o r in á ig  és ígyij 
tor. m inden  300'; 
koronáért vagyjj 
annak töredéke:! 
után 6 fillérrel!; 

több. j|
É rtékportó  ny itva  (olvasva) feladott 

pénzes-lehelekért.7
1000 - 1200 
1200—1500 
1500-1800 
1800—2100 
2100—2400 
2400—2700 
2700—3000 
3000-3300 
3300-3600 
3600 3900 
3900—4200 
4200-4500

!U 36
It 45
i— 54
- 63
- 72
— 81
~ 90
— 99
1 08
i 17
i 26
íi 35

4500—4800 I 1 44
4S00-5100 1 1 53
5100—5400 í 1 62
5400—5700 ; 1 71
5700—6000 I 1 80
6000-6300 | 1 89
6300—6600 : 1 98
6600—6900 ! 2 07

k oron áig  és igyi
tovább m in d en

300 k oronáért !
vagy  annak tö-|
red éke u t n 9;
fillérrel több.

2. K o csip o sta i d íjszab á ly  a b e lfö ld i, va lam in t A usztriával é s  
N ém eto rszá g g a l va ló  forgalom ban.

Távolsági fokozat: I. s h e ly i 
forgalom II. in . IV. V. VI.

75 75--:50 150--375 375--750 750-1125J 1125 felül
A küldem ény súlya k i l o m é t e r i g

kor. |fill. kor. au. kor. |fill. kor. fill. kor. fill. kor. fill.

Pénzeslevelek 250 grm. sú ly ig :
bérm en tesítve........................................................... — 24 — 48 — 48 — 48 — 48 _ 48
b é rm e n te s i te t le n ü l ............................................... — 36 — 60 — 60 — 60 — 60 — 60

Csomagok:
5 klgmig bérm entesítve......................................... — 30 — 60 — 60 — 60 — 60 — 60
5 klgmig b é rm e n te s ite tle n ü l............................. — 42 — 72 — 72 — 72 — 72 — 72
6 „ bérmentesítve vagy bérmentesitetlenül — 36 — 72 — 84 — 96 1 08 1 20
7 n jj T) — 42 — 84 1 08 1 32 1 56 1 80
3 y) T) » r> — 48 — 96 1 32 1 68 2 04 2 40
9 Y) Yl 51 5} — 54 1 08 1 56 2 04 2 52 3 —

10 — 60 1 20 1 80 2 40 3 — 3 60
és igy tovább 50, illetve (érczpénzt tartalmazó
csomagoknál), 65 kilogrammig minden további
kilogrammért m é g ............................................... — 06 12 — 24 — 36 — 48 — 60
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T ö rv é n y  szerin ti bé lyegrovat.
, x - Váltókat, a kereskedőktől ós kereskedőkre szóló pénzutalványokat s végre az adóssagi okmányokat

illetőleg, melyek valamely nyilvános intézettől értékpapírokra vagy portékákra — de csak 3 hónapra -
adott vagy meghosszabbított előlegezésre vonatkoznak.

Korona értékű kor. fill. Korona értékű kor. fill Korona értékű j kor. fill.

150 kor -ig _ 10 1800 felül 2100 kor.-ig 1 40 12000 felül 15000 k.-ig 10 _
150 felül 300 „ — 20 21 0 „ 2400 „ 1 60 15000 „ 18000 „ 12 —
300 * 600 „ — 40 2400 „ 2700 „ 1 80 1*000 „ 21O00 „ 14 —
60.) „ 900 „ — 60 2700 „ 3000 „ 2 —r 21000 w 24000 „ 16 —
900 „ 1200 „ — 80 3000 „ 60' )0 „ 4 — 24000 „ 27000 „ | 18 —

1200 „ 1500 n. 1 6000 „ 9000 „ 6 — 27000 „ 30000 n 20 —
1500 „ 1800 * 1 20 9000 „ 12000 „ 8 —

30000 koronán felül minden további 3000 koronától 2 koronával több illeték fizetendő, melynél
a 3000 koronán alóli maradék-összeg teljesnek tekintendő.

I I ,
Minden jogügyletet illetőleg, melyekért fokozat szerint tétetik le a járandóság, s melyek itt sem az I. 

sem a III. fokozatban felhozva nincsenek, milyenek p. o. nyugták, biztosító-szerződések stb.

Korona értékű kor. fill. Korona értékű j kor fill. I Korona értékű j kor | fill.

40 kor.-ig _ 14 800 felül 1600 kor.-ig 5 _ 8000 felül 9600 k.-ig 30 _
40 felül 80 „ — 26 11600 „ 2100 w 7 50 9600 „ 11200 „ 35 —
80 „ 120 „ — 38 | 2400 „ 3200 * „ 10 — 11200 „ 12800 „ 40 —

120 * 200 „ — 64 3200 „ 4000 „ 12 50 12800 „ 14400 n 45 —
200 „ 400 „ 1 26 4000 „ 4800 w 15 — 14400 n 16000 „ 50 —
400 „ 600 „ 1 88 í  4800 „ 6400 „ 20 —
600 „ 800 „ 2 50 | 6400 „ 8000 „ 25 —
16000 koronán felül minden további 800 koronától 2 korona 50 fillérrel több illeték fizetendő,

melynél a i800 koronán alóli maradék-öaszeg teljesnek tekintendő.
I I I ,

Kölcsön-szerzödéseket illetőleg, midőn a kötelezvények az által adóra szólnak, szolgál áttételi szerző
déseknél és részvénytársulatoknál, melyek több mint 10 évre alakulnak Valamint a fiók-kereskedések, 
vagyon betéteknél a részvényes Commandit-társulatoknál, 10 évnél többre, a lotteriai nyereményeknél, 
ingó dolgok remény vásárainál, életjáradéki szerződéseknél, midőn ingó jószágok adatnak át, ingósági

adás, csere- s szállítási szerződéseknél.

Korona értékű kor I fill. Korona értékű | kor. fill. || Korona értékű kor. fill.

20 kor.-ig i 14 400 felül 800 kor.-ig 5 _ 4000 felül 4800 kor.-ig 30 _
20 felül 40 r» — 26 800 „ 1200 T» 7 50 4800 n 5600 „ 35 —
40 „ 60 n — 38 1200 „ 1600 »» 10 — 5600 „ 6100 „ 40 —
60 „ 100 n — 64 1600 „ 2000 n 12 50 6400 „ 7200 „ 45 —

100 „ 200 n 1 26 2000 * 2400 Yí 15 — 7200 „ 8000 „ 50 —
200 „ 00 n 1 88 2400 „ 3200 n 20 —
300 r 400 n 2 50 3200 „ 4000 n 25 —

8000 koronán felül minden további 400 koronától 2 korona 50 fillérrel több illeték fizetendő.

K am atm uta tó-táb la .
Száztól 5 koronát számítván Száztól 6 koronát számítván

Tőke- jí 1' V 7 1 Tőke L . V 1 /♦ 1
pénz j osztend. esztend. esztend hónapra pénz esztend. esztend. i esztend. hónapra

korona kor. fill. kor. fin kor. fill. kor. fill. korona kor. fill. kor. fill. ! kor. fill kor. fill.
1000 50 ___ 25 12 50 4 16 1000 60 — 30 — 15 _ i ® __

900 45 — 22 50 11 25 3 75 900 54 — 27 — 13 50 j 4 50
800 40 — 20 — 10 — 3 33 800 48 — 24 — 12 — 4 —
700 35 — 17 50 8 75 2 91 700 42 — 21 — 10 50 I 3 50
600 30 — 15 — 7 50 2 50 600 36 — 18 — 9 — í 3
500 25 — 12 50 6 25 2 8 500 30 — 15 — 7 50 I 2 50
400 20 — 10 — 5 — 1 66 4<>0 24 — 12 — 6 — 2 —

300 15 - - 7 50 3 75 1 58 300 18 — 9 — 4 50 j 1 50
200 10 — 5 — 2 50 — 83 200 12 — 6 — 3 — 1 __

100 5 — 2 50 1 25 — 42 100 6 — 3 — 1 50 | — 50
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Zóna-szem élydíjszabás.

F o r g a l o m K i l o m é t e r

V
on

al
sz

ak
as

z

M e n e t d í j a k  s z e m é l y e n k i n t

személy- és vegyes- g y o r s -

v o n a t o k n á l  az
I. II. j| III. I. II.

k o c s i o s z t á l y b a n  k o r o n á k b a n

a) Szom szédos 1 0 60 0.30 0 20
forgalom 2 0.80 0 44 0.30 — —

1— 25 I. 1.20 - .8 0 — .50 1 50 1 —
26— 40 II. 2 40 1 60 1 — 3 — 2 —
41— 55 III. 3 60 2 40 1 50 4.50 3 —
56— 70 IV. 4.80 3 20 2 00 6 — 4 —
71— 85 V. 6.00 4 00 2.50 7 50 5 —

b) Távolsági 86—100 VI. 7.20 4 80 3 — 9 — 6 —
forgalom 101—115 VII. 8 40 5.60 3 50 10 50 7 —

116—130 VIII. 9.60 6 40 4 — 12 — 8 —
131—145 IX. 10 80 7.20 4 50 13 50 9 —
146—160 X. 12 00 8 00 5 — 15 — 10 —
161- 175 XI. 13.20 8 80 5 50 16 50 11 —
176—200 XII. 14 40 9 60 6 — 18.— 12 —
201- 225 XIII. 16.20 10 80 7 — 21 — 14 —
226-on túl XIV. 18 00 12 — 8 — 24- — 16.—

A m. k ir. állam vasutak  6s a kassa-od<'rbergi vasú t m agyar vonalai, a m enetd íjak  szám ítása tek in te tében  
összefüggő vonalakat k ép ez n e k ; a többi vasutakon ellenben a m enetd íjak  m inden egyes vasu ta t illetőleg külön 
szám ítandók.

A dunán tú li h. é. vasú t a m k ir. állam vasutak  által ke ttészelt vonalai állom ásainak egym ásközti forgalm ában 
a mom tdíjak  akkén t szám íttatnak, hogy a ké t részvonal össztávolsága alapján esedékes mem tdíjbmz, mely azonban 
a XIV. vonalszakaszn 1 többre nem  rúghat, a m . k ir. á llam vasutak közbeékelt vonala szám ára m ég a II. távolsági 
vonalszakasz m enetdíja hozzáadatik.

B érkocs ik  díjszabályzata.
Két Egy Két Egy

lovas lovas lovas lovas
á r k< rónákban ár koronn kban

I. Napszám ra: Bármely vasúti indóház vagy
Egész napra, regg. 7-től esti 9-ig 1 0 .- 6 — raktárhoz nappal menet vagy
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. , jövet, kézi táskával 1 — - . 6 0

1-ig, vagy d. u. 1-től esti 9-ig 6 — 4 .— Éjjel menet vagy jövet, kézi
táskával . . . . . 1.60 1.20II. Óraszámra: A kocsis mellé elhelyezett min

Fél ó r á r a ................................... — .80 - .6 0 den darab málha után külön
Háromnegyed órára . . . . 1.20 — 90 20 fillér díj jár
Egy egész ó r á r a ........................ 1.60 1 20 A korcsolyázó vagy csónakázó
Minden következő órára — 80 — .60 tóhoz, termény-raktár, lég-
Az utolsó órán túl félórára szesz-gyár, kertészeti egylet

vagy kevesebb időre . — .40 — .30 és gőzmalomhoz menet vagy

III. E gyes járatokért:
jövet .........................................

Menet és jövet egy óra várással
1 —  
1.60

- . 6 0  
1 20

Megállapodás és visszamenet A nagyerdei fűrdőházhoz, pol
nélkül a város sorompóin belül 1 — — .60 gári vagy katonai lövöldéhez

IV. M eghatározott jára tok :
menet vagy jövet . . . . 1 — — 60

Menet és jövet egy óra várással 2 .— 1 40
Temetéseknél (valláskülönbség Minden következő órára 1.20 — .80

nélkül), ha a végtisztesség a Külső barom- és lóvásártérre
templomban történik oda és vissza egy óra várással 2 40 1 80

A temetőbe ki és vissza 4 .-  • 2 80 Minden következő órára — .80 - .6 0
A háztól egyenesen a temetőbe Katonai laktanyához és kórház

ki és vissza . . . . . . 2 40 1 60 hoz menet vagy jö v e t. 1 — 60
A színházba menet . . . . 1 20 — 80 Menet és jövet egy óra várással 1 60 1 20
A színházból jövet . . . . 1 60 1 20 Minden további órára — .80 — .60

A dfiak reggel 6 órától esti 9 óráig számíttatnak.
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A  névnapok betűrendben.

J. =  január 
í \  — Február

Abbas, F. 10. 
Abdiás, pr D. 1. 
Abel. J. 2. 
Abiatha vt.N. 30. 
Ábrahám rém M. 

2í). abbás Jun.
15. patr. 0 .6  

Abszalon Sz. 2. 
Acarius, Jun. 22. 
Acatius, M. 31. 
Achatius, J1 22. 
Achatus, M 31. 
Achilleus,Mj. 12. 
Adalbero pk., O. 
, 6., 9.

Adám, D. 24. 
Adel, F. 5. D. 16.

24.
Adelhard, J. 2.

D. 25. 
Adelinde, Ag. 28. 
Adoard, Jun. 24. 
Adolár, A. 21 
Adolf, F. 11. Mj.

11., Jun. 17, 
Ag. 21., 29., 
N 7.

Adolphin, Sz. 27. 
Adorján, M. 5., 

4. Sz. 28. 
Aemilian, Sz. 11.

N. 12., JD. 6. 
Aemiliana, J. 5.

D. 21.
Afra, Ag. 7. 
Africanus, M. 1. 
Agáp v , M. 27. 
Agape, A. 28. 
Agapét, Ag 18. 
Agapitus, Ag. 6.

18., Sz. 20. 
Agatha, F 5. 
Agatho, Jl. 8. 
Agathon, J. 10.,

A. 3 , D 7. 
Agathonik, Sz. 3. 
Agnelus, D. 14. 
Ágnes, sz. vt. J.
, 21.

Ágost, Ag. 3., 28. 
Agot, Marian, F.
, 13-

Ágota sz., F. 5. 
Agricola, M. 17.,
, N. 4.

Ákos, Jun. 22. A. 
29

Aladár, F. 15., 
Jun. 29.

Alajos, Jun. 21. 
Alb;in püsp Jun.

21.
Albert, A. 8 , Ag. 

Ag. 7., N. 14.

Böviditések:
I M. =  Márczius I Mj. =  Május I Jl =  Julius I Sz. =  Szeptemb. | N. =  Közember 
I A. =  Április I Jun. =  Junius | Ag. =  Auguszt. | O. =  Október j  D. — Deczember

Albin, M. 1. 
Abina, D 17. 
Albrecht, A. 24. 
Alphons, Ag 2.,

22., N. 30 
Amadeus, O. 26. 
Amália, Jl. 10.,

A. 2., O. 7. 
Amandus, O 26. 
Ambrus, Á. l , O.

16., D. 19., 7. 
Ammon, D. 20. 
Ammosz p , Jun

27., M 31. 
Anaszt vt. J 22. 
Anasztasia D 22. 
Anatolia, Jl 29. 
András, 1ST. 30.,

D. 12., N. 10., 
F. 4., Ag. 31., 
Jl 16., Mj. 29 

Angela, M. 11., 
Mj 31. 

Angelika, M. 30., 
18.

Anna, Jl. 26., Ag.
6., F. 15., Sz. 
21 , F 19.

Anselm, 1. Ensel. 
Antal, Mj 1 0 ,J.

17 , Jun. 13. 
Antonia, A. 10. 
Apollónia sz F. 9 
Appollon, A. 8., 

18.
Aranka, O. 5. 
Ármin, A. 7 , Ag.

11; D. 1., 28. 
Arnold, Jl. 18. 
Áron, A. 18., J. 

21.
Arzén, Jun. 18., 

Jl. 28. 
Artemius vt., N.

1
Arthur, J. 7. 
Atlianáz, M i 14., 

Jl 17.
Augusta, M. 29 
Augustus, O. 7., 

Ag. 3.
Aurelia, M. 28., 

Jl. 19, D. 2. 
Aurelian Jun. 16. 
Azarius, D, 16.

Babilás, Sz. 16. 
Balázs, F. 3., 23 
Bálint, F. 14., J.

7.
Barnabás, Jun.

11., 23 
Baruch, Mj. 30 
Basil 1. Vazul.

Basilides, Jun.
12., 28. 

Basilissa, A. 15. 
Beate,M. 8., Jun.

29., Sz. 6., D. 
22

Beatrix, Mj. 11., 
Jl 29.

Beatus, Mj. 10. 
Beda, Mj. 27. 
Bekóny, M 21. 
Béla, A. 23., Jun.

25., 30. 
Benedek, M. 21.,

26.
Benedict, J. 13., 

F. 12, M 24, 
A. 4 , 15., 16. 

Benedicta, Ag.
13.

Benigna, Mj 9. 
Benignus, F 27., 

M. 22., N. 9.,
20.

Benő, M. 31. 
Benno, Jun. 16., 

A. 21. 
Benvenuto, Jun.

27 \Bernát, Jl. 15., 
Ag. 20, 21., 
Mj 20, Sz 28. 

Berta, Jl 23. 
Bertalan, Jun.

25., 26 , A. 24., 
Sz. 6.

Berthold, Jun.
20., Jl. 27., N.
17.

Bertram, Ag. 17., 
Jl 3.

Blanca, Ag. 10. 
Blondina, N. 5. 
Bódog, J. 14., 

Mj. 30 
Bogyiszló, A. 9. 
Boldizsár, J. 6. 
Bona ven túra pk. 

hv., Jl. 14., O.
26.

Bomfácz,Mj 14., 
D 31.

Borbála, D. 4.,
16.

Brigitta, O. 8., 
N. 13, F. 1. 

Brúnó, M 8 , Mj.
17., O 15., Jl.
18, O 6 , Sz. 9. 

Bulcsu, D 12. 
Burghard, O. 11.

Caecilia, Jun. 3., 
Jl. 9 , N. 22.

Caecilian, D. 15. 
Caecilius, Jun. 3. 
Caesar, Busi, A.

15, F. 26. 
Calixtus, O. 14. 
Camillus, Jl. 27. 
Carolina, Jun. 14. 
Cassfan, Ag 13., 

D. 3., O. 20 
Celsus, Jl. 28. 
Christiana, D 15. 
Claudia, J 2.,M.

20., Mj. 18., O.
30.

Claudius, Jun. 6., 
Ag 23., O 30. 

Cleopha, N. 18. 
Cletus, A 26. 
Coelestin, A. 6., 

Mj. 10,19. 
Columba, D 31. 
Columbin, Jl. 31. 
Concordia Ag. 13. 
Constantia, F. 17. 
Constantin, F.25. 
Cornel 1. Soma 
Crescentia, A.

19., Jun. 16. 
Crispina, D 5. 
Cunibert, N. 12. 
Cserjén, Sz. 28. 
Cziczella, N 22. 
Cziporj.vt. O. 14. 
Cziprian, Sz 26.,

14.
Czirill, F. 26, 

Jun. 21., M.
30., 9.

Czirilla, Jl. 5. 
Czirjék vt., Ag.

8., M. 16., Ö.
11.

Czirus, F. 12.

Dagobert, D. 23. 
Dániel, D. 23., Jl.

8., D. 30., M.
11.

Daria, O. 25. 
Darius, A 3. 
Dávid Jl. 8 , D.

30., MI I .  
Delphine, Sz. 27. 
Delpbinus, D. 24. 
Demeter, O. 26.,

N. 7.
Demetrius, A. 9., 

D. 22 
Demjén vt. Sz.

27.
Dénes, A. 8., Mj. I

25., F. 26., O.
3., 9., 15.. N.l
17., D. 26.

Desideratus, D. 
18.

Detrik, Mj. 6. 
Dezső, F. 11., Mj.

23., 28., N. 15. 
Dionysia, D 12. 
Domitian, F. 5.,

J. 10. 
Domokos, Ag. 4., 

O. 14., D. 20. 
Donát, F. 17., 

Jun. 30., Ag. 7. 
Dorotheus, Jun.

17.
Dorottya, F. 6.

Eadbert, Mj. 6. 
Eberhard, M. 23., 

N. 29.
Ede, M. 18. 
Egbert, A 24. 
Egwin pk , J. 11. 
Egyed, A. 27., 

Sz 1.
Elazar, Sz. 27. 
Elek, F- 11.. M.

28., Jun. 17., 
21.

Eleonóra, F. 21., 
Jl 11.

Elias, Jl. 20., F. 
16.

Emerentia, J. 23. 
Emil, Mj. 22., N.

12.
Emilia, A. 5., N.

21.
Emilian, Ag. 20. 
Emma, Á. 1., 19., 

Jun.29.,Sz. 22. 
Engelbert, N. 7. 
Engelhard, O.

29., N. 9.
Enok; J. 3.
Ensel, M. 18., A.

21., Jl. 5. 
Enselmina, N. 3. 
Ephraim, O 8. 
Epiphania, 0 . 18. 
Erazmus, pk.

Jun. 2 , 3. 
Erhard, J. 8- 
Erik, F. 15., Mj.

18.
Ermelinde, 0 . 29. j 
Ernestine, Jl. 31. i 
Ernő pk., J 12. 
Erwin, A. 76 ,25. j 
Erzsébet, Jl. 8., I 

N. 19 , D. 5. 
Eszter, Mj 24. 
Etel, J. 30 
Etelka, 1. Adél. 
Eudoxia, M. 1.

Eufémia, Jl. 23< 
Eugenia, D. 25. 
Eulalia, F. 12., 

D. 10. 
Euphemia, Jun.

17., Sz. 16. 
Euphrasia, M. 13. 
Euphras, Mj. 15. 
Euphrosina, F.

11.
Eusebia. M. 16. 
Éva, D. 24. 
Ewald, O. 3. 
Ezexiel, A. 10. 
hz^aja^, Jl. 6j, 

F. 16., Mj. 21.

Fábián v t , J. 20. 
Fabrician Ag.

21.
Farkas, O. 31., 

Sz. 4.
Faustina, Sz. 20. 
Fausztinus, F.

15., Jl. 29. 
Faustus, Jl. 16.,

O. 13. 
Febronia, Jl. 7. 
Feliczian, Jun. 9, 

O. 20. 
Feliczitás, M. 7. 
Felix, F. 14., A.

23., Mj. 30., 
Jl. 7., 12., 21.,
27., 29 , A. 30., 
O. 24., N. 20

Ferencz, N- 9., O.
10., A. 2., Jun.
16., Jl. 24, J.
29., O. 4., D. 3. 

Fidelius, A. 28. 
Fides, A. 1., Sz.

29.
Filemon, M. 8. 
Firmin, J. 14., 

Sz. 25., O. II 
Fla via, Mj. 11. 
Flavian, F. 18.,

19.
Flór, Ag. 30. 
Flóra vt., N. 24. 
Florentina, A. 3. 
Florentin. Sz. 27,

O. 17., N. 10. 
Florentius, Mi-

27., Sz. 22 
Flórián, Mj. 4. 
Fortunát, Jun..

1., O. 24, 
Franczi ka, M. 9. 
Fridolin, M. 7. 
Friderika, O. 6# 
Frigyes, F 12.,

M.5.,6., Jl. 18
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Frigyeske, Sz 20. 
Fülöp, A >1., Mj.

1.,A g 23., 0 . 
23 , N 26.

Fürchtegott, A.
15.

Gábor, M. 24., A.
7.-.N 2. 

Gabriella, F. 10. 
Gál, O 16. 
Gallus, pk. Jl.

1.
Gáspár, J. 6 
Gauthier, Mj. 11 
Gebhard Jun. 16.

Ag 27.
Gellért, pk vt.

Sz 24 
Genovéfa, sz J. 

3.
Geraldus, O 13. 
Gerard, A. 23., 

Sz. 24., O. 3., 
N. 28., D. 22., 
23 . 28. 

Gergely, F 13, 
M. I., 16., Mj.
21., Jun. 4 ,15 , 
Ag. 25 , Sz 3., 
N 17., F. 6., 
Mj. 12., Jun.
10., M 12, O.
12., D. 22. 

Gertr , M. 17., N.
17

Géza, F. 25., N. 
23.

Gedeon, M 28. 
Gilbert, F. 4 , Sz.

1., 4 , O. 3. 
Gizella, Mj. 7. 
Gocsárd, Mj 5. 
Gottfried, J. 13 ,

Mj. 7 , N. 8- 
Gótthard, Mj 5. 
Gottliéb, Jun. 7., 

N. 2.
Gráczian, D. 18. 
Gratiana, Jun. 1. 
Guibert, Mj. 23. 
Guido, M. 30., 

Jun 12, Sz.
12.

Gumbert, pk. M.
11.

Gürither, O. 9., 
N. 28 

Guntram, M. 28. 
Gusztáv, Ag 2. 
Gyárfás, Jun. 19. 
Gyeráz, M 16. 
Gyermán, O. 1. 
György, A. 19,

24., Mj. 5., Jl.
27., I>. 8. 

Gyözö, A 20.,
F. 25 , D L ,4., 
N. 1

Gyula, F. 17., A. 
12, Mj. 17.

Habakuk, D 14. 
Hajnalka, Jl. 19. 
Hannibal, Ag. 2. 
Hartwig, Ag 21. 
Hedwig, özv., O.

17, 15. 
Heliodor, Jl. 3., 

Jun. 9.
Henriét te, M. 16. 
Henrik, J. 16, 

Jun. 25., Jl 12. 
Heribert, M 16. 
Hermine, D. 24. 
Hilaria, Ag. 19. 
Hilarton, O. 21., 

28 , A. 9 , (M. 
28 ), N. 2 

Hilda, N 18. 
Hildebert, F. 18., 

M. 14., Mj 3. 
Hildegard, Sz.

15, 17. 
Hildegundis, F.

6., A. 20. 
Hippolyt, M 20.,

Ag. 13, 22, 
D. 2.

Honoria, F. 27. 
Hubert, pk. N. 3. 
Hugó, A. 1., 29. 
Humbert, M. 25 
Hygiims, J. 11.

Ida, A. 13., Sz.
4 , N. 3.

Igüácz, Jl 31., F.
1 , D. 15., 20. 

Illés pr., Jl. 20., 
Ag. 1.

Ilona, Mj. 22., Jl. 
21,31 ,A g 18, 
N. 3.

Imre, N. 5. 
Imrike, J. 23 
Incze, p vt., Jl.

28.
Innoc/enz, Jl. 28. 
Ipacs, A. 12. 
Ipoly, Ag. 18. 
Irenous, A. 6. 
Irrngardis, Sz. 4. 
Irén, M. 25 , D. 

15, A. 5., 28., 
Mj. 17.

Isaak, D. 20. 
Isabella, J. 4., 

Ag 31. 
Ischyrin, D. 22. 
Isfried,-Jun. 15. 
Israel, M. 26 
István, Ag. 20., 

Sz 2 , D. 26.,
27., A. 3 , 14., 
D 10.

Itha, N 3.
Iván, Ag. 29 , J.

7 , Jun. 6 , 24. 
Ivetta, F. 20.
Ivó, hv , Mj. 19. 
Izidor, J. 15., F. 

16 , A 4 , Mj. 
10, 26.

Izsák, Jun. 11., 
Ag. 15 , D. 20. 

Izslák, Ag. 28.

Jáczint, Jl 15.,
17., 30 , Ag. 16. 
Sz. 11.

Jairus, O. 3. 
Jakab, Jl 25., 

Mj. 12, A 2., 
Mj 1 , O. 4 ,
6., 21., N 4., 
D 9

Janka, 30., Mj 6. 
János, vt., Mj. 

24, 12, J 10, 
F 11, M 8 , 
A. 16., 20., 27, 
Jun. 12, 24, 
Jl. 12.

János, Ag. 2., 21., 
O 8., 23, N.
24., 25., D. 27. 

Jenő, N. 13., 15 ,
18.

Jeremiás, F. 16., 
Mj. 13., Jun.
26.

Jeromos, Jl. 20., 
Sz 10., 30., N.
19.

Joakim, Sz. 21., 
M 20., D. 9 ,
13.

Jób, Mj. 9. 
Johanna, F. 22., 

Mj 24., Ag. 21. 
Jónás, M. 29., N.

12.
Jonatán, D. 29. 
Jordán, F. 13. 
Josaphat, N. 27. 
József, J. 1 , F. 
' 4 , M 17, Mj.

8., Jun. 20 , Sz.
16., Jl- 22., 26., 
A 16., Ag. 27., 
M. 19.

Josua, F. 23. 
Jucundus, N. 14-. 
Juda, ap., O. 28., 

Jl. 1.
Judit, D 10. 
Judit, Sz. 27. 
Julián, J. 14,

27., 28., M. 8.,
16., A. 8., Ag. 
28 , Jl. 3., J 9.

Julia, F. 16 , Mj. 
22 , A. 5 , Jun. 
19, D. 21. 

Julitta, Jl 27. 
Jusztin, A. 8., 13 , 

Sz 2., 26. 
Jusztina, O. 7., 

Jun. 16, Sz. 26. 
Justus Ag. 6., Sz.

2., N- 10.

K betű alatt nem 
található neve
ket 1. a C alatt.

Kajetán, M. 6., 
Ag 7.

Kajus, A. 22. 
Kaliszt, O 14,9. 
Kálmán, vt. O.

13.
Kandid, vt O 3. 
Kandida, D 2. 
Kanut, kir. J. 19. 
Kapisztrán, O.

22.
Károly, N. 4., J.

28.
Katalin, F. 23., 

M. 2 , sziéniai 
A 30., Sz. 5 ,
14.,N 25., D. 6. 

Kázmér, M. 4 ,
22.

Kelemen, p. D.
7., N. 23., J.
23.

Kereskény, Jun
27.

Keresztélv, Mj.
14.

Kilián, Jl. 8. 
Kiljén, Jl 8. 
Klára, sz. Ag. 12. 
Klementin N 23. 
Kleofás,Sz 25 ,2 . 
Klodoald, Sz. 8. 
Klotild, Jun. 3. 
Kolozs, N 8. 
Konrád, F. 19, 

A 19 , N. 26- 
Konstantin, Mi.

12. F. 17 
Kordula, O 22. 
Kornél 1. Soma. 
Korpács, Jun. 4., 

7;
Kozma, Sz. 27. 
Kozma, Jl. 13 
Krispin, O. 4. 
Kristóf, M. 15., 

Jl., 25. 
Krisztina, Jl. 24. 
Krisztina vt. Ag. 

5
Krizoszt, J. 27, 

F. 8.
Krizsán, O. 25. 
Krizsán, M. 31 
Kunigunde, M.

3 , Jl. 24. 
Kuno, Mj. 29 , 

Jun. 1.

Laj^s, Ag. 25.,
19.

Lambert, Sz 17. 
László, kir Jun.

27., O 22. 
Lnura, Jun. 17- 
Lázár, pk. hv. F.

13 , D. 17.
Lea, M 22. 
Leander, F. 27., 

O. 5.
Lénárd, O. 15., 

N. 6.

Leo, M 4 , 2., A.
11 , Jun. 28. 

Leodegar, O 2 
Leokádia, D 9. 
Leontine, Jun. 

18.
Liborius, p. Jl.

13.
Lipót, hv. N. 25. 
Livinus, N. 14. 
Longin, O. 28 
Longinvt M 15. 
Lóránt, Ag. 9., 

10, 22 
Lörincz, Ag. 10., 

Sz 5.
Lorhár, J. 4., A.

20.
Lucanus, 0 -18 . 
Luczia, D 16- 
Luczian, J. 8., 

Mj 27 
Luczius, D. 3. 
Lucza, D 13. 
Ludmilla, Sz 16. 
Ludolph, Mj. 27. 
Luiza, A. 7., Jl 

9.
Lukács, O. 18., 

30Lukréczia, Jun.
7 , Jl. 9.

Lydia, Ag. 3.

Ma gdolna, Mj 
27, Jl. 22, 
Ag- 3.

Makár, J 2 , 19. 
Malakhiás, J. 3. 
Málkus, M. 28,

29.
Manó, A. 22,26., 

Jun 29, Sz
11., M 26. 

Marczella, J. 31. 
Marczellin A 10. 
Marczel, J. 16.,

Jun 17., 18. 
Margit, F. 28., 

Jun 10, J 2.,
8., Jl. 13., 20. 

Mária, J. 23 , F
2 , M. 25 , Ag.
15., Sz. 8., N.
21., D. 8.

Mária Cleoph.
A. 9.

Mária egypt, A.
9., 13.

Mária Mag. Jl.
22.

Marina, Jl. 29. 
Márius, J. 19- 
Márk, A. 10.. 25., 

Mj. 7.
Márta sz., Jl 29. 
Martinián, F. 25. 
Márton, N. 11., 

12.
Máté, N. 28., Sz.

21.
Máthai Ján. F. 8.

Mafcild, M 14, 
Mátyás ap ,F. 24. 
Mátyás, Ag 21. 
Maurus, J. 1 }. 
Maxim hv., J. 21. 
Maximim Mj .29. 
Maximus túr. J.

25.
Mechtild, M. 29., 

Mj. 31.
Medárd, Jun. 8- 
Melitta, A 1. 
Melánia, J. 7 , D. 

G.
Menyhért, J. 6. 
Mihály, Sz. 29., 

N. 20., Jun. 4. 
Miklós, F 23., D.

6., Sz. 6-, 10  ̂
M 13., N. 13.

Miksa, O. 12., D.
12.

Monika, Mj. 4. 
Mór, J. 15., Ss*

13., 22.
Mózes, Ss. 4. 
Myron, Ag. 17.

Nádor, Jl. 12. 
Nándor, Mj. 30., 

Jun 23., 0 .19.' 
Napoleon Ag. 15. 
Narczisz p k , O. 

2 .
Natália, Ag. 27., 

D. 1.
Náthán, O. 24. 
Nathanael, Sz. 5. 
Nesztor, N. 8. 
Nicanor, J. 10. 
Nicodemus, Sz.

15.
Nikodém, Jun. 1., 

Sz. 15.
Norbert, Jun. 6.

Octavian, M 22. 
Ödön, Mj. 27., O. 

]?., N. 6 , 13.,
15., 20., 16. 

Ozens, A- 5. 
Olympia, A. 15. 
Okas, Mj. 21. 
Olga, 1. Ilona. 
Onufer, Jun. 10. 
Orbán, Mj. 25. 
Orsolya, O. 21. 
Oscar, D. 1. 
Oswald, F. 28.,

Ag. 5.
Othmár, N* 16. 
Ottilia, D. 12. 
Ottó, N. 18. 
Ottokár,' N. 4. 
Özséb, M 14., 

Jun. 21., Ag. 
14, Sz 26., Jl.
4., D. 16.

Pakóm, Mj. 14.,
27 , O. 19 

Pál, Jum 26., D.
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27., Jun. 29 , 
Jl. 11., J. 10.,
15., N. 18. 

Palladius, Jl. 6 
Parthén, p F. 
Paskál, Mj., 17. 
Patrícius, Á 13- 
Patroclus, N 19 
Paula, J. 26., M. 9. 
Paulin p. Jun 22 
Paulin, Ag 31. 
Pauline, M. 22. 
Peregrin, A. 27.,

Mi. 16. 
Peregrina, O. 5. 
Péter, A. 29., Mj 

3 .,0  19 , Jun.
29., Jl 11.. N.
10., J. 31., Jun
24., F. 22., J. 
16.

Petronella sz., 
Mj , 31. 

Philemon p. N
22.

Philibert,Ag 20. 
Philip pap Mj 1. 
Piroska sz., J. 18. 
Pius, Mj. 5., Jl.

11.
Placid vt., O. 5. 
Plátó, N 30. 
Plutarch Jun. 28. 
Polikarp, J 26., 

M. 7., (F. 23.) 
Pongrácz, Mj. 12.

Jl 21 
Prokop, Jl. 4. 20., 

M. 11., A. 1.

Prosper, Jun. 22. 
Prosper p., Jun. 

25

Quinta, F. 8. 
Quintianus F 14. 
Quintinus, O. 30

Rachel, J. 11. 
Radegunde, Jl-

16.
Rafael, O. 24., 

Sz. 12. 
Raimund hv. J.

7., Ag 31. 
Rainer, Jun. 17. 
Rebeka, M. 9.,

Ag. 30.
Regina sz. vt 

Sz 7., Jun. 20. 
Reinhard, F. 23. 
Reinhold, J. 12. 
Richárd, A. 3- 
Rikhárd k., F. 7. 
Róbert A., Jun. 7. 
Rókus, Ag. 16. 
Román, F. 28., O. 

23 , Ag. 9., N.
18., 30. 

Romana, F. 23. 
Romuald, F. 7.,

28
Róza limai, Ag.

30
Rozália, Sz 4. 
Rozamunda A. 2. 
Rozina, M. 13., 

1 1 , 0  6. 
Rudolf, A. 17.

Rupert, Sz. 24. 
Ruth, Jl 16.

Salamon, F 8, 
Salvator, h »rtái 

M 18.
Sámson, J. 27., 

Jl  9.
Sámuel pr., Ag.

26, Sz 1. 
Sándor, F. 26 , M.

10.18., 2 6 ,Sz.
11., N. 26, D.
26.

Sára, Mj. 16. 
Sarolta, J l 5. 
Sebald, Ag. 19. 
Sebestyén vt., J. 

20.
Sebestyén, D. 30. 
Sebő, J. 11., Mj.

6., D. 5 , 17. 
Serena, Jun. 18. 
Severius, F. 18. 
Simeon, F 18., J.

5 , F. 1 5 ,A. 17.
29., Mj. 9., Ag.
2., Sz. 13. 

Simon, O 28.,
Jun. 5.

Sixtus, M. 28., 
Ag. 6.

Soma, F. 2., Jl. 3. 
Spiridion, I). 14.,

24.
Szabina sz. O- 27. 
Szabina, Jl. 20. 
Szabinus vt., M.

28., D. 80.

Szalóme, O 24. 
Szaniszló, Mi 

4 , N. 13 
Szaturnin vt., N.

29.
Szende, Sz 30. 
Szeráfin. Sz. 3., 

D 5.
Szerafina, O. 12. 
SzeraphionN. 14. 
Szergius, O 19. 
Szervácz, Mj 13. 
Szibilla, A 29 , 

Sz. 10 
Szidónia Jun. 23. 
Szigfrid, F. 15. 
Szilárd, A 12. 
Szilveszter D 31.

J. 2.
Szörény ap , J. 8. 
Tádé ap , Sz. 2., 

O. 23.
Tamás, D 21 , O

18., M. 7., J l
19., D. 29., Sz.
18.

Tasso, D. 11. 
Tekla, Sz. 23., O.

6., 15. 
Theodorik, Jl. 1. 
Teodózia, vt.,

Jun 10.
Teofil, N. 3., D.

20.
Teréz M. 9 .,0 .15 
Theobald, Jl. 1. 
Theod ap. J. 11. 
Theodolinde, J.

22., O. 29.

Theodora, A 28. 
Theodosa, A. 2 
Timót, J. 23., 22., 

M. 6., Mj. 15., 
Jun. 22 , Ag.
22.

Tiberius. A. 14. 
Titus, J. 4., A. 14. 
Tivadar, A. 19., 

Mj 2 , 4 , 28., 
O. 29., N. 9. 

Tivadar, A 1., 
Sz. 23.

Tóbiás, Jan. 13. 
Tróján, N. 30

XJlrik pk , Jl. 4. 
Ulrika, Ag. 6.

Valurga.b F 25. 
Valentina, Jl 25. 
Valér, J. 29. 
Valéria, D. 9. 
Valter, Jl. 30- 
Vazul, Jun. 21 ,

26.,Mj. 8., Jun.
23.

Vazulka, Mj. 20. 
Venczel vt., Sz.

28.
Vendel, O. 20. 
Veronika sz., J.

13., 21- 
Vid, Jun. 15. 
Vidor, J. 13 , 14.,

Jun. 1 5 ,N. 14. 
Viktoria, D. 23., 

O 27. 
Viktorinvt. Sz. 5.

Vilibald, 31. 7. 
Vilma, O. 25. 
Vilmos, Mj. 28., 

Jl 5., J. 10 ,0 .
25.

Vincze, A 5., Jl.
19.. J 22. 

Virgil, N. 27., J.
31.

Vitalian, J. 27. 
Vollbrecht, F. 27. 
Vitályos, A. 28., 

O. 20.

Walfrid, F. 15. 
Werner, A. 19. 
Wilfrid, O. 12. 
Winebald, A. 26. 
Wladimir, Jl. 24. 
Wolfram, M. 20.

Xenia, J. 24. 
Xenofon, J. 27., 

F. 7.

Zaide, M. 17. 
Zaire, O 21. 
Zakariás vt., Sz.

6., M. 14., A 
5 , Sz. 17.

Zénó vt., D. 22. 
Zenobia, N. 11., 

O 29. 
Zsigmond, Mj. 2. 
Zsófia vt ,Mj. 15. 
Zsófia, Sz 29. 
Zsuzsanna, Ag. 

11, P. 18., Mj.
24.

Debreczen szab. kir. város 1911. évi országos vásárainak jegyzéke.
I. Remete Antal-napi vásár.

Január 9—10—11.: hétfő, kedd, szerda, bőr-, gyapjú-, méz-, dió stb., továbbá toll, iparczikkek, 
gabona-és terményvásár. — Január 14—15.: szombat, vasárnap sertésvásár. — Január 15—16.: va
sárnap, hétfő lóvásár. — 16—17.: hétfő, kedd baromvásár.

II. Szent-György-napi vásár.
Április 17—18—19.: hétfő, kedd, szerda bőr-, gyapjú-, méz-, dió, stb., továbbá toll, iparczikkek' 

gabona- és terményvásár. — Április 20—21.: csütörtök, péntek juhvásár. Április 22—23.: szombat, vasár 
nap sertésvásár. Április 23—24.: vasárnap, hétfő lóvásár. Április 24—25.: hétfő, kedd baromvásár. -

III. Nagyboldogasszony-napi vásár.
Augusztus 7—8—9. : hétfő, kedd, szerda bőr-, gyapjú-, méz-, dió stb., továbbá toll, iparczik

kek, gabona- és terményvásár. — Augusztus 10—11. : csütörtök, péntek juhvásár. — Augusztus 12—13.: 
szombat, vasárnap sertésvásár. — Augusztus 13—14.: vasárnap, hétfő lóvásár. — Augusztus 14—15 
hétfő, kedd baromvásár

IV. Dienes-napi vásár.
Október 2—3—4.: hétfő, kedd, szerda bőr-, gyapjú-, méz-, dió- stb., továbbá toll, iparczikkek, 

gabona- és terményvásár. — Október 5—6.: csütörtök, péntek juhvásár. — Október 7—8. : szombat, 
vasárnap sertésvásár. — Október 8—9. : vasárnap, hétfő lóvásár. — Október 9 —10. : hétfő, kedd barom- 
vásár.

V. Hortobágyi állatvásár.
Junius 22-én a hortobágyi vendéglő előtti téren fog megtartatni.

VI. Heti vásárok kedden és szombaton tartatnak.
Jegyzet. Nyers termények és iparczikkek a vásár egész tartama alatt árusíthatók.
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Vadászati és tilalom-idő a különféle vadnemekre egész Magyarországon.
(A fekete mezők a tilalmi, a fehérek a vadászati időt jelentik.)

Vadnemek uft
'<1

Pbe
P

ftoNm
rO
'O
24o

S

Agancsár

Dám-bika

Szarvas-, dámvad- és őz-suta

I
l

I I
I I

l
l
l

l
l l  

l l
m i n

őz-bak I I I
Zerge l l I I I
Nyúl

Zergegida, siket- és nyirfajd-jórcze, 
éneklő-madarak I

Siket- és nyirfajd-kakas I I
Császár-madár l l

Fáczán és túzok I
Fogoly

I
m i n

i
i

i i
i i

m i n i

i

i

i
ii
i i

n i

i i i i i
n i i i

i

A különböző pénznemek s azok átszám ítása.

Arábia

Belgium  
Brazilia
D á n ia .....................
E gyesü lt Államok

Egyptom  . . 
F rancz io razág .

Görögország . 
Jap án  . . . .  
Mexikó . . . 
N agy-B ritannia

Németalföld
N ém etország
Olaszország

Oroszország

1 Kras =  40 divani
1 M ahmudi =  20 Gas 

1 Mokka ta llér =  80 K abir 
1 frank =  100 Centim es 

1 ezüst m i l l r e i s =  1000 reáles 
I korona =  100 Ore 

1 a rany  dollár =  10 - cents 
1 ezüst dollár 

1 p iaszter =  40 para 
1 frank  =  100 centim es 
1 darab 20 frankos arany 

1 drachm a =  10 lepta 
1 arany Yen =  100 sen 

1 p ia s te r= 8  reáles á 100 centim es 
1 Schilling =  12 pence 

1 font sterling  =  20 schilling  
1 forin t =  100 cents 
1 M árka =  100 fillér 

1 ilra  =  100 centesim i 
1 ducato —= 10 carlini á 10 Grana 

1 ezüst rubel =  100 kopek

jkor. j fill. kor. fill.
aranyban aranyban

1 67 Oroszország . . ,*/a im perial arany  =  5 rubel 16 1 74— 21 P e r u ..................... 1 sol =  i00 cents 43 50 Perzsia . . . . 1 tornán arany =  10 k rán
— 80

P ortugália  . . .
á 2 < Parabat 9 302 34 1 m illreis =  1000 reis 4 471 13 Románia . . . . 1 P ias te r (Lei) =  100 Ban Para 804 19 „ E gy 20 leikes arany 16 164 — Spanyolország 1 peseta =  100 cents 87

— 21 1 Escudo (C o ro n n a = . 1 reáles)
— 80 á 10 decim a vagy 34 m aravedis 2 1016 — „ 1 arany dobion de Izabella
— 80

Svéd és N orvégia
=  10 escudo 2i

1
344 38 1 korona =  100 Ore 134 32 n n 1 arany =  20 korona 22 501

20 42
Svájcz . . . .  
Szerbia . . . .

1 f r a n k =  100 centim es (Rappen) 
1 d inár =  100 para

80
801

1
70 Törökország . . 1 p ia s / te r  =  40 para20 á :i C ourant A sper _ 19

~ 80 » 1 Medjidie arany == 100 p iaster 18 483 44 n 1 M edjidie ezüst =  20 p iaster 8 603 22 ” 1 zacskó =  5 Medjidie arany 92 40

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



Országos vásárok czímjegyzéke.
t

Arokszá llás, (Jász-Nagy-Kun- 
Szolnokm.) február 24—25, 

jun. 15—16, aug. 5 - 6 ,  szept.
21—22. A hétköznapra eső 
vásárok mindig a megelőző 
vasárnap tartatnak.

A ranyos-M edgyes, (Szatmár- 
m egye)' feh.-vas. hét., nagy
hétben, áld. csüt., junius 24., 
aug. 8., nov. 5. és decz. 24. 
mag. fogl. hét kedd, szerda, 
csüt. nap. Ha e napok ün. 
esnek, a megel. két nap.

A vas-Felsőfalu , (Szatmárm.) a 
márcz. 19. megelőző és szept.
8. után köv. hétfő.

A vas-U jváros, (Szatmármegye) 
márcz. 1., május 1., junius 12., 
aug. 15., okt. 25. mag. fogl. 
het:. hétfőjén.

T> a lk ány, (Szabolcsm.) ápr. 1-ét
-D  jup l_ét, nov. 1-ét és decz. 

25-ét megel. kedden. .
Balm az-Ujváros,(H ajdum egye) 

febr. 2., május 25., aug. 14., 
nov. 19.1 n. mag. foglgló hőt 
szerda. Minden szerdán hetiv. 
állatfelhajtással.

B eé l, márczius l.j junius 1., 
szept. I1. és okt. 1 hetében, 
kedden ’és szerdán.

B ék és , márczius 24., junius 20., 
szeptember 29., vasárnap vagy 
megelőző vasárnapon.

B ék és-C sab a, márcz. 3., jul. 1 , 
okt. 26., decz. 2-ik adv. vas.

B e lé n y e s , (Beled) ó-naptár sze
rint Gyertyasz. b. assz., Szt.- 
György, Szt.-lllés és Demeter 
hetében csüt. és péntek.

B ercze l, (Szabolcsm.) febr. 16., 
jun. 2., aug. 24., okt. 15.

B eregszász, virágvasárnap el. 
héten szerdán és csütörtökön, 
pünkösd előtt másiél héttel 
szerdán és pénteken, Pád. 
Antal napja után következő 
héten, Bertalan nap hetében, 
Mindszent és Lucza nap he
tében, mindig* szerdán és csü
törtökön, szept. 15-ét magába 
fogl. hét szerdáján országos 
sertésvásár.

B erencs, (Szabolcsm.) julius 2., 
deczember 18.

B ere tty ó -U jfa lu , ápr. 24., aug.
15., okt. 9-ikét megelőző és 
jun. 21. magába fogl. héten 
szerdán és csütörtökön.

B ih a r -P ü sp ö k , (Biharmegye) 
november 30.

Bikszád, (Szatmárm.) julius 12., 
aug. 25., szept. 19.

B udapest, balparti ré sz : (IV— 
IX. kér.) márcz. 2. vasárnapján

(József), máj. utolsó vasánap, 
(Medárd), aug. 3-ik vasárnap
ján, (János le fej.), noveinb. 1. 
vasárnapján ,(Lipót) kezdődik

. és tart 14 napig. Az előtte 
való héten áz elővásár tarta- 
tik. Jobbparti rész: I II. kér. 
N égy orsz vásár, a bal parti 
vásárok’ után 1 hétté). s egy 
hétig tartanak; III. kér. febr.
16., május 25., aug. 15., nov. 1. 
A marha és lóvásárok n vásár 
második hetében vasárnap és 
hétfőn tartatnak. Ezeken kivül 
Szt.-György előtti vasárnapon, 
valamint október első hetében 
vasárnap, hétfő és kedd, még 
további két orsz. lóvásár.

Csap, márcz'ius Gy.-oltó Bol- 
dogasszonyjnapja el. szerdán, 

jun. 8., István kir és Boldog- 
asszony fogant, előtti szerdán; 

ezenkívül jan. 25-ét, okt. 18-át 
megelőző szerdán ’marhavásár.

Cséffa, ápr., aug*., és decz. hó 
első csütörtökén.

Csege, (Hajdúm.) ápr. 12:, jul. 1., 
szept. 20. és nov. 15, előtti 
hétfőn.

C senger, január 25., febr. 24., 
márczius 19., ápri. 24.,| május 
áld.-csüt., jun. Űrnap, jul. 22., 
aug. 20., szept. 29., okt. 28., 
nov. 19. utáni pénteken és 
decz. 25. előtti péntekén.

C sépa, ápr. 12., jul. 12.] szept.
5., decz. 18. vasárnap vagy 
megelőző vasárnápon.

Csongrad., márcz. 1., május 1., 
aug. 25., decz. 10-ét megelőző 
vasárnap.

C zegléd, jan. 15., ápr. 19., jul.
22., nov. 1. hapját mögelőző 
vasárnap és hétfőn.

C zibakháza, márcz. 31., május
30., szept. 15., nov. 18. vasár
nap és hétfőn, vagy az előtte 
való vasárnap és hétfőn.

TA engeleg, (Szatmárm.) márcz.
30., szept. 17.

D erecske, (Biharm.) január 15., 
ápr. 24., aug. 15. és okt, 15. 
magába foglaló hót előtti pén
teken

Diószeg, (Ér-, Biharm.) február 
1-ső hetében, márcz. 3-ik he
tében, május 1-ső hetében, 
julius 2-ik hetében, szept. 2-ik 
hetében, decz. 2-ik hetében 
szerdai napokon.

Dob, (Tisza) jan. 15., ápr. 17., 
augusztus 7., okt. 4. hetében 
hétfőn.

Dorog, (Hajdúm), febr. 8., jul.
29., és nov. 11. hetében csü
törtök.

D orozsm a, (Csongrádm.j ápr.
7., jun. 29., szept. 16., deczem, 
8 át megelőző vasárnap.

D om brád, január 15., április
28. és október 8-ika hetében 

, hétfőn.
T elesd , febr. 25. hetében szerd. 
"  és csütörtökön. Alajos nap 

el., Máté és Lucza nap hetében 
r csütörtök és péntek. 

É r-M ihályfalva , (Biharmegye) 
márcz. 14 — 15., jun. 27—28., 
szept. 6—7., decz. 10 - 11. n. 
mag. fogl. hét szerda és csü
törtök.

E rd ő d , (Szatmárm.) február 2. 
ut., liusv. el., piink. el., julius
2., szept., 14., nov. 1. és decz.
16. után csütörtök.

E rd ő szád a , (Szatmárm.) már
czius és jun. 1. hét., aug. 3. 
és nov. 2. hét. levő pént. n. 

'C 'egy vernek , (Puszta), márcz.
1., jun. 1., szept. 12., nov. 

20 vasárnap és hétfőjén. 
F eh értó , (Uj-, Szabolcsm.) jan.

28., jun 8., aug. 26. és nov.
20. hetében csütörtökön.

F ek e te tó , Pál ford., Vincze 
apóst, oszlása és Pál apát. 
ut. hétfőn.

F elsőbánya, január vizkereszi 
ünnep hetében, keresztjáró 
hétben, julius apóst, oszlása 
és okt. Szent Ferencz nap 
hetében hétfőn és kedden. 

F élegyháza, (Kis—Kun-.), jan.
20., márcz. 19., máj. 27., aug.
18., okt. 4. Ha vasárnapra esik 
az előtti napon.

F eh ér-G y arm at, (Szatmárm.) 
febr. 2. ut. hót., husv. előtti 
hét, pünk. el. hét, jun. 28. 
mag. fogl. hót, szept. 29. mag. 
fogl. és kar. el. hét hétfőn. 

F öldes, máj. 3 és nov. 2. hetb. 
szerda.

F ü re d , (Tisza), jan. 4., április
15., aug. 4., okt. 3. hétfőjén 
vagy a megelőző hétfőn.

F üzes-A bony, márcz. 12. jun.
12., szept. 12., decz. 12. hét
főjén vagy a megelőző hétfőn.

F üzes-G yarm at, márcz. 29 - 30. 
jun. 10 -11 ., aug. 25—26., okt.
24—25.

Görcsön , (Szilágyra.), márcz.
19., junius 24. szept. 21. 

nov. 25.
G yula, (Békésm.) Pál ford, 

(jan. 25.), megel. héten szer
dától bezárólag vasárnapig, 
tov. „Exaudi‘ vasárnap, jul.
22. és szeptember 8. megelőző 
hetében szerdától bezárólag 
vasárnapig.
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Gyoma, márci. 10—11. junius
1—2, aug. 15 16. nov. 15—16.

Hadház, (Hajdúm.), márcz. 
12, julius 6., szept. 21. he

tében csütörtökön.
Halmi, (Ugocsam.) jan. 1. márcz.

1., ápr. 24., julius 13., aug. 24. 
pünkösd el. csüt., tov. 30. hete 
hétfő és keddjén..

Hagym ás-Lapos, Gy.-oltó Bold. 
Asszony és Sz.-Miklós napon.

H ajdu-Böszörm ény, febr. 3., 
ápr. 1., jun. 26., aug. 25. és 
november 19. hetében hétfőn.

Hajdu-Nánás, márcz. 19., jul.
16., szeptember 14., decz. 4. 
hetében, szerdán.

Hatvan, febr. 2., ápr. 28., jun.
2., aug. 31., okt. 2. és nov. 5. 
hetében vasárnapon és hétfőn.

H ód-M ező-Vásárhely, január. 
Jézus neve napja ut. vasárnap 
és hétfőn, márcz. József, Űr
napot, jul. apóst. oszl. és okt. 
sz. Gál napot megel. vasárnap 
és hétfőn.

Hortobágy, (Hajdúm.) jun. 20. 
állatvásár.

Jákóhalma, (Jász), márcz. 4., 
aug. 30. napján mindig két 
napon vasárnap és hétfőn, v. 
a megel. vasárnap és hétfőn.

Jánk, (Szatmárm.), május és 
szept. hó második csütörtökén.

Jászapáti, február 19 20., ju 
nius 24 -25., szeptember 8—9. 
és deczember 3 -4 . hét vasár
napján és hétfőjén.

Jász-Árokszállás, (Szolnokm.) 
február 24—25., junius 15—16., 
aug. 5 -  6., szept. 21 22. A hét
köznap eső vásárok a megel. 
vasárnap tartatnak.

Jászberény, márczius 25—26. 
május 18—19., aug. 15—16., 
okt. 4—5. és deczember 9 —10. 
hetében vasárnap és hétfőn.

Jász-Dósa, január 8., julius 8., 
és október 25. azon vagy a 
rákövetkező vasárn. és hétfőn.

Jász-Kisér, február 8., április
25., julius 25., nov. 11. vasár
nap esetén a megelőző hétfőn.

Jánoshida, január 28—29., juli. 
8—9.. október 25—26.

Jász lad án y , január 18., április
5., julius 2. és november 22. 
hét vasárnapján és hétfőjén.

Kaba, február Bálint, junius 
Alajos, szeptember Kisasz- 

szony és november Imre heté
nek szerdáján.

Karczag, Mátyás nap pünköst, 
Margit nap, Szent-Mihály és 
Szent András nap hetében, 
vasárnap és hétfőn. A pün
kösdi vásár ez ünnepet meg
előző vasárnapon és hétfőn

Kassa, január 20., május 1. 
juius 27., augusztus 15., nov. 
19-iki hetében hétfő, kedd és 
szerda, ezenkivül minden hó 
első szerdán orsz. baromvásár.

K ecskem ét, márczius 12., május
10., augusztus 10., szeptember
26. november 25. Az országos 
vásár mindig hétfőn tart, úgy 
azonban, hogy ha a vásár
tartásra kijelölt fennebbi napok 
valamelyike vasárnapra esik, 
akkor a vásár utánna követ
kező hétfőn, ha a hét utolsó 
napjainak valmelyikéro esik, 
akkor az azt megelőző hétfőn 
tartatik.

Kémer, (Szilágym.) május hó 
második hetének hétfőjén és 
keddjén.

K eresztes, (Biliarmegye), május
29., szeptember 12. 

Király-Daróez, február 2., ápril
9., május 28., julius 23., szept.
9., november 12., decz. 24. 

Királyháza, május 15-ét, junius
27-ét, augusztus 30-át és nov.
10-ét magában foglaló hétben 
hétfőn és kedden.

Kis-Marja, (Biharmegye) már
czius 9., junius 12., szeptember
11., deczember 11. 

Kisújszállás, márczius 19—20.,
junius 30., szeptember 4—5., 
deczember 13-át megelőző 
vasárnap és hétfőn 

Kolozsvár, január 10., márczius
12., jun. 13., szept. 1., nov. 2. 
Juh vásár május 5.

Költó-K atalin, január 6., ápril
24., junius 24., szept. 29. 

Komádi, márczius 20., április
20., auguszus 16., október 1. 
hetében pénteken és szom
baton.

Körös-Ladány, május 10., juni.
28., szeptember 15. 

K ötegyán, (Biharm.) január
10., julius 10.

Krassó, (Szatmármegye) május, 
julius és szeptember első, 
nov. második keddi napján. 

K raszna-Béltek, (Szatmárm.) 
február 10. Husvót és Pünköst 
hétfő után következő kedden, 
julius 21., szeptember 22., 
november 10., deczember 22. 

Kun-Szent-M árton, február 
14—15., május 22—23., aug. 
22—23., november 11—12. 
hetében vasárnap és hétfőjén. 

Kun-Szent-M iklós, február hó 
3—4., május 16—17., auguszt.
22—23., deczember 29 30.

T ekencze, (Szatmármegye) 
márczius 1. julius 6. 

TY/íándok, (Szabolcsm.) Judica 
i v l  vasárnapot követő hétfőn, 

junius 29., október 28-át ma
gába foglaló hétfőn és Advent 
első vasárnapját követő hétfőn. 

Margita, (Biharm.) január 6., 
április 24., junius 13. szept.
14., nov 5 ét magába foglaló 
szerda, csütörtök és pénteken.

M áriapócs, (Szabolcsm.) febr.
6., május 3., aug. 21. Mária 
neve napja utáni hétfőn.

M árm aros-Sziget, ó-naptár sze
rint, bojt első hétfő és kedd 
napján, ó-naptár szerint Piin- * 
köst hétfő és kedd, ó-nap
tár szerint Illés nap hete hétfő 
és keddjén, ha Illés vasár- “ 
napra esik, a következő hét 
ugyanazon napjain; október
13. hét hétfőjén és keddjén, 
ha október 13-ika vasárnapra 
esik, úgy, mint az Illésnapi, 
a reá követkéző héten, decz. 
második felének első hétfő és 
kedden.

M átészalka, jan. 25. és márcz.
19. hetében hétf., ápr. 24. és 
szept. 29. hete hétfőjén; ju l.‘ 
Mária-Magd. és nov. Erzséb. 
nap hete hétfőjén.

M ezőtúr, jan. 1, máj. 1, aug. 
1, nov. 1. vasárnap vagy 
megelőző vasárnapon.

M iskolcz, febr. Julianna, máj. 
Orbán, aug. Sámuel, október 
Lukács és decz. Lázár na
pok hét. hétfőn.

M isztótfalu, (Szatmármegye), 
máj. 3. és nov. 25. mag. fogl. 
hét. hétfő és keddi n. orsz. 
v. hétfő állat és kedd kirakó 
vásár.

agy-Bajom, (Biharmegye),
^  márcz. 4, junius 4, szep

tember 27.
Nagy-Bánya, Oculi vasárn. ut., 

Űrnap ut., aug. sz. István, 
ut. és nov. Márton nap u. 
hétfő és kedden.

Nagy-Báród, Gergely nap ut. 
hétfő. Péter-Pál hetében. N.- 
bold. asszony és Márton na
pot követő hétfőn.

N agy-E csed , (Szatmármegye), 
márcz 4, decz. 6.

Nagyfalu, (Szilágym.), jan. 
Vizker. ut. hét., márcz. bojt 
közepe hetében. Aid. csütört. 
el. héten, jul. 3. hetében, szept.
3. hetében, nov. 2. hetében 
szerda és csütörtök napján.

N agy-K álló, husii, kedd, ut. 
csütört., április 24-ik, Sarlós 
b. a. nap, szept. 28. és nov. 
30-iki hetében csütörtökön.

Nagy-K ároly, febr. 4, ápr. 15, 
jun. 3, jul. 1, szept. 16, nov.
4, decz. 9. hete hétfőjén.

Nagy-Komját, (Ugocsam.), ápr.
24, jun. 8, jul. 26, aug. 29. hete 
szerda és csütörtökön.

Nagy-K őrös, márcz. o , . ápr.
24, junius 27, október 26.

Nagy-K un - Madaras, január
25, Pál napi vásár, ezen na
pot megel. vasárn. és hétfőn, 
áld. csütörtöki vásár, ezen 
ünnepet megel. vasárn. és 
hétfőn, julius 25, Jakab-napi 
vásár, e napot magában fogl. 
hété vasárn. és hétfőn, okt.
26, Dömötör-napi vásár, ezen 
nap. megelőző vasárnapon és 
hétfőn.
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Nagy-Léta, (Biharm.), jan 15, 
ápr. 24, és szept. 29, mindig 
csütörtökön.

N agym ajtény , (S z a tm á rm .) , 
febr. 5, ápr. 16, máj. 15, jul. 
10, szept. 18, nov. 6, decz. 11.

N agy-Palád, (Szatmárm.). febr. 
14,máj. 9, aug. 1, okt. 24, ünnep 
esetén az előtte való hétfőn.

Nagy-Szalonta, a febr. 15, 
ápr. 15, aug. 15. és nov. I l 
ikét magában foglaló héten 
pént. és szomb. Febr. havi vá
sár nagy sertés vásárral.

N agy-Szőllős, (Veszprémin.), 
Szt.-György nap és Mindszent 
nap hetén szerdán.

N agy-Szöllős, (Ugocsam.), jan, 
Pál, Gyüm. oltó, Áld csüt., 
jun. János, aug. 11. szept. 
kisassz., okt. Simon Juda, 
decz. a karácsonyi ünnepek 
hetében hétfőn és kedden.

N agy-T arna, (Ugocsam.), febr. 
11>. ápr. 1, jul. 26, és okt. 18. 
hetében hétfőn és kedden.

N agy-V árad , márcz. 12. jun. 
21, szept. 13, decz. 8. hetén, 
péntektől keddig, és pedig 
pénteken szomb. sertésvásár, 
a többi napokon kirakó-, ló- és 
szarvasmarhavásár.

N ádudvar, (Hajdúm.), ápr. és 
aug. első hetében s okt.
25-ike hetéb. mindig hétfőn,

N.-Som kut, (Szatmárm.), Oculi 
vasárnap előtt szerda és csüt., 
Űrnap előtt szerda és Űrnap, 
aug. 20. és nov. 11 el. szerda 
és csüt. 1 nap állat-, 2 nap 
k i rakó v.

N y irb ak ta , (Szbolcsm.), jan. 
27, ápril 15, julius 5, aug. 21, 
nov. 6 nap hete hétfőjén.

Nyírbátor, jan. 20, márczius 
25, szept. 8, november 9. és 
decz. 6. után követk. csüt.

N yíregyháza, Tamás hét. pünk. 
előtti, szept. 8-ik és Lucza 
hetében hétfőn és kedden.

N yír-M ada, (Szabolcsin.), ápr. 
3, máj. 14, jul. 18, aug. 24. 
és decz 17. mag. fogl. szerda 
kirakó- és állatv.

T>éterfalva, (Ugocsam.), máj. 
*■* és szept. hó után kedden 

és szerdán.
P.-Fegyvernek, (Jász-N.-Kun- 

Szolnokm.), márcz. 1., jun. 1., 
szept. 12. és decz. 1., ha e 
napok nem vasárnapra esnek, 
akkor az azokat megelőző vas. 

Püspöki, 1. Bihar-Püspöki (Bi- 
harm.), nov. 30. 

Püspökladány, márcz. 19., jul.
13., szeptember 29., november
11-ike hetében, csütörtökön. 

Piskolt, (Biharm.) márcz. 1., 
szept. 1.

D ak am az, ápr. 25., aug. 2-ik 
^ h e té b e n  első hétfőn, és nov.

2. hetének első napján, ünnep 
esetén a következő napon.

Rézbánya, febr., ápr., jun., aug., 
okt. és decz. hó első szom
batján.

Salánk , máj. 25., julius 6. és 
szept. 21. nap. hetén, szerda 
és csütörtökön.

S arkad , ápr. 24., junius 8., okt.
28., decz. 21. előtti hét szom
bat és vasárnap.

Sarmaság, (Szilágymegye), ápr. 
hó 2-ik hetének ős aug. 3-ik 
hetének szerdai és csütörtöki 
napjain állatvásár.

Sárköz, febr. 16., máj. 15., jul.
20., szept. 20. és decz. 6. he
tében hétfőn és kedden.

Szabadka, febr. 24., május 16., 
szept. 8., okt. 28. napját meg
előző vasárnaptól szerdáig.

Szalárd, (Biharm.), febr. 2. 
aug. 4.

Szatmár-Ném eti, február, 2., 
márcz. 19., máj. 1., jul. 2., 
szept. 29. és nov. 21. hetének 
kedden és szerdán.

Szeged, febr. 17., május 5., 
jul. 31., okt. 10., nov. 30. va
sárnaptól kezdve egy hétig 
és minden vásár előtt péntek 
és szombat sertésvásár.

Szeghalom, (Bókósmegye), febr.
10., május 20., jul. 20., szept.
20. utáni hétfőn és kedden.

Székelyhid , (Biharm.), febr. 19., 
május 1., jun. 24., szept. 29., 
nov. 25., decz. 25. hetekben 
pénteken. Ezenkívül husvét 
és pünkösd előtt csütörtökön 
és pénteken.

Szent-Im re, (J.-Nagykun-Szol- 
nokm.), jul. 2—3. és nov. 
18 — 19. napjain kizárólagos 
marhavásár.

Szent-M ihály, (Szabolcsin.) jan. 
Sz.-Pál, ápr. 23. jul. Margit és 
okt. 18-ika hetén hétfőn.

Szentes, febr. 2., ápr. 24., jul.
22., szept. 21-ót megelőző 
szombat, vasárnap és hétfőn.

Széplak, (Biharm.), a bojt má
sodhetében ; Sz.-György előtti 
h é ten ; Lőrincz hetében , okt. 
első hetében mindenkor keddi 
napokon.

Szerencs, jan. 7., április 27., 
aug. 16., nov. 2.

Szilágy-C seh, jan. 4., febr. 15., 
márcz. 15 , jun. 7., szept. 13., 
okt. 25., decz. 13.

Szilágy-Som lyó, márcz. 20., 
jun. 26., szept. 25. és decz. 18. 
hetekben, csütörtökön és pén
teken.

Szinyer-Váralj a, (Szatmárm.), 
Félix-, Gyula-, Incze- és Te- 
róznap hétfő és kedd.

Szoboszló, (Hajdúm.), V irág
vasárnap követő és áld. csüt. 
hete hétfőn ; jul. első hétfőjén; 
Demeternap hete, hétfő.

Szolnok, febr. 24., máj. 18., 
szép. 8., nov. 5., ha szept. 8. 
vasárnapra esik, vagy az ün

nepen és utána következő 
napon, különben a hét előző 
vasárnap és hétfőjén.

Tásnád, Bálint hetében pén
teken ; Husvét előtt csü t.; 
máj. Szaniszló; jul. ..Sarl. b. 
asszony “ ; szept. Kisasszony, 

október Gál és nov. Márton 
nap heteiben pénteken.

Telegd, (Biharm.). ápril, 3-ik és 
decz. első hetén szerda napon.

T enke , (Biharm.), márcz., jun., 
szept. és decz. 4-ik heteiben 
hétfőn.

Téglás, (Hajdúm.), január 28., 
május 10., aug. 18., okt. 29. 
hete csütörtök.

T etétlen , (Hajdúm.) minden hét- 
főn hetivásár állatfelhajtással.

Tisza-Dob, (Szabolcsin.) jan.
15., ápr. 17., aug. 7. és okt. 4. 
megel. hét hétfő n. orsz. ki
rakó- és állatvásár.

Tisza-Földvár, (J.-N.-Szolnok- 
megye.), márczius 24., jun.
8., aug., 29., októb. 11. mindig 
vasárn. és hétfőn.

Tisza-Füred, jan. 4., április
15., aug., 4., október 3. hete 
csütörtök és péntek.

Tisza-Kürth, máj. 20., szept.
30. hetének vasárnap és hétf.

Tisza-Lök, május 15., julius 10., 
aug. 21., szept. 25., nov. 27. 
hetében csütörtökön.

Tisza-Lucz, jan. 5., ápril 15., 
jul. 10., nov. 5.

Tisza-Szalók, február 16., máj.
18., aug. 10. és nov. 11. he
tének vasárnap és hétfő.

Tisza-Szt.-Imre, január. —3, 
nov. 18 19, csak marhavásár.

Tisza-Ujlak, Vizk. márczius 
Gerg., ápril. Szt.-György, jun. 
Alajos, aug. B.-aszsz. és nov. 
Erzsébet nap ut. köv. szerdán 
és csüt.

Török-Szt.-M iklós, január 10., 
ápril. 17., jul. 26., okt. 4.

Turcz, jun, 24., szept. 2., hété 
ben hétfő és kedden.

Turkeve, ápr. 1., jun. 20., szept.
20., decz. 6. hetében vasárnap 
és hétfőn. Ha e napok hét
köznapra esnének, megelőző 
vasárnap és hétfőn.

Ungvár, jan. 25., márcz. 12-ét, 
Áldozó csütörtök, Űrnap, 

jul. 25., szept. 8 és 29., úgy 
nov. 29. megel. hétfőn és ked

den orsz. kirakóv., továbbá 
áldozó csütört., Űrnap, jul.
25. után következő hétfőn, 
kedden és szerdán juh- és 
gyanjuvásár.

Vaja, (Szabolcsin.) aug. 1. hét
főjén.

V ám os-Pércs, jan. Károly, máj. 
Zsigmond, aug. Lajos, nov. Ka
talin nap hetében hétfőn.

Zilah, márcz. jun. szept. és 
decz. hónapok első szerda 

és csütörtökön.

TISZA ISTVÁN '"ÜIM . uJYlJGYETEM
KÖ.NYVIaKA
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O R A T  É K S Z E R T  

E Z Ü S T N E M Ü T
CSAKIS A MEGBÍZHATÓSÁGÁRÓL, ÓRIÁSI VÁLASZTÉKÁRÓL, 
BÁM ULATOS OLCSÓ ÁRAIRÓL ORS Z ÁGS Z E R T E  HIRES

LÖFKOViTS ARTHUR és TSA
CZÉGNÉL VÁSÁROLJUNK.

Piacz-u. 38. Főposta mellett.

Bosznay J. és T ársa
vászon-, divat- és szőnyeg-áruháza

Debreczen, Kossuth-utcza 5.
DIVAT OSZTÁLY:

Bel- és külföldi gyapjú szövetek. Valódi angol kosztüm kelmék. 
Selyem, crepe-de-chin, muszlin, chiffon és gaze kelmék.

Kostüm és disz-bársonyok. Kabát plüssök. Csipkék és csipke szövetek.
Ruhadiszek, hímzések és zsinórok. Delin, franczia és angol flanellek.

Jó mosó kretonok és barchetek. Gyapjú-, selyem-, csipke-, alkalmi és
színházi sálak.

Kitűnő gyártmányú fűzők és füző-védők. Nap- és esőernyők. Boák és muffok. 
Divat osztályunkkal kapcsolatosan elsőrendű női divatszalont tartunk fenn, 

hol a legújabb divat szerint, kitűnő szabású s legelegánsabb

U tc z a i ,  ú t i  é s  a lk a lm i  r u h á k a t  é s  k o s z tü m ö k e t ,
posztó és plüss kabátokat, színházi és alkalmi köpenyeket, blúzokat és 

pongyolákat készítünk mérték után.
K ív á n sá g ra  m in d en  v é te lk ö te le z e tts é g  n é lk ü l b á th o v á  s a já t  k ö lts é g ü n k ö n  k ü ld jü k  k ü lö n le g e s  ra jz o k k a l é s

m in ták k á ! s z a k é r tő in k  e g y ik e t.

        __________________
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I DEBRECZENI IPAR ÉS ----------
| KERESKEDELMI BANK ™ IL T0Ti

D E B R E C Z E N .  MAGY. KIR. OSZTÁLYSORSJÁTÉK
(Iparbank udvar.) FÖELÁRUSITÓJA.

Betéteket S  * Kölcsönöket
n r  ■■ í  '  k ö lcsön ök et nyújt 600  koronán felüli ingatlanokra
1 OVlCSZtCSCS(földbirtok és h ázakra)..........................................................

Tőzsdei megbízásokat
Tf  i -  -- f  4 ad értékpapírokra, zá loglevelekre és v idéki pénz-
I v U l C ü U I l U J v c l  in tézetek  részvényeire* ♦♦ ♦♦ ♦♦ ♦♦ ♦♦ ♦♦ ♦♦ *......................

vesg és elad‘ & Mindennemű felvílágo- 
J—<1 sítással szívesen szolgál:

AZ INTÉZET ÜGYVEZETŐJE.

L e g o l c s ó b b  b e v á s á r lá s i  f o r r á s !

Zavatzky Leó
Debreczenben, Píacz-u* 16* sz* 

A lföld i T ak arékp én ztár épület*

Női- és férfi dívatüzlet!

B lo u so k , g y erm ek ru h ák , n ő i és gyerm ek  
k ö té n y e k ;  sz o k n y a , h a risn ya , k e sz ty ű , sza
la g , c s ip k e , ru h ad iszek , h ím z é se k , p am u 
to k , n ap- és eső ern yők , fe jk en d ő k , n y a k 
k en d ő , ga llér, k é z e lő , m in d en fé le  röv idáruk  

és b é lé sn e m ű ek , sz a b ó k e llék ek .

Női és férfi fehérnemüek 
óriási választékban! 

Pontos, figyelmes kiszolgálás! 
Művirágok! K/Művirágok!
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H. SINAY SAMUEL k ö z v e t í t ő  é s  t u d a k o z ó

IN T É Z E T E  D E B R E C Z E N B E N

ÜZLET: IV. KERÜLET, SZÉCHENYI-UTCZA 5-IK SZÁM ALATT.
Ajánlja 34 év óta fennálló közvetítő- és tudakozó-in tézetét D ebreczen  és v id ék e n a g y 
érdem ű k özön ségén ek  becses pártfogásába* A  legjobb h írnévnek  örvendő intézetem ben  
elválla lok  gazdatisztek, gépészek, kulcsárok, segédjegyzök , írnokok, h ázvezetőn ők , gazd- 
asszonyok , kulcsárnők, franczía és ném et b onnek , úgyszin tén  férfi és női cselédek, 
szolgák  elhelyezését, továbbá bírtok adás-vevés közvetítését* M egbízások  a leggyorsabban

és legpontosabban eszközöltetnek*

o  LAKÁS: IL KERÜLET, PÉTERFIA-UTCZA 69-IK SZÁM* o

A LA PITTATO TT 1872*
=□

SCHER JAKAB
L A T S Z E R E S Z

DEBRECZENBEN, FÖPIACZ.
Ajánlja a legjobb minőségű szem üvegeket, orr- 
csiptetőket, lorgnetteket rövidlátók, gyenge
látók, szemszenvedöknek és operált szemeknek. 
Szalonlorgnettek, színházi és mezei látcsö
vek, Aneroid-légsulymérők, hőmérők, na- 
gyitólencsék és górcsövek, mindenfélefolya- 
dékmérők, továbbá minden a látszerészeti 
szakmahoz tartozó tárgyak legjobb minő

ségben kaphatók.
HEGYI JEGECZ SZEMÜVEGEK 
rövid-  é s  m e s s z e lá t ó k n a k  m indig  k é s z l e t b e n  vannak .□   =  n

Ö Z V *  D Ö R R E  
F E R E N C Z N É

CZUKRÁSZ. s
DEBRECZEN KOSSUTH-U.

~i Í~ ~

Ajánlja saját készítményt! 
süteményeket, thea-süte- 
ményeket, finom czukor- 
kákat. Készít tortákat 
megrendelésre a legdí
szesebb kivitelben. Vidéki 
rendelések gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek.

T öbbszörösen k i t ü n t e t v e .

I  PHŐNIX BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG ÉS I
ph ö n ix  életbiztosító  t á r s a s á g .I

I
E lvállal: tűzkár-, jégkár és betöréses lopás elleni biztosításokat. Életbizto
sításokat halálesetre, vegyes és gyermekbiztositásokat a legjutányosabb

m ódozatok mellett.

Iroda: Debreczen, Piacz-utcza Lamprecht-palota.
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hogy a vízvezeték nemcsak kényelmet ad, hanem 
elsőrendű egészségügyi követelmény. Czéljainak azon
ban csak akkor felel meg, ha az minden tekintetben 

kifogástalanul működik.

Ha már vízvezeték,
legyen jó vízvezeték!
A vízvezeték összes előnyeit a pneumatikus vízve
zeték foglalja magában. A pneumatikus viztartány 
légmentesen zárt, a pinczében lesz elhelyezve, az 
épületet nem terheli, csőrepedésnél a mennyezet 
át nem ázhat. Nyáron állandóan hűs vizet szolgál
tat. Tűzoltási czélra is alkalmas, mert a visnek oly 
nyomást lehet adni, hogy azzal tető is locsolható.

Jól és olcsón pedig

m é \ i h é \

vá lla la ta  készíti D E B R E C Z E N B E N .

Felvállalja a legmodernebb fürdőberendezések el
készítését, angol closettek csatornázását, amelyek a 
legnagyobb igényeket is kielégítik, azonkívül épület- 

bádogos munkákat jótáliás mellett.

Állandóan nagy raktár hullám-, gyer
mek-, öntöttvas- és sajtolt aczélkádak, 
fayence mosdók-, closettek- és perme
tezőkben. —  Mindenféle bádog czikkek. M
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Kaszás János
□
□

Építési vállalkozó, 

épület- és bútor

asztalos

DEBRECZEN, 

Apaffy-u. 20. sz.

□
□

Elvállal minden e szakba 
vágó munkálatokat.

f Schaf János]
I okL táncztanító

állandó tánczískolája a „K orona^  
czím ü tánczterem ben*

Csapó-tííc^a 17. szám.

Minden vasárnap este 
gyakorló-estét rendez 

vendégek részére.
Boston órák tetszés szerinti ídő- 

I ben. 20 év óta fennálló táncz- 
K □ iskola. □

2
Telefon □iroda: 462*, lak ás: 459*

^ O R G O N W  
KÁROLY Vk

első d eb rec en i finom  fehér 
:: és rozskenyér sütödéje ::

Debreczen, Batthyány-u. Í5.
9 S 9 S 9 e !9 S 9 e !9 S !9 S 9 S 9 e !S S S S 9 S 9 S S e r

Saját különleges készítményeim:

K ü lön féle kétszersü ltek , thea-cackes, 
G raham -kenyér, A leu ron an t-kenyér és 
Sanítás-kenyér, m ely  az Í909. évi bécsi 
nem zetközi k iállításon  A R A N Y É R E M 
M E L  lett kitüntetve* A z  Í907* évi buda
pesti nem zetk özi sütőipar k iállításon  i 

:: E Z Ü S T É R E M M E L  kitüntetve* /

Mezőgazdasági Bank 
Mint Szövetkezet

Debreczen Píacz-tt. 38.
Tagjainak olcsó hitelt nyújt 
kezesség, betáblázás vagy érték
papír fedezet mellett 5 vagy 10 
évre. Biztosítással kapcsolatosan 

15 évre.
Gyümölcsöztél! a tagok takarék- 
és folyó számla betéteit.
Egy heti törzsbetét 20 fillér. 
Egy üzletrész 50  korona.
B árm inem ű felvilágosítással k ézséggel 
szolgál a h ivatalos órák alatt a szö

vetk ezet igazgatója.

A z  igazgatóság .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



Mindennemű 
mezőgazdasági 

gépeket 
és eszközöket 

elsőrendű 
kivitelben 

szállít

m e z ő g a z d a s á g i  g é p g y á r  r é s z v é n y - t á r s a s á g

F I Ó K R A K T Á R A
DEBRECZEN, PIACZ-UTCZA 28.

/ /  r
Egy és többsoru ekék, pá- V J F T O f i F P F K  O sborne aratógépek, járgányos cséplőkészletek  

ratlan és páros sorú V L  I v U L I  L _ l \ *  rosták és konkolyozók, takarmánykészitő gépek.

BORÁSZATI GÉPEK. Tejgazdasági czikkek.

„küHNe“

ADRIAI BIZTOSÍTÓ 
TÁRSULAT.

Alapittatott 1838 . évben. Alaptőke és tartalékok  
145 m illió korona.

A társulat fennállása óta kifizetett károk összege  
6 4 0  m illió korona.

Évi dij-bevétel 44V s m illió korona.

°/y\°/i ^p/iw3/) \̂°/]̂ \°/) t\°/71\°// \\°/7 C\°/7

Elfogad tűz, élet, jég, bal
eset, betörés és szállítmány 

biztosításokat.

V ezérügynökség:

DEBECZEN, FÖUTCZA,
CSANAK-HÁZ 1-SŐ EMELET.

r M í n d e n f é l e  1
czukorkák, csokoládé 
dessertek a legolcsób
ban szerezhetők be

Első Debreczení
gőzczukorkagyár 
részvényt ársaság
:: városi raktárában:: 
Főtér, Tisza palota*

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674
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imáim
i\ ^|i  DEBRECZEN, PIACZ-UTCZA 28. SZAM.

Ajánlja legszolidabb árak mellett finom Ízléssel készített

virágcsokrokat és sírkoszorúkat
menyegzői és temetési alkalmakra* Dusán berendezett kertészetéből szoba-, dísz- és 
nyíló virágokat* Kertek berendezéséhez díszbokrokat és fákat* Kíűltetéshez szőnyeg- és 
nyíló növényeket olcsó árban* Virág- és konyhakerti veteménymagvakat kipróbált jó

fajokból* Raffía háncsot* 
t f )    ÁRJEGYZÉK BÉR M E N T V E  K Ü L D E T IK . --------------

^Debreczeni Bank RészvénytársaságJ
F l n m / f i c  f p l f p f p l p b  m p l l p t t *  Elfogadunk pénzbetéteket takarék- 
L ^ I v J l l j w o  l d l C L C l C i \  l l l C l l C l l .  pénztári könyvecskékre és folyó
számlára. Leszámítolunk és visszleszámitolunk váltókat, utalványokat, kötelezvénye
ket. Kölcsönt nyújtunk nyilt követelésekre. Folyószámla hitelt adunk fedezet ellenében. 
Előleget adunk kereskedők, iparosok és termelők árúira. Törlesztéses jelzálogköl
csönöket nyújtunk ingatlanokra, továbbá már fennálló jelzálogkölcsönöket konvertálunk. 
Hitelt nyújtunk építkezésekre és elvállaljuk bérházak kezelését. Finanszírozunk ipari, 
kereskedelmi, mezőgazdasági és forgalmi vállalatokat. Elfogadunk és elintézünk áru- 
és értéktőzsdei megbízásokat. Veszünk és eladunk m indennem ű értékpapírokat, 
sorsjegyeket és idegen pénznemeket. Kölcsönt nyújtunk (lombard) m indennemű 
értékekre, mint részvényekre, járadékokra, sorsjegyekre stb. kedvező feltételek mel
lett. Beszerzünkkatonai házassági óvadékokat. K ölcsönzünkóvadékokatésbánatpénzeket 
kölcsöndij ellenében. Beváltunk és leszámítolunk szelvényeket és kisorsolt értékpapí
rokat. Elfogadunk értékpapírokat és más értéktárgyakat megőrzés és kezelés czéljából. 
Elvállaljuk váltók és utalványok beszedését az összes bel- és külföldi piaczokra. A bank 
és takarékpénztári üzletek működése körébe tartozó bármilyen művelet . 
keresztülviteléhez felvilágosítással és tájékoztatással készséggel szolgál 3Z Igazgatóság.

Piac-utcza 77. szám  a la tt (Hutflész-ház).J
a a Nagyban és kicsinyben való eladás. ♦*■•*-*•**-*♦

p § MEDöyflSZfly SÁNDOR
villanyerőre berendezettÉ K f szalonna, zsiradék, füstölthus és kolbásznemiiek gyára.

Debreczenben, gr. Degenfeld-tér 2.
Telefon szám  T elefon  szám

m m+* 489. ++ ++ 489. ++
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w

a&Sfá&msz
t t i L f l É á *

TÖT H GYUü f l
DEBRECZENBEN, PIACZ-U. 20.

jí c>yí^íY ^7̂ y/^4*/>ljp ^  vadászati felszerelések? kiilönleges-v  a a a s ^ i e g y v e r e K  s é g e L

V ^ s b ű t o n o k  fürdőkádak, jégszekrények, konyhafel-
* szerelések és gyermekkocsik. f ^ n

„URSUS" &OífSa|tÓk ê smer̂ legerősebb nyo-
'  másu, 3 áttételű szaba-

dalmazott aczéígerendaszerkezetü borsajtó. r?=c7r~i
BtídweíS^Í és honi gyártmányú porczellán, valamint Meí-
  --------------------- dingi rendszerű kályhák. Multíplícator
betétek, mely rendszer cserépkályhákba alkalmazva a szobát 

egy félóra alatt felmelegítí.

Minden iparághoz való an
gol és franczía szerszámok, 
valamint vas-, aczél- és 
fémanyagok legjutányosabb 
bevásárlási forrása. Képes 
árlap ingyen és bérmentve.
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K E R E S K E D Ő K  ES IPAROSOK  
HITELSZÖYETKEZETE1 I Hl 1 LLoZUYL 1 KLZL IL I I

PIACZ- ÉS CSAPÓ-U. SAROK, I. EMELET
1911 JANUÁR HÓ ELSEJÉVEL

=  V - IK  É V T Á R S U L A T Á B A  L É P . =

1 törzsbetét 50  fillér, mely hetenként vagy havonta  fizetendő. (Minden 
if törzsbetét u tán  100— 100 kor. kölcsön folyósittatik. 

Előnyös és kedvező feltételek mellett nyújt kölcsönöket: 1. kezesség, 2. beke
belezés, 3. értékbetét-biztositék ellenében. 4; a befizetések 9/ i o  része erejéig

kezesség nélkül.
Bármely irányban felvilágosítással szolgál a hivatalos órák alatt az ügyvezető-igazgató.

Kozma László, Kovács Mihály, Thieszen Arthur,
elnök. a le lnök . ü g y v . ig azg a tó .

IGAZGATÓSÁG:
ifj. Balogh István, Dr. Práter Imre, dr. Hütter Károly,
Biczó Gyula, Frank Rezső, Jóna János,
Csillag József, Harsányi István, Lám Sándor,

Oláh Imre.

Dr. Szőllős Dezső,
jo g tan ácso s .

Lövi Ármin, 
Márton Gyula, 
Márkus Jenő,

GANOFSZKY LAJOS
F Ű S Z E R -, FESTÉK -K Ü LÖ N LEG ESSÉG EK  ÉS 

M AGKERESKEDÉSE D EBRECZEN BEN , 
CSA PÓ -U . 18. VÁR-U. SAROK.

Ajánlja dúsan felszerelt rak
tárát legjobb minőségben és 

a legolcsóbb árakon*

A L  A  P I T T  A T  O T T  Í 8 6 Í - B E N .
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ALFÖLDI 
TAKARÉKPÉNZTÁR
DEBRECZENBEN, PIACZ-U. SiIH 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank affiliált intézete
A LA PTŐ K E J.200,000 K. TA R TA LÉK O K  600,000 K. 
B ETÉTÁ LLO M Á N Y  Í908 DECZ. 31-ÉN 5.600,000. K.

Foglalkozik:
Jelzálogkölcsönök adásával, Értékpapírok adás-vételével,
Folyószámla előlegek és Kereskedői könyvkövetelé-
Váltóhítelek nyújtásával, sek leszámítolásával.

jr

Óvadék kölcsönöket
ad bérlőknek, vállalkozóknak és hivatalnokoknak.

Kíbocsájt hitelleveleket
a külföld bármely píaczára.

Bevált és elad
mindenféle idegen pénznemeket.

Elfogad betéteket
takarékpénztári könyvecskékre és csekk-számlára, továbbá per
selybetét mellett.

Vám és adóhitelekért kezességet vállal. 
Saját áruraktárában

beraktároz árukat s azokra mérsékelt feltélelek mellett elő
leget nyújt.

Leszámítol tárczaváltókat
hítelrészes egylet keretében is és a kebelében alakult

Köztisztviselői hítelrészes egylet
fizetési előleget nyújt 10, 15 és 20 év alatt eszközlendö vissza
fizetésre.

Affiliált intézetei:
Kabaí Takarékpénztár rt., Nádudvari takarékpénztár rt. és 
Hajdúnánási gazdasági bank rt. Fíókíntézet Vámospércsen.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674
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r
Debreczen 

szab. királyi város

Szesz-üzletében
többféle szeszes italok, ki
tűnő rumok, édesített ita
lok, cognac; seprű-, tör
köly, borovicska és szilva
pálinka mérsékelt árak és 
pontos kiszolgálás mellett, 
literenként is áruitatnak.

r\0 AKO/) O A NOA NO A OA NO A O A f\0 A O A f\0 /) f\0 A O A NO A A O A f-.O A O A NO A O A

Üzlethelyiség:

Széchenyi- és Hal-utczán.
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A L A P IT T A T O T T  1890. ■  A L A P IT T A T O T T  1890.

P SÜ R G Ö N Y  CÍM : D A N K Ó  T E M E T - TELEFON : Ü ZLET 322. SZÁM \ |
KEZÉSI IN T É Z E T  — DEBRECZEN. " 15DISD LAK ÁS 499. SZÁM. 1

DANKÓ M. UTÓDA

D H N K Ó  B E L E
OusflN BCRCNoezen zeMCTKezÉsi intézctc

OEBREGZEN, KOSSUTH-UTCZA15, a gyógyszertárral szemben,
 -------------------

o

Elvállal temetések rendezését helyben és vidéken 
a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig* 

Mindennemű halotti kellékek, egyszerű és díszes
gyászkocsík*

Raktáron tart fa- és dísz érczkoporsókat, művirág
és érczkoszorukat*

Hullaszállítás minden irányban vasúton vagy hajón
saját felügyelet alatt*

A gyászoló közönség rendelkezésére bocsájt oszlo
pos és üveges díszkocsikat a legmérsékeltebb áron*

r
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LUKÁCS VILMOS
ÉS TESTVÉRE 
DEBRECZEN «
s s s s s s s s s s s s s s s s  r * * * &

G yár: FERENCZ JÓZSEF-UT 
AZ ISTVÁN GŐZMALOM 

M ELLETT.

Iroda :HATVAN-U. 5. SZÁM. 
TELEFON 308. SZÁM.

\m

AJÁNLJA SA JÁ T 
GYÁRTMÁNYÚ +  

BETO N CSÖ V EIT, 
EGYSZÍNŰ ÉS MIN
T Á Z O T T  MÜKŐ- 
LA PJAIT.

► ÁLLANDÓ 
NAGY RAKTÁR
Beocsini, Portland 
és Román czement, 
egeresí Stuccatur és 
Alabastrom gipsz, 
Elszigetelő lemez* 
Valódi aszfalt fedél
lemez* Kőfedélleme- 
zek. Carbolíneum, 
tűzálló (chamotte) 
tégla, dísztégla, épít
kezési és mindenféle 
gazdasági cikkekből

► ELVÁLLAL
Beton és Terrazzo bur
kolatok készítését. Csa
tornázásokat, ' m ű k ő  
lépcsők készítését és 
más mindennemű be
ton- és műkömunká- 
kat. Tetőfedések ké
szítését és azok jókar-
► ban tartását. ^
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SESZTINA LAJOS
DEBRECZEN, PIACZ-U. 23.
VASKERESKEDÉS. GAZDASÁGI, SZÖLLŐMÜVELÉSI 
ÉS GÉPÉSZETI CZIKKEK RAKTÁRA, r a r a r a r a r a 1m

Rudvasak, vas-, réz- és hor
ganylemezek. Lakatos és asz

talos kellékek.

Permetezők,borsajtók 
szöllőzúzó-malmok,

borfejő csapok és dugaszoló gépek.

Konyhák, kályhák és 
főzőedények.

mosó, mángorló és facsaró gépek.

Dobsinek, gépszijjak,
tömitő anyagok, gummi- és asbesth- 

lemezek.

Gépolaj, T avotte-
kenőcs, önolajozók.
Vizmutató-üvegek. „Orkán“ kémény- 
javitók. Biehn János asphalt fedő

lemezei. Madárvédő házikók.

$>
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a z  „i s t v An " g ő z m a l o m

TÁRSULAT DEBRECZENBEN
AMAGYAR VIDÉKI MALMOKEGYIKLEGRÉGIBB VÁLLALATA

Kitűnő minőségű őrleményei valamennyi világkiállításon és belföldön képviselt 
íparkíállításokon mindenütt elsőrendű kitüntetést és elismerő oklevelet nyert*

A L A P IT T A T O T T  J843-BAN. AL A P IT T  A T  O T T  J843-BAN*

Kedvező fekvésénél fogva a m agyar alföld legjobb búzáiból készít darát, lisztet és 
korpanem üeket, elvállal továbbá házi szükségletre mindenféle gabonanem üeket 
símaőrlés és szitáit őrlés végett, lehető legmérsékeltebb díjazás mellet és azok 
szakszerű kiviteléért szavatol* M egrendelések úgy helyben, mint vidékre mindenkor 
a legelőnyösebb napi árakon nagyban, közvetlen a malom telepéről gyorsan és 

pontosan foganatosíttatnak; kicsinyben pedig

Városi raktárunk (Gsapó utcza és Vár-utcza sarok, Zenede épület)
ö  bármily mennyiségben naponta árusít el.

Ő R L Ő  K É P E S SÉ G ; AZ ELSŐ É V B E N  18,000 M .-M ÁZSA. 
M AI Ő R L Ő  K ÉPESSÉG  É V E N T E  800,000 M É TE R M Á Z SA .

T T  T  am it az cgesz o rsz^ s ^ an
I L ^ J L I a V  beszélnek mindenütt a

Fáy-arc^krém, Fáy-szappan, Fáy-pouder
csodás hatásáról.

Kitüntetve a bécsi, párisi és londoni kiállításon aranyéremmel és oklevéllel!!
Saját érdeke tehát mindenkinek a FÁY-K RÉM  és FÁ Y -SZ A PPA N  használata, hogy 

ELŐ SZ Ö R : Megszabadulnak a téli és nyári szeplötőí és 
M ÁSODSZOR : A hideg és szeles idők okozta fsunya arcz- és kézpírosság, pattanás, érdes bőr

és az összes szépséghibák eltűnjenek*

A  FÁY-pouder teljesen ártalmatlan, az arezon ^  Egy tégely Fáy-arczkrém  \  korona*
gyönyörűen és egyenletesen tapad, szabad wy     “ ~
szemmel teljesen láthatatlan, nagyon kellemes ^  E g y  ered eti F áy-SZ appan \  korona*  
és gyenge illattal bír, éppen ezért nemcsak V  V~~< ^  ~7~

hölgyek, hanem u r a k  is használják. V  E gy doboz Fay-pouder_______ í  korona.

Grósz Nagy Ferenc* SSL
DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCZA 8. SZÁM.
\y\y\y Azany egyszarvú gyógyszertár. A színház mellett.
P o s t a i  rq e l r e n d e l é s e l e  u t á n v é t t e l  e s z k ö z ö l t e t n e k .

MESÉBE
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HARSÁNYI ISTVÁN
GŐZERŐRE BERENDEZETT

ASZTALOS ÜZLETE 
és  PARKETT-GYÁRA

DEBRECZENBEN, KOSSUTH-UTCZA.
SZABADALMAZOTT Ü I P B A L  A B L A K  G Y Á R T Á S ! !

KÉSZÍT ÉS ELVÁLLAL

M IN D E N N E M Ű  BÚ TO R - ÉS EPÜLETM UNK AKA T.
KITÜNTETVE:

AZ 1898-IK ÉVI EZREDÉVES ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSON. 
SZÉKESFEHÉRVÁRI ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSON 1879-IK 

ÉVBEN.
BSFiíHYAK

[ G isíó Lőrinci^
I kútfúrási vállalata
l  Debreczen, \?arga-u. 16

Bátor vagyok b. figyelmébe ajánlani

ártézi és szivattyús
kutfuró-yállalatomat,

melyet 28 év óta sikerrel folytatok és 
ezen idő alatt 600-nál több sikerült kutat 
létesítettem, Számtalan elismerő levél 
van birtokomban községek, gyárak, gaz
daságok és uradalmak, valamint magá
nosoktól, melyek a legnagyobb elisme
réssel nyilatkoznak. Vállalkozom saját 
készitménvü szivattyúk előállítására, úgy
szintén javításokat lelkiismeretesen és 

jutányos árban készítek. 
K öltségvetés se l ,  ajnálattal  m egkeresésre  azonnal szolgálok.

Kiváló tisztelettel

G URÓ LŐRINCZ
k ú tfú rá s i  v á lla lk o zó .

HAZAI Á L T A L Á N O S 
B IZ T O SÍT Ó  R.-TÁ RS.
D E B R E C Z E N I  FÖ Ü G Y N Ö K SÉ G E

HATVAN-UT CZA 1L SZ.

FOGLALKOZIK: Biztosítások
kal tűz- és jégkár ellen. Biztosítási 
ügyben felvilágosítást díjmentesen 
ad. -  A minden ízében magyar 
társulatot a hazafias közönség 
:: pártfogásába ajánlja ::

ZÖLDY JÁNOS T IT K Á R .
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K Ö L T S É K  G É Z A
előbb GASZNER KÁROLY

fűszer-, csem ege-, bor-, ásványvíz- és m agkereskedése

DEBRECZENBEN. *',pí“,l01t.1782:
Főüzlet: KOSSUTH-UTCZA 7-1K SZÁM. Telefon 22-ik szám .
M agkisérleti te lep ei és  k ereskedelm i k ertészete . T elefon  312-ik szám . 
„N izzai v irágcsarnoka" Főtér, E lső D ebreczeni Takarékp. p alotájában .
L e g n a g y o b b  k itü n te té s , d ísz o k le v é l, két e lism e rő  o k le v é l, az  1902. év i N em zetk ö z i tészki állításon á lla m i e z ü s té r e m m e l k itü n te tv e . Ő f e ls é g e  1-ső F eren cz  J ó z se f  k irá lyu n k  
é s  O f e n s é g e  J ó z se f  fő l ie r c z e g  s z e m é ly e s  e l ism e r é se .  T ö b b  arany  érem  tu la jd o n o sa .

n j FONTOS! u1 1[  II FONTOS! |1 1
A jó kávé barátainak figyelmébe!

ü g y  csésze z am ato s  jó  káv é , m e ly e t egy gondos h áz iasszo n y  c sa lá d já n ak  v ag y  v en d ég é in ek  fe lszo lg á l: m in d e n 
k o r büszkesége  a  h á z n a k ; s egyes h áziasszonyok  e zé rt szé leskö rű  s jó l m e g é rd e m le tt e lism erést é lveztek . 
Az ig az án  jó  k á v én a k  k ész ítés i t i tk a  a zo n b a n  lege lsőso rban  a  n y e rsk áv é n a k  helyes m egpörkölésében s a 

k á v éfa jo k  szak sze rű  m eg v á lasz tásáb an  re jlik .
A m o d e rn  te k n ik a  ez irá n y b a n  seg ítségére  j ö t t  h á z ia s sz o n y a in k n a k  leh e tő v é  te t te ,  hogy a n n y i b a jja l  
já ró  házi p ö rk ö lé s t m ellőzve, - y  a jó  k á v é t m a  m á r  n a p o n ta  friss pörkö lésben , —  m ég  ped ig  te lje se n  a 
k áv é  te rm észe tén ek  m egfelelő  fokig pörkö lve, készen  k a p h assák . A n n y ira  fon tos , hogv  n em  ta r tó z k o d o m  
ism éte ln i, m isz e r in t a pörkölési m ű v e le t egy  jó  k á v é  e lk ész íté sén ek  első és leg fo n to sab b  fe lté te le  m eri 
sokszo r a legfinom abb  kávé a pörkölés a la lr  válik  é lvezhe te tlenné, in ig  a  kev ésb é  finom  fa jo k  kellő  p ö r

kölés m e lle tt k ie lég ítő  i t a l t  a d h a tn a k .
A ház iasszo n y , ki sok ap ró lékos  csa lád i gond ja i k ö z ö tt g y a k ra n  nem  ér rá , hogy k á v é já t  szem élyesen  p ö r
k ö lje : k é n y te len  m egb ízn i cseléd jei s zak ism ere téb en  (? ) s v a jm i g y a k ra n  e lő fo rdu l, hog y  egy kis figye lm et
lenség  k ö v e tk e z té b e n  az  egész h ó n a p ra  e lő k é sz íte tt k áv é  szénné égett, vagy fé lango losau  m arad t s igv egy 

é lveze tes  i ta l  h e ly e t t :  ko ro m szag u , vagy nyersizü  fo ly ad é k o t k a p u n k  n a p o n k é n t a sz ta lu n k ra .
E zen  b a jo k  a m ü v e it n y u g a te u ró p a i o rszágokban  is m eg v o ltak , —  m ely ek re  sokáig  k e re s te k  és ta lá lta k  is m eg
o ld ást. — Via m á r a legnagyobb k áv é  fogyasztó  o rszág o k b an  nem  p ö rk ö ln ek  o tth o n  kávét, m ert v a n n a k  

tá rsa sá g o k  es n ag y o b b  ezégek, k ik  ez t k ivá ló  gonddal s szak sze rű en  a  ház iasszo n y  h e ly e tt elvégzik, 
íg y  h a tá ro z tam  el én is. hogy üzletem et egy ily szakszerű  berendezésssel k ibőv ítem  s ezá lta l igen tisz telt 
vevő im nek  a legkényesebb Ízlést is k ie lég ítő  szakszerűen  s n a p o n ta  frissen pörkö lt, gondos fa jö sszeáiiitásu  
k ávéka t a já n lh a to k , m elyek agy iz. m int zam at tek in te tében  m inden eddigi  k ávét m essze tú lszárn y aln ak .

M inden nap  d é lu tán , a k ö v e t
kező napon  e lad ásra  kerü lő  
m ennyiség p ö rk ö lte tik  e su p án . 
m iá lta l e lé rjü k , hogy  a  n y e rs  
k áv é , m ely  a leg m o d e rn eb b  
,,fo rró lég “ gép ek en  pö rkö lő- 
d ik , zam atjáb ó l n em  vészit 
sem m it s a legjobb fa jok  ösz- 
zevegyitése  á lta l Ízben az e l
é rhe tő  legm agasabb  töké ly re  

em elkedik .
E zen  u jre n d sze rü  m ó d o n  p ö r
kölve 5 féle k á v é t  a já n lh a to k  

és pedig  
I- sz. Szaiitos vegy itek  K 3.20
2. sz. D om ingo vegyitek ív 3,60
3. sz. F inom  P o rto rlk ó  

vegyiték  — — h  i.
í .  sz. L egfinom abb H ol

land i v e g y iték - K i.#0
ő. sz: Leg kin out. Ceylon
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K O N T S E K  GÉZA ELŐBB GASZNER KÁROLY
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D l  T RJSÁllandó nagy raktárt tartok valódi angol, jamaikai, bra-
I x w l f l *  siiiai és ananász rumokból. Eredeti, valamint saját töltés.

Jóságáról és valódiságáról kezeskedem. 1 literes 
üveg 2. - kor., 2.40 kor., 3.20 kor., 4.— kor., 4.80 kor. és 5.60 korona.

T P  \Ujabb idő óta a tea-fogyasztás rohamosan emelkedik az 
1  I —rf/m.* egész világon s ez okból a termelő országok is nagyobb 

figyelemben részesítik ezen fontos élelmi és élvezeti czikket. 
Az angol gyarmatokban ma már kitűnő izü és zamatos teákat termelnek, 

melyek olcsóbbak is az eddig forgalomban volt chinai fajoknál.
Úgy chinai, mint brittindiai teákban nagy választékkal rendelkezem s ajánlom kitűnő 
„ARANYFÁCZÁN“ jegyű teáimat, melyek a legnemesebbet tartalmazzák amit csak

India és China termel.

1 kg. Angoi tea, legfin, m inőség . . . . . . . .  14 —  K 1 kg. Souchong vegyitek, légiin .  9 .—  K
1 kg. Angol tea, finom minőség . . . . . . . .  10. — K I kg. Congo vegyitek, legfinomabb . . .  7 .2 0  K
1 kg. Chinai és angol tea vegyesen . .  12.—  K

Tea-sütemények. Kitűnő minőségű magyar gyártmányú 
  .....  t, ....... * tea-sütemények, kétszersültek és torta

ostyák friss állapotban kapkatók.

Kellemes zamatu, saját pinczémben tisztán kezelt 
1 \ V /  I V .  homoki, érmelléki, magyarádi, balatonmelléki, 

■ badacsonyi, ménesi és erdélyi fehér és vörös
könnyű és nehéz borokat tartok s azokat a legolcsóbb árakon adom
vevőimnek. Tokaj hegyaljai „SZAMORODNI" öreg és ujabb fajborokból 
nagybani és kicsinybeni eladás. Tokaji asszu-borokat csak a leg-

FÜSZER- ÉS MAGKERESKEDÉSE DEBRECZENBEN.
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K O N TSEK  GÉZA ELŐBB GASZNER KÁROLY

híresebb termelőktől tartok. Spanyol, franczia, rajnai, portugál és 
olasz borokból állandaón nagy választék. Boraim jóságáért és természet

adta tisztaságáért szavatolok.
P P 7 ^ ö ,n - H o t * r t l í _ ^  legjobb gyártmányú magyar és franczia pezsgő-borokat 

o  " " 1  LrlY* ârtom Törley Talisman, Törley casino, Törley Grand 
Vin, Louis frangois, Transylvania, Monopol, franczia : Mumm G. H., Heidsick, 

Aubertin & Co. Moet, Chandon & Co, etc.

Cl f*  Czuba, Keglevich, Weisenbacher, Világosi. Martel, He- 
o  nessy, Tricoche gyárosoktól, eredeti töltésben. A létező

legjobb és legtisztább magyar cognac a „W eisen- 
bacher“-féle gyártmány, melyet különösen kiemelni kívánok. Valódi 

tiszta kisüstönfőtt baraczkpálinka és szilvórium. Borovicska.
GEÜ

i aaaa

S J
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TTL1KOROK. A magyar gyártmányú likőrök úgyszólván felülmúlják
már a külföldi készítményeket, miért is felhívom az 

ebből gazdagon berendezett raktáramra a nagyérdemű közönség b. figyelmét.

ÁSVÁNVIZEK. Baldóczy, Bikszádi, Bilini, Borszéki, Csízi, Emsi,
............................  Ebesi, Gieshübli, Guber, Halli, Ivándai, Igmándi,
Karlsbadi, Krondorfi, Levicói, Lipiki, Málnási ,,Mária", Margit, Marienbádi, 
Matild, Mohai-Ágnes, Parádi Répáti, Rohitsi, Roncegnói Salvator, Szultán, 
Seltersz, Sztojkai és Szuiini friss töltésű gyógyvizeket tartok és ezeket 

nálam a legolcsóbban lehet beszerezhetni.

CSEMEGE. Nagy raktárt tartok mindennemű csemegében. Saj-
 ..... ~ ~  tok, halak, tengeri rákok, mártások, mustárok,
csokoládék, czukorkák, gyüm ölcsfélék, aszalva és konzerválva, min

dig frissen érkeznek.

FŰSZER- ÉS MAGKERESKEDÉSE DEBRECZENBEN.
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K O N T S E K  GÉZA ELŐBB GASZNER KÁROLY

Ifil Külön magosztály! Ii
Magkereskedésem a magkereskedelem terén egyike a legrégibb üzleteknek és azon 
a színvonlon áll, hogy minden más hazai vagy külföldi czéggel kiállja a versenyt. Nem 
ragasztok be plakátokkal minden zugot és nem csapok világraszóló reklámot, mivel 
magvaim megcsinálják jóságukkal maguknak a hírnevet, hanem annak a tetemes kiadásnak 
a megtakarításával, amibe az a sok reklám kerül, vevőimnek nyújtok előnyt, ameny- 
nyiben kisebb kiadás mellett olcsóbb árakat szabhatok és ez a nagy kiadás nem megy 
az árú rovására. Erről meggyőződtek már vevőim is, mert örömmel tapasztalom azt, 

hogy vevőim száma évről-évre szeporodik.

Gazdasági magvakat u» ' mint lucernát, lóherét csakis
.........................,77 ,.......................            arankamentesen, tisztítva bocsá

tók a piaczra.

Takarmányrépa magvakat Quf,dlinigbur£ e'sö ter_
, , , , , ................................, m m , I , , ,  I , .......................................................mL  I , , , , , ' .................... melóitól szerzem be. s azo
kat magkisérleti telepemen már több ízben kipróbáltam, miért is 

nyugodt lelkiismerettel merem adni vevőimnek.

Sf A konyhakerti és virágmagvakat Iff
Erfurt specziálistáitől. szerzem be.

Magvaim minden kiállításon az első érmekkel lettek kitüntetve, több arany és 
ezüst érmek, díszoklevelek, kitüntetések.

Kiterjedt magkisérleti és magtermelési telepemen
ininden a kertészeti szakmához tartozó virágféléket, virágtöveket, gumókat nagy
mennyiségben tenyésztek s meghívom a t. közönséget kertészetem meglátogatására.

VIRÁGÜZLETEM:
az Első Debreczeni Takarékpénztár palotájában van
s készit a legjutányosabb árakon s az elképzelhető legfinomabb Ízlésben: 
Alkalmi és m enyasszonyi csokrokat, virágállványokat, virágos 
koszorúkat, virágvázakat, művész-ajándékokat, gyász- és sir- 
koszorukat, templomi és terem -diszitéseket, kocsikorzó-diszitése- 
ket stb. stb. ízléses koszorúk már 6 .— K-tól feljebb készülnek.

FŰSZER- ÉS MAGKERESKEDÉSE DEBRECZENBEN.
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f ft NEPSEQELVZO BANK M. SZ.
(PIACZ-UTCZA 42. Lamprecht-palota) 

előnyös és kedvező feltételek mellett folyósít kölcsönöket:
1. Kezesség.

2. B ek eb elezés .
3. Értékpapír fedezet mellett, k ényelm es heti betétek törlesztése e lenében .  

Egy törzsbetét 10 fillér s igy mindenkinek módjában áll az intézet tagjává lenni.  
Törzsbetétek után 6 %  kam atos kamatot adunk betevőinknek.
Közelebbi felvilágosítással készséggel szolgál az

ÜGy\?EZETŐSÉG.
A le ln ök  G E R E B V  PAI.

Ü gyész : W eisz  József. 
Dr. B alkányi  Emil 
B é k é s  Emil 
Forrai Ernő

B o d n á r  G éza ,  
e lnök.

E lnök  D O M A H ID y  ELEM ER.

IGAZGATÓSÁG TAGJAI :
Dr. Kun B é la  S o m o s s y  Lász ló
Luszt ig D e zs ő  Tóth  Kálm án
Magyar  S im o n  Dr. V argha  Elem ér

FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG : 
G yurcsány  B éla ,  

jegyző .

A le ln ö k  KO NT SEK  GÉZA.

Ü gyv. ig a z g a tó : B ék és Lajos.
Dr. Váradi S z a b ó  J á n o s  
Werlin S á n d o r

Dr. K ölcsey  S án dor .
j

Bísoíhka István
építész  és é p í tő m e s te r

D E B R E C Z E N ,  

P É T E R F I A - U .  71. S Z .

Elvállal minden e szak
mába vágó munkálatokat

Ha olcsón és szolid árban 
akar vásárolni részletre, 

akkor forduljon

H'íusner Salamon
S i m o n f f y - u .  4 4 .  a la t t i

raktárához, ahol mindenféle fehér
neműhöz való u. m. kanavász, 
vászon, chiffon; szőnyegek, fiigö- 
nyök, ágyteritők és damaszt-áruk, 
férfi és nőiruha confectiok, férfi és 

női ruhaszövetek,
heti és havi részletfizetésre

kapkatók.

'J
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f MOLNÁR FERENCZ1
ZÁDOR LAJOS UTÓDA

\..J  NŐI DIVATTERME,
NŐI- ÉS GYERMEK-FELÖLTŐK NAGY

RAKTARA DEBRECZENBEN.

Selyem- és gyapjúszövetek
angol, franczía és hazai legelső gyárakból be

szerezve, méterenkénti eladásra.

Női- és gyermek-felöltők, blousok.
Valódi szőrme kabátok, boák és karmantyúk. 

A női dívatczíkkek különlegességei. 
Mindenféle díszítések és bélésnemüek.

Nap- és Esernyők.
Kesztyűk, legyezők vállfűzők. Színházi és báli 

belépők.

Női ruhák készítése a legújabb 
divat szerint.

*  ÜZLET A FŐTÉREN. *
SZABÁSZATI MŰTEREM: KOSSUTH-U. 9.
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DA\?I DHAZy KALMAN
OEBRECZEN, FÜVÉSZKERC-U. 9. SZ.

Készítményei nagyban és kicsinyben.

Könyvkötések
mindenféle kivitelben. —  Imakönyvek.

Vonalzó intézet.
Kereskedelmi és pénzintézeti 

könyvek.
Bőrdiszmüvek:

Pénz- és szivartárczák, női táskák, 
irómappák, képkeretek, albumok, dísz

polgári oklevelek.

Tánczrendek, jelvények. Dom- 
bornyomatu névjegyek és levél- 
► papirok. Dobozok. -4

1 AláPITTflTOTT 1851. TElfFON 201. \ l

Könyvkötészet, diszmükészités. Iparvál
lalat a papirfeldolgozás minden ágára.

I
2+
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Debreceni Hitelbank 
Részvénytársaság

Píacz-otcsa—Sséchenyi-íítcsa sarok. I. emelet.
m
m
m BSBI  
m  “ B

■ \ ■ /  \
g  ♦ * .

■ kölcsönöket adunk váltókra, kó- 
;  telezvényekre és folyó számlára 
J a legelőnyösebb kamat mellett.
J| Elfogaclunktakarékbetéteketbetét- 
h könyvecskére és check-számlára.
! Törlesztéses jelzálog-kölcsönöket 
J adunk földbirtokokra és házakra.
® Óvadékkölcsönöket adunk vállal- 
® kozóknak és bérlőknek. Elfoga-
■ dunk tőzsdei megbízásokat érték- 
S papírok vételére és eladására,

ícsönöket nyújtunk tőzsdén jegy- 
5 zeft értékpapírokra, valamint vi-
■ déki pénzintézetek részvényeire.
® Loeszámitolunk tárcza-váltókat az
■ intézetkebelében alakult hitelrészes
■ csoportban. Erczpénzek és külföldi 
|  bankjegyek beváltása. Előleget 
J adunk várható jó termésre.
2 'Felvilágosifással készséggel szolgál

« az igazgatóság.

t
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Diszkrét szétküldés! Diszkrét szétküldés!

Minden em bernek nélkülözhetetlen!!

EHRLIQrl és  HflTfl
sajátkezű munkája

az általuk f i A f i t l  gyógyító 
feltalált j j V l f V  szerről.

az eredeti kísérletek megörö- 
+♦+♦++ kitett elethű kepeivel

ÍR TÁK :

dr. EHRLICH P. és dr. HATAS.
Magyarra fordította, e lőszóval é s  magyarázatokkal e l lá t ta :

dr. Marschalkó Tamás
kolozsvári  egyetem i  tanár.

T ud om án yos értéke mellett sz en zácz ió san  érdekes munka,  
m elynek  tartalmát minden kulturembernek ismernie kell .

Bolti ára: fűzve 6 kor., diszkötésben 8 kor.
A z ö s s z e g  bekü ldése  e se té n  bérm entve  küldjük, utánvéte les  ren de lés  

e s e té n  a portót a ren de lő  fizeti.

MEGRENDELHETŐ:

HEGEDŰS ÉS SÁNDOR
könyvkiadóhivatalától DEBR EC ZEN BEN  és bármely m á s  hazai könyvkereskedőnél.
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«$  ̂'SSaa£aa& aâaâ- aag-aai* aagaat* aâ aâaâ aâaâ aa&aa#wüv S3SS SÍK SW5 S3SS SlK SÍK SÍK >SK SÍK SÍK S3SS 33K 53IK SKí SÍK SÍK 33K SÍKiaa!?12
\w

t e -aaSS ;33| Gyonrtorgörcs, kólika, étvágytalanság |m'SS
t e'SSaa

53I és általában gyomorbetegségeknél |1
t eSSJ/

3??aa
53
| a legkitűnőbb háziszer a !|SS 53

tf£SS
t eSSaa

53aa
53 HOLLANDI it eSS

t eSS
1ETOMORCSEPPEtív VI(aá
33
5Ü
et ^
1  EöV ÜVEG ÁRA 4 0  FILLÉR. 3SS 1 33

líSS£SS£
33ja
33aa
33aa
33

SS 33 ̂ |V 1 ^Kapható: ^SS 53

SSÜ3SS
£3SS£SSaa

33aa
33S*
7 i

1  IWihalovits Jenőf
t eSS
t eSSSSaa

33ja
33

1  gyógyszertárában 1

t eSS
£3SSaa

33I DEBRECZEHBEn. \ t eSS
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A könyv és a kultúra*
A kultúrának régente a szappan volt a fok

mérője. Egy szellemes iró agyában született az a 
mondás, hogy egy ország szellemi fejlettségére 
következtetést lehet vonni abból, hogy mennyi 
szappant fogyaszt az illető ország. Ma megváltozott 
a felfogás. A huszadik század irója nem a szappan
fogyasztás nagyságából itéli meg valamely nemzet 
kulturális fejlettségének fokát, hanem a — könyv
fogyasztás mértékéből.

Bizonyos, hogy a könyv biztosabb fokmérője 
a kultúrának, mint a szappan. Aki könyvvel, tehát 
szellemi táplálékkal él, az részese a szellemi műve
lődésnek, az katonája a kultúrának, a haladásnak. 
És minél több könyvet fogyaszt egy társadalom, 
egy ország, bizonyos, hogy a kultúrának annál 
magasabb fokán áll. Kézzel fogható példák állnak 
előttünk. Francziaországban minden irodalom, vagy 
tudományos értékkel biró könyv a kiadásoknak 
egész légióját megéri. Ott napirenden van, hogy 
egy-egv könyv tiz-tizennégy, sőt még ennél is több 
kiadást ér meg. Nem is csoda tehát ha a franczia 
a világ legműveltebb nemzete.

Ha már most igaz, — aminthogy igaz is — hogy 
a könyv a kultúra fokmérője, elvitázhatatlan és 
önként következő dolog, hogy ennek a fokmérőnek 
legszembetűnőbb jelzőtáblái: a könyvkereskedések. A 
dolog világos. A könyveladásokat a könyvesboltok 
közvetitik; ha tehát nagy a könyvfogyasztás, ha 
könyvvásárlóaközönségnek jelentékeny része, akkor 
nagy és virágzó könyvkereskedéseknek is kell létez- 
niök. Menjünk tehát végig egy város utczáin, pislant- 
sunk| be a könyvesboltjaiba, azonnal és biztosan meg
mondhatjuk, hogy könyvfogyasztó-e annak a városnak 
a közönsége, bir-e kulturális fejlettséggel az a város.

Ne menjünk tovább Debreezennél. Érdekes lesz 
megállapítani, hogy a szellemi fejlettségnek milyen 
fokán ál ez a város.

A dehreczeni könyvkereskedések közül impo
nálóan ragadja meg az ember figyelmét a Piacz- 
utczai Aczél-íele modern antiquárium. Első 
tekintetre látja az ember, hogy ebben a boltban 
rengeteg szellemi kincs van felhalmozva. S nagyob- 
bára mélyen leszállított árakon. Nincs a magyar 
irodalomnak, de a német, franczia és angolnak sem 
oly számottevő műve, melyet a modern antiquá- 
riumban be ne lehetne szerezni. Természetesen 
legdusabb a magyar könyvek választéka. A szép- 
irodalom, a tudományos irodalom s ennek egy most 
szárnyrakapott része : a szocziológiai irodalom is 
gazdag és teljes választékban áll a közönség ren
delkezésére. Hogy a közönség rendelkezésere áll, 
ez a szó legtágabb értelmében veendő, amennyiben 
nem csak a j állapotban kaphatók itt a könyvek,

hanem kifogástalan állapotban levő könyvek is 
állanak a vásárló közönség rendelkezésére és pedig 
a rendes bolti árnál jóval olcsóbb árakon.

Az irodalom — úgy a hazai, mint a világiro
dalom — legfrissebb csemegéi azon frissiben meg
szerezhetők a modern antiquáriumban, mely hii 
képet ad mindenkor az irodalom piaczának állá
sáról, raktáron levő könyvei utján. Ezen csodál
kozni nem is lehet, mikor ez az üzlet — a könyv
terjesztés szeretetétől áthatva - - azt vette programm- 
jába, hogy a könyvterjesztésnek, a könyvfogyasz
tásnak nemcsak üzleti, de kulturális munkájával 
Debreczenben megtörje a kultúra iránti közönyt 
ott, ahol még mutatkozik és nagyarányú, gazdag 
raktárával könnyebbé tegye a fogyasztást a közön
ség ama részének, mely eddig igen sokszor Buda
pestre, Berlinbe vagy Párisba volt kénytelen a 
levelezés és hozatali költségek nehézkes utján for
dulni egy-egy könyvért.

Most a modern antiquárium leszállított 
olcsó árával nyitva áll a közönség előtt s 
bármilyen könyvvel rendelkezésre áll. Ez év
ben — mint értesülünk — az Első Takarék- 
pénztár felépült palotájában még nagyobb és tága
sabb helyiségbe költözik az üzlet, amikor is a 
ezég meg fogja valósitani egy nagyobbszabásu s 
Debrcczen kulturális életére nézve nagy jelentőségű 
tervét, tudniillik egy modern, gazdag és nagy kÖl- j 
csönkönyvtár létesítését.

Debreczenben felesleges hangoztatni ennek a 
kölcsönkönyvtárnak a jelentőségét, hisz’ a hiánya 
égető szükségképen mutatkozik városunkban. Ezért 
tehát kétszeres örömmel kell üdvözölni a ezég 
tervét, amely, ha valósággá válik, e város kultu
rális életében élénk részt fog venni, mert a könyv
tár foglalatja lesz úgy a szép-, mint a tudományos 
szakirodalom legmodernebb termékeinek magyar, 
német, angol, franczia és olasz nyelveken.

Ha még mindezekhez hozzáveszük, hogy a 
modern antiquárium tárháza a zeneirodalom 
termékeinek is, melyek mindjárt megjelenésük után 
szintén kaphatók ott, előttünk áll ennek a nagy 
és virágzó üzleti vállalkozásnak a képe, ami csu
pán annak megjegyzésével szorul kiegészítésre, 
hogy egyidejűleg mint papir- és irószerkereskedés 
is elsőrangú a debreczeni piaczon.

Végül csak annyit, hogy a modern antiquárium 
lázas üzleti forgalma, nagy népszerűsége, keresett
sége, kitűnő hírneve és folyton nagyobbodó mére
tei élénk és örvendetes tanúbizonyságok amellett, 
hogy Debreczen kulturális fejlettsége magas fokán 
kell, hogy álljon, mikor ily nagy vállalatot volt 
képes teremteni e város irodalmi közszükséglete.
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A L A K U L T  1897.

POLGÁRI TAKARÉK- ÉS 
SEG ÉLYSZÖVETKEZET

DEBRECZEN, PIACZ-U. 73,t Dr. Tíhanyí-ház.
u s a a f i B B i B B i B i i i B f l i i i i i l i i B i i i i i i i a a ^ ^ a y t j a B i i i

A szövetkezet czélja a hetenkénti törzsbetétek elfogadása és annak 
kamatoztatása által a takarékosságot előmozdítani és tagjait olcsó és 
a heti betétek által is könnyen törleszthető kölcsönök által segélyezni. 
Betétek a vidéken is könnyen eszközölhetők, amennyiben a vidéki tagok 
a szövetkezet postatakarékpénztárt cheque-számláját vehetik igénybe. 
A szövetkezet minden év januar havában uj évtársulatot alakít, 
hat évi időtartamra, melynek elteltével az évtársulat feloszlik és min
den tag megkapja az általa befizetett tőkét a felmerült haszonnal együtt. 
Az 1910. évi XIV. évtársulatba való beiratkozások naponként esz- 

közölhetők a Szövetkezet hivatalos helyiségében.

^ —-----— Minden törzsbetét 20 fillér hetenkénti befizetésre kötelez. —— ——

Donogán és Somossy
KUNZ JÓZSEF ÉS TÁRSA UTÓDAI

D EB R EC ZEN  (K IST E M PL O M -B A Z Á R ).

Vászonkereskedés* Kész 
fehérnemüek, nagy sző
nyeg és butorszövetraktár* 

Női divatáruk, menyasszonyi  kelengyék.

NAGY VÁLASZTÉK! SZABOTT ÁRAK! 
ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS!
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Alapittatott: 1880. Telefonszám: 323.

Hrabéczy Antal
ruhafestő, vegyészeti tisztitó és gőzm osó gyára ' + + + + + +

D E B R E C Z E N
: Széchenyi-utcza 42. szám. =

1
o  Q a

30 éve fennálló, most megna
gyobbított H rabéczy gyára

TISZTIT, 
FEST, 
MOS.

M in den fé l e  r u h a n e m ű t !

SZŐNYEGET, 
SZŐRMÉT,

Ágytollat fertőtlenítve tisztit.
Szőnyeget, térítőt ruhaneműt portalanit.

□  D □

O P  ° í  | p  D D |

Fióküzlet: Gyár, főüzlet: Fióküzlet:

Hatvan-u.ll. Széchenyi-u. 42. Csapó-u.30.
Telefonsz. 578. Telefonsz. 323. Telefonsz. 6 6 8 .
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rKOVÁCS GYULA1
M Ü B U T O R  A S Z T A L O S , D E B R E C Z E N , 

D A R A B O S -U T C Z A  17. SZ.

L

A L A P IT T A T O T T 1 9 0 5 TELEFON 716. SZÁM.

Váííaí teljes lakberendezése
ket minden stílben a legegy
szerűbbtől a legmtívészíesebb 
kivitelben, jutányos árakon.

J
Angol Királynő

r

S zá llo d a , Éttermek, 
Kávéház, Sörcsarnok.

Társas regelíre, ebédre, vagy lakomára 
étlap, vagy megállapított árak szerint való 
megrendelések mindenkor elfogadtatnak és 

figyelmesen kiszolgáltatnak*
Társas étkezés személyen

ként 3 koronától feljebb*

N A P O N T A  C Z IG Á N Y -Z E N E *  

Kiváló tisztelettel

Németh András
DEBRECZEN

Kostya J á n o s
arany és ezüst ékszerüzlete.

25  éves  fennálása  alkalmára tetem esen  

m egnagyobbítva, újonnan fölszerelve

szebbnél-szebb újdonságokkal
és  kitűnő pontos járású zsebórákkal,  
briliáns ékszerekkel a lego lcsóbb  és  lelki- 
ism eretes  k iszolgálással.  Uj müvek, átala

kítások m űhelyem ben  készülnek.

Debreczen,
Széchenyi-utcza,

\  ref. Kistemplommal szem ben.

 L A
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Valódi Kállai Lajos motornak nincsen párja!
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M O TO R !
L K G IÍJ A B B  K I T Ü N T E T É S E K  :

1907. s e p s is z e n tg y ö rg y i k iá llítá s o n  a ra n y  é rem m e l k itü n te tv e  
1905. n a g v en y ed i k iá ll í tá s o n  n gy d ís zo k lev é lle l k itü n te tv e  
1904. d ic ső s z e n tm á r to n i k iá ll í tá s o n  5 d íszo k lev é lle l k itü n te t .  
1903 b e sz te rc z e i  k iá ll í tá s o n  2 e z ü s t  é re m m e l k itü n te tv e  .. 
1903. k o lo z sv á ri k iá l l í tá s o n  2 d íszo k lev é lle l k itü  te tv e  .. .. 
1902. p o zso n y i k iá ll í tá s o n  3 d ísz o k lev é lle l k itü n te tv e  ...........

1
i 1 # '

motorgyára BUDAPEST VI., Gyár-u. 28.
|  P o n to s  c z im re  figyeln i t e s s é k ! j | P o n to s  c z im re  figyelni te s s é k  1 |

Teljes jótállás kitűnő cséplésért!
A világ legegyszerűbb és legtökéletesebb motorcséplőkészlete

A g a zd á k n a k  le g jo b b an  a já n l ta tn a k  K Ú . L A I  I .A J O S - f é l*

legújabb szabadalmazott villamos ellenőrző készülék
kel ellátott benzinmotor és villamos benzinlokomobil 

cséplőkészletek kettős tisztitó szerkezettel. 
Egyedül létező újdonság!

A K á l l a i  L a jo s - f é le  m o to ro k  b á m u la 
to s  egyszerűek , m in d en  g azd a  já ts z v a  
k eze lh e ti és s z u l i n a ie d <  le*. h á z a k  k ö -

B en zin lokom ob ilok  s z a b a d a lm a z o tt k e ttő s  
tis z tí tó  cséplőkkel B u t l a n e s t e n .  V I .« 
G y á r .u t c z n  2 8 . szám  a la t t  m in d e n k o r

y .ö tt i s  üzem b en  t a r h a t ó k .   —  — üzem b en  lá th a tó k . —

Ezen legú jabb  motorok t e r j e s z t é s e  é rdekében  h a sz n á l t  gőzgépek  c s e r é b e  v é t e t n e k !
E z e n  m o t o r c s é p l ő k é s z l e t e k  a  l e g k i t ű n ő b b  s i k e r r e l  v a n n a k  m ű k ö d é s b e n  ;

K álócz i F e ren cz  u rn á i,  G a la m b o k ; N ag y  J á n o s  u rn á i, B eleg  (Som ogy m e g y e ) ; A lsó 
Jó zse f J á n o s  u rn á i, H o sszu fa lu  (S om ogy m eg y e) ; M árk  D ániel u rn á i, K is k u n m a jsa  és 

az  ország  rÖ K H  S / A / i  k is eb b -n ag y o b b  g a z d a s á g á b a n .

Legolcsóbb üzem! Képes diszárjegyzék ingyen és bérmentve!
K Ü L Ö N  G A Z D A SÁ G I G É P O S Z T Á L Y  :

03-
ST

03
*<=5"
GO

C D -

CO03
co“
OD

CD
03-
T£=
co"l*>l03
hO
c o
corvi03-
3
03
03

Gőzgépek, malmok, járgányos cséplők, vetögépek, szecska- és répavágók ! M 3 :

Kállai Lajos - fé le  m o to rcsép lökész le tek .  melyek hazánk 
— - -  ban m in d e n ü t t  a legk i tűnőbben  bevál tak, 

a  magyar g a z d a k ö z ö n sé g n e k  a le g m e le g e b b e n  a ján l ta tnak .

m ~  M O TO R !

% Őri
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n EBRECEN SZ. KIR. VÁROS
u VILÁGÍTÁSI VÁLLALATA.

Elvállalja: 
légszesz és villamos berendezések elkészítését 
világítási, erőátviteli, fűtési és főzési czélokra. 
A gáz- és villamos világítás jobb és olcsóbb 

a petróleumnál. 
Gázzal sütni és főzni sokkal jobb és félannyiba 

kerül, mint fával. 
Gázfűtésű kandallók és fürdő-kályhák

minden másnál tisztábbak, kényelmesebbek, biztonságosabbak.

A villamos motor
legczélszerübb és legtakarékosabb hajtó-erő a világon.

Szép, olcsó lámpák, csillárok
és hozzávaló felszerelések kaphatók.

Elsőrendű pirszén (koksz), porosz kőzsén. 
Fekete kőszén kátrány fatárgyak és épületek 

megvédésére. 
Első minőségű ammóniák sulphat

(legbecsesebb nitrogén-légeny tartalmú műtrágya.)
Tetszés szerinti mennyiségben kapható vagy megrendelhető a 

gyárban, vagy városi üzlelünkben

PIACZ-UTCZA 81-1K SZÁM ALATT.
Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az igazgató:

Debreczeni Jenő gépészmérnök.

A légszesz- és villamos gyárat az érdeklődő közönség bár
mikor megtekintheti.

TELEFON:
GYÁR ÉS IGAZGATÓSÁG 74. SZ., VÁROSI ÜZLET 90. SZ.

' Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet:
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Bosznay J. és Társa
vászon-, divat- és szőnyeg árúháza

Debrecien, Kossntb-atcza 5.

Szőnyeg osztály:
Valódi Perzsa és Smyrna szőnyegek. Ebédlő-, szalon- és hálószoba-, 
Axminster, Velvet, Tapestry és Jute szőnyegek. Kókusz futó-szőnyegek és

Kókusz lábtörlők.
Fehér és szines angora bőrök. Diványtakarók és lambrequin plüssök. 

Mokett és bútorszövetek. Plüss, szövet, posztó, selyem és vászon függönyök.
Csipke és applikált tüll-függönyök és storok.

Fa- és réz függönyrudak. Ágy- és asztalterítők- Roletták és vitorlavásznak.
Flanelltakarók és lópokróczok.

Plüss, kocsi- és utitakarók. Linóleum és bőrvászon.

Óriási választék! Olcsó, szabott árak!

^KORONA TAKARÉK És' 
HITELSZÖVETKEZET

Debrecien, Píacs-tí. 9. szám(Csana I.
N ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- -

Vagyonunk kölcsönökben elhelyezve 3 millió korona.
Szövetkezetünknek 4 0 0 0  tagja van, ak ik  hetenként 1 8 ,0 0 0  koronát fizetnek 

be* Szövetkezetünk czélja:
a) Kötelező heti befizetés által lehetővé tenni a kis töke gyarapodását és annak  

nagyobb kam atoztatását;
b) O lcsó  k ö lcsön ök  folyósítása által a tagoknak  5 év alatt hetenként könnyen 

visszafizethető,, kereskedelmi, ipari és gazdasági tevékenységet elősegíteni*
M inden év január hó 1-én 5 évre terjedő társulat nyílik, am ely 5 év elteltével 

felszámol s a tagoknak a befizetett tökéjöfc u tán  6 % -n ak  m egfe le lő  h a sz o n e red 
ményt juttat, 1 törzsbetét 1 korona, mely hetenként fizetendő. Vidéki tagok befíze- 

\ téseiket a szövetkezet postatakarékpénztár csekkszámláján teljesíthetik*
A Uj tagok hivatalos helyiségünkben (Piacz-utcza 9* sz.) bármikor felvétetnekJ 

és m indennem ű felvilágosítást készségei adnak.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



DEBRECZEN
SZAB. KIRÁLYI VÁROS

KÖNyVN?OTT}DA 
: VÁLLALATA :

K O S S O T H -U T C Z A
(V Á R O S HÁZ-ÉPÜLET)

I S  &  9 8  3 * 3 3 ! 9 8  3 8  9 3  9 8  &

Dusán felszerelt könyv
nyomdánk a m egrendelő  
közönség rendelkezésére  
áll. 38A könyvnyomdái 
szakm ához tartozó min
denféle munkák a leg
gyorsabban és legszebb  
kivitelben, jutányos áron 
■  készíttetnek el. ■

TELEFON 270 . SZÁM.

▼▼▼

ALAPITTATOTT 1560 .



B a c h e t  Meíícháf Johnston
eke-, vetőgép- és a?atógép gyárak fióktelepe

D E B R E C Z E N ,
Piacz-u .  2 6 .  s z . ( n a g y t r a f i k - u d v a r )

Egyedül itt kapható a világhírű páros sorú

„Melichár Unicum Drill"
(Óvakodjunk silány utánzatoktól.) 

szabadalmazott sorvetőgép, nemkülönben az eredeti

BACHEF? ACZÉLEKE
törhetetlen aczé lfe jekkel; az

eredeti amerikai Johnston kévekötő,
marokrakó aratógép és fűkaszálók.

Ingyen arató gép-kezei ő tanfolyam .

Eredeti amerikai tárcsás boronánk 2 m éter m u n k a szé lesség g e l! Kitünően 

alkalm as rögtörésre és  tarlóhántó eke gyanánt! V égtelen szapora munkájú I

KALAP
KÜLÖNLEGESSÉGEK, ELEGÁNS

NYAKKENDŐK
HÁZILAG KÉSZÜLT FÉRFI

INGEK
ANGOL URIDIVAT ÁRUK

LENGYEL SAMU
URIDIVAT ÉS KALAP ÜZLETÉBEN

D E B R E C Z E N
TELEFON 855. PIACZ-UTCZA 43.

 ,
TARF5 ITOhftL?

ADÁSVÉTELI IRODÁJA

DEBRECZEN, HATVAN-UTCZA16.

Elvállalja házak, földek,
kisebb és nagyobb birtokok, szőlők, 
füszerüzletek eladását, cserélését és 
bérbeadását. Kieszközöl olcsó pénzköl- 
CSÖnöket földekre, házakra, magán tiszt
viselőknek, kisebb hivatalnokoknak, ke- 
♦♦♦♦ reskedőknek, gyárosoknak.

Ki venni vagy eladni kíván valamit, 
ki nősülni, vagy férjhez menni óhajt, 
kinek nagykorusitásra, nősülési, vagy 
férjhezmenési engedélyre van szüksége, 
forduljon bizalommal hozzám, mert 
mindezekre megbízatásokat elfogadok 
s a legrövidebb idő alatt lebonyolítom.

Telefon 683. Telefon 683.
___________________________________ s

J O H N S T O N

Ráhmer Sándornál

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



DEBRECZENI
ELSŐ TAKARÉKPÉNZTÁR

ALAKULT 1846-BAN.

Alaptőke: 3*000,000 K* Tartalékok: 7*000,000 K*
Összes alapok:

10*000,000 kor* 'Sík'Tízmillió kor*

Igazgatóság:
fenyérí ZÁDOR LAJOS
kír tanácsos, elnök-vezérígazgató*

CSANAK JÁNOS t íd .K A R D O S LÁSZLÓ 
DALMY KÁLMÁN \ dr. NAGY LAJOS
GYÖRFFY ALADÁR |  SIMONFFY EMIL ldr. tan.

SZABÓ LAJOS.

Felügyelő bizottság:
BÁRDOS GÉZA, dr. CZEGLÉDY MIHÁLY, MAY ANDOR, 

SZABÓ SÁNDOR, W ESZTER ISTVÁN.

n
Va zégjegyző tisztviselők:

LOVÁSZ JÁNOS, GASZNER GÉZA,
fő-kőnywezető* jelz* o* vezető.

ff

Ügyész, jogtanácsos: dr. TÜDŐS JÁNOS, orsz. gfy. képviselő.

Üzlethelyiség: Főtér 2 2 /2 4 .  sz* (Kosstith-tí. í.)
saját ház, földszint és I-ső em elet.

%

€

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



„A D L E R“ ö
elsőrangú gyártmányú . ^ L

□ ÍRÓGÉP. □

„COPyiNQ 
OFFICE"

Gépi ró m ásoló és sokszorosító

IRODA.
Sokszorosításokat ízléses 
és hibátlan kivitelben a 
leggyorsabban készítünk.

Diszkréczióért szavatolunk.

„MERCUR"
Ö SSZES RENDSZERŰ ÍRÓGÉPEK MŰSZAKI VÁLLALAT.
• » >  „GABELSBERGER" RENDSZERŰ G yORSIRÁSI SZAKISKOLA. « €

Évenként 2 kurzusban.

Magyar— ném et levelező gyors- és  vitairási kurzusok:

Debreczen, Arany János-utcza 2. sz. (Bejárat a ll-ik kapun.)

Teljesen látható irás, legnagyobb  
átütő k é p e ssé g : 1906. M i l a n o ,  

„Grand-Prix-el kitüntetve!

:: Kizárólagos képvisele t:: 11

HAJDÚ, SZABOLCS, 
SZATMÁR és SZILÁGy LL

vármegyékre.

AJÁNLJUK ► ö
állandó nagy raktárunkat: e lső  
m inőségű magyar, angolésam erikai 
gyártmányú az ö sse s  rendszerű Író
gép és szoksorositó  gépekhez való

KELLÉKEKBEN.

LO

Választékos raktár külön
leges gépiró és sokszo

rosító

□  PAPÍROKBAN! □

o
LL.
LU
_ J

LU

SPeCIALIS
javító műhelyünk.

Az összes  rendszerű iró- és  szá 
m oló (összeadó, kivonó s osztó stb.) 
gépeket kifogástalanul javít. —

MÉRSÉKELT ÁRAK!

J Ó K f l R B f l N T A R T Á S I

osztályunk elfogad m inden rend
szerű iró- és szám oló-gépeket

JÓKARBflnZARZÁSRfl.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet:



F Ö L D V Á R I  I
CZÉGTULAJDONOS: FÖLDVÁRI MÓR. 
Debreczeni Eb b V illamos és Műszaki 

Felsze i : lési Vállalata.

Raktáron tartja r I g- 
modernebb és l^gizirse- 
sebb csillárokat, a legjobb 
Wolfram-lámpákat, viLa- 
mos fiitő és főző kószÜ 
lékeket, m o to ro k a t “ 
szeli őztetőket, pliysik % 
gyógyászati készü 1 ékekrt

Elv ólai m indenféle villamos 
vi Ámítást* erőátv iteli beren

dezések elkészítését.

Ion, táviró és házi esendő 
felszereléseket.

Saját találmányi!, törvé 
nyesen védett kapu- 
lépcső nyomó tíz évi i

Kerékpárokat és alkat 
részeit.

Szállít bármilyen la- és 
fém  m eg m u n k á ló  gépe
ket, valamint mi n d e n  
nem ü m üszak i anyagokat,

M’itaen :* legjutányosább es leg 
kedvezőbb feltételek mellett;

DE BKECZEN, PlACZ-ÜTCZ A I
INTERURBAN ES MEGYEI TELEFON 168-lK SZÁM. -

\  Gyártási telep: SZÉCHENTI-U. 55.
b \  TELEFON 816. SZ. TELEFON 816. SZ,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674


